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Kurzanleitung
Bedienelemente

Schlauchhaken
Zubehorfach
Push&Clean

Griff

Schalter

Lenkrollen

Behalter
Einlassstutzen
Verschlussklammer
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Illustrierte Kurzanleitung

Die illustrierte Kurzanleitung soll Sie bei Inbetrieb-
nahme, Benutzung und Lagerung des Gerats unter-
stlitzen. Die Anleitung ist in drei Abschnitte geglie-
dert, die durch die folgenden Symbole gekennzeich-

net sind:

Vorbereitung

A1 - Zubehor auspacken

A2 - Filterbeutel einsetzen

A3 - Saugschlauch anschlieRen
A4 - Saugrohr befestigen

A5 - Zubehor einsetzen

Bedienung und Betrieb

B1 - Behalter entleeren

B2 - Blasfunktion

B3 - Filterelement abreinigen —
Push&Clean

B4 - Kabelaufbewahrung

B5 - Schlauchaufbewahrung

Cc

Wartung
C1 - Filterbeutel wechseln
C2 - Filter wechseln

/
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1 Sicherheitshinweise

AL

Bevor Sie das Gerét in Betrieb nehmen lesen Sie
unbedingt die Betriebsanleitung durch und bewah-
ren Sie diese griffbereit auf.

Weitere Informationen

Weitere Informationen zum Gerét finden Sie auf
unserer Internetseite www.makita.com.

Bei Fragen wenden Sie sich bitte an den
Makita-Service in Ihrem Land.

Siehe Rickseite dieses Dokuments.

1.1 Kennzeichnung von Hinweisen
GEFAHR

Kennzeichnet eine geféhrliche Situation, die
A zu schweren oder todlichen Verletzungen
fuhrt.

WARNUNG

Kennzeichnet eine geféhrliche Situation, die
A zu schweren oder tédlichen Verletzungen
flhren kann.

VORSICHT

Kennzeichnet eine geféhrliche Situation, die
zu leichten Verletzungen fiihren kann.

1.2 Bedienungsanleitung

Das Gerat darf

* nur von Personen eingesetzt werden, die in der
korrekten Anwendung unterwiesen und explizit
mit der Bedienung beauftragt wurden

* nur unter Aufsicht betrieben werden

Dieses Gerat darf nicht von Personen (einschlief3-
lich Kindern) mit kérperlichen oder geistigen Ein-
schrankungen oder ohne ausreichende Erfahrungen
und Kenntnisse benutzt werden.

Kinder mussen beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Geréat spielen.

Keine unsicheren Arbeitsmethoden einsetzen.
Verwenden Sie das Gerat niemals ohne Filter.

In den folgenden Situationen das Gerat ausschalten

und den Netzstecker ziehen:

*  Vor Reinigung und Wartung

»  Vor dem Auswechseln von Teilen

»  Vor Anderungen am Gerét

*  Falls sich Schaum entwickelt oder Flissigkeit
austritt

Neben dieser Anleitung und den Bestimmungen zur
Unfallverhiitung in lhrem Land sind auch die Bestim-
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mungen zur Sicherheit und verantwortungsvollen
Nutzung zu beachten.

Das Bedienpersonal des Gerétes ist vor der Arbeit

zu informieren uber:

+ die Handhabung des Gerats

* vom aufzusaugenden Material ausgehende Ge-
fahren

« die sichere Beseitigung des aufgesaugten Ma-
terials

1.3 Zweck und bestimmungsgemaRe
Verwendung

Dieser Staubsauger wurde sorgfaltig entwickelt und
getestet, damit er effizient und sicher arbeitet, wenn
er korrekt gewartet und geman den folgenden An-
weisungen benutzt wird.

Dieses Gerat ist auch fiir die kommerzielle Nutzung,
beispielsweise in Hotels, Schulen, Krankenhausern,
Fabriken, Geschaften, Bliros oder im Verleihge-
schéft geeignet.

Unfalle aufgrund missbrauchlicher Benutzung kon-
nen nur durch die Benutzer verhindert werden.

ALLE SICHERHEITSHINWEISE LESEN UND BE-
ACHTEN.

Das Gerét eignet sich zum Aufnehmen von trocke-
nen, nicht entflammbaren Stoffen und Flissigkeiten.

Jegliche andere Verwendung gilt als unsachgemaRe
Verwendung. Der Hersteller tbernimmt keinerlei
Haftung fiir Schaden aus einer solchen Nutzung.
Das Risiko fiir solche Nutzung obliegt allein dem
Benutzer. Die zweckmaRige Verwendung beinhaltet
den korrekten Betrieb sowie regelmaige Wartung
und Reparatur gemaR Anleitung des Herstellers.

Das Geréat eignet sich zum Aufnehmen von trocke-
nen, nicht entflammbaren Stoffen und Flissigkeiten
mit AGW (Arbeitsplatzgrenzwert) > 1 mg/m?. Staub-
klasse L (IEC 60335-2-69).

Bei Geraten, die fiir die Staubklasse L bestimmt
sind, wurde das Filtermaterial geprift. Der maximale
Durchlassgrad betragt 1 %, es gelten keine beson-
deren Anforderungen fir die Entsorgung.

Beim Einsatz von Entstaubern muss auf eine ausrei-
chende Luftaustauschrate geachtet werden, wenn
die Abluft des Saugers in den Raum geblasen wird.
Bitte beachten Sie vor Inbetriebnahme die in lhrem
Land giiltigen Vorschriften.

1.4  Elektrischer Anschluss

Das Gerat Uber einen Fehlerstrom-Schutzschalter
anschlieRen.

) Optionales Zubehor / Optionen sind modellabhéangig
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Die elektrischen Teile (Steckdosen, Stecker und
Verbindungen und Verlangerungsleitung) so anord-
nen, dass die Schutzklasse eingehalten wird.

Anschlisse und Verbindungen von Stromkabeln und
Verlangerungsleitungen miissen wasserdicht sein.

1.5 Verlangerungsleitung

Nur Verlangerungsleitungen mit den vom Hersteller
angegebenen oder hoheren Spezifikationen verwen-
den.

Bei Verwendung von Verlangerungsleitungen den
Mindestdurchmesser beachten:

Kabellange Kabelquerschnitt
<16 A <25A
1,5 mm? 2,5 mm?

2,5 mm? 4,0 mm?

bis zu 20 m
20 bis 50 m

1.6 Garantie

Fir die Garantie gelten unsere allgemeinen Ge-
schaftsbedingungen.

Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch
nicht genehmigte Modifizierungen am Geréat, den
Einsatz von falschen Bursten oder den Einsatz des
Gerats auerhalb des daflir vorgesehenen Verwen-
dungszwecks entstehen.

1.7 Wichtige
Sicherheitshinweise

WARNUNG

Um die Gefahr von Feuer,

Stromschlag oder Verlet-
zungen zu verringern, lesen
und befolgen Sie bitte vor dem
Gebrauch alle Sicherheitshin-
weise und -kennzeichen. Die-
ses Gerat ist so konstruiert,
dass es sicher ist, wenn es fiur
die angegebenen Reinigungs-
funktionen verwendet wird.
Bei Beschadigung von elektri-
schen oder mechanischen Tei-
len muss das Gerat bzw. das
Zubehor von einer qualifizier-
ten Servicewerkstatt oder dem

Hersteller repariert werden,
bevor das Gerat wieder be-
nutzt wird, damit weitere
Schaden am Gerat und Verlet-
zungen der Benutzer vermie-
den werden.

Das Gerat nicht verlassen,
wenn es angeschlossen ist.
Bei Nichtgebrauch und vor
Wartungsarbeiten den Netz-
stecker ziehen.

Der Einsatz des Gerats im
Freien sollte auf ein Minimum
beschrankt werden.

Das Gerat nicht benutzen,
wenn das Zuleitungskabel
oder der Netzstecker bescha-
digt sind. Zum Herausziehen
des Steckers aus der Steck-
dose am Stecker ziehen, nicht
am Kabel. Den Stecker oder
das Gerat nicht mit nassen
Handen anfassen. Vor dem
Herausziehen des Netzste-
ckers den Staubsauger aus-
schalten.

Das Gerat nicht am Kabel
hinter sich herziehen oder am
Kabel tragen. Das Kabel nicht
als Griff benutzen. Darauf
achten, dass das Kabel nicht
eingeklemmt oder um scharfe
Ecken oder Kanten gezogen
wird. Mit dem Gerat nicht GUber
das Kabel fahren. Darauf ach-
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ten, dass das Kabel nicht mit
heilRen Oberflachen in Berlh-
rung kommt.

Haare, lose Kleidungsstucke
und Korperteile nicht in die
Nahe von Offnungen oder
beweglichen Teilen des Ge-
rats bringen. Das Gerat nicht
einsetzen, falls eine der Off-
nungen blockiert ist und keine
Gegenstande in die Offnungen
stecken. Die Offnungen frei
halten von Staub, Fusseln,
Haaren und sonstigem Materi-
al, das den Luftstrom hemmen
konnte.

Nicht in AuRenbereichen bei
niedrigen Temperaturen ver-
wenden.

Keine entzindlichen oder
brennbaren Flussigkeiten wie
Benzin aufsaugen. Nicht in
Bereichen verwenden, wo sol-
che FlUssigkeiten vorhanden
sein kdnnen.

Keinesfalls rauchende oder
brennende Gegenstande (wie
z. B. Zigaretten, Zundholzer,
heilRe Asche) aufsaugen.

Bei der Reinigung auf Treppen
besonders vorsichtig sein.

Nur verwenden, wenn die Fil-
ter eingesetzt sind.

Makita VC2000L

Wenn das Gerat nicht richtig
funktioniert, es heruntergefal-
len oder beschadigt ist, wenn
es im Freien gestanden hat
oder ins Wasser gefallen ist,
muss es zu einer Servicewerk-
statt oder einem Handler ge-
bracht werden.

Das Gerat bei Schaument-
wicklung oder Austritt von
Flussigkeit sofort ausschalten.

Das Gerat darf nicht als Was-
serpumpe verwendet werden.
Das Gerat ist dafur geeignet,
ein Luft-Wasser-Gemisch auf-
zusaugen.

Das Gerat an einem ord-
nungsgemal geerdeten
Netzanschluss anschliefl3en.
Steckdose und Verlangerungs-
leitung mussen Uber einen
funktionsfahigen Schutzleiter
verfugen.

Am Arbeitsplatz fur ausrei-
chende Luftung sorgen.

Das Gerat nicht als Tritt oder
Leiter benutzen. Das Gerat
konnte dabei umkippen und
beschadigt werden. Verlet-
zungsgefahr.

) Optionales Zubehor / Optionen sind modellabhéangig
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1.8 Doppelt isolierte
Gerate

WARNUNG

Gerat nur wie in dieser An-

leitung beschrieben und
nur mit dem vom Hersteller
empfohlenen Zubehor benut-
zen.

Vor dem AnschlieRen des Ge-
rats Uberprufen, ob die auf
dem Typenschild angegebene
Spannung mit der vorhande-
nen Netzspannung Uberein-
stimmt (max. £ 10 % Abwei-
chung zulassig).

Dieses Gerat verfugt Uber eine
doppelte Isolierung. Nur iden-
tische Ersatzteile verwenden.
Siehe Anweisungen zur War-
tung von doppelt isolierten Ge-
raten.

Bei doppelt isolierten Gera-
ten werden statt einer Erdung
zwei Systeme der Isolierung
verwendet. Bei doppelt iso-
lierten Geraten gibt es keine
Vorrichtung zur Erdung und
eine solche Vorrichtung darf
auch nicht am Gerat ange-
bracht werden. Die Wartung
eines doppelt isolierten Ge-
rats erfordert grof3te Sorgfalt
und Kenntnis des Gerats. Sie
darf daher nur von dafur aus-

gebildeten Servicetechnikern
vorgenommen werden. Er-
satzteile fur doppelt isolierte
Gerate missen mit den durch
sie ersetzten Teilen identisch
sein. Ein Gerat mit doppelter
Isolierung ist mit den Wortern
,DOPPELISOLIERUNG" oder
,DOPPELT ISOLIERT" ge-
kennzeichnet. Die Kennzeich-
nung des Gerats kann auch
durch ein Symbol (Quadrat in
einem Quadrat) erfolgen.

Dieses Gerat verflugt Gber ein
speziell konstruiertes Zulei-
tungskabel. Falls es bescha-
digt wurde, muss es durch ein
Kabel des gleichen Typs er-
setzt werden. Dies ist bei au-
torisierten Servicewerkstatten
und Handlern erhaltlich und
muss von daflr ausgebildeten
Technikern eingebaut werden.

2 Gefahrenhinweise

2.1 Elektrische Teile
GEFAHR

A Das Oberteil des Gerats
enthalt Teile, die unter
Strom stehen.

Kontakt mit Teilen, die unter
Strom stehen, kann zu schwe-
ren oder sogar todlichen Ver-
letzungen fuhren.
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1. Niemals Wasser auf das
Oberteil des Gerats spru-
hen.

GEFAHR

A Stromschlag durch defek-
tes Stromkabel.

Das Beruhren eines defekten
Stromkabels kann zu schwe-
ren oder sogar todlichen Ver-
letzungen fuhren.

1. Das Stromkabel nicht be-
schadigen (nicht belasten,
ziehen oder knicken).

2. Regelmalig prifen, ob das
Stromkabel beschadigt ist
oder Zeichen von Alterung
aufweist.

3. Wenn das elektrische Kabel
beschadigt ist, muss es von
einem autorisierten Makita
Handler oder einer anderen
qualifizierten Person ersetzt
werden, um Gefahren vor-
zubeugen.

4. Keinesfalls das Stromkabel
um die Finger oder andere
Korperteile wickeln.
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2.2 Flussigkeiten aufsaugen
WARNUNG

Keine entflammbaren Flus-
sigkeiten aufsaugen.

1. Vor dem Aufsaugen von
Flussigkeiten immer kont-
rollieren, ob der Schwimmer
oder Wasserstandsbegren-
zer richtig funktioniert.

2. Es wird empfohlen, ein se-
parates Filterelement oder
einen Filterschutz zu ver-
wenden.

3. Bei Schaumbildung sofort
die Arbeit einstellen und den
Tank entleeren.

2.3 Gefahrstoffe aufsaugen
WARNUNG

Das Aufsaugen von Ge-

fahrstoffen kann zu schwe-
ren oder sogar todlichen Ver-
letzungen fuhren.

1. Die folgenden Stoffe durfen
mit diesem Gerat nicht auf-
genommen werden:

— heilRe Materialien (bren-
nende Zigaretten, glihen-
de Asche usw.)

— entflammbare, explosive
oder aggressive Flussig-
keiten (z. B. Benzin, L6-

) Optionales Zubehor / Optionen sind modellabhéangig
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sungsmittel, Sauren, Ba-
sen usw.)

— entflammbarer, explosiver
Staub (z. B. Magnesi-
um- oder Aluminiumstaub
usw.)

2.4 Ersatzteile und Zubehor
WARNUNG

Die Verwendung von nicht

originalen Ersatzteilen und
Zubehor kann die Sicherheit
des Gerats beeintrachtigen.

1. Nur Original-Ersatzteile und
Zubehor von Makita ver-
wenden. Ersatzteile, die fur
die Arbeitssicherheit des
Bedieners oder die Funktion
des Gerats von Bedeutung
sind, sind im Folgenden an-
gegeben:

Beschreibung Bestell-Nr.
Filterelement, 1 Stlick P-70219
Vliesfilterbeutel, 5 Stlick P-72899
Entsorgungsbeutel,

5 Stiick P-70297

2.5 Explosionsgefahrdete
oder entflammbare
Umgebungen

WARNUNG

A Dieses Gerat ist nicht ge-
eignet fur die Verwendung
in explosionsgefahrdeten oder

entflammbaren Umgebungen
oder in solchen Umgebungen,
in denen durch fltichtige FlUs-
sigkeiten oder entflammbare
Gase oder Dampfe solche Ge-
fahren entstehen konnen.

2.6 Blasfunktion
WARNUNG

Der Sauger hat eine Blas-

funktion zum Ausblasen
unzuganglicher Stellen oder
zum Trocknen von Oberfla-
chen feuchter Gegenstande.
Die ausgeblasene Luft nicht
unkontrolliert in enge Raume
leiten. Bei Verwendung der
Geblasefunktion immer einen
sauberen Schlauch benutzen.
Staub kann gesundheitsge-
fahrlich sein.

3 Bedienung und Betrieb
VORSICHT

Beschadigung durch falsche Netzspannung.

Wenn das Gerat an eine falsche Netzspan-
nung angeschlossen wird, kann es beschadigt wer-
den.

1. Achten Sie darauf, dass die auf dem Typen-
schild angegebene Spannung mit der Spannung
Ihres Stromnetzes (ibereinstimmt.

3.1 Starten und Bedienen des Gerits

1. Schalter in Stellung 0 (Aus) bringen.
2. Sicherstellen, dass geeignete Filter ins Gerat
eingesetzt wurden.

16
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3. Saugschlauch am Einlassstutzen anschlieBen:
Schlauch hineindriicken, bis er fest im Einlass-
stutzen sitzt.

4. Beide Rohre mit dem Schlauchgriff verbinden:
Rohre drehen, um sicherzustellen, dass sie fest
verbunden sind.

5. Duse am Rohr anbringen. Duse entsprechend
dem Material wahlen, das aufgesaugt werden
soll.

6. Stecker in Steckdose stecken.
7. Motor starten: Schalter in Stellung | bringen.
Schalterstellung I:
Gerat einschalten
Schalterstellung 0:
N— Gerat ausschalten
3.2 Filterelement abreinigen — Push&Clean

Wenn die Saugleistung nachlasst:

1. Sauger einschalten.

2. Mit der Handflache Duisen- oder Saug-
schlauchoffnung verschlieRen.

3. Betéatigungsknopf fur die Filterabreinigung min-
destens drei mal fir jeweils 2 Sekunden dri-
cken. Die Lamellen des Filterelements werden
durch den dabei entstehenden Luftstrom von
abgelagertem Staub gereinigt.

4. Wenn die Saugleistung nach Filterabreinigung
zu gering ist: Filter wechseln.

3.3 Nasssaugen

VORSICHT

Das Geréat verfligt Gber ein Schwimmersys-

tem, das den Luftstrom durch das Gerat ab-
schaltet, wenn der maximale Flissigkeitsstand er-
reicht ist.

1. In diesem Fall das Gerat ausschalten.

2. Den Netzstecker ziehen und den Behalter ent-
leeren.

3. Flissigkeiten nur dann aufnehmen, wenn der

Schwimmer und der Filter eingesetzt sind.

Keine entflammbaren Flussigkeiten aufsaugen.

5. Vor dem Aufsaugen von Flussigkeiten immer
den Filter- oder Entsorgungsbeutel entfernen
und kontrollieren, ob das Schwimmersystem
richtig funktioniert.

6. Bei Schaumbildung sofort die Arbeit einstellen
und den Tank entleeren.

7. Das Schwimmersystem regelmaRig reinigen und
auf Schaden uberpriifen.

>

Vor dem Entleeren des Behalters den Stecker aus
der Steckdose ziehen. Den Schlauch vom Einlass-
stutzen abziehen. Seitliche Verschlussklammern des
Motoroberteils 6ffnen, dazu den unteren Teil der Ver-
schlussklammern herausziehen. Das Motoroberteil
vom Behalter abnehmen. Nach jedem Nasssaugen
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den Behalter entleeren. Behalter und Schwimmer-
system reinigen.

Den Behalter zum Entleeren nach hinten oder zur
Seite kippen. Die Flussigkeit in einen Bodenabfluss
0. a. schitten.

Das Motoroberteil wieder auf den Behalter setzen.
Seitliche Verschlussklammern schlieRen.

Heftige Bewegungen kénnen das Schwimmersystem
unbeabsichtigt auslésen. In diesem Fall das Gerat
ausschalten und drei Sekunden warten, damit sich
das System zurlicksetzen kann. Danach das Gerat
wieder in Betrieb nehmen.

3.4 Trockene Stoffe saugen
VORSICHT

Aufsaugen umweltgeféahrdender Stoffe.

Wenn solche Stoffe aufgesaugt werden, kann
dies eine Umweltgefahrdung bedeuten.

1. Sauggut vorschriftsgeman entsorgen.

Vor dem Entleeren nach dem Trockensaugen den
Stecker aus der Steckdose ziehen. Seitliche Ver-
schlussklammern des Motoroberteils 6ffnen, dazu
den unteren Teil der Verschlussklammern herauszie-
hen. Das Motoroberteil vom Behalter abnehmen.

Filter: Die Filter tGberpriifen. Filter zum Reinigen
ausschutteln, abbirsten oder abwaschen. Filter vor
Gebrauch trocknen lassen.

Staubbeutel: Kontrollieren, wie weit der Staubbeutel
geflllt ist. Wenn der Staubbeutel voll ist, den Staub-
beutel wechseln. Den alten Staubbeutel entfernen.
Der neue Staubbeutel wird eingesetzt, indem der
Pappflansch mit der Gummimembran auf den Ein-
lassstutzen gesetzt wird. Darauf achten, dass die
Gummimembran uber die Verdickung am Einlass-
stutzen geschoben wird.

Nach dem Entleeren: Das Motoroberteil wieder auf
den Behalter setzen. Seitliche Verschlussklammern
schlieBen. Beim Trockensaugen missen immer die
Filter im Gerat montiert sein. Die Saugleistung des
Gerats hangt von der GrofRe und Qualitat von Filtern
und Staubbeuteln ab. Deshalb immer Originalfilter
und -staubbeutel verwenden.

4 Nach Gebrauch des Gerits

4.1 Nach Gebrauch

Immer den Netzstecker ziehen, wenn das Gerat
nicht benutzt wird. Das Kabel beim Gerat beginnend
aufwickeln. Das Stromkabel kann um das Motor-
oberteil oder den Behalter aufgewickelt werden.
Einige Versionen verfligen Uber Halterungen und
Ablagen fiir Zubehorteile.

) Optionales Zubehor / Optionen sind modellabhéangig
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4.2 Transport

Vor dem Transport des Gerats alle Verschlisse
schlielRen.

2. Das Gerat nicht kippen, wenn sich im Schmutz-
behéalter Flissigkeit befindet.

3. Keinen Kranhaken zum Anheben des Gerats
verwenden.

4.3 Lagerung

Das Gerat an einem trockenen, vor Regen und Frost
geschiitzten Ort aufbewahren. Dieses Gerat muss
im Gebaudeinneren gelagert werden. Nasse Filter
und das Innere des Schmutzbehalters miissen ge-
trocknet werden, bevor die Maschine aufbewahrt
wird.

4.4 Recycling des Gerits
Das ausgediente Gerat unbrauchbar machen.

1. Das Gerat vom Netz trennen.

2. Das Stromkabel.durchschneiden.

3. Elektrische Gerate nicht iber den Hausmiill ent-
sorgen.

Aufgrund des Vorhandenseins gefahrlicher
‘ Komponenten in der Ausriistung kénnen sich
Elektro- und Elektronik-Altgerate negativ auf
die Umwelt und die menschliche Gesundheit auswir-
ken.

Elektro- und Elektronikgerate nicht mit dem Haus-
mill entsorgen!

In Ubereinstimmung mit der Européischen Richtlinie
Uiber Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer An-
passung an nationales Recht miissen Elektro- und
Elektronik-Altgerate gemal den Umweltschutz-
bestimmungen getrennt gesammelt und bei einer
getrennten Sammelstelle fir Siedlungsabfalle abge-
geben werden. Dies wird durch das am Gerat ange-
brachte Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne
auf Radern angezeigt.

5 Wartung

5.1 RegelméaBige Wartung und Inspektion

Die regelmaRige Wartung und Inspektion des Geréts
muss von entsprechend qualifizierten Personen un-
ter Beachtung der einschlagigen Vorschriften durch-
gefiihrt werden. Insbesondere Schutzleiter, Isolati-
onswiderstand und der Zustand des Anschlusska-
bels miissen regelmafig Uberpriift werden.

Bei Beschadigungen muss das Gerat auRer Betrieb
genommen und von einem autorisierten Service-
techniker vollstéandig kontrolliert und repariert wer-
den.

Mindestens einmal jahrlich muss ein Makita-Techni-
ker oder eine eingewiesene Person eine technische

Inspektion durchfiihren, bei der auch Filter, Luftdich-
tigkeit und Regelmechanismen kontrolliert werden.

5.2 Wartung

Vor Wartungsarbeiten immer den Netzstecker zie-
hen. Vor Benutzung des Gerats darauf achten, dass
Netzspannung und -frequenz mit den Angaben des
Typenschildes Ubereinstimmen.

Das Gerat wurde flr standigen schweren Betrieb
konstruiert. Abhangig von der Betriebsdauer miissen
die Staubfilter ausgewechselt werden. Den Behalter
sauber halten. Dazu ein trockenes Tuch und ein we-
nig Spraypolitur verwenden.

Wahrend der Wartung und Reinigung des Staub-
saugers darauf achten, dass keine Gefahren fir das
Wartungspersonal und andere Personen entstehen.

Im Wartungsbereich:

+  Zwangsbeluftung mit Filter einsetzen

+  Schutzkleidung tragen

» Den Wartungsbereich reinigen, so dass keine
gefahrlichen Stoffe in die Umgebung geraten
kénnen

Wahrend der Wartung und bei Reparaturen missen

alle kontaminierten Teile, die nicht ausreichend ge-

reinigt werden konnten:

+ In gut abgedichteten Beuteln verpackt werden

+ Entsprechend den geltenden Vorschriften fiir
solche Stoffe entsorgt werden

Bei Fragen zu Instandhaltung wenden Sie sich bitte
an lhren Handler oder an den Makita-Service in |h-
rem Land. Siehe Riickseite dieses Dokuments.

6 Weitere Informationen

6.1 EU-Konformitatserklarung
Nur fir europaische Lander

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer

Konzipierung und Bauart sowie in der von

uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den
einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und
Gesundheitsanforderungen der EG-Richtlinien
entspricht. Bei einer nicht mit uns abgestimmten
Anderung der Maschine verliert diese Erklarung ihre
Glltigkeit.

Produkt: Staubsauger
Typ: VC2000L

Einschlagige EG-Richtlinien:
2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU
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Angewandte harmonisierte Normen:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN IEC 63000:2018

Technische Unterlagen bei:

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,

3070 Kortenberg, Belgium

er

4

01.07.2020
Hiroshi Tsujimura
Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,

3070 Kortenberg, Belgium

Makita VC2000L

6.2 Technische Daten
Makita VC2000L
EU GB CH us
Netzspannung \Y 220-240V | 230V 110V | 230V 120V
Leistungsaufnahme P . 1000 1000 1000 1000 1000
Netzfrequenz Hz 50/60 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Absicherung A 16 13 16 10 15
Schutzart (Feuchtigkeit, Staub) P24
Schutzklasse (elektrisch) 1@ ‘ [[NE=) ‘ [[NE=) ‘ IneQ ‘ 1o
" :

Luftstrom m /hcf(rlgmm) 2161(2500)
Unterdruck th:r 318
gﬁhgg(;giﬁl;pegel in 1 m Abstand, dB(A) +2 72
Arbeitsgerdusch dB(A) £2 64

max. | (UKgal/USgal) 20 (4,4/5,3)
Behaltervolumen | Staub I (UKgal/USgal) 16 (3,5/4,2)

Wasser | (UKgal/USgal) 13(2,9/3,4)
Funkentstorgrad 55014-1
Staubklasse L
Vibrationen ISO 5349 m/s? +1 <1,5
Abmessungen (Lange/Breite/Hohe) mm 375/385/505
Gewicht kg 7,5
Technische Daten und Details kdnnen ohne vorherige Ankiindigung geandert werden.
) Optionales Zubehor / Optionen sind modellabhéangig 19
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Quick reference guide
Bedienelemente

Hose hook
Accessory positions
Push&Clean
Handle

Switch

Castor

Container

Inlet fitting

Latch

©oO~NOOODWN =

The pictorial quick reference guide

The pictorial quick reference guide is designed for
helping you when starting up, operating and storing
the unit. SAug

A

Before starting

A1 - Unpacking the accessories
A2 - Installing the filter bag

A3 - Connecting the suction hose
A4 - Connecting the suction tube
A5 - Placement of accessories

B s

Control/Operation

B1 - Emptying the container

B2 - Using the blow function

B3 - Cleaning the filter element — Push&Clean
B4 - Storing the cable

B5 - Storing the suction hose

e
. 80
Replacement of

C1 - Replacing the filter bag
C2 - Replacing the filter element
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1 Safety instructions

AL

Before using the appliance, always read the operat-
ing instructions and keep them readily available.

Attached to the US unit:
Vacuum Cleaner Safety Instructions US include im-
portant instructions to fire, electric shock or injury.

Further support

Further information on the appliance can be found
on our web site at www.makita.com.

For further queries, please contact the Makita ser-
vice representative responsible for your country.

1.1 Symbols used to mark instructions
DANGER

Danger that leads directly to serious or irre-
versible injuries, or even death.

WARNING

Danger that can lead to serious injuries or
even death.

CAUTION

Danger that can lead to minor injuries and
damage.

1.2 Instructions for use

The appliance must:

» only be used by persons, who have been in-
structed in its correct usage and explicitly com-
missioned with the task of operating it

* only be operated under supervision

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge.

Children shall be supervised to make sure that they
do not play with the appliance.

Do not use any unsafe work techniques.
Never use the appliance without a filter.

Switch off the appliance and disconnect the mains
plug in the following situations:

+  Prior to cleaning and servicing

»  Prior to replacing components

»  Prior to changing over the appliance

» If foam develops or liquid emerges

Besides the operating instructions and the binding
accident prevention regulations valid in the country
of use, observe recognised regulations for safety
and proper use.

Makita VC2000L

Before starting work, the operating staff must be

informed on and trained within:

« use of the machine

» risks associated with the material to be picked
up

+ safe disposal of the picked up material

1.3 Purpose and intended use

This vacuum cleaner is designed, developed and
rigorously tested to function efficiently and safely
when properly maintained and used in accordance
with the following instructions.

This machine is also intended for commercial use,
for example in hotels, schools, hospitals, factories,
shops, offices and rental businesses.

Accidents due to misuse can only be prevented by
those using the machine.

READ AND FOLLOW ALL SAFETY INSTRUC-
TIONS.

The appliance is suitable for picking up dry, non-
flammable dust and liquids.

Any other use is considered as improper use. The
manufacturer accepts no liability for any damage re-
sulting from such use. The risk for such use is borne
solely by the user. Proper use also includes proper
operation, servicing and repairs as specified by the
manufacturer.

The appliance is suitable for picking up dry, non-
flammable dust and liquids, hazardous dusts with
OEL (Occupational Exposure Limit) value > 1mg/m?®.
Dust Class L (IEC 60335-2-69).

For machines intended for the Dust Class L, the filter
material is tested. The maximum degree of perme-
ability is 1% and there is no special requirement for
disposal.

For dust extractors, ensure adequate air change
rate, when the exhaust air is returned to the room.
Observe national regulations before use.

1.4  Electrical connection

It is recommended that the machine should be con-
nected via a residual current circuit breaker.

Arrange the electrical parts (sockets, plugs and cou-
plings) and lay down the extension lead so that the
protection class is maintained.

Connectors and couplings of power supply cords
and extension leads must be watertight.

1.5 Extension lead

As an extension lead, only use the version specified
by the manufacturer or one of a higher quality.

") Optional accessories / Option depending on model
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When using an extension lead, check the minimum
cross-sections of the cable:

Cable lenth Cross section
<16 A <25A
1.5 mm? 2.5 mm?

2.5 mm? 4.0 mm?

upto20m
20to 50 m

1.6 Guarantee

Our general conditions of business are applicable
with regard to the guarantee.

Unauthorised maodifications to the appliance, the use
of incorrect brushes in addition to using the appli-
ance in a way other than for the intended purpose
exempt the manufacturer from any liability for the
resulting damage.

1.7 Important warnings
WARNING

To reduce the risk of fire,

electric shock, or injury,
please read and follow all
safety instructions and caution
markings before use. This ma-
chine is designed to be safe
when used for cleaning func-
tions as specified. Should
damage occur to electrical or
mechanical parts, the machine
and / or accessory should be
repaired by a competent ser-
vice center or the manufactur-
er before use in order to avoid
further damage to the machine
or physical injury to the user.

Do not leave the machine
when it is plugged in. Unplug
from the socket when not in
use and before maintenance.

Outdoor use of the appliance
shall be limited to occasional
use.

Do not use with damaged cord
or plug. To unplug grasp the
plug, not the cord. Do not han-
dle plug or machine with wet
hands. Turn off all controls be-
fore unplugging.

Do not pull or carry by cord,
use cord as a handle, close

a door on cord, or pull cord
around sharp edges or cor-
ners. Do not run machine over
cord. Keep cord away from
heated surfaces.

Keep hair, loose clothing, fin-
gers and all parts of the body
away from openings and mov-
ing parts. Do not put any ob-
jects into openings or use with
opening blocked. Keep open-
ings free of dust, lint, hair, and
anything else that could re-
duce the flow of air.

Do not use in outside areas at
low temperature.

Do not use to pick up flamma-
ble or combustible liquids such
as gasoline, or use in areas
where they may be present.

Do not pick up anything that
is burning or smoking, such

22
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as cigarettes, matches or hot
ashes.

Use extra care when cleaning
on stairs.

Do not use unless filters are
fitted.

If the machine is not working
properly or has been dropped,
damaged, left outdoors, or
dropped into water, return it to
a service center or dealer.

If foam or liquid escapes from
the machine, switch off imme-
diately.

The machine may not be used
as a water pump. The ma-
chine is intended for vacuum-
ing air and water mixtures.

Connect the machine to a
properly earthed mains sup-
ply. The socket outlet and the
extension cable must have an
operative protective conductor.

Provide for good ventilation at
the working place.

Do not use the machine as a
ladder or step ladder. The ma-
chine can tip over and become
damaged. Danger of injury.

Makita VC2000L

1.8 Double-insulated
appliances ]

WARNING

A Use only as described in
this manual and only with

the manufacturer’s re-

commended attachments.

Before plugging in the appli-
ance, check the rating plate at
the cleaner to see if the rated
voltage agrees within 10 % of
the voltage available.

This appliance is provided with
double insulation. Use only
identical replacement parts.
See instructions for servicing
double insulated appliances.

In a double-insulated appli-
ance, two systems of insu-
lation are provided instead
of grounding. No grounding
means is provided on a dou-
ble-insulated appliance, nor
should a mean for grounding
be added to the appliance.
Servicing a double-insulated
appliance requires extreme
care and knowledge of the
system, and should be done
only by qualified service per-
sonnel. Replacement parts for
a double-insulated appliance
must be identical to the parts
they replace. A double insu-

") Optional accessories / Option depending on model
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lated appliance is marked with
the words “DOUBLE INSU-
LATION” or “DOUBLE INSU-
LATED.” The symbol (square
within a square) may also be
used on the product.

The machine is equipped with
a specially designed cord
which if damaged, must be re-
placed by a cord of the same
type. This is available at au-
thorised service centres and
dealers and must be installed
by trained personnel.

2 Risks

2.1 Electrical components
DANGER

A The upper section of the
machine contains live
components.

Contact with live components

leads to serious or even fatal

injuries.

1. Never spray water on to the
upper section of the ma-
chine.

DANGER

A Electric shock due to faulty
mains connecting lead.

Touching a faulty mains con-
necting lead can result in seri-
ous or even fatal injuries.

1. Do not damage the mains
power lead (e.g. by driving
over it, pulling or crushing
it).

2. Regularly check whether the
power cord is damaged or
shows signs of ageing.

3. If the electric cable is dam-
aged, it must be replaced
by an authorized Makita dis-
tributor or similar qualified
person in order to avoid a
hazard.

4. In no circumstances should
the power supply cord be
wrapped around fingers or
any part of the operators
person.

2.2 Picking up liquids
WARNING

Do not pick up flammable
liquids.

1. Before liquids are picked
up, always remove the filter
bag/wastebag and check
that the float or the water
level limit works properly.
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2. The use of a separate filter
element or filter screen is
recommended.

3. If foam appears, stop work
immediately and emty the
tank.

2.3 Hazardous dust
WARNING

Vacuuming up hazardous
materials can lead to seri-
ous or even fatal injuries.

1. The following materials
must not be picked up by
the machine:

— hot materials (burning cig-
arettes, hot ash, etc.)

— flammable, explosive,
aggressive liquids (e.g.
petrol, solvents, acids, al-
kalis, etc.)

— flammable, explosive dust
(e.g. magnesium or alu-
minium dust, etc.)

2.4 Spare parts and
accessories

CAUTION

The use of non-genuine
spare parts, brushes and
accessories can impair the

Makita VC2000L

safety and or function of the
appliance.

1. Only use original spare
parts and accessories from
Makita. Spare parts that can
affect health and safety of
the operator and or function
of the appliance, are speci-
fied below:

Description Order No.
Filter element, 1 pcs. P-70219
Fleece filter bag, 5 pcs. P-72899
Disposal bag, 5 pcs. P-70297

2.5 In explosive or
inflammable atmosphere

CAUTION

This machine is not suita-

ble for use in explosive or
inflammable atmospheres or
where such atmospheres are
likely to be produced by the
presence of volatile liquid or
inflammable gas or vapour.

2.6 Blower function
CAUTION

A The cleaner has a blower
function to clean inacces-
sible places or to dry the sur-
face of wet items. Do not blow
the outgoing air randomly in
enclosed areas. Use the blow-

") Optional accessories / Option depending on model
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er function only with a clean
hose. Dusts can be hazardous
to one’s health.

3 Control / Operation
CAUTION

2 Damage due to unsuitable mains voltage.

The appliance can be damaged as a result of
being connected to an unsuitable mains voltage.

1. Ensure that the voltage shown on the rating plate
corresponds to the voltage of the local mains
power supply.

3.1  Starting and operating of the machine

1. Check that the electrical switch is switched off
(in position 0).

2. Check that suitable filters are installed in the
machine.

3. Connect the suction hose into the suction inlet at
the machine by pushing the hose forward until it
fits firmly in place at the inlet.

4. Connect the tubes with the hose handle, twist
the tubes in order to ensure that they are prop-
erly fitted.

5. Attach suitable nozzle to the tube. Choose noz-

zle depending on what type of material that is to

be picked-up.

Connect the plug into a proper electrical outlet.

7. Put the electrical switch into position | in order to
start the motor.

o

Turn |:
Activate the machine

Turn 0:
N/

Stop the machine

3.2 Cleaning the filter element — Push&Clean
If suction performance drops:

1. Switching on the vacuum cleaner.

2. Close the nozzles or suction hose opening with
the palm of your hand.

3. Press the button to start filter cleaning for at
least three times for two seconds each. The re-
sulting stream of air removes attached dust from
the slats of the filter elements.

4. If the suction power is too low after filter clean-
ing: replace filter.

3.3  Wet pick-up
CAUTION

The machine is equipped with a water level
limit system which shuts off the machine when
the maximum liquid level is reached.

1. When this occurs, switch off the machine.

2. Disconnect the machine from the socket and
empty the container.

3. Never pick up liquids without the water level limit
system and filter in place.

4. Do not pick up flammable liquids.

5. Before liquids are picked up, always remove the
filter bag/wastebag and check that the water
level limit works properly.

6. If foam appears, stop work immediately and
emty the tank.

7. Clean the water level limiting device regularly
and check for signs of damage.

Before emptying the container, unplug the machine.
Disconnect the hose from the inlet by pulling out the
hose. Release the latches by pulling them outwards
so that the motor top is released. Lift up the motor
top from container. Always empty and clean the con-
tainer and water level limit system after picking-up
liquids.

Empty by tilting the container backwards or side-
ways and pour the liquids into a floor drain or similar.

Put back the motor top to the container. Secure the
motor top with the latches.

Heavy maneuvers can, by mistake, trigger the water
level limiting device. Should this happen; turn off the
machine and wait for 3 seconds to reset the device.
Continue to operate the machine afterwards.

3.4 Dry pick-up
CAUTION

Picking up environmentally hazardous materi-
als.

Materials picked up can present a hazard to the en-
vironment.

1. Dispose of the dirt in accordance with legal
regulations.

Remove the electrical plug from the socket before
emptying after dry pick-up. Release the latches by
pulling them outwards so that the motor top is re-
leased. Lift up the motor top from container.

Filter: Check the filters. To clean the filter you can
shake, brush or wash it. Wait until the filter is dry
before re-starting dust pick-up.

Dust bag: check bag to ensure the fill factor. Re-
place dust bag if necessary. Remove the old bag.
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The new bag is fitted by passing the cardboard piece
with the rubber membrane through the vacuum inlet.
Make sure that the rubber membrane is passing past
the heightening at the vacuum inlet.

After emptying: close motor top to the container
and secure the motor top with the latches. Never
pick up dry material without filter fitted in the ma-
chine. The suction efficiency of the machine de-
pends on the size and quality of the filter and dust
bag. Therefore — use only Original filter and dust
bags.

4 After using the machine

4.1  After use

Remove the plug from the socket when machine is
not in use. Wind up the cord starting from the ma-
chine. The power cord can be wound up around the
motor top or at the container or placed in the includ-
ed hook, or fastening means. Some variants have
special storage places for accessories.

4.2 Transport

1. Before transporting the machine, close all the
latches.

2. Do not tilt the machine if there are liquids in the
dirt tank.

3. Do not use a crane hook to lift the machine.

4.3 Storage

Store the appliance in a dry place, protected from
rain and frost. The machine shall be stored indoors
only. Wet filters and the interior part of the liquid con-
tainer shall be dried before storage.

4.4 Recycling the machine
Make the old machine unusable.

1. Unplug the machine.

2. Cut the power cord.

3. Do not discard of electrical appliances with
household waste.

Due to the presence of hazardous components

in the equipment, used electrical and electronic

equipment may have a negative impact on the
environment and human health.

Do not dispose of electrical and electronic appli-
ances with household waste!

In accordance with the European Directive on waste
electrical and electronic equipment and its adapta-
tion to national law, used electrical and electronic
equipment should be collected separately and de-
livered to a separate collection point for municipal
waste, operating in accordance with the environ-
mental protection regulations. This is indicated by
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the symbol of the crossed-out wheeled bin placed on
the equipment.

5 Maintenance

5.1 Regular servicing and inspection

Regular servicing and inspection of your machine
must be carried out by suitably qualified personnel in
accordance with relevant legislation and regulations.
In particular, electrical tests for earth continuity, in-
sulation resistance, and condition of the flexible cord
should be checked frequently.

In the event of any defect, the machine MUST be
withdrawn from service, completely checked and
repaired by an authorized service technician.

At least once a year, a Makita technician or an in-
structed person must perform a technical inspection
including filters, air tightness and control mecha-
nisms.

5.2 Maintenance

Remove the plug from the socket before performing
maintenance. Before using the machine make sure
that the frequency and voltage shown on the rating

plate correspond with the mains voltage.

The machine is designed for continuous heavy work.
Depending on the number of running hours — the
dust filter should be renewed. Keep the machine
clean with a dry cloth, and a small amount of spray
polish.

During maintenance and cleaning, handle the ma-
chine in such a manner that there is no danger for
maintenance staff or other persons.

In the maintenance area:

*  Use filtered compulsory ventilation

*  Wear protective clothing

+ Clean the maintenance area so that no harmful
substances get into the surroundings

During maintenance and repair work all contami-

nated parts that could not be cleaned satisfactorily

must be:

+ Packed in well sealed bags

+ Disposed of in a manner that complies with valid
regulations for such waste removal.

For details of after sales service contact your dealer
or Makita service representative responsible for your
country. See reverse of this document.

") Optional accessories / Option depending on model
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6 Further information

6.1 EC Declaration of conformity
For European countries only

We hereby declare that the machine described
below complies with the relevant basic safety and
health requirements of the EU Directives, both in
its basic design and construction as well as in the
version put into circulation by us. This declaration
shall cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Vacuum cleaner
Type:  VC2000L

Relevant EU Directives:
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Applied harmonized standards:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Authorised Documentation Representative:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

e

A

01.07.2020

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

6.2 UK Declaration of Conformity
For UK only

We hereby declare that the machine described
below complies with the relevant basic safety and
health requirements of the UK Regulations, both in
its basic design and construction as well as in the
version put into circulation by us. This declaration
shall cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Vacuum cleaner
Type: VC2000L

Relevant UK Regulations:
S.1. 2008/1597 (as amended), S.I. 2016/1091 (as
amended), S.I. 2012/3032 (as amended)

Applied Designated standards:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Authorised Documentation Representative:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

[

A

01.07.2020

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

Importer: Makita (UK) Limited, Michigan Drive,
Tongwell, Milton Keynes, Buckinghamshire,
MK15 8JD, UK
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6.3 Specifications

Makita VC2000L

Makita VC2000L
EU GB CH us
Mains voltage \Y 220-240V | 230V 110V | 230V 120V
Power P__ 1000 1000 1000 1000 1000
Mains frequency Hz 50/60 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Fuse A 16 13 16 10 15
Protection grade (moist, dust) P24
Protection class (electrical) 1@ ‘ [N ‘ [N ‘ neQ ‘ 1o
Air flow rate m“/hmsrl;mln) 2161(35500)
Vacuum hPa 210
mbar 210

Eﬁlugg7%r:isure level 1 m, dB(A) £2 72
Working sound level dB(A) £2 64

max. | (UKgal/USgal) 20 (4,4/5,3)
Container volume | dust | (UKgal/USgal) 16 (3,5/4,2)

water | (UKgal/USgal) 13(2,9/3,4)
Radio interference level 55014-1
Dust class L
Vibration 1ISO 5349 m/s? +1 <1,5
Dimension (Width/Depth/Height) mm 375/385/505
Weight kg 7,5
Specifications and details are subject to change without prior notice.
") Optional accessories / Option depending on model 29
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Guide de référence rapide
Eléments de fonctionnement

Crochet de flexible
Positions accessoires
Push&Clean

Poignée

Interrupteur

Roulette

Réservoir

Raccord d'admission
Verrou

©oO~NOOODWN =

Guide de référence rapide illustré

Le guide de référence rapide illustré est congu pour
vous aider a mettre en marche, utliser et entreposer
I'appareil. Le guide est subdivisé en 3 sections re-
présentées par des symboles :

A

Avant la mise en marche

A1 - Déballage des accessoires

A2 - Installation du sac-filtre

A3 - Insertion du flexible

A4 - Fixation du tube

A4 - Mise en place des accessoires

N

B an

Commande / fonctionnement

B1 - Vidange du réservoir

B2 - Fonction soufflage

B3 - Dépoussiérage de I'‘élément filtrant — Push &
Clean

B4 - Rangement du cable

B5 - Rangement du flexible

e
. 80
Remplacement de :

C1 - Remplacement du sac-filtre
C2 - Remplacement du filtre
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1 Consignes de sécurité

A\

Avant de mettre I'appareil en service, lisez absolu-
ment la notice d‘utilisation et conservez-la a portée
de la main.

Ajouté a la version US:

Les instructions de sécurité US pour aspirateurs
incluent des instructions importantes en cas d’incen-
die, d’électrochoc ou de blessure.

Assistance supplémentaire

Pour des informations supplémentaires au sujet de
cet appareil, consultez notre site internet a I'adresse
www.makita.com.

Pour toute autre question, contactez le service clien-
tele Makita en charge de votre pays.

1.1 Symboles utilisés pour le signalement des
instructions

DANGER

Danger qui peut se traduire directement par
des blessures graves ou irréversibles, voire
méme un déces.

AVERTISSEMENT

Danger qui peut se traduire par des blessures
graves voire méme un déceés.

ATTENTION

Danger qui peut se traduire par des blessures
légéres et des dommages.

1.2 Instructions d’utilisation

L'appareil doit :

* uniquement étre utilisé par des personnes qui
ont été formées correctement a son usage et a
qui I'on a explicitement confié la tache de I'utili-
ser

* uniquement étre utilisé sous surveillance

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des
personnes (enfants inclus) aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou manquant
d’expérience ou de connaissances.

Les enfants devront étre surveillés pour faire en
sorte qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

Ne pas utiliser de techniques de travail a risque.

Ne jamais utiliser la machine sans y avoir placé un
filtre.

Mettre I'appareil hors tension et débrancher la prise
dans les situations suivantes :
* Avant le nettoyage et la maintenance
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« Avant de procéder au remplacement de compo-
sants

« Avant de déplacer I'appareil

+ Side la mousse se forme ou du liquide fuit

En dehors des instructions d’utilisation et des régle-
mentations de prévention des accidents applicables
obligatoirement dans le pays d'utilisation, observer
les régles admises de sécurité et de conformité
d'utilisation.

Avant de commencer le travail, le personnel d’exé-
cution doit étre informé ou formé en matiére de :

« utilisation de la machine

* risques associés aux substances a ramasser

« élimination slre des substances ram

1.3

Cet extracteur de poussiere mobile est congu, déve-
loppé et soumis a des tests stricts pour fonctionner
de maniere efficace et slre lorsqu’il est correcte-
ment entretenu et utilisé conformément aux instruc-
tions ci-apres.

Objet et utilisation prévue

Cette machine est également congue pour une utili-
sation professionnelle, par exemple dans les hoétels,
écoles, hopitaux, usines, magasins, bureaux et so-

ciétés de location.

Les accidents dus a une mauvaise utilisation ne
peuvent étre évités que par ceux qui utilisent la ma-
chine.

LISEZ ET SUIVEZ LES INSTRUCTIONS DE SECU-
RITE.

Le dispositif convient pour recueillir de la poussiére
séche et des liquides non inflammables.

Toute autre utilisation est considérée comme non-
conforme. Le fabricant ne pourra pas étre tenu pour
responsable des dommages liés a une telle utilisa-
tion. Ce risque est uniqguement supporté par I'utili-
sateur. L'utilisation correcte inclut le bon fonction-
nement, la maintenance et les réparations spécifiés
par le fabricant.

Le dispositif convient pour recueillir de la poussiére
séche et des liquides non inflammables, la pous-
siere dangereuse avec une valeur OEL (limite d’ex-
position professionnelle) > 1 mg/m?. Aspirateur de
type L (IEC 60335-2-69).

Pour les aspirateurs de type L, le matériau du filtre
est testé. Le degré maximum de perméabilité est de
1 % etil n’y a pas de conditions particuliéres d’élimi-
nation.

Pour les extracteurs de poussiere, veillez a ce
que le changement d’air soit de type L lorsque I'air

" Accessoires en option / Option dépendant du modéle
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d’échappement revient dans la piéce. Respectez les
réglementations nationales avant utilisation.

1.4 Raccordement électrique

Il est recommandé de raccorder la machine par un
coupe-circuit a courant résiduel.

Les éléments électriques (fiches, prises et accouple-

ments) et la rallonge doivent étre disposés de sorte
a garantir la classe de protection.

Les connecteurs et accouplements des cordons
d’alimentation ainsi que les rallonges doivent étre
étanches a I'eau.

1.5

La rallonge doit répondre ou étre supérieure aux
spécifications imposées par le fabricant.

Rallonge

Si une rallonge est utilisée, il faut contrbler la sec-
tion minimale du cable :

Longueur du cable Section
<16A <25A
jusqu'a 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
de20a50m 2,5 mm? 4,0 mm?
1.6 Garantie

En ce qui concerne la garantie, nos conditions gé-
nérales de vente sont applicables.

Les modifications non autorisées apportées a I'ap-
pareil, I'utilisation de brosses incorrectes et I'utili-
sation de I'appareil a des fins autres que celles dé-
crites exemptent le fabricant de toute responsabilité
quant au dommage qui en découle.

1.7 Avertissements
importants

AVERTISSEMENT

A Pour réduire les risques
d’incendie, d’électrocution
ou de blessures, veuillez lire
et respecter toutes les instruc-
tions de sécurité et les
consignes de prudence avant
de I'utiliser. Cette machine est
congue pour étre utilisée en
toute sécurité dans le cadre
des fonctions de nettoyage

spécifiées. En cas de dom-
mages sur des parties élec-
triques ou mécaniques, la ma-
chine et/ ou les accessoires
doivent étre réparés par un
service technique qualifié ou
le fabricant avant utilisation
afin d’éviter d’autres dom-
mages a I'appareil ou des
blessures physiques a l'utilisa-
teur.

Ne laissez pas 'appareil sans
surveillance lorsqu'il est bran-
ché. Débranchez-le de la prise
lorsqu’il n'est pas utilisé et
avant la maintenance.

L'utilisation en plein air de
I'appareil doit étre limitée a un
usage occasionnel.

Ne pas utiliser 'appareil si le
cordon ou la fiche d’alimenta-
tion électrique est endomma-
gé. Pour le débrancher, saisis-
sez la fiche et pas le cordon.
Evitez de manipuler la fiche
ou la machine avec des mains
mouillées. Eteignez toutes les
commandes avant de débran-
cher I'appareil.

Ne pas tirer ou transporter par
le cordon, ne pas utiliser le
cordon comme une poignee,
ne pas écraser le cordon sous
une porte, ne pas tirer le cor-
don autour de bords ou coins
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tranchants. Ne pas faire rouler
la machine sur le cordon. Eloi-
gnez le cordon des surfaces
chauffées.

Tenez les cheveux, les véte-
ments amples, les doigts et
toutes les parties du corps
distance des ouvertures et
des parties mobiles. Ne pas
insérer d’objets dans les ou-
vertures ou ne pas utiliser
avec les ouvertures bloquées.
Veillez a ce que les ouvertures ne
soient jamais obstruées par de
la poussiére, de la peluche, des
cheveux ou quoi que ce soit ris-
quant de réduire le flux d’air.

N’utilisez pas la machine en
extérieur, a basse tempéra-
ture.

Ne pas se servir de la ma-
chine pour ramasser des
liquides inflammables ou
combustibles, comme de l'es-
sence, et ne pas l'utiliser dans
un environnement dans lequel
de tels liquides pourraient étre
présents.

N’aspirez rien qui soit en train
de fumer ou de brdler (par
ex. cigarettes, allumettes ou
cendres chaudes).

Faire plus d’attention pendant
le nettoyage des escaliers.

Makita VC2000L

Ne pas utiliser I'appareil s’il
n’est pas équipé de filtres.

Si la machine ne fonctionne
pas correctement, a fait I'objet
d’une chute, a été endomma-
ge, laissé en plein air ou im-
merge, le retourner dans un
centre technique ou un distri-
buteur.

En cas de production de
mousse ou de sortie de liquide
de la machine, arrétez immeé-
diatement I'aspirateur.

La machine ne peut pas étre
utilisée comme pompe a eau.
La machine a été congue pour
aspirer de l'air et des mé-
langes contenant de I'eau.

Connectez la machine a une
alimentation électrique cor-
rectement reliée a la terre.

La prise de courant et la ral-
longe doivent étre dotées d’un
conducteur de terre.

Assurez une ventilation suffi-
sante du lieu de travail.

N’utilisez pas la machine sur
une échelle ou un escabeau.
Elle pourrait basculer et subir
des dommages. Risque de
blessure.

" Accessoires en option / Option dépendant du modéle
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1.8 Appareils a double
isolation

AVERTISSEMENT

A L'appareil ne doit pas ser-
vir a d’autres applications
que celles décrites dans ce
mode d’emploi et uniquement
avec les accessoires recom-
mandés par le fabricant.

Avant de brancher votre aspi-
rateur, vérifiez que la tension
nominale indiquée sur la plate
signalétique de I'aspirateur
correspond a 10 % de la ten-
sion disponible.

Cet appareil est doté d’'une
double isolation. Utilisez uni-
quement des pieces de re-
change identiques. Voir les
instructions pour I'entretien
des appareils a double isola-
tion.

Un appareil a double isolation
est pourvu de deux systémes
d’isolation au lieu de la mise
a la terre. En produit a double
isolation n’est pourvu d’au-
cun moyen de mise a la terre
et aucun moyen de mise a

la terre ne devrait étre ajouté
a 'appareil. L'entretien d’'un
appareil a double isolation de-
mande un grand soin et une

connaissance du systéme et
devrait étre effectué seule-
ment par des techniciens qua-
lifies. Les piéces de rechange
pour un appareil a double iso-
lation doivent étre égales aux
piéces a remplacer. Un appa-
reil a double isolation est mar-
qué par les mots « DOUBLE
ISOLATION ». Le symbole (un
carré dans un carré) peut aus-
si étre utilisé sur le produit.

La machine est équipée d’un
cordon spécialement congu
qui, si endommagé, doit étre
remplacé par un cordon du
méme type. Il est disponible
dans les centres de service et
les distributeurs agréés et doit
étre installé par un personnel
qualifié.

2 Risques
21 Composants électriques

DANGER

A La section supérieure de la
machine integre des com-
posants sous tension.

Les composants sous tension
peuvent conduire a des bles-
sures graves voire méme mor-
telles.
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1. Ne jamais pulvériser de
I'eau sur la section supé-
rieure de la machine.

DANGER

Choc électrique da a un
cordon d’alimentation abi-
me.
Le fait de toucher un cordon
d’alimentation abimé peut en-
trainer des blessures graves
voire mortelles.

1. Ne pas endommager le cor-
don d’alimentation, par ex.
ne pas rouler ni tirer dessus,
ne pas le pincer.

. Vérifier régulierement si le
cordon d’'alimentation est
endommageé ou montre des
signes d’usure.

. Si le cable électrique est
endommage, il doit étre
remplacé par un distributeur
Makita agréé ou une per-
sonne qualifiée similaire afin
de prévenir tout risque.

. Ne jamais enrouler le cor-
don d’alimentation autour
des doigts ou de toute autre
partie du corps de I'opéra-
teur.
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2.2 Aspiration de liquides
AVERTISSEMENT

A Ne pas aspirer de liquides
inflammables.

1. Avant d’aspirer des liquides,
toujours retirer le sac-filtre/
sac a déchets et vérifier que
le flotteur ou le limitateur de
niveau d’eau fonctionne cor-
rectement.

2. L'utilisation d’'un élément fil-
trant ou d’'un tamis de filtre
séparé est recommandée.

. Si de la mousse se forme,
arréter immmédiatement le
travail et vider le réservoir.

2.3 Poussiére dangereuse
AVERTISSEMENT

Passer I'aspirateur sur des

substances dangereuses
peut provoquer des blessures
graves, voire méme mortelles.

1. Les substances suivantes
ne doivent pas étre aspirées
par la machine :

— déchets chauds (ciga-
rettes allumées, cendres
chaudes, etc.)

— liquides inflammables,
explosifs, agressifs (par
ex. essence, solvants,
acides, alcalis, etc.)

" Accessoires en option / Option dépendant du modéle
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— poussiére inflammable,
explosive (par ex. pous-
siére de magnésium ou
d’aluminium, etc.)

2.4 Pieces de rechange et
accessoires

ATTENTION

A L'utilisation de piéces de
rechange, de brosses et
d’accessoires non originaux
peut avoir une influence néga-
tive sur la sécurité et/ ou le
fonctionnement de I'appareil.

1. Seuls les accessoires et
pieces de rechange Makita
sont autorisés. Les piéces
de rechange susceptibles
de nuire a la santé et a la
sécurité de l'opérateur et
/ ou au fonctionnement
de I'appareil sont les sui-
vantes :

o N° de

Description
) commande
Element filtrant, P-70219
1 piece.
Sac filtre, 5 piéces. P-72899
Saclz‘d évacuation, P-70297
5 piéces.

2.5 Dans une atmospheére
explosive ou
inflammable

ATTENTION

/\ Cette machine n’est pas

congue pour étre utilisée
dans une atmosphére explo-
sive ou inflammable ou dans
des atmosphéres susceptibles
de le devenir suite a la pré-
sence de liquides volatils ou
de gaz ou vapeurs inflam-
mables.

2.6 Fonction soufflage
ATTENTION

L'aspirateur est équipé

d’une fonction soufflage.
Ne soufflez pas I'air au hasard
dans des zones fermées. Ulili-
sez la fonction soufflage uni-
guement avec un flexible
propre. La poussiére peut
s’avérer dangereuse pour la
santé des personnes.

3 Commande / fonctionnement
ATTENTION

Dommages dus a une tension d’alimentation
incorrecte.

Le fait de connecter I'appareil a une tension d’ali-
mentation incorrecte peut 'endommager.
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1. Veiller a ce que la tension affichée sur la plaque
signalétique corresponde a la tension de I'alimen-
tation secteur locale.

Mise en marche et utilisation de la machine

1. Vérifiez que I'interrupteur électrique est sur la
position arrét (position 0).

2. \Vérifiez que les filtres adaptés sont installés sur
la machine.

3. Connectez ensuite le flexible d’aspiration dans
I'entrée d’aspiration de la machine en poussant
sur le flexible pour le fixer fermement dans I'en-
trée.

4. Connectez ensuite les deux tubes avec la poi-
gnée du flexible et faites tourner les tubes afin
de vous assurer qu'ils sont fixés correctement.

5. Placez une buse adaptée sur le tube. Le choix
de la buse se fait en fonction du type de maté-
riau a aspirer.

6. Branchez la fiche dans une prise électrique
adaptée.

7. Placez l'interrupteur électrique sur la position |
afin de faire démarrer le moteur.

Bouton sur | :
Mise en marche de la machine

Bouton sur 0 :

—— Arrét de la machine.

3.2 Dépoussiérage de I‘élément filtrant — Push

& Clean
Si la puissance d‘aspiration diminue :

1. 1. Mise en marche de l‘aspirateur.

2. Fermez l'orifice de la buse ou du tuyau flexible
d‘aspiration avec la paume de la main.

3. Appuyez sur le bouton d‘actionnement du dé-
poussiérage du filtre au moins trois fois pendant
2 secondes. Le courant d‘air ainsi engendré
entraine la poussiere qui s'est déposée sur les
lamelles de I'élément filtrant.

4. Sila puissance d‘aspiration est trop faible aprés
nettoyage du filtre : remplacer le filtre.

3.3 Aspiration humide

ATTENTION

La machine est dotée d’un systéme de flotteur
qui coupe le débit d’air de la machine lorsque
le niveau de liquide max. est atteint.

-

Lorsque cela se produit, coupez la machine.

2. Débranchez la machine de la prise et videz le
réservoir.

3. N’aspirez jamais de liquide sans avoir installé le
flotteur et le filtre.

4. Ne pas aspirer de liquides inflammables.
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5. Avant d’aspirer des liquides, toujours retirer le
sac-filtre/sac a déchets et vérifier que le flotteur
fonctionne correctement.

6. Side la mousse se forme, arréter immédiate-
ment le travail et vider le réservoir.

Nettoyer le limiteur de niveau d’eau réguliére-
ment et vérifier s'il présente des signes de dom-
mages.

Avant de vider le réservoir, débranchez la machine.
Déconnectez le flexible de I'entrée en tirant sur le
flexible. Détachez les loquets en les tirant vers I'ex-
térieur afin de libérer la partie supérieure du moteur.
Soulevez la partie supérieure du moteur du réser-
voir. Videz et nettoyez le réservoir et le systeme de
flotteur aprés avoir aspiré des liquides.

Pour procéder a la vidange, inclinez le réservoir vers
I'arriere ou vers le coté et versez les liquides dans
une bouche d’évacuation ou similaire.

Replacez la partie supérieure du moteur sur le réser-
voir. Sécurisez la partie supérieure du moteur avec
les languettes.

Les manceuvres lourdes peuvent accidentellement
déclencher le flotteur. Le cas échéant, éteignez la
machine et attendez 3 minutes avant de réinitialiser
le dispositif. Ensuite, continuez d'utiliser la machine.

3.4 Aspiration séche
ATTENTION

Aspiration de matériaux dangereux pour I'en-
vironnement.

A\

Les matériaux aspirés peuvent présenter un risque
pour I'environnement.

1. Eliminer les saletés conformément aux régle-
mentations Iégales.

Retirez la fiche de la prise avant de procéder a la
vidange du réservoir aprés aspiration séche. Déta-
chez les loquets en les tirant vers I'extérieur afin de
libérer la partie supérieure du moteur. Soulevez la
partie supérieure du moteur du réservoir.

Filtre : Vérifiez les filtres. Pour nettoyer le filtre, vous
pouvez le secouer, le brosser ou le laver. Attendez
que le filtre soit sec avant de redémarrer I'aspiration
de la poussiére.

Sac a poussiére : controlez le sac afin de vous as-
surer de son niveau de remplissage. Remplacez le
sac a poussiére si nécessaire. Retirez I'ancien sac.
Le nouveau sac est installé en passant la piece de
carton avec membrane en caoutchouc dans I'entrée
d’aspiration. Veillez a ce que la membrane en caout-
chouc passe le rebord de I'entrée d’aspiration.

Aprés la vidange : fermez la partie supérieure du
moteur du réservoir et sécurisez la partie supérieure
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du moteur a l'aide des loquets. N’aspirez jamais de
matériaux secs sans avoir installé le filtre dans la
machine. La puissance d’aspiration de la machine
dépend de la taille et de la qualité du filtre et du sac
a poussiere. Utilisez exclusivement des filtres et
sacs de rechange d’origine.

4 Apres l'utilisation de la
machine

4.1 Apres utilisation

Débranchez la fiche de la prise lorsque vous n’utili-
sez pas la machine. Enrouler le cordon en commen-
cant par le coté proche de la machine. Le cordon
peut étre enroulé autour de la partie supérieure du
moteur ou du réservoir ou placé dans le crochet in-
clus ou fixé avec des pinces. Certains modeles sont
dotés d’emplacements de rangement spéciaux pour
les accessoires.

4.2 Transport

Avant de transporter le la machine, fermez tous
les verrous.

2. Ne pas incliner la machine si le réservoir a sale-
tés contient des liquides.

3. Ne pas utiliser de crochet de grue pour soulever
I'appareil.

4.3

Entreposer I'appareil dans un endroit sec, a I'abri de
la pluie et du gel. Cette machine doit exclusivement
étre entreposée a l'intérieur de locaux. Les filtres
mouillés ainsi que les éléments situés a l'intérieur du
réservoir a liquide doivent étre séchés avant I'entre-
posage.

Entreposage

4.4 Recyclage de la machine
Mettez I'ancienne machine hors d’'usage.

1. Débranchez la machine.

2. Couper le cordon d’alimentation.

3. Ne pas jeter les appareils électriques avec les
déchets domestiques.

=" En raison de la présence de composants dan-
! gereux dans I'équipement, les équipements
électriques et électroniques usagés peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la
santé humaine.

Ne jetez pas les appareils électriques et électro-
niques avec les ordures ménageres !

Conformément a la directive européenne relative
aux déchets d’équipements électriques et électro-
niques et a son adaptation a la législation nationale,
les équipements électriques et électroniques usagés
doivent étre collectés séparément et déposés dans

un point de collecte distinct pour déchets urbains,
conformément aux réglementations en matiére de
protection de I'environnement. Cela est indiqué par
le symbole de la poubelle a roulettes barrée sur
I'équipement.

5 Maintenance

5.1

La machine doit étre maintenue et inspectée régu-
lierement par du personnel agréé conformément a

la législation et aux réglementations en vigueur. Iy
a lieu en particulier d’effectuer des tests électriques
fréquents concernant la continuité a la terre, la résis-
tance d’isolation et I'état du cordon.

Maintenance et inspection réguliéres

En cas de défaut, la machine DOIT étre mise hors
service, contrélée entierement et réparée par un
technicien agréé.

Au moins une fois par an, il faut faire effectuer

une inspection technique, y compris des filtres, de
I'échanchéité a I'air et des mécanismes de controle,
par un technicien Makita.

5.2

Retirez le cable d’alimentation de la prise de courant
pendant la maintenance. Avant d'utiliser I'aspirateur,
veillez a ce que la tension affichée sur la plaque si-
gnalétique corresponde a la tension de I'alimentation
secteur.

Maintenance

La machine est congue pour une utilisation intensive
et continue. Selon le nombre d’heures de fonction-
nement, le filtre & poussiére doit étre remplacé. Net-
toyez la machine propre avec un chiffon sec et une
petite quantité de vernis pulvérisé.

Pendant les opérations de maintenance et de net-
toyage, il faut toujours manipuler la machine de
sorte a ce qu’il ne représente aucun danger pour
I’équipe de maintenance ou les autres personnes.

Dans la zone de maintenance

«  Utiliser une ventilation filtrée.

* Porter des vétements de protection.

* Nettoyer la zone de maintenance afin qu’aucune
substance dangereuse ne s’en échappe.

Pendant les travaux de maintenance et de répara-

tion, toutes les pieces contaminées ne pouvant pas

étre nettoyées correctement doivent étre :

* Emballées dans des sacs bien hermétiques

+  Eliminés de fagon conforme aux réglementa-
tions en vigueur relatives a I'élimiation des dé-
chets.

Pour plus de dwétails sur le service aprés-vente,
contactez votre distributeur ou le représentant com-
mercial Makita de votre pays. Voir verso du présent
document.
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6 Informations
complémentaires
6.1 Déclaration de conformité CE

Pour les pays d’Europe uniquement

Nous certifions par la présente que la machine
spécifiée ci-aprés répond de par sa conception

et son type de construction ainsi que de par la
version que nous avons mise sur le marché aux
prescriptions fondamentales stipulées en matiere de
sécurité et d’hygiene par les directives européennes
en vigueur. Toute modification apportée a la machine
sans notre accord rend cette déclaration invalide.

Produit : Aspirateur
Modéle : VC2000L

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE

Makita VC2000L

Normes harmonisées appliquées :

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Responsable de la documentation :
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

01.07.2020

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

A

6.2 Caractéristiques techniques
Makita VC2000L
EU GB CH us
Tension \Y 220-240V | 230V 110V | 230V 120V
Puissance absorbée P _. 1000 1000 1000 1000 1000
Fréquence du secteur Hz 50/60 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Protection par fusible A 16 13 16 10 15
l:ci)\l/Jesz;tiJé(rjssg)rotection (humidité, P24
Classe de protection (électrique) 1@ ‘ [N ‘ [N ‘ neQ ‘ 1o
3 :

Débit d'air m /hCISI!qumln) 2161(37600)
Vide mbir 210
Niveau sonore de la surface de
référence mesuré a une distance de dB(A) £2 72
1 m, EN 60704-1
Bruit de travail dB(A) £2 64

max. | (UKgal/USgal) 20 (4,4/5,3)
Volume de la cuve |poussiere | (UKgal/USgal) 16 (3,5/4,2)

eau | (UKgal/USgal) 13(2,9/3,4)
Antiparasitage 55014-1
Classe de poussiéres L
Vibration 1ISO 5349 m/s? 1 <1,5
Abmessungen (Largeur/Profondeur/ mm 375/ 385 / 505
Hauteur)
Poids kg 7,5
Ces spécifications et détails sont susceptibles d’étre modifiés sans préavis.
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Snelstartgids
Bedieningselementen

Haak voor slang
Posities accessoires
Push&Clean

Hendel

Schakelaar
Zwenkwiel
Container
Inlaatopening
Vergrendeling

©oO~NOOODWN =

De snelhandleiding met plaatjes

De snelhandleiding met plaatjes helpt u bij het op-
starten, gebruiken en opslaan van het apparaat. De
handleiding is ingedeeld in 3 hoofdstukken, aange-
geven met de volgende symbolen.

A

Voor u begint

A1 - Accessoires uitpakken

A2 - Installatie filterzak

A3 - Plaatsen van slang

A4 - Buis vast

Ab - Plaatsing van accessoires

B N

Bediening

B1 - Container legen

B2 - Blaasfunctie

B3 - Filterelement reinigen — Push&Clean
B4 - Snoer opbergen

B5 - Slang opbergen

Onderhoud
C1 - Vervangen van filterzak
C2 - Vervangen van filter

Inhoud

1 Veiligheidsinstructies ............ccoocvvniinnnene 41
1.1 Symbolen voor verschillende
aanwijzingen
Gebruiksaanwijzing .
Functie en bedoeld gebruik.................. 41
Elektrische aansluiting
Verlengkabel
Garantie
Belangrijke waarschuwmgen ................ 42
Dubbel geisoleerde toepassingen........ 43

1
1
1
1
1
1
1

PN O WD

2 Risico’s
2.1 Elektrische onderdelen.
2.2 Vloeistoffen opzuigen...
2.3 Gevaarlijk stof
2.4 Reseverveonderdelen en accessoires. 45

2.5 Bij explosie- of brandgevaar................. 46
2.6 Blaasfunctie..........cccooveiiiiiiiiiiis 46
3 Bediening / Werking........cccceeuvrurineinncnnnens 46

3.1 Starten en bedienen van het apparaat. 46
3.2 Filterelement reinigen —

Push&Clean ...........ccccoeiiiiiiiicicee, 46
3.3 Nat zuigen
3.4 Droog zuigen

4 Na gebruik van het apparaat...
4.1 Na gebruik
4.2 Transport..
4.3 Opslag....ccccceverveinannnns .
4.4 Recycling van het apparaat.................. 47

5 Onderhoud..........cccoomriiiimiiincnececnans
5.1 Dagelijkse service en inspectie. .
5.2 Onderhoud .........ccccovevieieiiinieiiiicieees

6 Overige informatie
6.1 EU Verklaring van overeenstemmmg .48
6.2 Technische gegevens..........ccccceevenene 49
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Veiligheidsinstructies

A-

Lees in elk geval de gebruiksaanwijzing door en
berg deze binnen handbereik op voordat u het toe-
stel in bedrijf stelt.

Verdere ondersteuning

Meer informatie over het apparaat is te vinden op
onze website www.makita.com.

Neem bij verdere vragen contact op met de Makita
servicedienst in uw land.

Zie de achterzijde van dit document.

1.1 Symbolen voor verschillende aanwijzingen
GEVAAR

Gevaar dat kan leiden tot ernstig, blijvend of
dodelijk letsel.

WAARSCHUWING

Gevaar dat kan leiden tot ernstig of dodelijk
letsel.

WAARSCHUWING!

Gevaar dat kan leiden tot lichte beschadigin-
gen en persoonletsel.

1.2 Gebruiksaanwijzing

Het apparaat mag:

» uitsluitend worden gebruikt door personen die
zijn opgeleid in het correcte gebruik ervan en
die specifiek zijn aangewezen om het apparaat
te bedienen

+ uitsluitend onder toezicht worden bediend

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door per-
sonen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke,
zintuiglijke of mentale vermogens of een gebrek aan
ervaring en kennis.

Leer kinderen dat zij niet met het apparaat mogen
spelen.

Gebruik geen werkmethoden die onveilig zijn.
Gebruik het apparaat nooit zonder filter.

Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het

stopcontact in de volgende situaties:

* Voorafgaand aan schoonmaak en onderhoud

» Voorafgaand aan vervanging van onderdelen

* Voorafgaand aan omschakeling van het appa-
raat

*  Bij schuimvorming of vochtlekkage

Naast de gebruiksaanwijzing en de wetten ter voor-
koming van ongevallen die in het desbetreffende

Makita VC2000L

land gelden, moeten de algemeen aanvaarde regels
voor veiligheid en correct gebruik worden nageleefd.

Voordat met de werkzaamheden wordt begonnen,

dient het bedienend personeel geinformeerd en op-

geleid te worden met het oog op het volgende:

* het gebruik van het apparaat

« derisico’s verbonden met het op te zuigen ma-
teriaal

< de veilige verwerking van het opgezogen mate-
riaal

1.3  Functie en bedoeld gebruik

Deze stofzuiger is ontworpen, ontwikkeld en getest
onder strikte omstandigheden voor efficiént en veilig
gebruik indien correct onderhouden en gebruikt con-
form de volgende instructies.

De toestellen die in deze gebruiksaanwijzing wor-
den beschreven, zijn geschikt voor het industriéle
gebruik, b.v. in hotels, scholen, ziekenhuizen, fabrie-
ken, winkels, kantoren en cerhuurmaatschappijen.

Ongelukken door verkeerd gebruik kunnen alleen
voorkomen worden door de personen die het appa-
raat gebruiken.

LEES ALLE VOORZORGMAATREGELEN EN
HOUD U HIERAAN.

Dit apparaat is geschikt voor het verzamelen van
droog, niet-ontvlambaar stof en vloeistoffen.

leder ander gebruik wordt beschouwd als oneigen-
lijk gebruik. De fabrikant aanvaardt geen aanspra-
kelijkheid voor schade als gevolg van een dergelijk
gebruik. De gevolgen van een dergelijk gebruik
komen geheel voor risico van de gebruiker. Een juist
gebruik omvat ook een juiste bediening, onderhoud
en reparaties zoals aangegeven door de fabrikant.

Het apparaat is geschikt voor het verzamelen van
droog, niet-ontvlambaar stof en vloeistoffen, gevaar-
lijk stof met OEL-waarde (grenswaarde voor be-
roepsmatige blootstelling) > 1 mg/m?. Stofklasse L
(IEC 60335-2-69).

Voor machines bedoeld voor stofklasse L wordt het
filtermateriaal getest. De maximale doorlaatbaarheid
is 1 % en gelden geen speciale eisen voor de ver-
wijdering.

Let op de juiste luchtverversingssnelheid L bij sto-
fafzuigers als de uitblaaslucht wordt uitgeblazen in
dezelfde ruimte. Bestudeer voor gebruik de nationa-
le regelgeving.

1.4 Elektrische aansluiting

Wij adviseren om het apparaat aan te sluiten via
een reststroomonderbreker.
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Zorg dat de elektrische onderdelen (stopcontact,
stekker en koppelingen) en de verlengkabel zodanig
worden aangebracht dat aan de eisen van de be-
schermingsklasse is voldaan.

Aansluitingen en koppelingen van stroom- en ver-
lengkabels moeten waterdicht zijn.

1.5 Verlengkabel

Gebruik uitsluitend verlengkabels van het type zoals
aanbevolen door de fabrikant of beter.

Controleer bij gebruik van een verlengkabel de mini-
male doorsnede van de kabel:

Kabellengte Doorsnede

<16 A <25A

tot 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?

20 tot 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

1.6 Garantie

Onze algemene voorwaarden zijn van kracht wat
betreft de garantie.

Bij ongeautoriseerde wijzigingen aan de appara-
tuur, het gebruik van de verkeerde borstels en het
gebruik van de apparatuur op een andere wijze dan
oorspronkelijk bedoeld vervalt de aansprakelijkheid
van de fabrikant voor de ontstane schade.

1.7 Belangrijke
waarschuwingen

WAARSCHUWING

A Om het risico op brand,
elektrische schokken of
verwondingen te verkleinen,
leest u alle veiligheidsinstruc-
ties en voorzorgsmarkeringen
voor gebruik, en houdt u zich
hieraan. Dit apparaat is veilig
indien gebruikt voor de reini-
gingsfuncties die vermeld zijn.
Mocht er het apparaat en/of
het onderdeel voor gebruik
gerepareerd worden bij een
vakkundig servicecentrum of
door de fabrikant om verdere
schade aan het apparaat of

verwondingen aan de gebrui-
ker te voorkomen.

Laat het apparaat niet onbe-
heerd achter als de stekker in
het stopcontact zit. Haal deze
eruit als u hem niet gebruikt
en voor onderhoud.

Het apparaat dient slechts
beperkt buiten gebruikt te wor-
den.

Niet gebruiken met bescha-
digd snoer of stekker. Houd bij
het loshalen de stekker vast
en niet de kabel. Hanteer de
stekker of het apparaat niet
met natte handen. Zet alle be-
dieningsfuncties uit voordat u
de stekker uit het stopcontact
haalt.

Niet trekken of dragen aan het
snoer, het snoer als handvat
gebruiken, de deur dichtdoen
met het snoer ertussen of het
snoer rond scherpe randen of
hoeken trekken. Niet met het
apparaat over het snoer rij-
den. Snoer buiten bereik van
warmtebronnen houden.

Houd haar, losse kleding,
vingers en andere delen van
het lichaam buiten bereik van
openingen en bewegende on-
derdelen. Plaats geen objec-
ten in openingen en gebruik
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het apparaat niet als de ope-
ningen geblokkeerd zijn. Houd
openingen vrij van stof, plui-
zen, haar en alles wat verder
de luchtstroom kan hinderen.

Niet buiten gebruiken bij lage
temperaturen.

Niet gebruiken voor het verza-
melen van ontvlambare of ont-
brandbare vloeistoffen als die-
sel, of op plekken waar deze
vloeistoffen aanwezig kunnen
zijn.

Verzamel geen materiaal dat
brandt of rookt, zoals sigaret-
ten, lucifers of hete as.

Wees extra voorzichtig met
het schoonmaken op trappen.

Alleen gebruiken als filters ge-
plaatst zijn.

Als het apparaat niet goed
werkt of gevallen, beschadigd,
buiten gelaten of in het water
gevallen is, breng hem dan te-
rug naar een servicecenter of
een dealer.

Als schuim of vloeistof uit het
apparaat ontsnapt, schakel dit
dan onmiddellijk uit.

Het apparaat mag niet als wa-
terpomp worden gebruikt. Het
apparaat is bedoeld voor het
opzuigen van lucht- en water-
mengsels.

Makita VC2000L

Sluit het apparaat op een ge-
aard stopcontact aan. Het
stopcontact en de verlengka-
bel moet voorzien zijn van een
werkende aardleiding.

Zorg voor een goed geventi-
leerde werkplek.

Gebruik het apparaat niet als
ladder of opstapje. Het appa-
raat kan omvallen en bescha-
digd raken. Gevaar of per-
soonletsel.

1.8 Dubbel geisoleerde
toepassingen

WAARSCHUWING

/\ Alleen gebruiken zoals be-
schreven in deze handlei-

ding met de door de fabrikant

aanbevolen hulpstukken.

Controleer, VOOR U DE
STEKKER VAN UW STOF-
ZUIGER IN HET STOPCON-
TACT STEEKT, het typeplaatje
op het apparaat om te zien of
het nominaal vermogen valt
binnen 10% van het beschik-
baar vermogen.

Dit apparaat beschikt over
dubbele isolatie. Gebruik al-
leen identieke vervangingson-
derdelen. Zie instructies voor
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het onderhoud aan dubbel ge-
isoleerde apparaten.

In een dubbel geisoleerd ap-
paraat bevinden zich twee
isolatiesystemen in plaats van
aarding. Er zit geen aarding op
een dubbel geisoleerd appa-
raat, en er mag ook geen mid-
del voor aarding geinstalleerd
worden. Het onderhouden van
een dubbel geisoleerd appa-
raat is een zeer nauwkeurig
en vakkundig werk, en mag
alleen uitgevoerd worden door
gekwalificeerde monteurs.
Reserveonderdelen voor een
dubbel geisoleerd apparaat
dienen precies hetzelfde te
zijn als de onderdelen die ze
vervangen. Een dubbel geiso-
leerd apparaat is gemarkeerd
met de woorden “DUBBELE
ISOLATIE” of “DUBBEL GE-
ISOLEERD”. Het symbool
(vierkant in een vierkant) kan
ook op het product gebruikt
worden.

De machine is uitgerust met
een speciaal ontwikkeld snoer
dat, indien beschadigd, ver-
vangen dient te worden door
een snoer van hetzelfde type.
Dit is verkrijgbaar bij geau-
toriseerde servicecentra en

dealers, en dient geplaatst te
worden door opgeleide mede-
werkers.

2 Risico’s
2.1 Elektrische onderdelen

GEVAAR

Het bovenste deel van het
apparaat bevat stroomvoe-
rende onderdelen.

Contact met stroomvoerende
onderdelen leidt tot ernstig of
dodelijk letsel.

1. Spuit nooit water op het bo-
venste gedeelte van het ap-
paraat.

GEVAAR

Stroomstoten als gevolg
van beschadigde aansluit-
kabel.

Aanraking met een beschadig-
de stroomkabel kan leiden tot
ernstig of zelfs dodelijk letsel.

1. Beschadig de stroomkabel
niet, bijvoorbeeld door er-
over heen te rijden, eraan te
trekken of hem plat te druk-
ken.

2. Controleer regelmatig de
stroomkabel met het oog op
beschadigingen of slijtage.
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3. Indien de stroomkabel be-
schadigd is, moet deze wor-
den vervangen door een er-
kende Makita-dealer of een
persoon met vergelijkbare
kwalificaties om gevaarlijke
situaties te voorkomen.

4. Wikkel de stroomkabel on-
der geen beding rond vin-
gers of andere lichaams-
delen van de bedienende
persoon.

2.2 Vloeistoffen opzuigen
WAARSCHUWING!

/\ Zuig geen ontvlambare
vloeistoffen op.

1. Voordat vioeistoffen worden
opgezogen, moet u altijd
de filterzak/afvalzak verwij-
deren en controleren of de
vlotter of waterpeilregeling
goed functioneert.

2. Het gebruik van een afzon-
derlijk filterelement of filter-
scherm is aanbevolen.

3. Als er schuim verschijnt,
moet u het werk onmiddellijk
stopzetten en de tank legen.

2.3 Gevaarlijk stof
WAARSCHUWING

Het opzuigen van gevaar-
lijke stoffen kan leiden tot
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ernstig persoonletsel of de
dood.

1. De volgende stoffen mogen
niet worden opgezogen met
het apparaat:

— hete materialen (bran-
dende sigaretten, hete as
enz.)

— ontvlambare, explosieve,
agressieve vloeistoffen
(bijv. benzine, oplosmid-
delen, zuren, basen enz.)

— ontvlambaar, explosief
stof (bijv. magnesium of
aluminiumstof enz.)

2.4 Reseverveonderdelen en
accessoires

WAARSCHUWING!

Het gebruik van niet-origi-

nele reserveonderdelen,
borstels en accessoires kan
de veiligheid en/of werking van
het apparaat beinvioeden.

1. Gebruik uitsluitend originele
reserveonderdelen en ac-
cessoires van Makita. Re-
serveonderdelen die van in-
vloed zijn op de gezondheid
en veiligheid van bedienend
personeel en/of de werking
van het apparaat worden
hieronder weergegeven:
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Beschrijving Bestelnr.
Filterelement, 1 st. P-70219
Fleece-stofzakken, 5 st. P-72899
Afvoerzak, 5 st. P-70297

2.5 Bij explosie- of
brandgevaar
WAARSCHUWING!

Dit apparaat is niet ge-

schikt voor gebruik in een
omgeving waar explosie- of
brandgevaar heerst of waar
dergelijk gevaar kan ontstaan
door de aanwezigheid van
vluchtige vloeistoffen of ont-
vlambaar gas of damp.

2.6 Blaasfunctie
WAARSCHUWING!

De stofzuiger is uitgerust met
een blaasfunctie. Blaas de uit-
gaande lucht niet willekeurig
rond in gesloten ruimtes. Ge-
bruik de blaasfunctie alleen
met een schone buis. Stoffen
kunnen gevaarlijk zijn voor de
menselijke gezondheid.

3 Bediening / Werking
WAARSCHUWING!

Schade door foutieve spanning.

Het apparaat kan beschadigd raken bij aan-
sluiting op een foutieve stroomspanning.

1. De aangegeven bedrijfsspanning op het type-
plaatje moet overeenkomen met de netspan-
ning.

3.1 Starten en bedienen van het apparaat

1. Controleer of de stroomschakelaar is uitgescha-
keld (stand 0).

2. Controleer of geschikte filters zijn geinstalleerd
in het apparaat.

3. Sluit vervolgens de zuigslang aan op de zui-
gopening van het apparaat door de slang naar
voren te trekken totdat deze stevig vast zit in de
opening.

4. Sluit daarna de buizen aan met de slangen-
hendel, draai de buizen zodat deze stevig vast
zitten.

5. Bevestig een geschikt mondstuk op de buis.
Kies een mondstuk dat geschikt is voor het type
vuil dat u wilt opzuigen.

6. Sluit de stekker aan op een geschikt stopcon-
tact.

7. Zet de stroomschakelaar in stand 1 om de motor
te starten.

Stand I:
Zet het apparaat in

Stand 0:

—— Zet het apparaat uit

3.2 Filterelement reinigen — Push&Clean
Als het zuigvermogen daalt:

1. Zuiger inschakelen

2. Met de handpalm de opening van het zuighulp-
stuk of van de zuigslang afsluiten.

3. De bedieningsknop voor de filterreiniging druk-
ken, ten minste drie keer, gedurende 2 secon-
den.De lamellen van het filterelement worden
door de daarbij ontstane luchtstroom van vastzit-
tend stof ontdaan.

4. Als de zuigkracht na reiniging van het filter te
laag is: Vervang de filters.

3.3 Nat zuigen
WAARSCHUWING

Het apparaat is uitgerust met een waterpeilre-
geling die het apparaat afsluit als het maxima-
le vloeistofniveau is bereikt.

1. Als dit het geval is, schakel dan het apparaat uit.

2. Haal de stekker uit het stopcontact en leeg de
container.

3. Zuig nooit vioeistof op zonder gebruik te maken
van de waterpeilregeling en het filter.

4. Zuig geen ontvlambare vloeistoffen op.

5. Voordat vloeistoffen worden opgezogen, moet u
altijd de filterzak/afvalzak verwijderen en contro-
leren of de waterpeilregeling goed functioneert.
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6. Als er schuim verschijnt, moet u het werk onmid-
dellijk stopzetten en de tank legen.

7. Reinig de waterpeilregeling regelmatig en con-
troleer of er beschadigingen zijn.

Haal eerst de stekker uit het stopcontact voordat u
de container leegt. Trek de slang uit de inlaat. Open
de klem door deze naar buiten te trekken zodat de
motorbehuizing vrijkomt. Neem de motorbehuizing
van de container. Leeg altijd de container en maak
de container en de waterpeilregeling schoon nadat u
vloeistoffen hebt opgezogen.

Leeg de container door deze achterover of zijwaarts
te kantelen en de vloeistof in een vioerputje of iets
dergelijks weg te laten lopen.

Bevestig de motorbehuizing weer op de container.
Zet de motorbehuizing vast met de klemmen.

Heftige bewegingen kunnen de waterpeilregeling ten
onrechte activeren. Zet in dat geval het apparaat uit
en wacht 3 seconden voordat u het apparaat reset.
Daarna kunt u het apparaat opnieuw bedienen.

3.4 Droog zuigen
WAARSCHUWING

Opzuigen van schadelijke stoffen.

Stoffen die worden opgezogen kunnen een
gevaar zijn voor het milieu.

1. Ontdoe u van het vuil conform de wettelijke
voorschriften.

Haal de stekker uit het stopcontact voordat u gaat
legen na nat gebruik. Open de klem door deze naar
buiten te trekken zodat de motorbehuizing vrijkomt.
Neem de motorbehuizing van de container.

Filter: Controleer de filters. U kunt het filter reinigen
door het te schuddden, borstelen of wassen. Wacht
tot het filter droog is voordat u opnieuw gaat zuigen.

Stofzak: controleer de hoeveelheid vuil in de zak.
Vervang de stofzak indien noodzakelijk. Verwijder
de oude zak. De nieuw zak wordt geplaatst door het
kartonnen deel met het rubberen membraan over de
stofzuigeringang te schuiven. Zorg dat het rubberen
membraan voorbij de verhoging van de stofzuigerin-
gang komt.

Na het legen: plaats de motorbehuizing op de
container en bevestig deze met de klemmen. Nooit
droog zuigen zonder dat het filter in het apparaat is
geplaatst. Het zuigeffect van apparaat hangt af van
de grootte en de kwaliteit van het filter en de stofzak.
Gebruik daarom alleen originele filters en stofzak-
ken.
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4 Na gebruik van het apparaat

4.1 Na gebruik

Haal de stekker uit het stopcontact als het apparaat
niet in gebruik is. Wikkel het snoer vanaf het appa-
raat op. Het stroomsnoer kan rond de motorbehui-
zing worden gewikkeld of rond de container of op
de meegeleverde haak of bevestiging worden ge-
hangen. Sommige versies beschikken over speciale
opslagvakken voor accessoires.

4.2 Transport

1. Sluit voordat u het apparaat vervoert alle klem-
men.

2. Kantel het apparaat niet als de vuilopvangtank
vloeistof bevat.

3. Gebruik geen kraanhaak om het apparaat op te
tillen.

4.3 Opslag

Sla het apparaat op een droge, regen- en vorstvrije
plek op. Het apparaat mag alleen binnenshuis wor-
den opgeslagen. Natte filters en het binnenste van
het vloeistofreservoir moeten worden gedroogd,
voordat ze worden opgeslagen.

4.4 Recycling van het apparaat
Maak het oude apparaat onmiddellijk onklaar.

1. Haal de stekker uit het stopcontact.
2. Kbnip het stroomsnoer door.
3. Zet elektrische apparaten niet bij het huisvuil.

; Als gevolg van de aanwezigheid van schadelij-
‘ ke componenten in het apparaat, kunnen ge-
bruikte elektrische en elektronische apparaten
negatieve gevolgen hebben voor het milieu en de
gezondheid van mensen.

Gooi elektrische en elektronische apparaten niet met
het huisvuil weg!

In overeenstemming met de Europese richtlijn inza-
ke oude elektrische en elektronische apparaten en
de toepassing daarvan binnen de nationale wetge-
ving, dienen gebruikte elektrische en elektronische
apparaten gescheiden te worden ingezameld en te
worden ingeleverd bij een apart inzamelingspunt
voor huishoudelijk afval dat de milieubeschermings-
voorschriften in acht neemt. Dit wordt op het appa-
raat aangegeven door het symbool van een doorge-
kruiste afvalcontainer.

5 Onderhoud

5.1 Dagelijkse service en inspectie

De dagelijkse service en inspectie van uw appa-
raat moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd
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personeel in overeenstemming met de betreffende
wet- en regelgeving. Vooral elektrische tests van de
aardingsweerstand, isolatieweerstand en de de staat
van de stroomkabel dienen regelmatig te worden
gecontroleerd.

Bij vaststelling van een gebrek MOET het apparaat
buiten bedrijf worden gesteld, volledig worden ge-
controleerd en gerepareerd door een geautoriseerde
onderhoudstechnicus.

Minimaal een keer per jaar moet een Makita-tech-
nicus of een opgeleid persoon een technische in-
spectie uitvoeren, alsook een controle van de filters,
luchtdichtheid en bedieningsmechanismen.

5.2 Onderhoud

Haal de stekker uit het stopcontact voordat u onder-
houdswerkzaamheden gaat uitvoeren. Controleer
voor u het apparaat gebruikt of de frequentie en het
getoonde voltage op het typeplaatje overeenkomen
met de netspanning.

Het apparaat is geschikt voor langdurige zware
belasting. Afhankelijk van het aantal gebruiksuren
moeten de stoffilters vervangen worden. Maak het
apparaat schoon met een droge doek en een kleine
hoeveelheid polijstmiddel.

Tijdens het onderhoud en de reiniging moet het
apparaat zo worden bediend, dat er geen gevaar is
voor onderhoudspersoneel of andere personen.

In de onderhoudszone

*  Gebruik gefilterde dwangventilatie

* Draag beschermende kleding

* Maak de onderhoudszone schoon zodat er geen
schadelijke stoffen in de omgeving terechtkomen

Tijdens onderhouds- en reparatiewerkzaamheden

moeten alle verontreinigde onderdelen die niet af-

doende konden worden schoongemaakt:

*  Verpakt worden in goed afgedichte zakken

» Verwijderd worden op een wijze die voldoet aan
de regelgeving voor dit type afval.

Neem voor meer informatie over after sales service
contact op met uw dealer of het Makita servicecenter
in uw land. Zie de achterzijde van dit document.

6 Overige informatie

6.1 EU Verklaring van overeenstemming
Alleen voor Europese landen

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze en in
de door ons in de handel gebrachte uitvoering
voldoet aan de betreffende fundamentele
veiligheids- en gezondheidseisen, zoals vermeld in
de desbetreffende EG-richtlijnen. Deze verklaring
verliest haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine worden
aangebracht.

Product: Stofzuiger

Typ: VC2000L

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen:
2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Gevolmachtigde voor de documentatie:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

/ e
01.07.2020
Hiroshi Tsujimura
Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium
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6.2 Technische gegevens

Makita VC2000L

Makita VC2000L
EU GB CH us
Span \Y 220-240V | 230V 110V | 230V 120V
Vermogensopname P . 1000 1000 1000 1000 1000
Netfrequentie Hz 50/60 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60 .
Zekering A 16 13 16 10 15 —
Beschermingsgraad (vocht, stof) P24 |
Beschermingsklasse (elektrisch) 1@ ‘ [N ‘ [N ‘ neQ 1o
Luchtstroom m¥h (I/min) 216 (3600) |
cfm 127
Vacuum hPa 210
mbar 210 |
A r R
Arbeidsgeluid dB(A) £2 64
max. I (UKgal/USgal) 20 (4,4 /5,3) | e
Reservoirvolume  |stof | (UKgal/USgal) 16 (3,5/4,2) |
water | (UKgal/USgal) 13(2,9/3,4) |
Ruisonderdrukkingsgraad 55014-1
Stofklasse L
Trilling 1ISO 5349 m/s? +1 <15 I
Abmessungen (Diepte/Breedte/ mm 375/ 385 / 505 |
Hoogte)
Gewicht kg 7,5 |
Specificaties en details kunnen zonder voorafgaande aankondiging gewijzigd worden. | O
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Guida rapida
Elementi per il funzionamento

Gancio per tubo flessibile
Posizioni accessori
Push&Clean

Maniglia

Interruttore

Ruota orientabile
Contenitore

Raccordo ingresso
Dispositivo di blocco

©oO~NOOODWN =

La guida rapida illustrata

La guida rapida illustrata € pensata per offrire un
aiuto per l'avvio, il funzionamento e I'immagazzinag-
gio dell'unita. La guida & suddivisa in 3 sezioni, che
sono rappresentate da simboli:

& . y

Prima di cominciare

A1 - Disimballaggio degli accessori
A2 - Installazione sacchetto del filtro
A3 - Inserimento tubo

A4 - Fissaggio tubo

A5 - Posizionamento accessori

B W

Comandi/Funzionamento

B1 - Svuotamento del contenitore

B2 - Funzione di soffiatura

B3 - Pulizia dell‘elemento filtrante — Push&Clean
B4 - Vano per il cavo

B5 - Vano per il tubo

Manutenzione
C1 - Sostituzione sacchetto del filtro
C2 - Sostituzione filtro

1
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1 Istruzioni sulla sicurezza

AL

Prima di mettere in funzione |‘aspiratore, leggere
immancabilmente e per intero le presenti istruzioni
sull‘uso, conservandole indi sempre a portata di
mano.

Assistenza supplementare

Maggiori informazioni sull'apparecchio sono disponi-
bili sul nostro sito web all'indirizzo www.makita.com.

Per ulteriori domande, contattare il rappresentante
dell'assistenza Makita responsabile per il proprio
paese.

Consultare l'ultima pagina del presente documento.

1.1 Simboli utilizzati per contrassegnare le
istruzioni

PERICOLO

Pericolo che comporta direttamente lesioni
gravi o irreversibili, o perfino il decesso.

AVVERTENZA

Pericolo che pud comportare lesioni gravi o
perfino il decesso.

ATTENZIONE

Pericolo che pud comportare lesioni e danni
di minore entita.

1.2  Istruzioni per I'uso

L’apparecchio deve:

+ essere utilizzato esclusivamente da persone
che siano state istruite sul suo corretto utilizzo e
che abbiano esplicitamente ricevuto I'incarico di
utilizzarlo

+ essere utilizzato esclusivamente sotto supervi-
sione

Questo apparecchio non deve essere utilizzato da
persone (inclusi bambini) con ridotte capacita fisi-
che, sensoriali o0 mentali, o con mancanza di espe-
rienza e conoscenza.

Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con
I'apparecchio.

Evitare ogni tecnica di lavoro non sicura.
Non usare mai I'apparecchio senza un filtro.

Spegnere |'apparecchio e scollegarlo dalla presa

elettrica nelle seguenti situazioni:

*  Prima di interventi di pulizia e manutenzione

*  Prima della sostituzione di componenti

*  Prima di una modifica da apportare sull'appa-
recchio
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«  Se si sviluppa schiuma o fuoriesce liquido

Oltre alle istruzioni per 'uso e alle normative per la
prevenzione degli incidenti in vigore nel paese di

utilizzo, & necessario osservare i regolamenti rico-
nosciuti relativi alla sicurezza e al corretto utilizzo.

Prima di iniziare il lavoro, il personale addetto al
funzionamento deve essere informato e addestrato
in merito a:

» utilizzo della macchina

« rischi associati al materiale da aspirare

+ smaltimento sicuro del materiale aspirato

1.3 Scopo e uso previsto

Questo aspirapolvere & progettato, sviluppato e te-
stato rigorosamente per funzionare in maniera effi-
ciente e sicura se mantenuto e utilizzato secondo le
seguenti istruzioni.

Questa macchina & adatta anche destinata a un uti-
lizzo commerciale, ad esempio in alberghi, scuole,
ospedali, fabbriche, negozi, uffici e attivita commer-
ciali di noleggio.

Gli incidenti dovuti a un utilizzo scorretto possono
essere prevenuti esclusivamente da coloro che uti-
lizzano I'apparecchio.

LEGGERE E SEGUIRE TUTTE LE ISTRUZIONI DI
SICUREZZA.

L’apparecchio € utilizzabile per I'aspirazione di pol-
vere secca e non infiammabile e di liquidi.

Ogni altro uso € considerato come uso improprio. |l
produttore declina ogni responsabilita per eventuali
danni derivanti da tale uso. Il rischio associato a tale
uso é esclusivamente a carico dell'utilizzatore. L'uso
corretto include anche il funzionamento, la manuten-
zione e le riparazioni corretti cosi come specificato
dal produttore.

L’apparecchio €& utilizzabile per I'aspirazione di
polvere secca e non infiammabile, liquidi, polveri
pericolose con valori OEL (Limite di esposizione
occupazionale) > 1 mg/m?. Classe di polvere L
(IEC 60335-2-69).

Per le macchine destinate alla classe di polvere L, il
materiale del filtro viene testato. Il grado di permea-
bilita massimo € 1 % e non sono previsti requisiti
speciali per lo smaltimento.

Per gli estrattori di polveri, & necessario garantire

un tasso di ricambio dell’aria L adeguato, se 'aria

di scarico viene reimmessa nel locale. Rispettare i
regolamenti nazionali prima dell’utilizzo.
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1.4 Collegamento elettrico

Si consiglia di collegare la macchina attraverso un
interruttore di corrente residua.

Disporre i componenti elettrici (prese, spine e dispo-
sitivi di accoppiamento) e posare il cavo di prolunga
in modo da mantenere la classe di protezione.

| connettori, i dispositivi di accoppiamento dei cavi di
alimentazione e i cavi di prolunga devono essere a
tenuta stagna.

1.5 Cavo di prolunga

Come cavo di prolunga, utilizzare esclusivamente la
versione specificata dal produttore o una di qualita
superiore.

Quando si utilizza un cavo di prolunga, verificare la
sezione trasversale minima del cavo:

Lunghezza cavo Sezione trasversale
<16 A <25A
finoa20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50m 2,5 mm? 4,0 mm?

1.6 Garanzia

Le nostre condizioni generali di vendita si applicano
secondo quanto previsto dalla garanzia.

Il produttore non potra essere considerato respon-
sabile in alcun modo per i danni derivanti da mo-
difiche non autorizzate apportate all’apparecchio,
I'utilizzo di spazzole non idonee e I'utilizzo dell’appa-
recchio per uno scopo diverso da quello previsto.

1.7 Avvertenze importanti
AVVERTENZA

Per ridurre il rischio di in-

cendi, scosse elettriche o
lesioni, leggere e seguire tutte
le istruzioni di sicurezza e i
simboli di attenzione prima
dell'uso. Questa macchina &
progettata per essere sicura
quando viene utilizzata per le
funzioni di pulizia, come speci-
ficato. In caso di danni alle
parti elettriche o meccaniche,
la macchina e/o I'accessorio
devono essere riparati presso

un centro di assistenza com-
petente o dal produttore prima
dell'uso, in modo da evitare ul-
teriori danni alla macchina o
lesioni fisiche all'utilizzatore.

Non lasciare la macchina
incustodita quando la spi-

na € attaccata alla corrente.
Staccare la spina dalla presa
quando la macchina non viene
utilizzata e prima della manu-
tenzione.

L'utilizzo dell’apparecchio in
ambienti esterni deve essere
limitato a un utilizzo occasio-
nale.

Non utilizzare se il cavo o la
spina sono danneggiati. Per
scollegare il cavo di alimen-
tazione, afferrare la spina e
non il cavo. Non maneggiare
la spina o la macchina con le
mani bagnate. Disattivare tutti
i comandi prima di staccare la
spina.

Non trascinare o trasportare la
macchina tirando il cavo, non
utilizzare il cavo come una
maniglia, non chiudere uno
sportello sul cavo e non tirare
il cavo intorno a bordi o angoli
taglienti. Non far passare la
macchina sul cavo. Tenere il
cavo lontano dalle superfici
calde.
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Tenere i capelli, i vestiti non
aderenti, le dita e tutte le parti
del corpo lontano dalle apertu-
re e dalle parti in movimento.
Non infilare oggetti nelle aper-
ture e non usare l'apparecchio
con l'apertura bloccata. Tenere
le aperture prive di polvere, pe-
lucchi, capelli, e ogni altra cosa
che possa ridurre il flusso di aria.

Non utilizzare in aree esterne
a bassa temperatura.

Non utilizzare per aspirare li-
quidi inflammabili o combusti-
bili come benzina, e non utiliz-
zare in aree in cui questi ultimi
possono essere presenti.

Non aspirare niente che stia
bruciando o emettendo fumo,
come sigarette, flammiferi o
ceneri incandescenti.

Prestare particolare attenzione
quando si puliscono le scale.

Non utilizzare se i filtri non
sono montati.

Se la macchina non funziona
correttamente o & stata fatta
cadere, danneggiata, lasciata
all'aperto o fatta cadere in ac-
qua, portarla presso un centro
di assistenza o il rivenditore.

Se schiuma o liquidi fuoriesco-
no dall'apparecchio, spegnerlo
immediatamente.
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La macchina non deve esse-
re utilizzata come una pompa
dell'acqua. La macchina &
destinata all'aspirazione di mi-
scele di aria e di acqua.

Collegare la macchina a un'a-
limentazione elettrica corretta-
mente messa a terra. La presa
elettrica e il cavo di prolunga
devono essere dotati di un
conduttore di protezione fun-
zionante.

Garantire una buona ventila-
zione presso il luogo di lavoro.

Non utilizzare la macchina
come una scala. La macchina
potrebbe ribaltarsi e danneg-
giarsi. Pericolo di lesioni.

1.8 Apparecchi con doppio
isolamento

AVVERTENZA

Utilizzare I'apparecchio

solo come descritto nel
presente manuale e solo con
gli accessori raccomandati dal
produttore.

PRIMA DI COLLEGARE L’A-
SPIRAPOLVERE ALLA PRE-
SA DI CORRENTE, controllare
la targhetta riportante i dati ca-
ratteristici posta sull’aspirapol-
vere per vedere se la tensione

) Accessori opzionali / Opzione in base al modello
Traduzione delle istruzioni originali

53




Makita VC2000L

nominale corrisponde alla ten-
sione disponibile con una tolle-
ranza del 10%.

Questo apparecchio & provvi-
sto di doppio isolamento. Usa-
re solo pezzi di ricambio iden-
tici. Consultare le istruzioni per
la manutenzione degli appa-
recchi a doppio isolamento.

In un apparecchio a doppio
isolamento, invece della mes-
sa terra vengono forniti due
sistemi di isolamento. Gli stru-
menti senza messa a terra
vengono forniti su un apparec-
chio a doppio isolamento, e
non & necessario aggiungere
allapparecchio uno strumento
per la messa a terra. La ma-
nutenzione di un apparecchio
a doppio isolamento richiede
estrema cura e conoscenza
del sistema, e va eseguita
soltanto da personale di as-
sistenza qualificato. | pezzi di
ricambio per un apparecchio a
doppio isolamento devono es-
sere identici alle parti da sosti-
tuire. Un apparecchio a doppio
isolamento & contrassegnato
con le parole “DOPPIO ISO-
LAMENTQO” o “DOPPIAMEN-
TE ISOLATQO?”. Il simbolo (due

quadrati uno dentro l'altro) pud
trovarsi anche sul prodotto.

L'apparecchio & dotato di un
cavo specificamente progetta-
to che, se danneggiato, deve
essere sostituito da un cavo
dello stesso tipo. Esso € di-
sponibile presso i centri di as-
sistenza autorizzati e i rivendi-
tori e deve essere installato da
personale qualificato.

2 Rischi

2.1 Componenti elettrici
PERICOLO

A La sezione superiore della
macchina contiene compo-
nenti sotto tensione.

Il contatto con i componenti
sotto tensione pud provocare
lesioni gravi o perfino letali.

1. Non spruzzare mai acqua
sulla sezione superiore della
macchina.

PERICOLO

A Rischio di scossa elettrica
dovuto a un cavo di ali-
mentazione difettoso.

Toccare un cavo di alimenta-
zione difettoso puo provocare
lesioni gravi o persino letali.
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1. Non danneggiare il cavo di
alimentazione (ad es. pas-
sandovi sopra con l'appa-
recchio, tirandolo o schiac-
ciandolo).

2. Controllare regolarmente
che il cavo di alimentazione
non presenti danni o segni
di usura.

3. Se il cavo elettrico € dan-
neggiato, deve essere so-
stituito da un distributore
autorizzato Makita o da una
persona qualificata simile, al
fine di evitare rischi.

4. In nessun caso, il cavo di
alimentazione deve essere
avvolto intorno alle dita o ad

altre parti del corpo dell’'ope-

ratore.

2.2 Aspirazione di liquidi
AVVERTENZA

Non utilizzare per raccogliere

liquidi infammabili.

1. Prima di procedere alla rac-
colta di liquidi, rimuovere
sempre il sacchetto del fil-
tro/dei rifiuti e verificare che
il galleggiante o il dispositi-
vo di limitazione del livello
dell’acqua funzionino corret-
tamente.
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2. Si consiglia di utilizzare un
elemento filtrante separato
o un retino del filtro.

3. Se compare della schiuma,
sospendere immediatamen-
te il lavoro e svuotare il ser-
batoio.

2.3 Polveri pericolose
AVVERTENZA

L’aspirazione di materiali
pericolosi pud causare le-
sioni gravi o perfino letali.

1. La macchina non deve es-
sere utilizzata per aspirare i
seguenti materiali:

— materiali caldi (sigarette
accese, cenere incande-
scente, ecc.)

— liquidi inflammabili, esplo-
sivi 0 aggressivi (ad es.
benzina, solventi, acidi,
alcali, ecc.)

— polveri inflammabili o
esplosive (ad es. polvere
di magnesio o alluminio,
ecc.)

2.4 Pezzi di ricambio e
accessori

ATTENZIONE

/\ L'uso di pezzi di ricambio,
spazzole e accessori non
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originali pud compromettere la
sicurezza o il funzionamento
dell'apparecchio.

1. Utilizzare esclusivamente
pezzi di ricambio e accesso-
ri originali di Makita. | pezzi
di ricambio che possono
influenzare la salute e la si-
curezza dell'operatore €/o
il funzionamento dell'appa-
recchio sono specificati di

seguito:

Descrizione Cod. ordine
Elemento filtrante, 1 pz P-70219
Sacchetti filtro il tessuto P.72899
non tessuto, 5 pz
Sacchetto di P.70297
smaltimento, 5 pz

2.5 In atmosfera esplosiva o
inflammabile

ATTENZIONE

A Questa macchina non &
adatta per essere utilizzata

in atmosfere esplosive o in-
fiammabili, oppure dove po-
trebbero generarsi tali atmo-
sfere a causa della presenza
di liquidi volatili o di vapore o
gas inflammabili.

2.6 Funzione di soffiatura
ATTENZIONE

L’aspirapolvere €& dotato di una
funzione di soffiatura. Non sof-
fiare I'aria in uscita a caso nel-
le aree circostanti. Utilizzare la
funzione di soffiatura esclusi-
vamente con un tubo pulito. Le
polveri possono essere perico-
lose per la salute.

3 Comandi/ Funzionamento
ATTENZIONE

Danni dovuti a tensione della rete di alimenta-
zione non idonea.

L'apparecchio puo subire danni se collegato a una
tensione della rete di alimentazione non idonea.

1. Verificare che la tensione indicata sulla targhetta
corrisponda alla tensione della rete di alimenta-
zione locale.

3.1  Avvio e funzionamento della macchina

1. Verificare che l'interruttore elettrico sia disattiva-
to (in posizione 0).

2. Verificare che dei filtri idonei siano installati nella
macchina.

3. Collegare quindi il tubo flessibile di aspirazione
nell'ingresso di aspirazione della macchina,
spingendo in avanti il tubo fino a posizionarlo
saldamente nell’ingresso.

4. Collegare poi i tubi con la maniglia del tubo fles-
sibile, ruotando i tubi al fine di assicurare che
siano montati correttamente.

5. Attaccare I'ugello adatto al tubo. L'ugello deve
essere scelto in base al tipo di materiale da
aspirare.

6. Collegare la spina a una presa elettrica idonea.

7. Collocare I'interruttore elettrico in posizione | per
avviare il motore.

I:
Attivare la macchina
0:

N— Arrestare la macchina
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3.2 Pulizia dell‘elemento filtrante —
Push&Clean

Quando cala la potenza di aspirazione:

1. Accendere l‘aspiratore

2. Con il palmo della mano tappare I'apertura della
bocchetta o del tubo d‘aspirazione.

3. Premere almeno tre volte per 2 secondi il botto-
ne di azionamento della pulizia del filtro. Con cid
ne verranno ripulite dalla polvere ivi depositata
le lamelle dell‘elemento filtrante con il flusso d‘a-
ria che cosi si genera.

4. Se la potenza di aspirazione & troppo bassa
dopo la pulizia del filtro: sostituire il filtro.

3.3 Aspirazione di liquidi
ATTENZIONE

La macchina & dotata di un sistema di limita-

zione del livello dell'acqua che spegne la mac-
china una volta raggiunto il livello massimo del liqui-
do.

1. Quando cio si verifica, spegnere la macchina.

2. Scollegare la macchina dalla presa e vuotare il
contenitore.

3. Non aspirare mai dei liquidi senza il sistema di

limitazione del livello dell'acqua e il filtro in posi-

zione.

Non aspirare liquidi infiammabili

5. Prima di procedere alla raccolta di liquidi, rimuo-
vere sempre il sacchetto del filtro/dei rifiuti e
verificare che il sistema di limitazione del livello
dell'acqua funzioni correttamente.

6. Se compare della schiuma, sospendere imme-
diatamente il lavoro e svuotare il serbatoio.

7. Pulire regolarmente il dispositivo di limitazione
del livello dell’acqua e controllare I'eventuale
presenza di danni.

>

Prima di vuotare il contenitore, scollegare la macchi-
na. Scollegare il tubo flessibile dall'ingresso tirando
fuori il tubo. Rilasciare il dispositivo di blocco tirando-
lo verso l'esterno, in modo da liberare la parte su-
periore del motore. Sollevare la parte superiore del
motore dal contenitore. Dopo I'aspirazione di liquidi,
vuotare e pulire sempre il contenitore e il sistema di
limitazione del livello dell'acqua.

Vuotare il contenitore inclinandolo all'indietro o late-
ralmente e versare i liquidi in uno scarico a pavimen-
to o similare.

Rimettere la parte superiore del motore sul conte-
nitore. Fissare la parte superiore del motore con i
dispositivi di blocco.

Le manovre pesanti possono innescare per errore il
dispositivo di limitazione del livello dell'acqua. Qua-
lora questo dovesse accadere, spegnere la macchi-
na e attendere 3 secondi per resettare il dispositivo.
Continuare poi a far funzionare la macchina.

Makita VC2000L

3.4 Aspirazione di solidi
ATTENZIONE

Aspirazione di materiali pericolosi per I'am-
biente.

| materiali aspirati possono presentare un pericolo
per I'ambiente.

1. Smaltire la sporcizia in conformita ai regolamenti
in vigore.

Rimuovere la spina elettrica dalla presa prima di
effettuare lo svuotamento dopo I'aspirazione di soli-
di. Rilasciare il dispositivo di blocco tirandolo verso
I'esterno in modo da liberare la parte superiore del
motore. Sollevare la parte superiore del motore dal
contenitore.

Filtro: Controllare il filtri. Per pulire il filtro & possibile
scuoterlo, spazzolarlo o lavarlo. Attendere che il fil-
tro sia asciutto prima di ricominciare I'operazione di
aspirazione della polvere.

Sacchetto di raccolta polvere: controllare il sac-
chetto per verificare il fattore di riempimento. Sosti-
tuire il sacchetto di raccolta polvere se necessario.
Rimuovere il vecchio sacchetto. Il nuovo sacchetto
si installa facendo passare il pezzo di cartone con la
membrana di gomma attraverso I'ingresso di aspira-
zione. Assicurarsi che la membrana di gomma supe-
ri il rialzo presente sull'ingresso di aspirazione.

Dopo lo svuotamento: chiudere la parte superiore
del motore sul contenitore e fissarla con i dispositivi
di blocco. Non aspirare mai materiale solido senza
il filtro montato nella macchina. L'efficienza aspiran-
te della macchina dipende dalle dimensioni e dalla
qualita del filtro e del sacchetto di raccolta polvere.
Pertanto & necessario utilizzare esclusivamente filtri
e sacchetti di raccolta polvere originali.

4 Dopo avere utilizzato la
macchina

4.1 Dopo lI'uso

Rimuovere la spina dalla presa quando la macchi-
na non viene utilizzata. Avvolgere il cavo partendo
dall'apparecchio. Il cavo di alimentazione puo essere
avvolto intorno al lato superiore del motore o sul
contenitore, oppure collocato nel gancio o nei dispo-
sitivi di fissaggio inclusi. Alcune varianti dispongono
di vani speciali in cui riporre gli accessori.

4.2 Trasporto

Prima di trasportare la macchina, chiudere tutti i
dispositivi di blocco.

2. Non inclinare la macchina se nel serbatoio della
sporcizia sono presenti dei liquidi.
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3. Non usare il gancio di una gru per sollevare la
macchina.

4.3 Immagazzinaggio

Immagazzinare I'apparecchio in un luogo asciutto,
protetto dalla pioggia e dal gelo. La macchina deve
essere immagazzinata solo in ambienti interni. | filtri
umidi e la parte interna del contenitore del liquido
devono essere asciugati prima dello stoccaggio.

4.4 Riciclaggio della macchina
Rendere inutilizzabile la vecchia macchina.

1. Scollegare la macchina dall'alimentazione elet-
trica.

2. Tagliare il cavo di alimentazione.

3. E vietato lo smaltimento di apparecchi elettrici
insieme ai rifiuti domestici.

A causa della presenza di componenti perico-

losi nelle apparecchiature, le apparecchiature

elettriche ed elettroniche usate potrebbero
produrre un impatto negativo sull’'ambiente e sulla
salute umana.

Non smaltire elettrodomestici elettrici ed elettronici
insieme ai rifiuti domestici!

In conformita alla direttiva europea sui rifiuti di ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE), e

al suo adattamento alle normative nazionali, le ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche usate vanno
sottoposte a raccolta differenziata e conferite a un
punto di raccolta separato per i rifiuti comunali, ope-
rando in conformita alle normative per la protezione
dell’ambiente. Tale requisito viene indicato mediante
il simbolo del bidone della spazzatura con ruote bar-
rato apposto sull'apparecchio.

5 Manutenzione

5.1 Ispezione e manutenzione regolari

L'ispezione e la manutenzione regolari della macchi-
na devono essere effettuate da personale qualificato
in conformita alle leggi e ai regolamenti in vigore. In
particolare, devono essere effettuati frequentemente
dei test elettrici di verifica della continuita di terra,
della resistenza dell'isolamento e delle condizioni del
cavo flessibile.

In caso di anomalia, I'apparecchio DEVE essere riti-
rato dal servizio, verificato completamente e riparato
da un tecnico dell'assistenza autorizzato.

Un tecnico di Makita o una persona qualificata do-
vranno eseguire, almeno una volta all'anno, una
verifica tecnica dei filtri, della tenuta d'aria e dei
meccanismi di controllo.

5.2 Manutenzione

Rimuovere la spina dalla presa prima di eseguire la
manutenzione. Prima di utilizzare la macchina, assi-
curarsi che la frequenza e la tensione indicate sulla
targhetta corrispondano alla tensione della rete di
alimentazione.

La macchina & progettata per un funzionamento
continuo e pesante. In base al numero di ore di fun-
zionamento, il filtro di raccolta polvere deve essere
sostituito. Tenere la macchina pulita con un panno
asciutto e una piccola quantita di lucidante spray.

Durante la manutenzione e la pulizia, maneggiare la
macchina in modo da evitare pericoli per il personale
addetto alla manutenzione o altre persone.

Nell'area di manutenzione

«  Utilizzare una ventilazione filtrata obbligatoria

* Indossare degli indumenti di protezione

* Pulire I'area di manutenzione in modo che non
rimangano sostanze dannose nellambiente cir-
costante

Durante il lavoro di manutenzione e di riparazione

tutte le parti contaminate che non possono essere

pulite in modo soddisfacente devono essere:

* Avvolte in sacchetti ben sigillati

*  Smaltite in un modo conforme ai regolamenti in
vigore per la rimozione di tali rifiuti

Per i dettagli sul servizio post-vendita, contattare il
proprio rivenditore o rappresentante dell'assistenza
Makita responsabile per il proprio paese. Consultare
I'ultima pagina del presente documento.
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6 Ulteriori informazioni

6.1 Dichiarazione di conformita UE
Solo per i paesi europei

Con la presente si dichiara che la macchina qui di
seguito indicata, in base alla sua concezione, al
tipo di costruzione e nella versione da noi introdotta
sul mercato, & conforme ai requisiti fondamentali di
sicurezza e di sanita delle direttive CE. In caso di
modifiche apportate alla macchina senza il nostro
consenso, la presente dichiarazione perde ogni
validita.

Prodotto: Aspirapolvere

Modelo: VC2000L

Direttive CE pertinenti:
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE

6.2 Specifiche tecniche

Makita VC2000L

Norme armonizzate applicate:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Responsabile della documentazione:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

[

01.07.2020

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

Makita VC2000L
EU GB CH us
Voltaggio consentito \% 220-240V | 230V 110V 230V 120V
Potenza P 1000 1000 1000 1000 1000
Frequenza di alimentazione Hz 50/60 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Fusibile A 16 13 16 10 15
Grado di protezione (umidita, polvere) P24
Classe di protezione (elettrica) 1@ ‘ A=) ‘ 1A= ‘ neQ ‘ 1o
Flusso d'aria m?3h (I/min) 216 (3600)
cfm 127
Aspirazione hPa 210
mbar 210

Superficie di misura livello
pressione acustica a 1 m di distanza dB(A) £2 72
EN 60704-1
Rumorosita di funzionamento dB(A) 2 64

max. | (UKgal/USgal) 20 (4,4/5,3)
Volume contenitore | polvere | (UKgal/USgal) 16 (3,5/4,2)

acqua | (UKgal/USgal) 13(2,9/3,4)
Grado di schermatura 55014-1
Categoria di polvere L
Vibrazione I1ISO 5349 m/s? 1 <1,5
'E\)litr;]:::)ioni (Lunghezza /Larghezza / mm 375/ 385/ 505
Peso kg 7,5
Specifiche e dettagli sono soggetti a modifiche senza preavviso.
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Hurtigguide
Betjeningsorganer

Krok til slange
Tilbeher posisjoner
Push&Clean
Handtak

Bryter

Trillehjul

Beholder
Inntaksflens

Las

©oO~NOOODWN =

Illustrert hurtigguide

Den illustrerte hurtigguiden er laget for & hjelpe deg
nar du starter opp, bruker og oppbevarer enheten.
Guiden er delt opp i 3 seksjoner som identifiseres av

symboler:

For oppstart

A1 - Pakk opp tilbehgret

A2 - Montering av filterpose
A3 - Innsetting av slangen
A4 - Roret festet

A5 - Plassering av tilbehgret

Kontroll/bruk
B1 - Temming av beholderen
B2 - Blasefunksjon

N

an

B3 - Rengjering av filterelementet — Push&Clean

B4 - Oppbevaring av kabelen
B5 - Oppbevaring av slangen

Cc

Vedlikehold
C1 - Utskifting av filterpose
C2 - Utskifting av filter

&0

Innhold
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1 Sikkerhetsanvisninger

AL

For maskinen tas i bruk er det absolutt ngdvendig a
lese gjennom denne driftsinstruksen, som skal opp-
bevares pa et lett tilgjengelig sted.

Ytterligere stotte

Ytterligere informasjon om apparatet finner du pa
var nettside www.makita.com.

For ytterligere spagrsmal bes du ta kontakt med ser-
vicerepresentanten for Makita i ditt land.

Se baksiden av dette dokumentet.

1.1 Symboler som er brukt for merking av
instruksjoner

FARE

Fare som farer til alvorlige eller irreversible
personskader, eller ded.

ADVARSEL

Fare som kan fgre til alvorlig personskade
eller ded.

FORSIKTIG

Fare som kan fere til mindre personskader og
annen skade.

1.2 Bruksanvisning

Apparatet ma:

*  kun brukes av personer som har fatt oppleering i
korrekt bruk og som er uttrykkelig gitt oppgaven
med & bruke det

* bare brukes under oppsyn

Denne maskinen er ikke beregnet pa bruk av
personer (deriblant barn) med reduserte fysiske,
sansemessige eller mentale evner eller mangel pa
erfaring og kunnskap.

Barn ma vaere under oppsyn for a sikre at de ikke
leker med apparatet.

Ikke bruk utrygge arbeidsteknikker.
Bruk aldri apparatet uten filter.

Sla av maskinen og trekk ut stgpselet i felgende

situasjoner:

* Forrengjering og service

*  For utskifting av komponenter

*  For omstilling av maskinen

*  Hovis det utvikler seg skum eller det kommer ut
vaeske

| tillegg til bruksanvisningen og de obligatoriske
ulykkesforebyggende reglene som gjelder i landet

Makita VC2000L

apparatet brukes i, ma vanlige regler for sikkerhet
og korrekt bruk fglges.

For arbeidet settes i gang, ma medarbeiderne bli
informert om og leeres opp innen falgende omrader:
*  bruk av maskinen

< risikoer knyttet til materiale som samles opp

< sikker avfallshandtering av oppsamlet materiale

1.3 Formal og tilsiktet bruk

Denne mobile stgvavsugeren er utformet, utviklet
og strengt testet for & fungere effektivt og sikkert nar
den vedlikeholdes og brukes i samsvar med fglgen-
de anvisninger.

Denne maskinen er ogsa egnet for profesjonell bruk,
for eksempel pa hoteller, skoler, sykehus, fabrikker,
kontorer, i butikker og utleievirksomheter.

Ulykker som skyldes misbruk kan bare forhindres av
dem som bruker maskinen.

LES OG FOLG ALLE SIKKERHETSANVISNINGER.

Maskinen egner seg for & ta opp tert, ikke-brennbart
stav og veesker.

All annen bruk regnes som feilaktig bruk. Produsen-
ten patar seg ikke ansvar for eventuelle skader som
falge av feilaktig bruk. Risikoen hviler i disse tilfeller
ene og alene pa brukeren. Riktig bruk omfatter riktig
betjening, vedlikehold og reparasjoner som angitt av
produsenten.

Maskinen egner seg for & ta opp tert, ikke-brenn-
bart stev og vaesker, farlig stav med OEL-verdi
(Eksponeringsgrenseverdi) > 1 mg/m?. Stevklasse L
(IEC 60335-2-69).

Filteret i maskiner ment for stavklasse L er testet.
Maksimal gjennomtrengelighet er 1 %, og uten spe-
sielle krav til avfallshandtering.

Hos stevfjernere ma det foreligge en tilstrekkelig
luftutskiftningsrate i rommet hvis avluften fra mas-
kinen gar ut i rommet. Les nasjonale bestemmelser
for bruk.

1.4 Stromtilkobling

Det anbefales at maskinen kobles til via en jordfeil-
bryter.

Organiser de elektriske delene (kontakter, plugger
og koblinger) og legg ned skjgteledninger slik at
beskyttelsesklassen opprettholdes.

Kontakter og koblinger til apparatkabelen og skjgote-
ledningene ma veere vanntette.

I Tilvalgstilbeher / Tilbehgr avhengig av modell
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1.5 Skjoteledning

Bruk bare slik skjgteledning som er angitt av produ-
senten eller en av hgyere kvalitet.

Nar du bruker skjgteledning ma du kontrollere tverr-
snittet pa lederne:

Kabell | Tverrsnitt
<16 A <25A
opp til 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 til 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
1.6 Garanti

Vare generelle forretningsvilkar gjelder med hensyn
til garantien.

Uautoriserte modifikasjoner som er utfgrt pa dette
apparatet, bruk av feil bgrster i tillegg til & bruke ap-
paratet pa andre mater enn det det er tiltenkt fritar
produsenten fra ethvert erstatningsansvar for even-
tuelle skader som matte oppsta.

1.7 Viktige advarsler
ADVARSEL

For a redusere faren for

brann, elektrisk stat eller
personskade ber vi deg lese
og folge alle sikkerhetsanvis-
ninger for forsiktighetsmerking
for bruk. Denne maskinen er
konstruert for & vaere sikker
nar den brukes til rengjarings-
funksjoner slik det er angitt.
Skulle det oppsta skade pa de
elektriske eller mekaniske
delene ma maskinen og/eller
tilbehgret repareres av et
kompetent serviceverksted el-
ler produsenten far bruk for a
unnga ytterligere skade pa
maskinen eller fysisk skade pa
brukeren.

Ikke etterlat maskinen nar den
er plugget inn. Trekk pluggen

ut av kontakten nar den ikke
er i bruk og far vedlikehold.

Utendgars bruk av apparatet
skal begrenses til bruk av og
til.

Ma ikke brukes med skadd
kabel eller plugg. For a trek-
ke ut pluggen ma du ta tak i
pluggen, ikke kabelen. Ikke
handter pluggen eller maski-
nen med vate hender. Sla av
alle kontroller fgr du trekker ut
pluggen.

Ikke trekk eller beer den etter
kabelen, bruk kabelen som
handtak, lukk dgren over ka-
belen, eller trekk kabelen
rundt skarpe hjgrner. Ikke kjar
maskinen over kabelen. Hold
apparatkabelen borte fra var-
me overflater.

Hold har, Igstsittende kleer, fin-
gre og alle kroppsdeler unna
apningene og bevegelige de-
ler. Ikke plasser gjenstander i
apninger eller bruk stgvsuge-
ren med apningene blokkert.
Hold apningene fri for stav, lo,
har og alt annet som kan re-
dusere luftstrammen.

Ma ikke brukes utendgrs ved
lave temperaturer.

Ma ikke brukes til a ta opp
brennbare eller brannfarlige
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vaesker som bensin, eller bru-
kes i omrader der slikt kan
veere tilstede.

Ikke ta opp noe som brenner
eller som avgir rgyk, som si-
garetter, fyrstikker eller varm
aske.

Veer ekstra forsiktig nar du
rengjgr trapper.

Ma ikke brukes hvis filtrene
ikke er montert.

Hvis maskinen ikke fungerer
korrekt eller har falt ned, blitt
skadet, etterlatt utendars eller
har falt ned i vann ma den le-
veres inn til et serviceverksted
eller forhandleren.

Hvis det kommer skum eller
vaeske ut av maskinen ma du
sla den av med en gang.

Maskinen ma ikke brukes
som vannpumpe. Maskinen er
konstruert for & ta opp luft- og
vannblandinger.

Koble maskinen til en korrekt
jordet stikkontakt. Stikkontak-
ten og skjgteledningen ma ha
en fungerende beskyttelsesle-
der.

Sikre god ventilasjon pa ar-
beidsstedet.

Ikke bruk maskinen som stige
eller gardintrapp. Maskinen
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kan velte og bli skadet. Fare
for personskade.

1.8 Dobbelisolerte apparater

ADVARSEL

Ma bare brukes slik det er
beskrevet i denne bruks-
anvisningen og bare med

produsentens anbefalte tilbe-
har.

FOR DU PLUGGER INN
STOVSUGEREN, ma du sjek-
ke merkeskiltet pa stavsuge-
ren

for & kontrollere om merke-
spenningen samsvarer innen-
for 10 % med spenningen pa
bruksomradet.

Dette apparatet er utstyrt med
dobbel isolasjon. Bruk bare
identiske reservedeler.

Se anvisningene for service pa
dobbelisolerte apparater.

| et dobbelisolert apparat er
det to isolasjonssystemer i
stedet for jording. Det finnes
ingen jordingsforbindelse i et
dobbelisolert apparat, og

jording skal heller ikke legges
til apparatet. Servicearbeid
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pa et dobbelisolert apparat
krever eksterm ngyaktighet og
kunnskap om systemet og ma
bare utfgres av kvalifisert ser-
vicepersonell. Reservedeler

for et dobbelisolert apparat ma
tilsvare de delene de skal er-
statte. Et dobbelisolert apparat
er merket med ordene “DOU-
BLE INSULATION” (DOBBE-
LISOLERING) eller “DOUBLE
INSULATED” (DOBBELISO-
LERT). Symbolet (firkant inni
en firkant) kan ogsa brukes pa
produktet.

Maskinen er utstyr med en
spesialutviklet kabel som, hvis
den blir skadet, ma skiftes ut
med en kabel av samme type.
Denne finnes hos autoriserte
verksteder og forhandleren din
og ma installeres av fagleert
personell.

2 Farer

2.1 Elektriske komponenter
FARE

A Maskinens @vre del inne-
holder stramfarende kom-
ponenter.

Kontakt med stramfgrende
komponenter fagrer til alvorlige

skader eller til og med livsfarli-
ge skader.

1. Ikke sprgyt vann pa den
gvre delen av maskinen.

FARE

Elektrisk stat pa grunn av
feil i apparatkabelen.

Bergring av en defekt apparat-
kabel kan fare til alvorlig eller
til og med livsfarlige skader.

1. Ikke skade apparatkabelen
(f.eks. ved a kjgre over den,
trekke i den eller klemme
den).

2. Kontroller regelmessig om
apparatledningen er skadet
eller viser tegn pa aldring.

3. Hvis strgmledningen er ska-
det, ma den skiftes av en
autorisert Makita-forhandler
eller tilsvarende kvalifisert
person, for & unnga at det
oppstar farlige situasjoner.

4. Apparatkabelen ma ikke
under noen omstendighet
tvinnes rundt fingrene eller
noen del av operataren.
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2.2 Oppsamling av vasker
ADVARSEL

Ikke samle opp brennbare
vaesker.

1. Far du samler opp veesker,
ma du alltid kontrollere at
flottaren eller vannstands-
begrenseren fungerer til-
fredsstillende.

2. Du ma bruke et eget filter-
element eller en filterduk.

3. Hvis det forekommer skum,
ma du straks stanse arbei-
det og tamme beholderen.

2.3 Farlig stov
ADVARSEL

A Oppsuging av farlige mate-

rialer kan fare til alvorlige
og til og med livstruende ska-
der.

1. Fglgende materialer skal
ikke samles opp med maski-
nen:

— varme materialer (bren-
nende sigaretter, varm
aske, osv.)

— brennbare, eksplosive
eller aggressive vaesker
(det vil si bensin, lasemid-
ler, syrer, alkalier, osv.)

Makita VC2000L

— brennbart, eksplosivt stav
(det vil si magnesium- el-
ler aluminiumstav, osv.)

2.4 Reservedeler og tilbehor
FORSIKTIG

Bruk av uoriginale reservedeler, barster og
tilbehgr kan skade sikkerheten og/eller funk-
sjonaliteten i apparatet.

1. Bruk bare originale reservedeler og tilbehgr fra
Makita. Reservedeler som kan pavirke operatg-
rens helse og sikkerhet, og/eller funksjonaliteten
til apparatet, er spesifisert nedenfor:

Beskrivelse Bestillingsnr.
Filterelement, 1 stk. P-70219
Fleece-filterposer, 5 stk. P-72899
Avfallspose, 5 stk. P-70297

2.5 | eksplosiv eller
brannfarlig atmosfaere

FORSIKTIG

A Denne maskinen egner

seg ikke for bruk i eksplo-
sive eller ildsfarlige atmosfee-
rer eller der slike atmosfeerer
kan utvikles nar det finnes flyk-
tige vaesker eller ildsfarlige
gasser eller damp.

2.6 Blasefunksjon
FORSIKTIG

Stgvsugeren har en blase-

funksjon. lkke blas utgaen-
de luft tilfeldig i lukkede rom.
Blasefunksjonen skal bare
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brukes med ren slange. Stavet
kan veere helsefarlig.

3 Kontroll/bruk
FORSIKTIG

Q Skader pa grunn av feil spenning.

Apparatet kan bli gdelagt hvis det kobles til
feilaktig spenning.

1. Kontroller at spenningen som vises pa typeskil-
tet tilsvarer spenningen i den lokale stremforsy-
ningen.

3.1 Start og bruk av maskinen

-

Kontroller at bryteren er slatt av (i posisjon 0).

2. Kontroller at de korrekte filtrene er installert i
maskinen.

3. Koble sa til sugeslangen i sugergrsinntaket pa
maskinen ved & skyve slangen fram til den sitter
godt pa plass i inntaket.

4. Koble deretter de to slangene til slangehandta-
ket, vri slangene for a sikre at de sitter korrekt.

5. Monter et egnet munnstykke/dyse til reret. Kon-

troller munnstykket/dysen avhengig av hva slags

materiale som skal samles opp.

6. Koble pluggen til en korrekt stikkontakt.
7. Sett bryteren til posisjon | for & starte motoren.
Vri til posisjon I:
Aktiver maskinen
Vri til posisjon 0:
—/ Stopp maskinen

3.2 Rengjering av filterelementet —
Push&Clean

Ved redusert sugeytelse:

1. Innkopling av sugeren.

2. Steng munnstykkets eller sugeslangens apning
med handflaten.

3. Trykk aktiveringsknappen for filterrengjering
minst tre ganger for 2 sekunder. Luftstrammen
som gar gjennom maskinen renser da lamellene
i filterelementet for fastsittende stov.

4. Dersom sugeeffekten er for lav etter rengjering
filter: bytt filter.

3.3 Oppsamling av vaeske
FORSIKTIG

Maskinen er utstyrt med en vannivasperre
som slar av maskinen nar toppnivaet er nadd.

Nar dette skjer, slar du av maskinen.

Trekk ut stepselet og tam beholderen.

Du ma aldri samle opp veeske uten vannivasper-

re og filter.

4. lkke samle opp brennbare veesker.

5. Fer du samler opp veesker, ma du alltid kontrol-
lere at flottaren eller vannivasperren fungerer
tilfredsstillende.

6. Hvis det forekommer skum, ma du straks stanse
arbeidet og temme beholderen.

7. Rengjer jevnlig utstyret som begrenser vanniva-

et og kontroller det for skader.

wn =

For du tammer beholderen ma du plugge ut maski-
nen. Koble slangen fra inntaket ved & trekke slangen
ut. Apne lasen ved & trekke dem ut slik at motortop-
pen frigjgres. Laft av motortoppen fra beholderen.
Tem og rengjer alltid beholderen og vannivasperren
etter at du etter at du har samlet opp vaesker.

Tem beholderen ved & tippe den bakover eller side-
veis, og tem vaesken i et gulvsluk eller liknende.

Sett motortoppen pa plass pa beholderen. Sikre mo-
toren med lasene.

Tunge mangvre kan utlgse vannivasperreenheten.
Hvis dette skulle skje, ma du sla av maskinen og
vente i 3 sekunder for a tilbakestille enheten. Du kan
na fortsette & bruke maskinen.

3.4 Oppsamling av tert materiale
FORSIKTIG

Oppsamling av miljgfarlige materialer.

Materialer som samles opp kan utgjgre en
fare for miljget.

1. Kuvitt deg med avfallet i overensstemmelse med
lovforskriftene.

Ta ut den elektriske pluggen fra stikkontakten for

du temmer etter oppsamling av tert materiale. Apne
lasen ved a trekke dem ut slik at motortoppen frigje-
res. Loft av motortoppen fra beholderen.

Filter: Kontroller filtrene. For a rengjgre filteret kan
du enten riste, barste eller vaske det. Vent til filteret
er tort for du starter stovoppsamlingen pa nytt.

Stovpose: kontroller posen for a sikre fyllingsfak-
toren. Bytt ut stavsugerposen ved behov. Fjern den
gamle posen. Den nye posen monteres ved a plas-
sere pappstykket med gummimembranen gjennom
stgvsugerinntaket. Pass pa at gummimembranen
gar gjennom opphgyningen ved stgvsugerinntaket.
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Etter temming: lukk motortoppen pa beholderen

og las motortoppen med lasene. Samle aldri opp
tert materiale uten at filteret er montert i maskinen.
Maskinens sugeeffekt avhenger av stgrrelsen og
kvaliteten pa filteret og stevposen. Derfor - bruk bare
originalt filter og stevsugerposer.

4 Etter bruk av maskinen

4.1  Etter bruk

Ta pluggen ut av stikkontakten nar maskinen ikke er
i bruk. Rull opp apparatkabelen og start fra maski-
nen. Strgmkabelen kan rulles opp rundt motortoppen
eller ved beholderen, eller festes i den medfglgende
kroken eller andre festeanordninger. Noen varianter
har egne oppbevaringsrom for tilbeher.

4.2 Transport

. Far transport av maskinen, ma alle laser sikres.
2. lkke tipp maskinen hvis det er vaeske i avfallsbe-
holderen.
3. Ikke bruk krok for & lgfte maskinen.

4.3 Oppbevaring

Oppbevar apparatet pa et tort sted beskyttet

mot regn og frost. Maskinen ma kun oppbevares
innendgrs. Vate filtre og den innvendige delen av
vaeskebeholderen skal tgrkes for oppbevaring.

4.4 Resirkulering av maskinen
Gjer den gamle maskinen ubrukelig.

1. Trekk ut stgpselet.

2. Kutt av apparatkabelen.

3. Ikke kast elektrisk utstyr sammen med hushold-
ningsavfallet.

¥ Pa grunn av forekomst av farlige komponenter
i utstyret, kan brukt elektrisk og elektronisk
utstyr ha en negativ innvirkning pa miljget og
menneskers helse.

Ikke kast elektriske og elektroniske apparater
sammen med husholdningsavfall!

| samsvar med det europeiske direktivet om avfall
fra elektrisk og elektronisk utstyr og dettes tilpasning
til nasjonal lovgivning, skal brukt elektrisk og elektro-
nisk utstyr samles inn separat og leveres til et eget
innsamlingssted for kommunalt avfall, som driver
virksomhet i samsvar med miljgvernforskriftene.
Dette er angis av symbolet med den overkryssede
avfallsbeholderen som er plassert pa utstyret.

Makita VC2000L

5 Vedlikehold

5.1 Regelmessig service og inspeksjon

Maskinen ma kontrolleres og vedlikeholdes
regelmessig av kvalifisert personell i samsvar med
aktuelle lover og regler. Dette gjelder saerlig for
elektriske tester for jording, isolasjonsmotstand og
tilstanden til den fleksible apparatkabelen som ma
kontrolleres ofte.

Ved eventuelle feil MA maskinen tas ut av drift, kon-
trolleres og repareres av en autorisert servicetekni-
ker.

Minst en gang i aret ma en Makita-tekniker eller an-
nen opplaert person gjennomfare teknisk inspeksjon
av bl.a. filtre, lufttetthet og kontrollmekanismer.

5.2 Vedlikehold

Ta pluggen ut av kontakten fgr du utfgrer vedlike-
hold. Fer du bruker maskinen ma du passe pa at
frekvensen og spenningen som framgar av merke-
skiltet tilsvarer spenningen i det elektriske anlegget.

Maskinen er konstruert for kontinuerlig hard bruk.
Avhengig av antallet driftstimer ma stevfilteret skiftes
ut. Hold maskinen ren med en tarr klut og litt spray-
polish.

Under vedlikehold og rengjering ma maskinen hand-
teres pa en slik mate at den ikke er til fare for hver-
ken vedlikeholdspersonale eller andre personer.

| vedlikeholdsomradet:

+  Bruk filtrert, obligatorisk ventilasjon

*  Bruk vernekleer

* Rengjer vedlikeholdsomradet slik at ingen ska-
delige substanser lekker ut i omgivelsene

Under vedlikehold og reparasjonsarbeid ma alle

forurensede deler som ikke kan rengjeres tilfredsstil-

lende veere:

+ Pakket i forseglede poser

+ Avfallshandtert pa en mate som oppfyller gjel-
dende lovgivning for slikt avfall.

Kontakt forhandleren eller din Makita-representant
for spersmal vedrgrende service. Se baksiden av
dette dokumentet.
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6 Ytterligere informasjon Anvendte overensstemmende normer:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

6.1 EU samsvarserklaering E“ 2(5)8:132:?-28127012

Gjelder bare land i Europa EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN IEC 63000:2018

Vi erklzerer hermed at maskinen angitt nedenfor
oppfyller de grunnleggende sikkerhets- og
helsekravene i de relevante EFdirektivene, med

hensyn til bade design, konstruksjon og type Dokumentasjonsansvarlig:

markedsfgrt av oss. Ved endringer pa maskinen Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
som er utfert uten vart samtykke, mister denne 3070 Kortenberg, Belgium

erkleeringen sin gyldighet. [

Produkt: Stavsuger /

Type: VC2000L -
Relevante EU-direktiver:

2006/42/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU 01.07.2020

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

6.2 Spesifikasjoner

Makita VC2000L
EU GB CH us

Nettspenning \% 220-240V | 230V 110V 230V 120V
Effektopptak P .. w 1000 1000 | 1000 | 1000 1000
Nettfrekvens Hz 50/60 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Nettsikring A 16 13 16 10 15
Beskyttelsesmerking (fukt, stov) P24
Beskyttelsesklasse (elektrisk) o ‘ = ‘ [[{= ‘ o ‘ nm
Luft-volumstrgm m3/hc§::1min) 2161(5’7600)
Undertrykk hha o
| e 2
Arbeidsstay dB(A) 2 64

maks | (UKgal/USgal) 20(4,4153)
Beholdervolum stov | (UKgal/USgal) 16 (3,5/4,2)

vann | (UKgal/USgal) 13(2,9/3,4)
Radiostgydempingsgrad 55014-1
Stavklasse L
Vibrasjon ISO 5349 m/s? 1 <1,5
Mal (lengde / bredde / hgyde) mm 375/385/505
Vekt kg 7,5

Spesifikasjoner og opplysninger kan endres uten forutgaende varsel.
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Snabbguide

Manoéverelement

Slangkrok
Tillbehorens placering
Push&Clean

Handtag

Brytare

Transporthjul
Behallare

Inloppsstos

Bygel

©oO~NOOODWN =

Titta narmare pa snabbguiden

Snabbguiden ar utformad for att underlatta uppstart,
anvandning och férvaring av maskinen. Guiden ar
indelad i tre underavsnitt som &r forsedda med sym-
boler:

Vorbereitung

A1 - Packa upp tillbehor
A2 - Montering av filterpase
AS3 - Ansluta slangen

A4 - Fast ror

AS5 - Placering av tillbehoér

N

B an

Bedienung und Betrieb

B1 - Témning av behallaren

B2 - Utblasfunktion

B3 - Rensning av filterelement — Push&Clean

B4 - Kabelférvaring
. B

B5 - Slangférvaring

Wartung
C1 - Byte av filterpase
C2 - Byte av filter

Makita VC2000L
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1 Sakerhetsanvisningar

A\

Innan du tar maskinen i drift ska du lasa igenom
denna bruksanvisning, och darefter férvara den sa
att den alltid finns till hands.

Mer information

Du hittar mer information om maskinen pa var
webbsida www.makita.com.

Ar det n&got du undrar 6ver kan du kontakta den
lokala Makita serviceavdelningen.

Se dokumentets baksida.

1.1 Symboler som anvénds for att markera
instruktioner

FARA

Fara som kan leda till allvarliga eller perma-
nenta personskador eller dédsolycka.

VARNING

Fara som kan leda till allvarliga personskador
eller dédsolycka.

VARNING

Fara som kan leda till smarre person- eller
sakskador.

1.2 Bruksanvisning

Apparaten far:

* endast anvandas av personer som har undervi-
sats i dess anvandning och som uttryckligen fatt
i uppdrag att anvénda den

* endast anvandas under 6verinseende

Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av per-
soner (inklusive barn) med reducerad fysisk, sens-
orisk eller mental formaga, eller bristande erfarenhet
och kunskap.

Barn bor hallas under uppsikt for att sakerstélla att
de inte leker med apparaten.

Undvik arbetstekniker som innebar sakerhetsrisker.
Anvand aldrig maskinen utan filter.

| féljande situationer ska apparaten sténgas av och
stickkontakten ska dras ur:

»  Fore rengdring och service

*  Fore byte av komponenter

+ Fore byte av omandring av apparaten

* Vid det bildas skum eller om vatska tranger ut

Vid sidan om bruksanvisningen och de obligatoris-
ka bestammelserna betraffande férebyggande av
olycksfall som géller i anvandarlandet, skall veder-

tagna regler for saker och korrekt anvandning beak-
tas.

Innan arbetet inleds maste driftspersonalen informe-
ras om och utbildas inom:

< anvandning av maskinen

«  risker forknippade med materialet som ska su-

gas upp
« saker bortskaffning av det uppsugna materialet

1.3  Anvandningsdndamal och féreskriven
anvandning

Denna mobila dammsugare ar designad, utvecklad
och rigorost testad for basta funktion och sakerhet,
apparaten ska underhallas och anvéandas pa ratt

satt, i enlighet med dessa anvisningar.

Denna maskin ar aven lamplig for kommersiellt
bruk, t.ex. pa hotell, skolor, sjukhus, fabriker, butiker,
kontor och uthyrningsféretag.

Olyckor som orsakas av felaktig anvandning kan
endast férhindras av den som anvander produkten.

LAS OCH FOLJA ALLA SAKERHETSINSTRUKTIO-
NER.

Maskinen ar avsedd for att suga upp torrt, icke lat-
tantandligt damm och vatskor.

Alla annan anvandning betraktas som felaktig. Till-
verkaren atar sig inget ansvar for skador som upp-
kommer av felaktig anvandning. Ansvaret fér denna
typ av fel ar helt och hallet anvandarens. Korrekt
anvandning innebar aven korrekt handhavande,
underhall och reparation i enlighet med tillverkarens
anvisningar.

Maskinen ar avsedd for att suga upp torrt, icke
lattantandligt damm och vatskor, farligt damm
med OEL-varde (Yrkeshygieniska gransvarden)
> 1 mg/m®. Dammklass L (IEC 60335-2-69).

Filtermaterialet ar testat for maskiner som ar avsed-
da for dammeklass L. Maximalt genomtrangningsvar-
de ar 1 % och det finns inget speciellt krav rérande
avfallshantering.

For dammsugare déar utloppsluften aterfors till rum-
met ska man sakerstalla att luftutvaxlingsgraden
uppfyller klass L. Fére anvandning ska man séker-
stalla att nationella bestdmmelser uppfylls.

1.4 Elektrisk anslutning

Vi rekommenderar att maskinen ansluts via en jord-
felsbrytare.

Hall ordning pa alla elektriska delar (uttag, kontakter
och kopplingar) och placera férlangningskablar pa
sadant satt att skyddsklassen uppratthalls.
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El-kablarnas och forlangningskablarnas kontakter
och kopplingar maste vara vattentata.

1.5 Forlangningskabel

Anvand endast férlangningskabel av samma klass,
eller hogre, som tillverkaren rekommenderar.

Nar man anvander férlangningskabel ska man kont-
rollera att kabelarean &ar korrekt:

Kabellangd Kabelarea
<16A <25A
upp till 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 till 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
1.6 Garanti

For garanti géller vara allmanna affarsvillkor.

Obehdriga forandringar av apparaten, anvandning
av felaktiga borstar samt anvandning pa annat satt
an vad som anges i bruksanvisningen fritar tillverka-
ren fran allt ansvar rérande uppkomna skador.

1.7  Viktiga varningar

VARNING

For att minska risken for

eldsvada, el-stotar eller
skador ska alla instruktioner
och varningar lasas och for-
stas innan maskinen anvands.
Denna maskin ar konstruerad
for att vara saker om den an-
vands for rengdring i enlighet
med anvisningarna. Om elek-
triska eller mekaniska delar
skulle skadas ska maskin och/
eller tillbehor repareras av en
behorig servicetekniker eller
tillverkarens representant, det-
ta for att undvika ytterligare
skador pa maskinen eller per-
sonskador.

Lamna aldrig maskinen utan
uppsikt nar den ar inkopplad.

Makita VC2000L

Koppla bort fran vagguttaget
nar den inte anvands och inn-
an underhall.

Maskinen far endast spora-
diskt anvandas utomhus.

Om el-kabel/kontakt ar skadad
far maskinen inte anvandas.
Ta tag i stickkontakten, dra
aldrig i natkabeln. Hantera ald-
rig kontakt eller maskin med
vata/fuktiga hander. Stang av
alla reglage innan maskinen
kopplas fran.

Dra eller lyft aldrig maskinen
med hjalp av kabeln, kabeln
far inte anvandas som hand-
tag, klam inte kabeln i dor-
roppningar, dra inte kabeln
runt skarpa kanter eller horn.
Kor inte dver kabeln med ma-
skinen. Hall kabeln borta fran
uppvarmda ytor.

Har, 16st sittande klader, fing-
rar och alla andra kroppsdelar
ska hallas borta fran éppning-
ar och rorliga delar. Stick inte
in foremal i 6ppningarna, ma-
skinen far inte anvandas om
oppningarna ar igensatta. Ma-
skinens Oppnar ska hallas rena
fran damm, ludd, har och annat
som kan hindra luftflodet.

Maskinen far inte anvandas
utomhus nar det ar kallt.

Valfria tillbehor/tillval beroende pa modell
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Maskinen far inte anvandas for
upptagning av eldfarliga eller
brannbara vatskor, som t.ex.
bensin, den far inte heller an-
vandas dar dessa vatskor kan
forekomma.

Anvand inte maskinen for att
ta upp brinnande eller rykande
foremal, som t.ex. cigarretter,
tandstickor eller het aska.

Var extra uppmarksam vid ren-
goring av trappor.

Far ej anvandas utan montera-
de filter.

Om maskinen inte fungerar
pa korrekt satt eller om den
tappats, skadats, lamnats ut-
omhus eller fallit i vatten ska
den omgaende lamnas in for
service.

Stang genast av maskinen om
det tranger ut skum eller vats-
ka fran den.

Maskinen far inte anvandas
som vattenpump. Maskinen ar
avsedd for uppsugning av luft
och vatskeblandningar.

Anslut maskinen till ett jordat
vagguttag. Vagguttag och for-
langningskabel ska vara utrus-
tade med skyddskontakt.

Se till att arbetsplatsen ar val
ventilerad.

Anvand aldrig maskinen som
stege eller arbetsplattform.
Maskinen kan valta och ska-
das. Risk fér skador.

1.8 Dubbelisolerade
apparater ]

VARNING

Far endast anvandas i en-

lighet med bruksanvisning-
en och med tillbehdr som re-
kommenderas av tillverkaren.

INNAN DAMMSUGAREN
ANSLUTS ska du kontrollera
att uppgifterna pa maskinens
markplat inte avviker mer an
10 % mot tillganglig spanning .

Denna apparat ar utrustad
med dubbelisolering. Anvand
endast identiska original re-
servdelar . Se instruktionerna
rorande service av dubbeliso-
lerade apparater.

En dubbelisolerad apparat
har tva system som isolerar, i
stallet for bara jordning. P& en
dubbelisolerad apparat finns
inte jordning, apparaten ska
inte heller utrustas med jord-
ning. For att serva en dubbeli-
solerad apparat kravs yttersta
noggrannhet och kunskap om
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systemet, detta far endast ut-
foras av en behdrig servicetek-
niker. Komponenter i en dub-
belisolerad apparat far endast
ersattas med identiska reserv-
delar. En dubbelisolerad appa-
rat ar markt med orden "DUB-
BEL ISOLERING” eller "DUB-
BELISOLERAD” (“DOUBLE
INSULATION?” eller “DOUBLE
INSULATED”). Symbolen (en
fyrkant inne i en fyrkant) kan
ocksa finnas pa produkten.

Maskinen ar utrustad med en
specialkonstruerad kabel som,
om den skadas, ska ersattas
med en identisk kabel. Denna
finns att tillga hos en behdrig
serviceverkstad och aterforsal-
jare och ska monteras av en
behorig tekniker.

2 Risker

2.1 El-komponenter
FARA

Maskinens overdel
innehaller stromforande
komponenter.

Att rora vid stromférande kom-
ponenter kan leda till allvarliga
personskador eller i varsta fall
dodsolyckor.

Makita VC2000L

1. Spola aldrig av maskinens
Overdel med vatten.

FARA

El-stot orsakat av felaktig
stromkabel.

Att vidrora en defekt el-kabel
kan orsaka allvarliga person-
skador eller dodsfall.

1. Skada inte el-kabeln (t.ex.
genom att kora over, dra i
eller kldmma sénder den).

2. Kontrollera regelbundet om
elkabeln ar skadad eller vi-
sar tecken pa aldrande.

3. Om el-kabeln ar skadad
maste den bytas ut av Maki-
tas servicerepresentant eller
person med motsvarande
behdrighet for att undvika
fara.

4. Under inga omstandigheter
far el-kabeln lindas runt fing-
rarna eller annan kroppsdel.

2.2 Uppsugning av vatska
VARNING

/\ Sug inte upp lattantandliga
vatskor.

1. Innan du suger upp vatska
ska du ta bort filterpasen
och kontrollera att flotto-
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ren eller vattennivamataren
fungerar ordentligt.
2. Ett separat filterelement el-
ler filtersil maste anvandas.
3. Vid skumbildning ska arbe-
tet omedelbart avslutas och
behallaren tommas.

2.3 Halsofarligt damm
VARNING

Uppsugning av farliga ma-

terial kan orsaka allvarliga
personskador eller i varsta fall
dodsolyckor.

1. Féljande material far inte
sugas upp med maskinen:
— hett material (t.ex. brin-

nande cigaretter, het aska
etc.)

— brandfarliga, explosiva,
fratande vatskor (t.ex.
bensin, I0sningsmedel,
syror, alkaliska l6sningar,
etc.)

— brandfarligt, explosivt
damm (t.ex. magnesium-
eller aluminiumdamm etc.)

2.4 Reservdelar och tillbehor
VARNING

Apparatens sakerhet och
funktion kan forsamras om
man anvander annat an origi-

nalreservdelar, borstar och till-
behor.

1. Anvand endast reservdelar
och tillbehor fran Makita.
Nedan anges reservdelar
som kan paverka opera-
torens halsa och sakerhet
och/eller maskinens funk-

tion:

Beskrivning Artikelnr
Filterelement, 1 st. P-70219
Dukfiltersack, 5 st. P-72899
Avfallssack, 5 st. P-70297

2.5 | explosiva eller
eldfarliga miljoer

VARNING

Denna maskin ar inte av-

sedd att anvandas i explo-
siva eller eldfarliga miljer eller
dar det ar troligt att sddana
miljéer kan uppsta, vid t.ex.
flyktiga vatskor eller brandfar-
lig gas eller anga.

2.6 Utblasfunktion
VARNING

Dammsugaren har en ut-

blasfunktion. Blas aldrig ut
utblasluften slumpmassigt i ett
slutet utrymme. Anvand en-
dast utblasfunktionen med ren
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slang. Damm kan vara halso-
vadligt.

3 Manovrering/Drift
VARNING

Skador orsakade av felaktig natspanning.

Apparaten kan skadas om den ansluts till ett
uttag med felaktig natspanning.

1. Forvissa dig om att den spanning som ar angiven
pa typskylten dverensstdammer med den lokala
natspanningen.

3.1 Starta och anvdnda maskinen

1. Kontrollera att strdmbrytaren ar i avstangt lage
(position 0).

2. Kontrollera att avsedda filter har monterats i ma-
skinen.

3. Anslut sedan sugslangen till suginloppet pa ma-
skinen genom att trycka slangen framat tills den
sitter ordentligt fast i inloppet.

4. Anslut darefter réren med slanghandtaget, rote-
ra réren for att kontrollera att de sitter ordentligt
samman.

5. Montera lampligt munstycke pa roret. Valj mun-
stycke efter vilken typ av material som ska su-

gas upp.

6. Anslut kontakten i avsett vagguttag.
7. Placera strémbrytaren i lage | for att starta mo-
torn.
Vrid till 1:
Aktivera maskinen
Vrid till 0:
N——xur/ Stang av maskinen.

3.2 Rensning av filterelement — Push&Clean
Nar sugeffekten férsvagas:

1. Inkoppling av dammsugare

2. Stang munstyckets eller sugslangens 6ppning
med handflatan.

3. Tryck in knappen for filterrengdring minst tre
ganger for 2 sekunder. Genom den luftstrom
som da uppstar, rensas filterelementets lameller
fran avlagrat damm.

4. Om sugeffekten ar for 1ag efter filter rengoring:
ersétta filtret.

Makita VC2000L

3.3 Uppsugning av vatska
VARNING

Maskinen &r utrustad med vatskenivamétare
som stanger av luftflodet nar maximal vatske-
niva har uppnatts.

1. Om detta intréffar ska man stédnga av maskinen.

2. Koppla bort maskinen fran vagguttaget och tém
behallaren.

3. Sug aldrig upp vatska utan monterat vatskeniva-
system och filter.

4. Sug inte upp lattantandliga vatskor.

5. Innan du suger upp vatska ska du ta bort fil-
terpasen och kontrollera att vattennivamataren
fungerar ordentligt.

6. Vid skumbildning ska arbetet omedelbart avslu-
tas och behallaren tommas.

7. Rengor vattennivaregulatorn regelbundet och
kontrollera om det finns tecken pa skador.

Innan behallaren téms ska maskinen kopplas bort
fran vagguttaget. Koppla fran slangen fran insuget
genom att dra slangen utat. Lossa bygeln genom att
dra i den nedre delen utat, sa att motorns éverdel
frigors. Lyft upp motorlocket fran behallaren. Behal-
laren och vatskenivamatare ska alltid tommas och
rengodras efter uppsugning av vatska.

Tom behallaren genom att luta den bakat eller at
sidan och hall ut vatskan i ett golvavlopp eller liknan-
de.

Sétt tillbaka motors dvre del pa behallaren. Sparra
motorns lock med byglarna.

Haftiga rorelser kan av misstag utlésa vatskeni-
vamataren. Om detta skulle intréffa ska maskinen
stdngas av och vanta tre sekunder tills enheten ater-
stallts. Darefter kan maskinen anvandas igen.

3.4 Torr-dammsugning
VARNING
Uppsugning av miljéfarliga material.
Uppsuget material kan utgéra en miljéfara.

1. Avyttra avfallet i enlighet med gallande bestam-
melser.

Ta ur stickkontakten fran vagguttaget innan du tém-
mer efter torr-dammsugning. Lossa bygeln genom
att dra i den nedre delen utat, sa att motorns éverdel
frigors. Lyft upp motorlocket fran behallaren.

Filter: Kontrollera filtren. Filtret kan goras rent ge-
nom att man skakar det, borstar det eller tvattar det.
Vanta tills filtret ar torrt innan dammsugningen ater-
upptas.

Dammsugarpase: kontrollera pasen for att se hur
full den ar. Byt dammsugarpase vid behov. Ta ur
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den gamla pasen. Den nya pasen monteras genom
att trycka pappskivan med gummimembran genom
dammsugarens inlopp. Se till att gummimembranet
passerar forbi dammsugarinloppets forhdjning.

Efter tomning: stang motorlocket mot behallaren
och spérra locket med byglarna. Vid uppsugning av
torrt material ska maskinen alltid vara utrustad med
filter och dammsugarpase. Maskinens effektivitet
beror pa filtrets och dammsugarpasens kvalitet och
storlek. Anvand darfér endast originaldammsugarpa-
se och -filter.

4 Efter avslutat arbete

4.1 Efter anvédndning

Ta ur stickkontakten fran vagguttaget nar maskinen

inte ska anvandas. Linda upp kabeln, bérja inne vid

maskinen. El-kabeln kan lindas upp runt motordelen
eller pa behallaren eller placeras pa den tillhérande

kroken/fastannordning. Vissa modeller har en speci-
ell forvaringsplats for tillbehor.

4.2 Transport

1. Stang alla hakar innan maskinen ska transpor-
teras.

2. Stang inloppet med hjalp av inloppslocket.

3. Luta inte maskinen om det finns vatska i behal-
laren.

4. Anvand inte krankrok for att lyfta maskinen.

4.3 Lagring

Foérvara dammsugaren pa en torr, frostskyddad
plats. Denna maskin far endast férvaras inomhus.
Vatfilter och vatskebehallarens invandiga delar ska
torkas innan utrustningen stalls undan férvaring.

4.4 Lamna in maskinen for atervinning
Den uttjanta maskinen ska géras oanvandbar.

1. Koppla fran maskinen.

2. Kapa el-kabeln.

3. Elektriska apparater far aldrig kastas tillsam-
mans med hushallsavfall.

w7 P.g.a. forekomsten av farliga komponenter i
utrustningen kan begagnad elektrisk och elek-
tronisk utrustning ha negativ inverkan pa miljén

och manniskors hélsa.

Kassera inte elektriska och elektroniska apparater
ihop med hushallsavfall!

| enlighet med EU-direktivet om avfall som utgérs av
eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning,
och dess inforlivande i nationell lagstiftning, bor be-
gagnad elektrisk och elektronisk utrustning samlas
in separat och transporteras till en sarskild uppsam-
lingsplats for kommunalt avfall, som drivs i enlighet

med regelverket for miljoskydd. Detta anges av sym-
bolen med den 6verkryssade soptunnan pa hjul som
sitter pa utrustningen.

5 Underhall

5.1 Regelbunden service och inspektion

En behorig servicetekniker ska regelbundet serva
och kontrollera maskinen, i enlighet med gallande
lagar och bestammelser. Speciellt ska man regel-
bundet kontrollera maskinens elektriska kopplingar,
att jordning, isolering och kabel ar intakt.

Om defekter patraffas SKA maskinen tas ur drift,
darefter ska en behorig servicetekniker kontrollera
maskinen och atgarda eventuella fel.

Minst en gang om aret maste en Makita-tekniker el-
ler en instruerad person utféra en teknisk inspektion
som inkluderar filter, lufttathets- och styrmekanismer.

5.2 Underhall

Ta bort kontakten fran vagguttaget innan underhall
pabdrjas. Innan maskinen anvands ska man kont-
rollera att frekvens och spanning som anges pa
markplaten motsvarar natspanningen.

Maskinen ar konstruerad for langvarigt, tungt arbete.
Det ar antalet drifttimmar som styr néar dammfilter
ska ersattas. Hall maskinen ren med en torr trasa
och sma mangder sprayrengdring.

Vid underhall och rengéring ska maskinen hanteras
pa sadant satt att det inte foreligger risk for under-
hallspersonal eller andra personer.

Pa underhallsplatsen

* Anvéand obligatoriskt filtrerad ventilation

* Anvand skyddsklader

* Rengdr underhéllsplatsen sa att skadliga &mnen
inte kan komma ut i miljon

Fororenade delar som inte kan rengdras pa ratt satt

vid underhall och reparation ska:

+ Packas in ordentligt i tatslutande pasar

+ Avfallshanteras i enlighet med bestdmmelserna
for det aktuella avfallet

Kontakta aterférsaljaren eller den lokala Makita-re-
presentanten for information om serviceverkstader.
Se dokumentets baksida.
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6 Mer information

6.1 EU-forsdakran om 6verensstimmelse
Galler endast Europa

Harmed forsakrar vi att nedanstaende betecknade
maskin i &ndamal och konstruktion samt i den av
oss levererade versionen motsvarar EU-direktivens
tillampliga grundldggande sakerhets- och halsokrav.
Vid andringar pa maskinen som inte har godkénts av
oss blir denna éverensstdmmelseforklaring ogiltig.

Produkt: Dammsugare

Typ: VC2000L

Tillampliga EU-direktiv:

2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Makita VC2000L

TillAmpade harmoniserade normer:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Dokumentationsbefullmaktigad:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

3

A

01.07.2020

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

6.2 Specifikationer
Makita VC2000L
EU GB CH us
Nétspanning \Y 220-240V | 230V 110V 230V 120V
Anslutningseffekt P, .. 1000 1000 1000 1000 1000
Natfrekvens Hz 50/60 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Natséakring A 16 13 16 10 15
Skyddsklass (fukt, damm) P24
Skyddsklass (elektrisk) IQ ‘ = ‘ [[{= ‘ o ‘ nm
Luftiisde m?/h (litres/min) 216 (3600)
cfm 127

v 2
Iéjﬂdég%ﬂm pa matyta, 1 m avstand dB(A) +2 72
Ljudniva vid arbete dB(A) £2 64

max. | (UKgal/USgal) 20 (4,4/5,3)
Behallarens volym |damm | (UKgal/USgal) 16 (3,5/4,2)

vatten | (UKgal/USgal) 13(2,9/3,4)
Avstorningsgrad 55014-1
Dammklass L
Vibration 1ISO 5349 m/s? 1 <1,5
Matt (Iangd / bredd / hojd) mm 375/385/505
Vikt kg 7,5
Specifikationer och information kan andras utan féregaende meddelande.
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Lynguide
Betjeningsanordninger

Krog til slange
Montering af tilbehar
Push&Clean
Handtag

Kontakt

Drejehjul
Stevbeholder
Luftindtag
Frontbeslag

©oO~NOOODWN =

Lynguiden med illustrationer

Denne illustrerede guide har til formal at hjeelpe dig
med opstart, betjening og opbevaring af apparatet.
Guiden er opdelt i 3 afsnit, der hver er angivet med
symboler:

A

For opstarten

A1 - Udpakning af tilbeher

A2- Montering af filterpose

A3 - Slangeindsats

A4 - Ror fastgjort

A5 - Anbringelse af tilbeher

N

B an

Kontrol/Betjening

B1 - Temning af beholder

B2 - Blaesefunktion

B3 - Afrensning af filterelementet — Push&Clean
B4 - Opbevaring af ledning

B5 - Opbevaring af slange

. B
Vedligeholdelse

C1 - Udskiftning af filterpose
C2 - Udskiftning af filter
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1 Sikkerhedsanvisninger

AL

For De tager sugeren i drift, skal De laese driftsvej-
ledningen igennem og opbevare den tilgeengeligt.

Yderligere support

Yderligere oplysninger om apparatet kan findes pa
vores hjemmeside www.makita.com.

Kontakt din lokale Makita serviceafdeling, hvis du
har yderligere spgrgsmal.

Se bagsiden af dette dokument.

1.1 Symboler anvendt i vejledningen
FARE

Fare, der direkte medfgrer alvorlig eller irre-
versibel personskade eller dgdsfald.

ADVARSEL

Fare, der kan medfare alvorlig personskade
eller dedsfald

FORSIGTIG

Fare, der kan medfgre mindre personskader
eller materielskader.

1.2 Brugsvejledning

Stgvsugeren ma:

*  kun benyttes af personer, der er instrueret i kor-
rekt brug af den og udtrykkeligt har faet palagt
betjeningen af den

* ma kun betjenes under opsyn

Apparatet er ikke beregnet til anvendelse af perso-
ner (inkl. bern) med begraensede fysiske, sansemo-
toriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og viden.

Bern skal overvages for at sikre, at de ikke leger
med apparatet.

Undlad at benytte arbejdsmetoder, der ikke er sikre.
Apparatet ma ikke bruges uden filter monteret.

Sluk for enheden, og tag stikket ud af kontakten i

felgende situationer:

* Inden rengering og service

* Inden udskiftning af komponenter

* Inden omstilling af enheden

*  Hvis der udvikles skum, eller der viser sig vee-
ske

Foruden brugervejledningen og de i brugerlandet
geeldende retsforpligtende bestemmelser til forebyg-
gelse af uheld skal ogsa de anerkendte fagtekniske

Makita VC2000L

regler vedrgrende sikkerhedsmaessigt og faglig kor-
rekt arbejde overholdes.

For arbejdet pabegyndes, skal operatgren informe-
res og instrueres i falgende:

*  brug af maskinen

« risici i forbindelse med det opsamlede materiale
< sikker bortskaffelse af det opsamlede materiale

1.3 Formal og korrekt anvendelse

Den mobile stevsuger er designet, udviklet og om-
fattende

testet til at fungere sikkert og effektivt ved korrekt
anvendelse og vedligeholdelse i overensstemmelse
med vejledningen.

Maskinen er ogsa egnet til erhvervsmaessig brug
som f.eks. hoteller, skoler, hospitaler, butikker, kon-
torer og udlejningsfirmaer.

Ulykker som falge af forkert brug kan kun forhindres
af brugeren.

LAES OG FOLG ALLE SIKKERHEDSANVISNIN-
GER.

Maskinen er egnet til opsamling af tert, ikke-breend-
bart stov samt veesker.

Enhver anden anvendelse anses for ukorrekt brug.
Producenten patager sig ikke noget ansvar for ska-
der som fglge af en ukorrekt brug. Risikoen for ukor-
rekt brug pahviler udelukkende brugeren. Korrekt
brug omfatter korrekt betjening, vedligeholdelse og
reparation som angivet af producenten.

Maskinen er egnet til opsamling af tert, ikke-braend-
bart stov samt veesker, farligt stav med OEL-veerdi
(greenseveerdi for erhvervsmaessig eksponering)

> 1 mg/m3. Stevklasse L (IEC 60335-2-69).

Til maskiner til stovklasse L bliver filtermaterialet
testet. Maksimal gennemtraengelighed er 1 %, og
der er ingen saerlige krav til bortskaffelse.

Ved brug af stavsuger skal der sikres tilstraekkelig
luftudskiftning rate L, hvor udst@dningsluften retur-
neres til rummet. For brug skal det sikres, at de nati-
onale regler overholdes.

1.4 Tilslutning til el
Det anbefales, at maskinen tilsluttes via HFI-relee.

Serg for at ordne de elektriske dele (stikkontankter,
stik og koblinger) og lsegge forleengerledningen, sa
beskyttelsesklassen kan opretholdes.

Forbindelsesklemmer og koblinger til netledninger
og forlaengerledninger skal veere vandteette.

"“Ekstra tilbeher / Udstyr afhaenger af model.
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1.5 Forlangerledning

Brug som forlaengerledning kun den version, der er
angivet af producenten eller en af bedre kvalitet.

Kontroller ved brug af forlaengerledning minimumst-
veersnit pa ledningen:

Tvaersnit
<16 A <25A

Ledningslangde

optil 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 til 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
1.6  Garanti

Med hensyn til garanti gaelder vores generelle salgs-

og leveringsbetingelser.

Uautoriserede sendringer af apparatet, brug af for-
kerte barster tilbeher eller ikke-forskriftsmaessig
brug af apparatet til andre end de tilsigtede formal
fritager producenten for ethvert ansvar for eventuel-
le felgeskader.

1.7 Vigtige advarsler
ADVARSEL

A For at nedseette faren for

brand, elektrisk stad eller
personskade laeses og falges
alle sikkerhedsanvisninger og
forsigtighedsregler inden brug
af apparetet. Maskinen er kon-
strueret, sa den er sikker ved
korrekt anvendelse til de anvi-
ste renggringsfunktioner. Hvis
der opstar skader pa elektri-
ske eller mekaniske dele, skal
maskinen og/eller tilbehgret
repareres af et servicecenter
eller producenten inden brug
for at undga yderligere skader
pa maskinen eller fysiske ska-
der for brugeren.

Ga ikke fra apparatet, mens
det er tilsluttet stikkontakten.
Tag stikket ud af stikkontak-

ten, nar den ikke er i brug og
inden vedligeholdelse.

Udendars brug af maskinen
bar begraenses til lejlighedsvis
brug.

Apparatet ma ikke anvendes
med beskadiget ledning eller
stikprop. Tag stikket ud af kon-
takten ved at rykke i stikket

og ikke i ledningen. Sgrg for
ikke at bergre stikket eller ap-
paratet med vade heender. Af-
bryd alle funktioner, far stikket
treekkes ud af kontakten.

Ledningen ma ikke bruges
som handtag eller til at traek-
ke eller baere apparatet, afk-
lemmes i dare eller traekkes
omkring skarpe kanter eller
hjgrner. Maskinen ma ikke kga-
res hen over ledningen. Hold
ledningen pa afstand af varme
overflader.

Hold har, Igstsiddende tgij,
fingre og andre kropsdele pa
sikker afstand af abninger og
bevaegelige dele. Lad veere
med at stikke genstande ind i
abninger eller at bruge appa-
ratet med blokerede abninger.
Hold abninger fri for stav, fnug,
har og andet, der kan reducere
luftstrgmmen.
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Ma ikke anvendes udendgrs
ved lave temperaturer.

Ma ikke anvendes til op-
sugning af brandfarlige eller
breendbare veesker som f.eks.
benzin eller pa omrader, hvor
sadanne vaesker forefindes.

Undga at stavsuge rygende el-
ler breendende materialer som
f.eks. cigaretter, teendstikker
eller varm aske.

Veer seerlig forsigtig ved stav-
sugning pa trapper.

Undlad at bruge apparatet
uden filter.

Hvis maskinen ikke fungerer,
som den skal, eller er ble-

vet tabt, beskadiget, efterladt
udendgrs eller nedsaenket i
vand, skal den afleveres pa et
servicecenter eller returneres
til forhandleren.

Hvis der lgber skum eller vee-
ske ud af apparatet, skal det
straks slukkes.

Maskinen ma ikke anvendes
som vandpumpe. Maskinen
er beregnet til stavsugning af
blandinger af luft og vand.

Tilslut apparatet til en stikkon-
takt, der er jordet korrekt. Stik-
kontakten og forleengerlednin-
gen skal have en aktiv beskyt-
tende leder.

Makita VC2000L

Sarg for god ventilation pa ar-
bejdsstedet.

Brug ikke apparatet som stige
eller trappestige. Maskinen
kan veelte og blive beskadiget.
Fare for tilskadekomst.

1.8 Dobbeltisolerede
apparater ]

ADVARSEL

Brug kun stgvsugeren som

beskrevet i denne instrukti-
onsbog og kun med tilbehgr
anbefalet af producenten.

FOR DU TILSLUTTER ST@V-
SUGEREN TIL STIKKON-
TAKTEN, skal du kontrollere
typeskiltet pa stgvsugeren

for at se, om den nominelle
spaending angivet pa typeskil-
tet falder inden for en greense
pa 10 % af netspaendingen.

Denne stgvsuger har dobbelt-
isolering.

Brug altid identiske udskift-
ningsdele. Se i instruktions-
bogen, hvordan der udfgres
service pa dobbeltisolerede
apparater.

Et apparat med dobbeltisole-
ring er forsynet med to isolati-
onssystemer i stedet for jord-
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Overseettelse af den originale instruktionsbog

81



Makita VC2000L

tilslutning. Et dobbeltisoleret
apparat har ingen mulighed

for jordtilslutning, og der ma
ikke installeres jordtilslutning
pa apparatet. Servicering af et
dobbeltisoleret apparat kraever
stor omhu og kendskab til sy-
stemet og ma kun foretages af
kvalificeret servicepersonale.
Udskiftningsdele til et dobbel-
tisoleret apparat skal veere
identiske med de udskiftede
dele. Pa et dobbeltisoleret ap-
parat findes der en afmaerk-
ning med ordene ,DOBBELT-
ISOLERING® eller ,DOBBELT-
ISOLERET".

Folgende symbol (et kvadrat i
et kvadrat) kan ogsa veere an-
givet pa produktet.

Stovsugeren er forsynet med
en specialdesignet ledning,

og hvis den bliver beskadiget,
skal den udskiftes med en led-
ning af samme type. Den fas
hos autoriserede servicecentre
og forhandlere og skal monte-
res af kvalificeret personale.

2 Risici
2.1 Elektriske komponenter

FARE

A Maskinens gverste del in-
deholder stremfagrende
dele.Bergring af stramfgrende
komponenter medfarer alvorlig

tilskadekomst eller dodsfald.

Maskinens gverste del ma
ikke udsaettes for vandstaenk.

FARE

A Elektrisk stad pa grund af
fejlbehaeftet stramledning.

Bergring af en fejlbeheeftet
streamledning kan medfgre al-
vorlig tilskadekomst og endda
dadelig personskade.

1. Undlad at beskadige strgm-
ledningen (ved f.eks. at kare
over den, traekke i den eller
mase den).

2. Kontrollér med jeevne mel-
lemrum, at stremledningen
ikke er beskadiget eller slidt.

3. Hvis strgmledningen er be-
skadiget, skal den udskif-
tes af en autoriseret Makita
forhandler eller lignende
kvalificerede personer for at
undga fare.

4. Strgmledningen ma under
ingen omstaendigheder vik-
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les rundt om operatgrens
fingre eller nogen kropsdel.

2.2 Opsugning af vaesker
ADVARSEL

/\ Sug ikke breendbare vee-
sker op.

1. Fjern altid inden opsugning
af vaesker filterposen/af-
faldsposen, og kontrollér, at
flyderen eller vandniveauets
greense fungerer rigtigt.

2. Det anbefales at bruget et
separat filter eller en filter-
skeaerm.

3. Hvis der opstar skum, skal
arbejdet gjeblikkeligt indstil-
les, og beholderen tammes.

2.3 Farligt stov
ADVARSEL

Stevsugning af farlige ma-
terialer kan fare til alvorlige
eller dgdelige ulykker.

1. Fglgende materialer ma
ikke opsamles med maski-
nen:

— varme materialer (braen-
dende cigaretter, varm
aske, osv.)

— brandfarlige, eksplosive,
aggressive vaesker (f.eks.

Makita VC2000L

benzin, oplasningsmidler,
syrer, alkalier osv.)

— brandfarligt, eksplosivt
stov (f.eks. magnesium-
eller aluminiumstav, osv.).

2.4 Reservedele og tilbehor
FORSIGTIG

Anvendelse af uoriginale

reservedele, bgrster og til-
behar kan nedseette sikkerhe-
den og maskinens funktion.

1. Anvend kun originale reser-
vedele og Makita tilbehar.
Reservedele, der kan have
indflydelse pa operatgrens
sundhed og sikkerhed eller
maskinens funktion fremgar

herunder:

Beskrivelse Art.nr.
Filterelement, 1 stk. P-70219
Fleece-filterpose, 5 stk. P-72899
Affaldspose, 5 stk. P-70297

2.5 | brandfarlige eller
eksplosionsfarlige
atmosfaerer

FORSIGTIG

A Maskinen er ikke egnet til
brug i brandfarlige eller
eksplosionsfarlige atmosfaerer
eller hvor en sadan atmosfaere

kan opsta ved forekomst af

"“Ekstra tilbeher / Udstyr afhaenger af model.
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flygtige veesker eller breendba-
re dampe eller luftarter.

2.6 Blaesefunktion
FORSIGTIG

Stgvsugeren har en blae-

sefunktion. Blees ikke vil-
karligt pa udstremmende luft i
lukkede omrader. Brug kun
bleesefunktionen med en ren
slange. Forskellige former for
stgv kan veere sundhedsska-
delige.

3 Betjening/drift
FORSIGTIG

Beskadigelse pa grund af forkert netspaending.

Tilslutning til forkert netspaending kan beska-
dige apparatet.

1. Kontrollér, at spaendingen pa typeskiltet stemmer
overens med spaendingen i det lokale forsynings-
net.

3.1 Start og betjening af maskinen

1. Kontrollér, at startknappen er slukket (i positi-
on 0).

2. Kontrollér, at filter/filtre er monteret i apparatet.

3. Kobl nu stgvsugerslangen til apparatet ved at
presse slangen ind i udtaget, indtil den sidder
godt fast.

4. Tilslut slanger med slangehandtaget, drej slan-
gerne for at sikre, at de er monteret korrekt.

5. Montér det enskede mundstykke pa roret. Vaelg
mundstykke afhaengig at materialetypen, der
skal opsuges.

3.2 Afrensning af filterelementet — Push&Clean
Nar sugeeffekten forringes:

1. Teend sugeren.

2. Luk dyse- eller sugeslangeabningen med hand-
fladen.

3. Tryk mindst tre gange for 2 sekunder pa knap-
pen til filterafrensning. Filterelementets lameller
renses for aflejret stev gennem den herved dan-
nede luftstrgm.

4. Huvis sugestyrken er for lav efter filterrensning:
udskift filteret.

3.3 Opsugning af vaesker
FORSIGTIG

Maskinen er forsynet med en vaeskestands-
maler, der slukker for maskinen, nar den mak-
simale veeskestand nas.

1. | det tilfeelde slukkes maskinen.

2. Maskinen tages ud af stik, og beholderen tom-
mes.

3. Maskinen ma kun anvendes til veeskeopsamling,
nar vaeskestandsmaleren fungerer korrekt, og
filter er monteret.

4. Sug ikke braendbare vaesker op.

5. For vaeskeopsugning aftages filterpose/affalds-
pose, og det kontrolleres, at veeskestandsmale-
ren fungerer korrekt.

6. Huvis der opstar skum, skal arbejdet gjeblikkeligt
indstilles, og beholderen temmes.

7. Renggr vaeskestandsmaleren regelmaessigt, og
undersgg den for tegn pa skader.

Tag maskinen ud af stik, far beholderen tgammes.
Kobl slangen fra apparatet ved at traekke i slangen.
Lesn beslaget ved at treekke det ud forneden, sa
motorenheden frigeres. Loft overste motordel ud af
beholderen. Efter veeskeopsugning skal beholderen
temmes og rengeres, og veeskestandsmaleren ren-
gores.

Beholderen tammes ved at vippe den bagud og til si-
derne og haelde vaesken i et gulvaflgb eller lignende.

Placér igen motorenheden pa beholderen. Fastger
motorenheden ved hjeelp af beslagene.

Hvis maskinen bevaeges kraftigt, kan det fejlagtigt
udlgse vaeskestandsmaleren. Sluk maskinen og
vent 3 sekunder for at nulstille enheden. Fortsaet
arbejdet.

6. Saet stikket i stikkontakten. 3.4 Opsamling af terre materialer
7. ?ear?t startknappen i position | for at starte moto- FORSIGTIG
Drej I: Opsugning af miljgfarlige stoffer.
Start maskinen Opsugede materialer kan veere farlige for mil-
Drej 0: joet.
N/ Stop maskinen.
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1. Bortskaf materialet i henhold til de lovmaessige
forskrifter.

Treek stikket ud af stikkontakten fer temning efter
tarsugning. Lasn beslaget ved at traekke det ud for-
neden, s& motorenheden frigeres. Loft gverste mo-
tordel ud af beholderen.

Filter: Kontroller filtrene. Filteret renggres ved at
ryste, barste eller vaske det. Filteret skal veere helt
tert, for stevsugning kan genoptages.

Stovsugerpose: Kontroller, om stgvsugerposen er
fyldt. Skift stavsugerposen, hvis den er fuld. Fjern
den gamle stgvsugerpose. Den nye pose isaettes
ved at fore papstykket med gummimembran ind i
stgvsugerindtaget. Sgrg for, at gummimembranen
skubbes ind forbi forhgjelsen pa stgvsugerindtaget.

Efter temning: l&s motorenheden oven pa beholde-
ren, og fastger motorenheden med beslagene. Stov-
sugning ma ikke foretages uden korrekt monteret
filter. Maskinens sugeeffekt afhaenger af filterets og
stgvsugerposens starrelse og kvalitet. Benyt derfor
altid originale filtre og stevsugerposer.

4 Efter brug af maskinen

4.1 Efter brug

Treek stikket ud af stikkontakten, nar apparatet ikke
er i brug. Rul ledningen op - start teettest ved maski-
nen. Ledningen kan rulles op omkring handtag eller
kabelkroge pa motorenhed eller beholder. Visse mo-
deller har saerlige holdere til tilbeher.

4.2 Transport

1. Las alle beslag fer transport.

2. Vip ikke maskinen, hvis der er snavset vand i
tanken.

3. Maskinen ma ikke laftes med krankrog.

4.3 Opbevaring

Opbevar apparatet pa et tort sted beskyttet mod
regn og frost. Apparatet skal altid opbevares inden-
ders. Vade filtre og den indvendige del af vaeskebe-
holderen skal terres for opbevaring.

4.4 Genanvendelse af maskinen

For aflevering til genbrug skal maskinen gores
ufunktionel.

1. Tag stikket til maskine ud af kontakten.

2. Skeer ledningen af.

3. Elektriske apparater ma ikke bortskaffes sam-
men med almindeligt husholdningsaffald.

%7 Brugt elekirisk og elektronisk udstyr kan have
en negativ indvirkning pa miljget og folkesund-
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heden pa grund af tilstedevaerelsen af farlige kom-
ponenter i udstyret.

Bortskaf ikke elektriske og elektroniske apparater
sammen med husholdningsaffald!

| overensstemmelse med EF-direktiv om affalds-
handtering af elektrisk og elektronisk udstyr, og i
overensstemmelse med national lovgivning, skal
brugt elektrisk og elektronisk udstyr opbevares se-
parat og leveres til et separat indsamlingssted til
kommunalt affald, der er etableret i henhold til be-
stemmelserne om miljgbeskyttelse. Dette er angivet
ved symbolet pa den krydsede skraldespand, der er
placeret pa udstyret.

5 \Vedligeholdelse

5.1 Regelmassig service og eftersyn

Regelmaessig service og eftersyn af maskinen skal

foretages af en passende kvalificeret person i over-
ensstemmelse med relevant lovgivning og relevante
forskrifter. Der bor iseer foretages elektrisk pravning
af jordtilslutning, isolationsmodstand, og den fleksi-

ble lednings tilstand skal kontrolleres hyppigt.

| tilfeelde af fejl eller skader SKAL maskinen tages ud
af drift, gennemgas i enkeltheder og repareres af en
autoriseret servicetekniker.

Mindst en gang arligt skal en Makita tekniker eller
tilsvarende uddannet person udfgre teknisk eftersyn
inklusive filtre, luftteethed og betjeningsmekanismer.

5.2 Vedligeholdelse

Treek stikket ud af stikkontakten, far der udferes
vedligeholdelse. Far brug af apparatet, skal du
sorge for, at den angivne frekvens og spaending pa
typeskiltet svarer til netspsendingen.

Maskinen er designet til kontinuert, belastende ar-
bejde. Afheengigt af antallet af driftstimer skal stevfil-
tret udskiftes. Hold maskinen ren med en ter klud og
en smule renggringsmiddel.

Under vedligeholdelse og rengering skal maskinen
handteres, sa der ikke opstar fare for personalet.w

i serviceomradet

» ventileres godt

* beeres beskyttelsesudstyr

* renggres, sa ingen skadelige stoffer forurener
omgivelserne.

Ved vedligeholdelse eller reparation skal alle forure-

nede dele, der ikke kan rengeres korrekt:

» pakkes i forseglede poser

« bortskaffes ifglge geeldende regler for farligt af-
fald.

Neermere oplysninger om eftersalgsservice fas hos
jeres forhandler eller lokale Makita serviceafdeling.
Se bagsiden af dette dokument.
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6 Yderligere oplysninger

6.1 EU-overensstemmelseserklaring
Kun for europzaeiske lande

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor nasvnte
maskine i design og konstruktion og i den af os i
handlen bragte udgave overholderde geeldende
grundlaeggende sikkerhedsog sundhedskrav i
EF-direktiverne. Ved aendringer af maskinen, der
foretages uden forudgaende aftale med os, mister
denne erklaering sin gyldighed.

Produkt: Stevsuger
Type:  VC2000L

Geeldende EF-direktiver:
2006/42/EF, 2014/30/EU, 2011/65/EU

6.2 Specifikationer

Anvendte harmoniserede standarder:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Dokumentationsbefuldmaegtiget:

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,

3070 Kortenberg, Belgium
[

4

01.07.2020
Hiroshi Tsujimura
Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,

3070 Kortenberg, Belgium

Makita VC2000L
EU GB CH us
Spaending \% 220-240V | 230V 110V 230V 120V
Effektforbrug P, 1000 1000 | 1000 | 1000 1000
Netfrekvens Hz 50/60 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Sikring A 16 13 16 10 15
Beskyttelsesgrad (fugt, stav) 1P24
Beskyttelsesklasse (elektrisk) o ‘ = ‘ [[{= ‘ o ‘ nm
Luft-volumenstram m?/h (litres/min) 216 (3600)
cfm 127

Undertrk mbr 210
I\E/Iglggl;eoﬂl_);dtryksniveau i 1 m afstand, dB(A) +2 72
Arbejdsstgj dB(A) +2 64

max. | (UKgal/USgal) 20 (4,4/5,3)
Beholdervolumen stov | (UKgal/USgal) 16 (3,5/4,2)

vand | (UKgal/USgal) 13(2,9/3,4)
Radiostgjdeempningsgrad 55014-1
Stovklasse L L
Vibration 1ISO 5349 m/s? 1 <1,5
E;?;szr;sioner (leengde / bredde / mm 375/ 385 / 505
Veegt kg 7,5

Ret til @endringer i konstruktion og specifikationer forbeholdes.
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Pikaopas
Osat

Letkukoukku
Lisavarusteiden paikat
Push&Clean
Kadensija

Kytkin

Pyo6ra

Sailio

Liitanta

Salpa

©oO~NOOODWN =

Kuvitettu pikaopas

Kuvitetusta pikaoppaasta on apua, kun laite kdyn-
nistetdan, sita kaytetdan ja se asetetaan sailytyk-
seen. Opas on jaettu 3 osaan, joita edustavat sym-

bolit:

A

Ennen kdynnistamista

A1 - Varusteiden purkaminen pakkauksesta
A2 - Suodatinpussin asentaminen

AS3 - Letkun kiinnittdminen

A4 - Putken kiinnittdminen

Ab5 - Varusteiden paikat

Ohjaaminen ja kdyttaminen
B1 - Sailion tyhjentdminen
B2 - Puhallustoiminto

N

an

B3 - Suodatuselementin puhdistus — Push&Clean

B4 - Johdon sailyttdminen
B5 - Letkun sailyttdaminen

s

Hoito
C1 - Polypussin vaihtaminen
C2 - Suodattimen vaihtaminen

1
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Turvallisuusohjeet

/\m

Lue kayttdohjeet ennen pdlynimurin kayttoa ja saily-
téd ne myohempaa tarvetta varten.

Tuki

Laitteesta on lisatietoja verkkosivuillamme osoittees-
sa www.makita.com.

Saat lisatietoja maassasi toimivasta Makita-huolto-
korjaamosta.

Liséatietoja on tdman asiakirjan lopussa.

1.1 Ohjeissa kaytetyt symbolit
VAARA

Vakavan tai pysyvan loukkaantumisen tai
hengenvaaran aiheuttava vaara.

VAROITUS

Vakavan loukkaantumisen tai hengenvaaran
aiheuttava vaara.

HUOMAUTUS

Lievan loukkaantumisen tai vaurion aiheutta-
va vaara.

1.2 Kayttoohjeet

Tata laitetta

* saavat kayttaa vain sen kayttokoulutuksen saa-
neet ja sen kdyttdmiseen perehtyneet henkilot

* saa kayttaa vain valvotusti.

Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mu-
kaan lukien lasten) kayttoon, joiden aisteissa tai fyy-
sisissa tai henkisissa kyvyissa on puutteita tai joiden
kokemus ja tietdmys eivat riita laitteen kayttoon.

Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat leiki laitteella.
Ala kayta vaarallisia tydskentelymenetelmia.
Laitetta ei saa koskaan kayttaa ilman suodatinta.

Katkaise virta ja irrota pistoke pistorasiasta

* ennen puhdistamista ja huoltoa

* ennen osien vaihtamista

* ennen lisdlaitteen vaihtamista

* jos muodostuu vaahtoa tai laitteesta vuotaa
nestetta.

Kayttohjeiden ja tyoturvallisuusmaaraysten lisaksi
on noudatettava yleisia turvallisuusmaarayksia.

Kayttajille on annettava seuraavat tiedot ja koulutus
ennen kayttamisen aloittamista:

* laitteen kayttaminen

+  kerattdvaan materiaaliin liittyvat vaarat

» keratyn materiaalin turvallinen havittdminen.

1.3 Kayttotarkoitus

Tama siirrettava polynkerain on suunniteltu, kehitet-
ty ja testattu huolellisesti, jotta se toimii tehokkaasti
ja turvallisesti, kun se pidetdan kunnossa ja sita kay-
tetédan seuraavia ohjeita noudattaen.

Tama laite on tarkoitettu ammattikayttoon esimer-
kiksi sairaaloissa, kouluissa, hotelleissa, tehtaissa,
myymaldissa ja toimistoissa seka vuokrattavaksi.

Vain laitteen kayttajat voivat estda vaarinkayton ai-
heuttamat onnettomuudet.

LUE KAIKKI TURVALLISUUSOHJEET JA NOUDA-
TANIITA.

Laite on tarkoitettu vain kuivan syttymattéman polyn
ja nesteiden imurointiin.

Muunlainen kayttaminen on kielletty. Valmistaja ei
vastaa virheellisen kayttamisen aiheuttamista vahin-
goista. Kayttaja on vastuussa virheellisen kayttami-
sen seurauksista. Lisaksi oikea kayttaminen edel-
lyttdd huoltamista ja korjaamista valmistajan ohjeita
noudattaen.

Laitteella saa imuroida vain kuivaa syttymatonta po-
lya ja nesteita seka vaarallisia polyja, joiden OEL-ar-
vo (tyopaikkasateilytyksen raja) on > 1 mg/m3. Poly-
luokka L (IEC 60335-2-69).

Pélyluokalle L tarkoitettujen koneiden suodatinmate-
riaali on testattu. Lépaisevyys saa olla enintdéan 1 %
eika havittamiseen liity erityisvaatimuksia.

Pélynkeraimissa on varmistettava riittava ilmanvaih-
tomaara L, kun poistoilma palautetaan huoneeseen.
Paikalliset sdadokset on otettava huomioon ennen
kayttoa.

1.4 Sahkoliitanta

Laitekytkennasséa kannattaa kayttaa vikavirtakytkin-
ta.

Aseta sahkoiset osat (kiinnikkeet, pistokkeet ja lii-
tokset) paikoilleen. Jatkojohto on valittava siten, etta
suojausluokka sailyy.

Virtajohdon ja jatkojohtojen liitantdjen tulee olla ve-
sitiiviita.
1.5 Jatkojohto

Kayta jatkojohtona vain valmistajan vaatimukset
tayttavaa tai ylittavaa jatkojohtoa.

Jos yhdistat tdaman laitteen verkkovirtaan jatkojoh-
don avulla, tarkista sen johtimien poikkipinta-ala:
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Johdon pituus Poikkipinta-ala
<16 A <25A
1,5 mm?2 2,5 mm?

2,5 mm? 4,0 mm?

Enintdan 20 m
20 - 50 metria

1.6 Takuu

Takuuseen sovelletaan yleisia liiketoimintaperiaattei-

tamme.

Valmistaja ei vastaa vahingoista, jos laitteeseen on
tehty luvattomia muutoksia, jos siind on kaytetty
virheellisia harjoja tai jos sita on kaytetty kayttotar-
koituksen vastaisesti.

1.7 Tarkeat varoitukset
VAROITUS

Voit vahentaa tulipalon,

sahkoiskun ja loukkaantu-
misen vaaraa lukemalla kaikki
turvallisuusohjeet ja varoitus-
merkinnat ennen kayttamista
seka noudattamalla niita.
Tama laite on turvallinen, kun
sitd kaytetaan siivoamiseen
ohjeissa kuvatulla tavalla. Jos
sahkoisia tai mekaanisia osia
vaurioituu, laite ja/tai lisava-
ruste on korjautettava valtuu-
tetussa huoltokorjaamossa tai
valmistajalla ennen sen kayt-
tamista, jotta laite ei vaurioidu
enempaa eika kayttaja louk-
kaannu.
Laitetta ei saa jattaa ilman
valvontaa, kun sen pistoke on
pistorasiassa. Irrota pistoke
pistorasiasta, kun laite ei ole
kaytossa tai ennen sen kun-
nossapitoa.

Makita VC2000L

Laitetta saa kayttaa ulkona
vain satunnaisesti.

Ala kayta laitetta, jos sen vir-
tajohto tai pistoke on vaurioi-
tunut. Veda aina pistokkeesta,
ala johdosta. Laitetta tai pis-
toketta ei saa kasitella marin
kasin. Poista kaikki toiminnot
kaytosta ennen pistokkeen ir-
rottamista pistorasiasta.

Laitetta ei saa vetaa eika kan-
taa verkkojohdosta. Verkko-
johtoa ei saa kayttaa kahvana.
Verkkojohtoa ei saa jattaa
oven valiin. Verkkojohtoa ei
saa vetaa teravien kulmien yli.
Laitetta ei saa vetaa sen verk-
kojohdon yli. Varo, ettei johto
joudu kosketukseen kuumien
pintojen kanssa.

Pida sormet, hiukset, I0ysat
vaatteet ja kaikki kehon osat
kaukana aukoista ja liikkku-
vista osista. Aukkoihin ei saa
tyontaa mitaan. Laitetta ei saa
kayttaa, jos jokin sen aukoista
on tukossa. Pida aukot puhtaa-
na polysta, nukasta ja karvoista
ja kaikesta ilman virtausta hait-
taavasta.

Laitetta ei saa kayttaa ulkona
kylmassa.

Laitteella ei saa imuroida syt-
tyvia nesteita, kuten bensiinia.
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Laitetta ei saa kayttaa tallais-
ten nesteiden lahella.

Laitteella ei saa imuroida mi-
taan savuavaa tai palavaa,
kuten savukkeiden natsoja, tu-
litikkuja tai kuumaa tuhkaa.

Ole erityisen varovainen imu-
roidessasi portaita.

Ala kayta laittetta, jos suodatti-
met eivat ole paikallaan.

Jos laitteessa on toimintahai-
rio, jos se on pudonnut tai va-
hingoittunut, jos se on jatetty
ulos tai jos se on pudonnut
veteen, toimita se huoltoon
huoltokorjaamolle tai jalleen-
myyjalle.

Jos laitteesta vuotaa vaahtoa
tai nestetta, katkaise virta heti.

Laitetta ei saa kayttaa vesi-
pumppuna. Laite on suunni-
teltu ilman ja veden seosten
imurointiin.

Yhdista laite maadoitettuun
pistorasiaan. Pistorasiassa ja
jatkojohdossa on oltava riittava
suojaus.

Tyoskentelypaikassa on oltava
hyva ilmanvaihto.

Laitteen paalla ei saa seisoa.
Talloin laite voi kaatua ja vau-
rioitua. Tapaturman vaara.

1.8 Kaksoiseristetyt laitteet

VAROITUS

Kayta laitetta vain tassa

kayttdohjeessa kuvatulla
tavalla. Ala kaytd muita kuin
valmistajan suosittelemia lisa-
varusteita.

ENNEN IMURIN PISTOK-
KEEN TYONTAMISTA PISTO-
RASIAAN tarkista, etta imurin
tyyppikilpeen merkitty nimellis-
jannite vastaa verkkojannitetta
10 %:n tarkkuudella.

Tama laite on kaksoiseristetty.
Kayta vain alkuperaisia vas-
taavia varaosia. Kayttdohjees-
sa on lisatietoja kaksoiseristet-
tyjen laitteiden huoltamisesta.

Kaksoiseristetyssa laitteessa
on kaksi eristysjarjestelmaa
maadoituksen sijasta. Kaksoi-
seristetyssa laitteessa ei ole
maadoituksen edellyttamia
osia, eika sellaisia saa lisata.
Kaksoiseristetyn laitteen huol-
to vaatii suurta huolellisuutta
ja laitteiston tuntemista. Huol-
taminen on siksi annettava
patevan huoltohenkildston
tehtavaksi. Kaksoiseristetys-
sa laitteessa on kaytettava
alkuperaisia vastaavia osia.

90

“valinnaisia lisdvarusteita / mallikohtainen varuste,
Tama on alkuperaisen kayttdohjeen kdannds



Kaksoiseristetyssa laitteessa
on sanat DOUBLE INSULATI-
ON tai DOUBLE INSULATED
(kaksoiseristys). Laitteessa voi
nakya myos kaksoiseristyksen
symboli (kaksi sisakkaista ne-
liota).

Laitteessa on erityinen virta-
johto. Jos se vaurioituu, se on
korvattava uudella samanlai-
sella johdolla. Niita on saata-
villa valtuutetuissa huoltokor-
jaamoissa. Asentaminen on
annettava koulutetun henkilon
tehtavaksi.

2 Vaarat

2.1 Sahkoosat
VAARA

Laitteen ylaosa sisaltaa
jannitteisia osia.
Niihin koskettaminen aiheuttaa
vakavia vammoja tai hengen-
vaaran.

1. Laitteen ylaosaan ei saa
koskaan ruiskuttaa vetta.

Makita VC2000L

VAARA

A Viallinen sahkdojohto ai-
heuttaa sahkoiskun vaa-
ran.

Siihen koskettaminen voi ai-
heuttaa vakavia vammoija tai
hengenvaaran.

1. Al3 vaurioita virtajohtoa esi-
merkiksi ajamalla sen yli tai
vetamalla tai murskaamalla
sita.

2. Tarkista saannollisesti, ettei
sahkojohto ole kulunut tai
vahingoittunut.

3. Jos virtajohto on vaurioitu-
nut, se on vaaran valttami-
seksi vaihdatettava Makitain
valtuuttamassa huoltokor-
jaamossa tai valtuutetulla
ammattilaisella.

4. Virtajohtoa ei saa kiertaa
sormen tai muun kehonosan
ympairille.

2.2 Nesteiden imuroiminen
HUOMAUTUS

/\ Ald imuroi syttyvia nestei-

ta.

1. Ennen nesteiden imuroimis-
ta poista polypussi ja var-
mista, etta koho tai veden-
pinnan korkeusrajoitin toimii
oikein.
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2. On suositeltavaa kayttaa
erillista suodatinelementtia
tai siivilaa.

3. Jos muodostuu vaahtoa, lo-
peta kayttaminen heti ja tyh-
jenna sailio.

2.3 Vaarallinen poly
VAROITUS

Vaarallisten aineiden imu-

roiminen voi aiheuttaa va-
kavia vammoja tai hengenvaa-
ran.

1. Koneella ei saa imuroida
seuraavia aineita:

— Kuumat aineet, kuten pa-
lavat savukkeet tai kuuma
tuhka

— Syttyvat, rajahtavat tai
syovyttavat nesteet, kuten
bensiini, liuottimet, hapot
tai emakset

— Syttyva tai rajahtava poly,
kuten magnesium- tai alu-
miinipoly

2.4 Varaosat ja lisavarusteet
VAROITUS

Muiden kuin alkuperaisten va-
raosien, harjojen ja lisavarus-

teiden kayttaminen voi heiken-
taa laitteen turvallisuutta ja/tai

toimintaa.

1. Kayta vain Makitain va-
raosia ja lisavarusteita.
Seuraavat varaosat voivat
vaikuttaa kayttajan turval-
lisuuteen ja/tai laitteen toi-

mintaan:

Kuvaus Tilausnro
Suodatinelementti, 1 kpl. P-70219
Fleecesuodatinpussi, P.72899
5 kpl.

Polypussi, 5 kpl. P-70297
2.5 Mahdollisesti
rajahdysherkka tai
syttyva kaasuseos
VAROITUS

Tama laite ei sovellu kay-

tettavaksi rajahdysherkas-
sa tai syttyvassa ymparistossa
tai jos haihtuvat nesteet tai
syttyvat kaasut tai hoyryt ai-
heuttavat rajahtamisen tai syt-
tymisen vaaran.

2.6 Puhallustoiminto
VAROITUS

Tassa polynimurissa on

puhallustoiminto. Al& pu-
halla ilmaa suljettuihin paikkoi-
hin. Kayta puhallustoimintoa
vain puhtaan letkun avulla. P6-
lyt voivat olla vaarantaa ter-
veyden.

92

“valinnaisia lisdvarusteita / mallikohtainen varuste,
Tama on alkuperaisen kayttdohjeen kdannds



3 Hallinta ja kayttaminen
HUOMAUTUS

Vaurioituminen yhteensopimattoman verkko-
virran vuoksi.

Tama laite voi vaurioitua, jos se yhdistetéan yhteen-
sopimattomaan verkkovirtaan.

1. Varmista, etta jannite vastaa laitteen tyyppikilves-
sa nakyvaa merkintaa.

3.1 Laitteen kdynnistaminen ja kdyttaminen

. Tarkista, etta virtakytkin on pois (0) -asennossa.

2. Tarkista, etta laitteeseen on asennettu sopivat
suodattimet.

3. Yhdista imuletku sitten sille tarkoitettuun liitan-
taan painamalla se kunnolla paikalleen.

4. Yhdista putket letkun kahvaan. Kaantele putkia,
jotta ne asettuvat kunnolla paikoilleen.

5. Yhdista putkeen suutin. Valitse suutin imuroita-
van materiaalin tyypin mukaan.

6. Tyonna virtapistoke toimivaan pistorasiaan.
7. Kaynnistd moottori asettamalla virtakytkin asen-
toon 1.
Kaanna I:
Laite kaynnistyy
Kaanna 0:
N— Laite pysahtyy.

3.2 Suodatuselementin puhdistus —
Push&Clean

Jos imuteho heikkenee:

1. Polynimurin kdynnistaminen.

2. Sulje kdmmenella suulakkeen tai imuletkun auk-
ko.

3. Paina painiketta aloittaaksesi suodattimen puh-
distus vahintaan kolme kertaa ja kaksi sekuntia
joka kerta. Syntyva ilmavirta puhdistaa polyt
suodatinelementin lamelleista.

4. Jos imuteho on liian pieni, kun suodattimen puh-
distus: vaihda suodatin.

3.3  Maérkdimurointi
HUOMAUTUS

Laitteessa on vedenpinnan korkeusrajoitin,
joka sammuttaa laitteen lapi, kun vedenpinta
nousee maksimikorkeuteen.

1. Jos néin kdy, sammuta laitteesta virta.

2. lrrota laite pistorasiasta ja tyhjenna sailio.

3. Laitteella ei saa imuroida nestetta, jos vedenpin-
nan korkeusrajoitin ja suodatin eivat ole paikal-
laan.

4. Ala imuroi syttyvia nesteita.
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5. Ennen nesteiden imuroimista poista pdlypussi ja
varmista, etta koho tai vedenpinnan korkeusra-
joitin toimii oikein.

6. Jos muodostuu vaahtoa, lopeta kayttdminen heti
ja tyhjenna sailio.

7. Tarkista saanndllisesti, ettd vedenpinnan kor-
keusrajoittimessa ei ole vaurioita.

Irrota laitteen pistoke pistorasiasta ennen sailion
tyhjentéamista. Irrota letku vetamalla. Vapauta salpa
vetamalla ulospain, jotta moottorin kansi vapautuu.
Nosta moottorin kansi sailiosta. Tyhjenna ja puhdista
sailié sekd vedenpinnan korkeusrajoitin aina markai-
muroinnin jalkeen.

Tyhjenna sailio kallistamalla sité taaksepain tai sivul-
le. Kaada neste esimerkiksi viemariin.

Aseta moottorin kansi takaisin paikalleen. Kiinnita
moottorin yldosa salvoilla.

Raijut liikkeet voivat laukaista vedenpinnan korkeus-
rajoittimen virheellisesti. Jos nain kdy, sammuta laite
ja odota 3 sekuntia, jotta laite nollautuu. Jatka lait-
teen kayttamista sen jalkeen.

3.4  Kuivaimurointi
HUOMAUTUS
c Vaarallisten aineiden imuroiminen

Imuroidut aineet voivat saastuttaa ymparistéa.

1. Havita jate voimassa olevien maaraysten mukai-
sesti.

Irrota pistoke pistorasiasta ennen tyhjentéamista kui-
vaimuroinnin jalkeen. Vapauta salpa vetamalla ulos-
pain, jotta moottorin kansi vapautuu. Nosta moottorin
kansi sailiosta.

Suodatin: Tarkista suodattimet. Puhdista suodatin
ravistelemalla, harjaamalla tai pesemalla se. Jatka
polyn keraamista vasta, kun suodatin on kuiva.

Polypussi: Tarkista, onko polypussi tdynna. Vaihda
polypussi tarvittaessa. Poista vanha pélypussi. Ase-
ta uusi polypussi paikalleen tydntamlla kumikalvolla
varustettu kartonginpala pdlynimurin aukkoon. Var-

mista, ettd kumikalvo menee pdlynimurin sisadnme-
non korokkeen ohi.

Tyhjentédmisen jalkeen: kiinnitd moottorin kansi
séiliédn ja varmista liitos salvoilla. Ala kuivaimuroi,
jos suodatin ei ole paikoillaan. Laitteen imuteho
vaihtelee suodattimen ja pdlypussin koon ja laadun
mukaan. Kayta siksi vain alkuperaisia suodattimia ja
polypusseja.
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4 Laitteen kayttamisen
jalkeen

4.1 Kayton jalkeen

Irrota pistoke s@hkopistorasiasta, kun laitetta ei
kayteta. Kelaa johto aloittaen pdlynimurin paasta.
Virtajohto voidaan kelata moottorin kanteen, sailion
ymparille tai asettaa mukana toimitettuun koukkuun
tai kiinnikkeisiin. Tietyisséa malleissa on erityiset sai-
lytyspaikat lisdvarusteita varten.

4.2 Kuljettaminen

1. Sulje kaikki salvat ennen laitteen siirtdmista.
2. Jos likasailiossa on nestetta, ala kallista laitetta.
3. Al4 nosta laitetta nosturin koukun avulla.

4.3 Sailytys

Sailyta laitetta kuivassa paikassa suojattuna sateelta
ja jaatymiselta. Tata laitetta saa sailyttda vain sisati-
loissa. Markasuodattimet ja nestesailion sisdosa on
kuivattava ennen sailytykseen asettamista.

4.4 Laitteen kierrattaminen
Tee kaytOsta poistettu laite kayttokelvottomaksi.

1. lIrrota pistoke pistorasiasta.
2. Katkaise virtajohto.
3. Ala havita sahkolaitteita kotitalousjatteena.

F Kaytetyilla sahko- ja elektroniikkalaitteilla voi
olla negatiivisia ymparistdja terveysvaikutuksia
niissa kaytettyjen haitallisten osien takia.

Ala havita sahko- ja elektroniikkalaitteita kotitalous-
jatteen mukana!

Vanhoja sahkoé- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin ja sen perusteella laadittujen kansal-
listen lakien mukaan kaytetyt sahko- ja elektroniik-
kalaitteet on kierratettava toimittamalla ne erilliseen,
ymparistonsuojelusédadosten mukaisesti toimivaan
kierratyspisteeseen. Tama on ilmaistu laitteessa
olevalla ylivedetyn roska-astian symbolilla.

5 Hoito

5.1 Saanndllinen huolto ja tarkastaminen

Péatevan henkildston on huollettava ja tarkastettava
laite sdanndllisesti voimassaolevaa lainsaadantoa
ja maarayksia noudattaen. Varsinkin maadoitus,
sahkderistys ja virtajohdon kunto on tarkastettava
saanndllisesti.

Jos ilmaantuu vika, laite ON POISTETTAVA kaytos-
ta. Valtuutetun huoltoteknikon on tarkistettava se
perusteellisesti ja korjattava se.

Makitain asentajan tai koulutetun henkilén on vahin-
téan kerran vuodessa tehtéava tekninen tarkastus,
jossa tarkastetaan suodattimet, ilmatiiviys ja hallinta-
mekanismit.

5.2 Hoito

Irrota pistoke pistorasiasta ennen hoidon aloitta-
mista. Tarkista ennen laitteen kaynnistamista, etta
verkkovirran taajuus ja jannite vastaavat laitteen
tyyppikilvessa nakyvia merkintoja.

Laite on tarkoitettu jatkuvaan raskaaseen kayttoon.
Pélysuodatin on vaihdettava kayttétuntimaaran mu-
kaan. Puhdista laite kuivalla liinalla ja pienellda maa-
ralla suihkutettavaa puhdistusainetta.

Hoidon ja puhdistamisen aikana laitetta on kasitelta-
va siten, etté huoltohenkilostolle tai muille ei aiheudu
vaaraa.

Hoitoalueella:

+  Kayta suodattimella varustettua ilmanvaihtoa.

* Kayta suojavaatetusta.

* Puhdista hoitoalue, jotta ymparistoon ei paase
haitallisia aineita.

Hoidon ja korjausten aikana saastuneet osat, joita ei
voida puhdistaa tyydyttavasti, pitaa

* pakata tiiviisiin pusseihin

+ havittda ongelmajateasetusten mukaisesti.
Saat lisatietoja huollosta jalleenmyyijalta tai maassa-
si toimivasta Makita-huoltokorjaamosta. Lisatietoja
on tdman asiakirjan lopussa.
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6 Lisatietoja

6.1 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Koskee vain Euroopan maita

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet

vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan seka
valmistustavaltaan EU-direktiivien asianomaisia
turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos tuotteeseen/
tuotteisiin tehdaan muutoksia, joista ei ole sovittu
kanssamme, tdma vakuutus ei ole enda voimassa.

Tuote:  Polynimuri
Tyyppi: VC2000L

Yksiselitteiset EU-direktiivit:
2006/42/EY, 2014/30/EU, 2011/65/EU

6.2 Tekniset tiedot
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Sovelletut harmonisoidut standardit:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Dokumentointivaltuutettu:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium
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Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

Makita VC2000L
EU GB CH us
Verkkojannite \Y 220-240V | 230V 110V | 230V 120V
Teho P 1000 1000 1000 1000 1000
Syotettavan virran taajuus Hz 50/60 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Sulake A 16 13 16 10 15
Suojausluokka (kosteus, pdly) P24
Suojausluokka (sahkdinen) ([Nl ‘ = ‘ = ‘ neQ ‘ 1o
3 :

Imavirtaus m /hC]ErI;mln) 2161(55500)
v 2
e soraay ™" | dBin 2 r
Aanenvoimakkuus dB(A) £2 64

maks.. | (UKgal/USgal) 20 (4,4/5,3)
Sailién tilavuus poly | (UKgal/USgal) 16 (3,5/4,2)

vesi | (UKgal/USgal) 13(2,9/3,4)
Hairidnvaimennus 55014-1
Polyluokka L
Térina ISO 5349 m/s? +1 <1,5
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Guia rapida de referencia
Elementos funcionales

Gancho para la manguera
Posiciones de los accesorios
Push&Clean

Asa

Interruptor

Castor

Contenedor

Conector de entrada

Pestillo
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Guia rapida de referencia grafica

La guia rapida de referencia grafica esta disefiada
para ayudarle a poner en marcha, operar y almace-
nar la unidad. La guia se divide en 3 secciones, que

estan representados por simbolos:

A

Antes de empezar

A1- Desempaquetar los accesorios
A2 - Instalacion de la bolsa del filtro
A3 - Insercién de la manguera

A4 - Tubo fijo

A5 - Colocacién de los accesorios

Control / Funcionamiento
B1 - Vaciado del contenedor
B2 - Funcion de soplado

B3 - Limpieza del elemento filtrante — Push&Clean

B4 - Aimacenamiento del cable
B5 - Aimacenamiento de la manguera

. &0

Mantenimiento
C1 - Bolsa del filtro
C2 - Filtro
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1 Instrucciones de
seguridad

AL

Antes de poner en marcha el aspirador, no deje de
leer las instrucciones de manejo completamente, y
consérvelas al alcance de la mano.

Incluido en la versién para venta en E.E.U.U.:
Instrucciones de seguridad para la aspiradora inclu-
yen instrucciones en caso de fuego, descarga eléc-
trica o dafio corporal.

Asistencia adicional

Puede encontrar mas informacion sobre el aparato
en nuestro sitio web www.makita.com.

Para cualquier consulta, péngase en contacto con el
representante de servicio de Makita en su pais.

Consulte el reverso de este documento.

1.1 Simbolos que se usan para indicar
instrucciones

PELIGRO

Peligro de que conduce directamente a lesio-
nes graves o irreversibles, o incluso la muer-
te.

ADVERTENCIA

Peligro de que conduce directamente a lesio-
nes graves o incluso la muerte.

PRECAUCION
c Peligro que puede provocar lesiones y dafios.

1.2 Instrucciones de uso

Consideraciones sobre el aparato:

* solo deben usarlo personas que conocen su
uso y tienen la tarea de utilizarlo

» siempre debe funcionar bajo supervision

Esta maquina no estéa disefiada para su uso por
personas (incluidos nifios) con facultades fisicas,
psiquicas o sensoriales reducidas, o falta de expe-
riencia y conocimiento.

Debe controlarse que los nifios no jueguen con el
aparato.

Evite las técnicas de trabajo inseguras.
No debe utilizarse nunca el aparato sin filtro.

Apague el aparato y desconecte el enchufe de la

red eléctrica en las siguientes situaciones:

* Antes de proceder a la limpieza y el manteni-
miento
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* Antes de sustituir piezas
* Antes de cambiar el aparato
« Sise forma espuma o sale liquido

Ademas de las instrucciones de funcionamiento y
las normas de prevencion de accidentes aplicables
en el pais de uso, aplique las normas generales
sobre seguridad y uso adecuado.

Antes de empezar a trabajar , el personal técnico

debe tener conocimientos y formacion en:

« uso de la maquina

* riesgos asociados con el material que se va a
recoger

» eliminacién segura del material recogido

1.3 Propésito y uso

Este extractor movil de polvo esta disefiado, desa-
rrollado y probado rigurosamente para funcionar de
manera eficiente y segura cuando su mantenimiento
es correcto y se utiliza de acuerdo con las siguien-
tes instrucciones.

Esta maquina también es adecuada para uso co-
mercial, por ejemplo, en hoteles, escuelas, hospita-
les, fabricas, tiendas, oficinas y locales de alquiler.

Los accidentes debidos al mal uso sélo pueden evi-
tarlos los usuarios de la maquina.

LEAY SIGA LAS INSTRUCCIONES DE SEGURI-
DAD.

El aparato es adecuado para recoger polvo seco no
inflamable y liquidos.

Cualquier otra utilizaciéon se considerara uso indebi-
do. El fabricante no se responsabiliza de los dafios
causados por un uso inadecuado. El riesgo para tal
uso esta cubierto exclusivamente por el usuario. El
uso adecuado incluye también una operacion co-
rrecta y realizar el mantenimiento y las reparaciones
segun lo especificado por el fabricante.

El aparato es adecuado para recoger polvo seco no
inflamable y liquidos, y polvo peligroso con valores
OEL (Limite de Exposicion Ocupacional) > 1 mg/m?.
Polvo de clase L (IEC 60335-2-69).

Para las maquinas destinadas a polvo de clase L, el
material del filtro se somete a prueba. El grado
maximo de permeabilidad es 1 % y no hay ningun
requisito especial para su eliminacion.

Para extractores de polvo se debe garantizar una
adecuada tasa L de cambio de aire cuando el aire
de salida se devuelve a la habitacién. Tenga en
cuenta las normativas nacionales antes de usar.
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1.4  Conexion eléctrica

Se recomienda conectar la maquina mediante un
interruptor diferencial de corriente residual.

Compruebe las piezas eléctricas (enchufes, cone-
xiones y conectores) y el alargador para garantizar
que mantienen el aislamiento.

Los acoplamientos y los conectores de los cables
de alimentacién y los alargadores deben ser hermé-
ticos.

1.5 Alargador

Como cable alargador utilice Unicamente la version
especificada por el fabricante o uno de mayor cali-
dad.

Cuando utilice un alargador, compruebe las seccio-
nes transversales del cable:

Longitud del cable Seccion transversal
<16 A <25A
hasta 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20a50m 2,5 mm? 4,0 mm?
1.6 Garantia

Nuestras condiciones generales se aplican a la ga-
rantia.

Las modificaciones no autorizadas en el aparato, el
uso incorrecto de los cepillos, ademas de utilizar el
aparato de forma distinta a su finalidad, eximen al
fabricante de cualquier responsabilidad por los da-
fios causados.

1.7 Advertencias
importantes

ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de

incendios, descargas eléc-
tricas o lesiones, lea y siga to-
das las instrucciones de segu-
ridad y las indicaciones de
precaucion antes de su uso.
Esta maquina esta disehada
para ser segura cuando se
usa para limpiar segun se es-
pecifica. En caso de producir-
se danos a las piezas eléctri-
cas 0 mecanicas, la maquina

y sus accesorios deben ser
reparados por un servicio téc-
nico cualificado o por el fabri-
cante antes volver a usarlos
con el fin de evitar mayores
dafos a la maquina o lesiones
al usuario.

No deje la maquina cuando
esté enchufada. Desconéc-
tela cuando no esté en uso y
antes de realizar su manteni-
miento.

El aparato sélo debe usarse
en exteriores ocasionalmente.

No lo utilice si el cable o el
enchufe esta dafiado. Para
desenchufar, sujete el en-
chufe, no el cable. No toque
el enchufe ni la maquina con
las manos mojadas. Apague
todos los controles antes de
desenchufar.

No tire del cable ni transpor-
te el aparato tirando de él,

no use el cable como asa, no
cierre una puerta sobre el ca-
ble ni lo exponga a bordes o
esquinas afiladas. No encien-
da la maquina sobre el cable.
Mantenga el cable lejos de su-
perficies calientes.

Mantenga el cabello, la ropa
suelta, los dedos y todas las
partes del cuerpo lejos de las
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aberturas y piezas moviles.
No coloque ningun objeto en
las aberturas ni use el apara-
to con la apertura bloqueada.
Mantenga las aberturas libres de
polvo, pelusas, pelos y cualquier
objeto que pueda reducir el flujo
de aire.

No utilizar en zonas exteriores
a baja temperatura.

No la use para recoger liqui-
dos inflamables o combusti-
bles tales como gasolina, ni
en areas donde puedan estar
presentes.

No recoja nada que se esté
quemando o desprenda humo,
como cigarrillos, cerillas o ce-
nizas calientes.

Tenga especial cuidado al lim-
piar escaleras.

No lo utilice a menos que los
filtros estén instalados.

Si la maquina no funciona co-
rrectamente o se ha caido,
dafado, dejado en el exterior
o caido al agua, envielo a un
centro de servicio técnico o a
su distribuidor.

Si hay un escape de espuma
o liquido de la maquina, apa-
guela inmediatamente

La maquina no puede utilizar-
se como una bomba de agua.
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La maquina esta disefiada
para aspirar mezclas de aire y
agua.

Conecte la maquina a una
fuente de alimentacién con
conexion a tierra. La toma de
corriente y alargador deben
tener un conductor de protec-
cion.

Disponga de buena ventilacion
en el lugar de trabajo.

No utilice la maquina como
una escalera. La maquina
puede volcar y danarse. Peli-
gro de lesion.

1.8 Aparatos con doble
aislamiento

ADVERTENCIA

Utilice el aparato solo

como se describe en este
manual y solo con los acceso-
rios recomendados por el fa-
bricante.

ANTES DE CONECTAR EL
ASPIRADOR compruebe en la
placa de especificaciones si la
tensién nominal corresponde
al 10% de la tension de la red.

Este aparato esta dotado de

doble aislamiento. Utilice sdélo
piezas de repuesto idénticas.
Consulte en las instrucciones
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el mantenimiento de los apa-
ratos con doble aislamiento.

Un aparato con doble aisla-
miento dispone de dos sis-
temas de aislamiento en lu-
gar de conexion a tierra. Los
aparatos sin conexion a tierra
disponen de doble aislamiento
por lo que no necesitan de la
conexion a tierra. El manteni-
miento de un aparato

con doble aislamiento requie-
re extremo cuidado y conoci-
miento del sistema, por lo que
debe realizarlo unicamente
personal cualificado. Las pie-
zas de repuesto de un aparato
con doble aislamiento deben
ser idénticas a las piezas que
reemplazan. Un aparato con
doble aislamiento esta marca-
do con las palabras "DOUBLE
INSULATION" o "DOUBLE
INSULATED". El simbolo (cua-
drado dentro de un cuadrado)
también se utiliza.

La maquina esta equipada con
un cable de disefio especial
que, si se daina, debe susti-
tuirse por un cable del mismo
tipo. Este servicio esta dispo-
nible en los centros técnicos

y distribuidores autorizados, y

debe ser realizado por perso-
nal cualificado.

2 Riesgos

2.1 Componentes eléctricos
PELIGRO

La seccion superior de la
maquina contiene compo-
nentes activos.

El contacto con componentes
bajo tension puede ocasionar
lesiones graves o incluso mor-
tales.

1. No salpique con agua la
parte superior de la maqui-
na.

PELIGRO

Se puede producir electro-
cucion por una mala cone-
xion.
Tocar un cable eléctrico defec-
tuoso puede provocar lesiones
graves o incluso mortales.

1. Procure no dafar el cable
de alimentacion, por ejem-
plo, al pasarle por encima,
tirando de él o aplastandolo.

2. Compruebe regularmente
si el cable de alimentacion
eléctrica esta dafado o pre-
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senta signos de envejeci-
miento.

3. Si el cable de alimentacion
esta dafnado debe sustituirlo
un distribuidor autorizado de
Makita o personas cualifi-
cadas para evitar cualquier
riesgo.

4. En ningun caso debe permi-
tirse que el cable de la fuen-
te de alimentacion envuelva
los dedos de las manos ni
cualquier parte del cuerpo
de los operadores.

2.2 Recoger liquidos
PRECAUCION

No absorba liquidos infla-
mables.

1. Antes de recoger liquidos,
retire siempre la bolsa del
filtro/polvo para comprobar
que el flotador o el limitador
del nivel de agua funciona
correctamente.

2. Es necesario usar un ele-
mento filtrante independien-
te.

3. Si se forma espuma deten-
ga la operacion y vacie el
depdsito.
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2.3 Polvo peligroso
ADVERTENCIA

Aspirar materiales peligro-
sos puede causar lesiones
graves o incluso mortales.

1. Con esta maquina no deben
recogerse los materiales si-
guientes:

— Materiales calientes (ci-
garrillos encendidos, bra-
sas calientes, etc.)

— liquidos inflamables, ex-
plosivos 0 corrosivos
(como petréleo, disolven-
tes, acidos, alcalis, etc.)

— Polvo inflamable o explo-
sivo (por ejemplo magne-
sio o0 polvo de aluminio,
etc.)

2.4 Piezas de repuesto y
accesorios

ADVERTENCIA

El uso de repuestos, cepi-

llos y accesorios no origi-
nales puede comprometer la
seguridad del aparato.

1. Utilice sélo piezas de re-
puesto y accesorios de Ma-
kita. Las piezas de repuesto
que pueden afectar a la sa-
lud y la seguridad del opera-
dor y al funcionamiento del
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aparato, se especifican a
continuacion:

Descripcion el

P pedido
Elemento filtrante, P-70219
1 unidad
Bolsgs de filtro de vellén, P-72899
5 unidades
Bol§as de ellmlna0|on de P-70297
residuos, 5 unidades

2.5 Atmésferas explosivas o
inflamables

ADVERTENCIA

Esta maquina no es ade-

cuada para usar en atmos-
feras explosivas o inflamables,
o donde la atmdsfera pueda
provenir de liquidos volatiles o
gases o vapores inflamables.

2.6 Funcion de soplado
ADVERTENCIA

A La aspiradora cuenta con

funcion de soplado. No so-
ple el aire al azar en espacios
cerrados. Utilice la funcion de
soplado con una manguera
limpia. El polvo puede ser peli-
groso para la salud.

3 Control / Funcionamiento
PRECAUCION

Se pueden producir dafios debido a una ten-
sién de alimentacién inadecuada.

El aparato puede resultar dafiado como resultado de
estar conectado a una tensién inadecuada.

1. Asegurese de que la tension que aparece en la
placa indicadora corresponde con la de la fuente
de alimentacion.

3.

-

Puesta en marcha y funcionamiento de la

maquina

1. Compruebe que el interruptor eléctrico esta apa-
gado (en la posicion 0).

2. Compruebe que los filtros adecuados estan ins-
talados en la maquina.

3. Acontinuacion, conecte la manguera de aspi-
racién en la boca de aspiracion tirando del tubo
flexible hacia adelante hasta que encaje firme-
mente en su lugar en la toma.

4. A continuacién, conecte los dos en el mango,
gire los tubos con el fin de garantizar que estén
correctamente ajustados.

5. Coloque una boquilla adecuada para el tubo.
Elija la boquilla en funcién del tipo de material
que se va a recoger.

6. Conecte el enchufe en una toma de corriente
adecuada.

7. Cologue el interruptor eléctrico en la posicién |

para arrancar el motor.

Posicion I:
Activa la maquina

Posicion 0:

N— Detiene la maquina.

3.2 Limpieza del elemento filtrante —
Push&Clean

Cuando la potencia de aspiraciéon decae:

1. Encender el aspirador.

2. Cierre la apertura de la boquilla o de la mangue-
ra de aspiracion con la palma de la mano.

3. Presione el botén de accionamiento para la lim-
pieza del filtro tres veces durante dos segundos
cada uno. La corriente de aire que se genera
limpia el polvo depositado en las laminas del
elemento de filtro.

4. Sila potencia de aspiracion es demasiado baja
después de la limpieza del filtro: reemplace el
filtro.
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3.3 Recogida en humedo
PRECAUCION

La maquina esta equipada con un sistema de
flotacién que la apaga cuando el nivel de li-
quido es maximo.

1. Cuando esto ocurre, apague la maquina.

2. Desconecte la maquina de la toma y vacie el
depdsito.

3. Nunca recoja liquidos si no estan colocados el

limitador del nivel de agua y el filtro.

No absorba liquidos inflamables

5. Antes de recoger liquidos, retire siempre la bol-
sa del filtro/polvo para comprobar que el limita-
dor del nivel de agua funciona correctamente.

6. Sise forma espuma detenga la operacion y va-
cie el depdsito.

7. Limpiar de forma regular el nivel de agua que
limita el dispositivo y compruebe si hay dafios.

>

Antes de vaciar el depodsito, desenchufe la maquina.
Desconecte la manguera de la toma tirando de la
manguera. Suelte el pestillo tirando hacia afuera de
modo que se libere la parte superior del motor. Le-
vante la parte superior del motor desde el depdsito.
Siempre vacie y limpie el deposito y el limitador del
nivel de agua después de recoger liquidos.

Para vaciar el deposito inclinelo hacia atras o hacia
los lados y vierta el liquido en un desague en el sue-
lo o similar.

Vuelva a colocar la parte superior de motor en el
deposito. Fije la parte superior del motor con los
pestillos.

Las maniobras pesadas pueden, por error, activar
el limitador del nivel de agua. Si esto sucediera;
apague la maquina y espere 3 segundos para reini-
ciar el dispositivo. Continte para operar la maquina
después.

3.4 Recogida en seco
PRECAUCION

Se debe tener precaucion al recoger materia-
les peligrosos para el medioambiente.

Los materiales recogidos pueden constituir un peli-
gro para el medioambiente.

1. Deseche los residuos segun la normativa.

Quite el conector eléctrico de la toma antes de va-
ciar después de una recogida en seco. Suelte el
pestillo tirando hacia afuera de modo que se libere
la parte superior del motor. Levante la parte superior
del motor desde el deposito.
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Filtro: Compruebe los filtros. Para limpiar el filtro,
puede agitarlo, cepillarlo o lavarlo. Espere hasta que
el filtro esté seco antes de volver a recoger polvo.

Bolsa para el polvo: compruebe la bolsa para ase-
gurar el factor de relleno. Sustituya la bolsa si es
necesario. Extraer la bolsa. La nueva bolsa se in-
serta pasando el cartén con la membrana de goma
a través de la toma de vacio. Asegurese de que la
membrana de goma esta mas alla de la toma de
vacio.

Después de vaciar: cierre la parte superior del
motor en el depésito y fijela con los pasadores. No
recoja nunca material seco sin filtro en la maquina.
La eficacia de succion de la maquina depende del
tamafio y la calidad del filtro y la bolsa para el polvo.
Por lo tanto, utilice solo filtros y bolsas para el polvo
originales.

4 Después de usar la
maquina

4.1 Después de usar

Retire el enchufe de la toma cuando la maquina no
esta en uso. Enrolle el cable desde la maquina. El
cable de alimentacién puede enrollarse alrededor de
la parte superior del motor, en el depdsito, colocarse
en el gancho incluido o en el soporte de sujecion.
Algunos modelos tienen lugares de almacenamiento
especiales para los accesorios.

4.2 Transporte

Antes de transportar la maquina, cierre todos los
pasadores.

2. Noincline la maquina si hay liquido en el dep6-
sito de residuos.

3. No utilice un gancho de grua para levantar la
maquina.

4.3 Almacenamiento

Guarde el aparato en un lugar seco y protegido de
la lluvia y las heladas. La maquina debe almace-
narse en el interior. Los filtros himedos y la parte
interior del depésito de liquido se secaran antes de
su almacenamiento.

4.4 Reciclar la maquina
Inutilice la maquina.

1. Desconecte la maquina.

2. Corte el cable de alimentacion.

3. No deseche los aparatos eléctricos con la basu-
ra doméstica.

# Debido a la presencia de componentes peli-
grosos en el equipo, el equipo eléctrico y elec-
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tronico desechado puede tener un impacto negativo
para el medioambiente y la salud humana.

iNo tire los aparatos eléctricos y electrénicos junto
con los residuos domésticos!

De conformidad con las Directivas Europeas sobre
residuos de aparatos eléctricos y electronicos, y su
adaptacion a la ley nacional, el equipo eléctrico y
electrénico desechado debera ser recogido por se-
parado y trasladado a un punto distinto de recogida
de desechos municipales, que cumpla con los regla-
mentos de proteccion medioambiental.

Esto se indica mediante el simbolo de cubo de ba-
sura tachado colocado en el equipo.

5 Mantenimiento

5.1 Inspeccion y mantenimiento regular

El mantenimiento y la inspeccion periddica de la ma-
quina debe realizarlo personal cualificado de confor-
midad con la legislacién y reglamentos pertinentes.
En particular, las pruebas del sistema eléctrico de
continuidad de tierra, resistencia de aislamiento y
estado de los cables flexibles deben realizarse con
frecuencia.

En caso de cualquier defecto, la maquina DEBE
retirarse del servicio, revisarse completamente y en-
viarse a reparar por un servicio técnico autorizado.

Al menos una vez al afio, un técnico de Makita o
una persona con la formacioén adecuada debe rea-
lizar una inspeccion técnica que incluya filtros, pre-
sion del aire y mecanismos de control.

5.2 Mantenimiento

Retire el enchufe de la toma antes de realizar el
mantenimiento. Antes de usar la maquina, asegure-
se de que la frecuencia y la tension que se indican
en la placa de caracteristicas corresponden con la
tension de la red.

La maquina estéa disefiada para funcionar de forma
continua. Dependiendo de las horas de funcio-
namiento, deben recambiarse los filtros de polvo.
Limpie la maquina con un pafio seco y una pequefia
cantidad de spray limpiador.

Durante el mantenimiento y la limpieza, maneje la
maquina de manera tal que no haya peligro para el
personal de mantenimiento ni para otras personas.

En el &rea de mantenimiento

* Use ventilacion obligatoria filtrada

*  Use ropa protectora.

* Limpie el area de mantenimiento de manera que
no haya fuga de sustancias peligrosas al entor-
no.

Durante el mantenimiento y la reparacion, todas las

partes contaminadas que no pudieron limpiarse de

manera satisfactoria deben ser:

+ Embalarse en bolsas selladas

» Desecharse segun la normativa vigente de eli-
minacién de residuos.

Para mas informacion sobre el servicio postventa
poéngase en contacto con su distribuidor o el repre-
sentante de Makita en su pais. Consulte el reverso
de este documento.

6 Informacion adicional

6.1 Declaracion de conformidad de la UE
Solo para paises europeos

Por la presente declaramos que la maquina
designada a continuaciéon cumple, tanto en lo

que respecta a su disefio y tipo constructivo como a
la version puesta a la venta por nosotros,

las normas basicas de seguridad y sobre la salud
que figuran en las directivas comunitarias
correspondientes. La presente declaracion perdera
su validez en caso de que se realicen
modificaciones en la maquina sin nuestro
consentimiento explicito.

Producto: Aspiradora
Modelo: VC2000L

Directivas comunitarias aplicables:
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE

Normas armonizadas aplicadas:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Persona autorizada para la documentacion:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

[

01.07.2020

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium
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6.2 Especificaciones

Makita VC2000L

Makita VC2000L
EU GB CH us
Tension nominal \ 220-240V | 230V 110V 230V 120V
Potencia P 1000 1000 1000 1000 1000
Frecuencia de alimentacién Hz 50/60 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Fusible A 16 13 16 10 15
Grado de protecciéon (humedad, P24
polvo)
Clase de proteccion (eléctrica) I ‘ [IEl ‘ [1El ‘ ne ‘ V=
. ) m3/h (I/min) 216 (3600)
Flujo de aire ofm 127
Al vacio hPa 210
mbar 210

Nivel de intensidad acustica de
superficie de medicién en 1 m de dB(A) £2 72
distancia, EN 60704-1
Nivel de ruido durante el trabajo dB(A) £2 64

max.. | (UKgal/USgal) 20 (4,4/5,3)
Volumen de
depésito polvo | (UKgal/USgal) 16 (3,5/4,2)

agua | (UKgal/USgal) 13(2,9/3,4)
Qrado de perturbacién por 55014-1
interferencias
Clase de polvos L
Vibracion ISO 5349 m/s? £1 <1,5
Dimensiones (largo / ancho / alto) mm 375/385/505
Peso kg 7,5
Las especificaciones y los datos estan sujetos a cambios sin previo aviso.
*) Accesorios opcionales / Opciéon dependiendo del modelo 105
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Guia de consulta rapida
Elementos operacionais

Gancho da mangueira
Posi¢cdes do acessorio
Push&Clean

Pega

Interruptor

Roda

Deposito

Conector de admisséo
Frontal

©oO~NOOODWN =

O guia visual de consulta rapida

O guia visual de consulta rapida foi concebido para
o ajudar a arrancar, operar e guardar o aparelho. O
guia divide-se em 3 secgdes, que sdo representa-
das por simbolos:

A

Antes do arranque

A1 - Desembalar Acessorios

A2 - Instalagdo do Saco do Filtro
AS3 - Inserir a Mangueira

A4 - Tubo Fixo

A5 - Colocagao de Acessorios

N

B an

Controlo/Operagao

B1 - Esvaziar Reservatorio

B2 - Fungao de soprador

B3 - Limpar o elemento filtrante — Push&Clean
B4 - Guardar o Cabo

B5 - Guardar a Mangueira

(S0
. B
Manutengao

C1 - Substituigdo do Saco do Filtro
C2 - Substitui¢ao do Filtro
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Instrugdes de seguranga

A-

Antes de por o aparelho em servico, leia impreteri-
velmente as instru¢des de operacgao e guarde-as a
m&o.

Informacgoes adicionais

Podem ser encontradas informagdes adicionais so-
bre o aparelho no nosso site em www.makita.com.

Se pretende colocar outras questdes, devera con-
tactar o representante da assisténcia Makita res-
ponsavel pelo seu pais.

Consulte o verso deste documento.

1.1 Simbolos utilizados para marcar
instrugoes

PERIGO

Perigo que resulta directamente em lesbes
graves ou irreversiveis, ou até mesmo em
morte.

AVISO

Perigo que pode resultar em lesdes graves
ou até mesmo em morte.

ATENGAO

Perigo que pode resultar em lesdes e danos
ligeiros.

1.2 Instrugdes de utilizagao

O aparelho:

* apenas deve ser utilizado por pessoas que te-
nham recebido instrugbes sobre a sua correcta
utilizagao e que tenham sido especificamente
encarregadas de operar 0 mesmo.

+ apenas deve funcionar sob superviséo.

Este aparelho néo deve ser usado por pessoas
(incluindo criangas) com capacidades fisicas, sen-
soriais ou mentais diminuidas, ou com falta de ex-
periéncia e conhecimento.

As criangas estardo sob vigilancia para garantir que
n&o brincam com o aparelho.

Nao utilizar técnicas de trabalho inseguras.
Nunca utilize o aparelho sem um filtro.

Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada nas
seguintes situagdes:

* Antes de o limpar e efetuar qualquer reparagédo
* Antes de substituir componentes

* Antes de trocar de aparelho

» Se se desenvolver espuma ou aparecer liquido

Makita VC2000L

Além das instrugdes de funcionamento e dos regu-
lamentos de prevengao de acidentes vinculativos
validos no pais onde a maquina vai ser utilizada,
respeitar também os regulamentos reconhecidos de
seguranca e de utilizacdo adequada.

Antes de comegar a trabalhar, o pessoal operacio-
nal tem de ser formado e informado sobre:

« utilizagdo da maquina

« riscos associados com o material a recolher

« eliminacdo segura do material recolhido

1.3 Finalidade

Este extrator de poeiras mével foi concebido, de-
senvolvido e testado rigorosamente para funcionar
com eficacia e seguranca quando usado e mantido
de forma adequada, em conformidade com as ins-
trucdes que se seguem.

Esta maquina é adequada também para uso co-
mercial, por exemplo em hotéis, escolas, hospitais,
fabricas, lojas, escritorios e empresas de aluguer.

Os acidentes devidos a ma utilizagdo apenas po-
dem ser evitados por quem usa a maquina.

LEIA E RESPEITE TODAS AS INSTRUOES DE
SEGURANCGCA.

O aparelho é adequado para a recolha de poeiras
secas e ndo inflamaveis e de liquidos.

Qualquer outra utilizagéo é considerada inadequa-
da. O fabricante ndo se responsabiliza por qualquer
dano resultante dessa utilizagdo. O risco dessa uti-
lizagédo é assumido exclusivamente pelo utilizador.
A utilizagdo adequada também inclui a operacéo,
assisténcia e reparagdes adequadas conforme es-
pecificado pelo fabricante.

O aparelho é adequado para a recolha de poei-
ras secas e nao inflamaveis e de liquidos, poeiras
perigosas com valor de LEO (Limite de Exposi-
¢ao Ocupacional) > 1 mg/m?. Classe de Poeira L
(IEC 60335-2-69).

Para maquinas destinadas a Classe de Poeira L, o
material do filtro é testado. O nivel maximo de per-
meabilidade é 1 % e ndo existem requisitos espe-

ciais para a eliminagéo.

Para extratores de poeiras, garante uma adequada
taxa de permuta de ar L, quando o ar da exaustao

é reintroduzido na sala. Observar os regulamentos
nacionais antes de utilizar.

1.4 Ligagéao elétrica

Recomenda-se a ligagdo da maquina através de um
disjuntor de corrente residual.

" Acessorios opcionais / Opgédo conforme o modelo
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Disponha os componentes eléctricos (tomadas,
fichas e unides) e o cabo de extensdo de forma a
manter a classe de proteccéo.

Os ligadores e unides dos cabos e extensdes de
alimentacdo elétrica devem ser impermeaveis.

1.5 Extenséo elétrica

Use apenas como extensao elétrica a versado espe-
cificada pelo fabricante ou uma de qualidade supe-
rior.

Quando usar uma extensao elétrica, verifique as
secgbes minimas do cabo:

Comprimento do cabo Secgdo
<16A
1,5 mm?

2,5 mm?

<25A
2,5 mm?
4,0 mm?

até 20 m
20a50m

1.6 Garantia

As nossas condigdes gerais de negécio aplicam-se
no que se refere a garantia.

As modificagdes ndo autorizadas no aparelho, a
utilizacdo de escovas incorrectas e a utilizacdo do
aparelho de outra forma que nao para a finalidade
a que se destina, isentam o fabricante de qualquer
responsabilidade pelos danos resultantes.

1.7 Avisos importantes
AVISO

Para reduzir o risco de in-

céndio, choque eléctrico
ou lesao corporal, leia e res-
peite todas as instrugdes de
segurancga e avisos de perigo
antes de usar. Esta maquina
esta concebida para ser segu-
ra quando usada nas tarefas
de limpeza especificadas. No
caso de ocorrer alguma ano-
malia em pecas elétricas ou
mecanicas, a maquina e/ou
acessorio devera ser reparado
por um centro de assisténcia
competente ou pelo fabricante
antes de ser usado, de modo

a evitar mais danos a maqui-
na ou lesdes corporais ao utili-
zador.

Nao deixe a maquina sem vi-
gilancia quando estiver ligada
a corrente eléctrica. Desligue
da tomada quando n&o esti-
ver a ser utilizada e antes de
quaisquer operagdes de ma-
nutencao.

A utilizagao do aparelho no
exterior deve limitar-se a um
uso ocasional.

Nao utilize com o cabo ou a fi-
cha danificados. Para desligar
da tomada, segure na ficha,
nao no cabo. Nao manuseie

a ficha ou a maquina com as
maos molhadas. Desligue to-
dos os controlos antes de reti-
rar da tomada.

Nao puxe nem transporte o
aspirador pelo cabo, ndo use
o cabo como uma pega, néo
feche uma porta sobre o cabo,
nem puxe o cabo sobre bor-
dos ou cantos afiados. Nao
passe a maquina sobre o
cabo. Mantenha o caso afas-
tado de superficies aquecidas.

Mantenha o cabelo, a roupa
larga, os dedos e todas as
partes do corpo afastadas
de aberturas e pegas mo-
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veis. Nao coloque objectos

em aberturas nem use com a
abertura bloqueada. Mantenha
as aberturas sem po, cotao, pé-
los ou qualquer outro residuo que
possa reduzir o fluxo de ar.

Nao utilize em zonas exterio-
res a baixa temperatura.

Nao a utilize para apanhar
liquidos inflamaveis ou com-
bustiveis como gasolina, nem
o utilize em areas em que es-
tes possam estar presentes.

Nao apanhe nada que esteja
a arder ou a fumegar, como
cigarros, fosforos ou cinzas
quentes.

Tenha um cuidado redobrado
quando limpar em escadas.

Utilize apenas com os filtros
colocados.

Se a maquina néo estiver a
funcionar bem ou tiver caido
ou estiver danificada, for dei-
xada no exterior ou for deixa-
da cair dentro de agua, leve-a
a um centro de assisténcia ou
representante.

Se ocorrer uma fuga de es-
puma ou liquido da maquina,
desligue imediatamente.

A maquina nao pode ser usa-
da como bomba de agua. A
maquina esta preparada para

Makita VC2000L

aspirar ar e misturas com
agua.

Ligue a maquina a uma tomada
elétrica devidamente equipada
com ligacao a terra. Atomada
de saida e o cabo de extensao
devem ter um condutor de prote-
¢ao operacional.

Assegure uma boa ventilagéo
no local de trabalho.

N&o utilize a maquina como
escada ou degrau de escada.
A maquina pode tombar e ficar
danificada. Perigo de lesdes.

1.8 Aparelhos com
isolamento duplo O

AVISO

Use apenas conforme o

descrito neste manual e
apenas com 0s acessorios
reco men dados pelo fabrican-
te.

ANTES DE LIGAR O SEU
ASPIRADOR A CORRENTE,
verifique a placa de classifica-
¢ao no aspirador para ver se
a te ns do indicada se situa ao
intervalo de mais ou menos
10% da tensao disponivel.

Este aparelho dispde de iso
la mento duplo. Utilize apenas
pecas de su bs ti tuicdo idén-

" Acessorios opcionais / Opgédo conforme o modelo
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ticas. Consulte as instrucoes
sobre a ssis téncia dos apare-
Ihos com isolamento duplo.

Num aparelho com isolamen-
to duplo, em vez da ligacao

a terra sao disponibilizados
dois sistemas de isolamento.
Num aparelho com isolamen-
to duplo, ndo sao disponibili-
zadas ligagbes a terra, nem
deve ser instalada no aparelho
qualquer ligagao a terra. A re-
paracéo de um aparelho com
isolamento duplo exige um ex-
tremo cuidado e conhecimen-
to do sistema, devendo ser
efectuada apenas por pessoal
de assisténcia qualificado. As
pecas de substituicdo de um
aparelho com isolamento du-
plo devem ser idénticas as pe-
¢as que substituem. Um apa-
relho com isolamento duplo
esta marcado com as palavras
"ISOLAMENTO DUPLQO" ou
"DUPLAMENTE ISOLADQO". O
simbolo (um quadrado dentro
de um quadrado) pode tam-
bém ser usado no produto.

A maquina esta equipada com
um cabo especial que, no
caso de se danificar, deve ser
substituido por um cabo do
mesmo tipo. Esta disponivel

em centros de assisténcia e
comerciantes autorizados, de-
vendo ser instalado por pes-
soal formado.

2 Riscos

2.1 Componentes elétricos
PERIGO

A seccao superior da ma-
quina contém componen-
tes com tensao elétrica

O contacto com componentes
sob tenséo elétrica origina le-
sdes graves ou mesmo fatais.

1. Nunca pulverize agua sobre
a seccgao superior da maqui-
na.

PERIGO

Choque elétrico devido a
deficiente ligacao de ca-
bos eletricos.

Tocar em cabos elétricos que
estejam ligados de forma de-
ficiente pode originar les6es
graves ou mesmo fatais.

1. Nao danificar o cabo de
alimentacéo eléctrica (por
exemplo conduzindo por
cima dele, puxando-o ou es-
magando-0).
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2. Verificar regularmente se o
cabo de alimentacéao eléc-
trica esta danificado ou se
apresenta sinais de enve-
Ihecimento.

3. Se o cabo elétrico ficar
danificado, deve ser subs-
tituido por um distribuidor
autorizado da Makita ou por
uma pessoa devidamente
qualificada para evitar qual-
quer perigo.

4. Em circunstancia alguma o
cabo de alimentacéo elé-
trica devera ser enrolado
a volta dos dedos ou de
qualquer parte do corpo dos
operadores.

2.2 Recolha de liquidos
ATENGCAO

/\ Néo recolha liquidos infla-

maveis.

1. Antes de efectuar a recolha
de liquidos, retire sempre o
saco do filtro/saco do lixo e
verifique sempre se a bdia
ou o limite do nivel da agua
funciona devidamente.

2. Recomenda-se a utilizacao
de um elemento do filtro ou
ecra do filtro separado.

Makita VC2000L

3. Se aparecer espuma, pare

imediatamente de trabalhar
e esvazie o deposito.

2.3 Poeiras perigosas

AVISO

Aspirar materiais perigo-
sos pode resultar em le-

sbes graves ou mesmo fatais.
1. Nao devem ser recolhidos

pela maquina os seguintes

materiais:

— materiais quentes (cigar-
ros acessos, cinzas quen-
tes, etc.)

— liquidos inflamaveis, ex-
plosivos, agressivos (por
exemplo, gasolina, sol-
ventes, acidos, alcalis,
etc.)

— poeiras inflamaveis e ex-
plosivas (por exemplo,
poeira de magneésio ou
aluminio, etc.)

2.4 Pecgas sobresselentes e

acessorios
AVISO

O uso de pecas sobresse-
lentes, escovas e acesso-

rios nao originais pode prejudi-

" Acessorios opcionais / Opgédo conforme o modelo
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car a seguranga e/ou funcio-
namento do aparelho.

1. Utilize apenas pecas so-
bresselentes e acessorios
originais da Makita. As pe-
¢as sobresselentes que
podem afetar a saude e se-
guranga do operador e/ou 0
funcionamento do aparelho,
sao especificadas a seguir:

Descrigao Referéncia N.°
Elemento filtrante, P-70219
1 un.
Sacos filtrantes em P-72899
feltro, 5 un.
Saco de eliminagéo, P.70297
5un.

2.5 Em ambiente explosivo
ou inflamavel

AVISO

Esta maquina n&o deve

ser usada em ambientes
explosivos ou inflamaveis ou
guando esses ambientes pu-
derem ser produzidos pela
presenca de liquidos volateis
ou gases ou vapores inflama-
veis.

2.6 Funcao de soprador
AVISO

O aspirador tem uma fun-
¢ao de sopro. Nao sopre o
ar extraido aleatoriamente em

areas fechadas. Utilizar a fun-
¢ao de sopro apenas com
uma mangueira limpa. As
poeiras podem ser perigosas
para a saude das pessoas.

3 Controlo / Operagao
ATENGAO
Danos devido a tenséao elétrica desadequada.

O aparelho pode ser danificado como conse-
quéncia da sua ligagdo a uma fonte de tensao elétri-
ca desadequada.

1. Assegure-se de que a tensdo indicada na placa
de funcionamento corresponde a tensao da fonte
de alimentacéo de rede local.

3.1 Arranque e funcionamento da maquina

1. Verifique se o interruptor eléctrico esta desliga-
do (na posigao 0).

2. \Verifique se estdo instalados na maquina os
filtros adequados.

3. Em seguida, ligue a mangueira de aspiragéo na
entrada de aspiragdo existente na maquina, fa-
zendo pressdo na mangueira até esta encaixar
firmemente na referida entrada.

4. Depois, ligue os tubos com a pega da manguei-
ra, rode os tubos de forma a certificar-se de que
estdo devidamente encaixados.

5. Encaixe o bocal adequado na mangueira. Se-
leccione o bocal dependendo do tipo de material
que se pretende recolher.

6. Ligue a ficha a uma tomada eléctrica adequada.

7. Cologue o interrutor elétrico na posigao | de
modo a fazer arrancar o motor.

3.2 Limpar o elemento filtrante — Push&Clean

Rodar para I:
Ativa a maquina
Rodar 0:

Para a maquina.

Se a poténcia de aspiragdo diminuir:

1. Ligar o aspirador.

2. Tapar a abertura do bocal ou da mangueira de
aspiragado com a palma da méo.

3. Premir pelo menos trés vezes por 2 segundos
cada o botdo de activacéo da limpeza do filtro.
Gragas a corrente de ar que assim se cria, as
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lamelas do elemento filtrante sdo limpas de p6
que se tenha depositado.

4. Se a poténcia de aspiragdo € muito baixa apds
a limpeza do filtro: substituir o filtro.

3.3 Recolha de liquidos
ATENGAO

A maquina esta equipada com um sistema de
limite do nivel de agua que desliga a maquina
quando é atingido o nivel maximo de liquido.

1. Quando observar este fenémeno, desligue a
magquina.

2. Desligue a maquina da tomada e esvazie o de-
posito.

3. Nunca apanhe liquidos sem o sistema de limite
do nivel de agua e o filtro estarem colocados.

4. Nao recolha liquidos inflamaveis.

Antes de efetuar a recolha de liquidos, retire

sempre o saco do filtro/saco do lixo e verifique

se o limite do nivel de agua funciona devida-

mente.

6. Se aparecer espuma, pare imediatamente de
trabalhar e esvazie o depésito.

7. Limpe regularmente o dispositivo de limitagao
do nivel de agua e verifique se existem sinais de
danos.

o

Antes de esvaziar o deposito, desligue a maquina
da tomada. Desligue a mangueira da entrada puxan-
do a mangueira para fora. Solte o fecho frontal pu-
xando-o para fora, de modo a que a parte superior
do motor se solte igualmente. Abra a parte superior
do motor do depésito. Esvazie e desligue sempre o
depdsito e o sistema de limite da agua apos a reco-
Iha de liquidos.

Esvazie inclinando o depésito para tras ou para os
lados e verta os liquidos num orificio de drenagem
no solo ou algo semelhante.

Coloque novamente a parte superior do motor no
contentor. Segure a parte superior do motor com os
fechos.

As manobras pesadas podem, por erro, acionar o
dispositivo de limitagdo do nivel da dgua. Se isto
acontecer, desligue a maquina e espere 3 segundos
para reiniciar o dispositivo. Continue a utilizar a ma-
quina depois disso.

3.4 Recolha de materiais secos
ATENGAO

Aspiragéo de materiais perigosos para o am-
biente.

Os materiais aspirados podem representar um peri-
go para o ambiente.

Makita VC2000L

1. Elimine a sujidade de acordo com os regula-
mentos legais.

Retire a ficha da tomada eléctrica antes de realizar
qualquer operacao de esvaziamento apds a recolha
de materiais secos. Solte o fecho frontal puxando-o
para fora, de modo a que a parte superior do motor
se solte igualmente. Abra a parte superior do motor
do depdsito.

Filtro: Verificar os filtros. Para limpar o filtro, pode
agita-lo, escova-lo ou lava-lo. Espere até que o filtro
esteja seco antes de comegar a recolher o pé.

Saco do po: verifique o saco para se certificar do

nivel de enchimento. Substitua o saco do p6 se for
necessario. Remova o saco antigo. O novo saco &
encaixado fazendo passar a parte de cartdo com a
membrana de borracha através da entrada do as-

pirador. Assegure-se que a membrana de borracha
passa para além da altura da entrada do aspirador.

Apos o esvaziamento: feche a parte superior do
motor para o reservatério e segure-a com os fechos.
Nunca recolha materiais secos sem o filtro estar
instalado na maquina. A eficiéncia de aspiragédo da
magquina depende do tamanho e da qualidade do
filtro e do saco. Por conseguinte, utilize apenas o
filtro e os sacos originais.

4 Depois de utilizar a
maquina

4.1 Apés a utilizagao

Retire a ficha da tomada quando a maquina ndo
estiver a ser utilizada. Enrole o cabo a partir da ma-
quina. O cabo de alimentagdo pode ser enrolado
em torno da parte superior do motor ou no depésito
ou colocado no gancho incluido, ou em sistemas de
fixagdo. Alguns modelos possuem compartimentos
especiais de armazenamento dos acessorios.

4.2 Transporte

Antes de transportar a maquina, feche todos os
fechos.

2. Nao incline a maquina se existirem liquidos no
depdsito de sujidade.

3. Nao utilize uma grua para elevar a maquina.

4.3 Guardar

Armazene a maquina num local seco e protegido da
chuva e do gelo. A maquina deve ser guardada ape-
nas no interior. Os filtros molhados e a parte interior
do reservatorio de liquido deverdo ser secos antes
de serem guardados.

" Acessorios opcionais / Opgédo conforme o modelo
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4.4 Reciclagem da maquina
Inutilize a maquina antiga.

1. Desligue a maquina da tomada.

2. Corte o cabo de alimentagao.

3. Nao elimine aparelhos eléctricos juntamente
com os residuos domésticos.

’:F Devido a presenca de componentes perigosos
no equipamento, o equipamento elétrico e ele-
trénico usado pode ter um impacto negativo no

meio ambiente e na salide humana.

N&o elimine aparelhos elétricos e eletronicos junta-
mente com residuos domésticos!

De acordo com a Diretiva europeia relativa aos re-

siduos de equipamentos elétricos e eletrénicos e a

respetiva adaptacgao a legislagédo nacional, os equi-
pamentos elétricos e eletronicos usados devem ser
recolhidos separadamente e entregues num ponto

de recolha separado para residuos municipais, que
opere de acordo com os regulamentos de protecao
ambiental. Tal é indicado pelo simbolo de contentor
de lixo com rodas barrado com uma cruz colocado

no equipamento.

5 Manutengao

5.1 Inspegao e assisténcia regular

Devem ser realizadas inspegbes e prestada assis-
téncia de forma regular a sua maquina, por parte de
pessoal qualificado, em conformidade com a legisla-
Gao e os regulamentos relevantes. Em particular, de-
vem ser realizados frequentemente testes elétricos
a continuidade de terra, a resisténcia do isolamento
e ao estado do cabo flexivel.

Em caso de algum defeito, a maquina DEVE ser
retirada do servico, totalmente verificada e reparada
por um técnico da assisténcia autorizada.

Pelo menos uma vez por ano, um técnico da Makita,
ou uma pessoa habilitada, devem efectuar uma ins-
peccao técnica que inclua filtros, estanqueidade do
ar e mecanismos de controlo.

5.2 Manutengao

Retire a ficha da tomada antes de realizar qualquer
manuteng&o. Antes de usar a maquina assegure-se
de que a frequéncia e a tensdo na placa de classifi-
cagao correspondem a tenséo de alimentagao.

A maquina esta concebida para uma utilizagdo in-
tensiva e permanente. Conforme o nimero de horas
de funcionamento, o filtro de poeiras deve ser reno-
vado. Limpe a maquina com um pano seco e uma
pequena quantidade de pulverizador de polimento.

Durante a manutencao e limpeza, manuseie a
magquina de modo a que nao represente qualquer

perigo para o pessoal de manuteng¢ao ou outras
pessoas.

Na zona de manutengéo

+  Utilize ventilagéo obrigatdria filtrada

+  Utilize vestuario de protegao

* Limpe a area de manutencao de forma a que
nenhuma substancia nociva entre em contacto
com as zonas circundantes.

Durante o trabalho de manutengéo e reparagéo,

todas as partes contaminadas que ndo possam ser

limpas satisfatoriamente tém de ser:

* Guardadas em sacos bem selados

+ Eliminadas de forma a cumprir os regulamentos
validos para a eliminagéo desses residuos.

Contacte o seu representante de vendas ou o ser-
vigo de poés-venda da Makita responsavel pelo seu
pais. Consulte o verso deste documento.

6 Informagodes adicionais

6.1 Declaragao de conformidade UE
Apenas para paises europeus

Declaramos que a maquina a seguir designada
corresponde as exigéncias de seguranca e de
saude basicas estabelecidas nas Directivas CE
por quanto concerne a sua concepgéo e ao tipo
de construgdo assim como na versao lancada
no mercado. Se houver qualquer modificagdo na
maquina sem 0 nosso consentimento prévio, a
presente declaragdo perdera a validade.

Produto: Aspirador de pé
Tipo: VC2000L

Respectivas Directrizes da CE:
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE

Normas harmonizadas aplicadas:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Responsavel pela documentagéo:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

3

01.07.2020

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium
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6.2 Especificagdes

Makita VC2000L

Makita VC2000L
EU GB CH us
Tens&o de rede \Y 220-240V | 230V 110V | 230V 120V
Poténcia P 1000 1000 1000 1000 1000
Frequéncia da rede Hz 50/60 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Fusivel A 16 13 16 10 15
Grau de protecc¢éo (humidade, poeira) P24
Classe de protecgéo (eléctrica) 1@ ‘ [N ‘ [N ‘ neQ ‘ 1o
Fluxo de ar m“/hmsrl;min) 2161(35500)
Vacuo hPa 210
mbar 210

Nivel de pressao sonora das
superficies de medicéo a intervalos dB(A) £2 72
de 1 m, EN 60704-1
Ruido de trabalho dB(A) £2 64

max. | (UKgal/USgal) 20 (4,4/5,3)
:goc'i”p’;;g° poeira I (UKgal/USgal) 16 (3,5/4,2)

agua | (UKgal/USgal) 13(2,9/3,4)
Grau de desparasitagem 55014-1
Classe de po6s L
Vibragéo ISO 5349 m/s? +1 <1,5
ZitT;r;Sées (comprimento / largura / mm 375 /385 / 505
Peso kg 7,5
As especificagdes e as informacdes estdo sujeitas a alteragdo sem aviso prévio.
" Acessorios opcionais / Opgédo conforme o modelo 115
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Odnyieg ac@aAegiag

A-

Mpiv va BéoeTe o€ Asimoupyia TN ouokeur, dlaBAoTE
OTTWOBATIOTE TIG 0dNYieg AEITOUPYiag Kal QUAAETE TIG
g€ Xwpo, oTov oTToio Ba €xeTe EUKOAN TTPGORaCN yia
HEANOVTIKA Xpron.

MepaiTépw uTTOOTAPIEN

Mrtropeite va BpeiTe TTEPICTOTEPES TTANPOPOPIESG TXE-
TIKG JE TN OUCKEUN OTOV I0TATOTTO pag, aTn dielBuv-
on www.makita.com.

Mo TepaItépw epwroelg, atreubuvBeiTe oTov apud-
di0 avTitpéowTro oé€pPig TN Makita oTn xwpa oag.

AvaTtpé€Te 01O OTTIOBGPUAAO aUTOU TOU EVTUTIOU.

1.1  ZUpBoAa TTou XpnoiygotroioUvTal yia TRV
EMIOAPAVON TWV 03NYIWV

KINAYNOZ

Kivduvog 1rou odnyei dueca oe coBapég A un
avaoTpéWieg BAABEG i akopa kal o€ BavaTo.

NPOEIAONOIHZH

Kivduvog 1rou ptropei va odnynoel oe goBapd
TpauUUaTIoPS A akGua Kal o€ Bavaro.

NPOZOXH

Kivduvog TTou ptropei va 0dnynoel o€ PIKPO-
TPAUUATIOPO KAl UAIKEG {NUIEG.

1.2 Odnyieg xpfiong

H ouokeur| TTpéer:

*  Na xpnoiyoTroigital pévo atoé GToua Tou yvw-
pidouv TN OWOTHA TNG XPrON Kal OTA OTToia €XEl
avaTeBei pnTé n epyaaia Tou XeIPIoPoU TNG.

*  Na Asitoupyei pévo utrd emTAPNON.

H ouokeur auTr 8ev TTpoopideTal yia XprAon atmod
ATopa (CUMTTEPIAGMBAVOUEVWY TWV TIAIDIWV) YE YEI-
WWEVN QUOIKA, AIGONTAPIA 1] VONTIKN IKAVOTNTA | JE
ENNEIYN EPTTEIPIAG KAI YVWOEWV.

Ta TadI& TTPETTEN VA ETTITNPOUVTAI WOTE VA dIACPAAI-
CeTan 6T Oev TIAICOUV PE TN CUCKEUN.

Mnv XpnOIYOTIOIEITE UN OOPAAEIG TEXVIKEG EPYATIOG.

Mnv xpnoIYOTIOIEiTE TTOTE TNV NAEKTPIKA OKOUTTA XW-
pig @iATpo.

271G aKOAOUBEG TTEPITITWOEIG ATIEVEPYOTTOIEITE TN OU-
OKEUN Kal aTTooUVOEETE TO BUTHA OTTO TNV NAEKTPIKA
Tpida:

*  Mpiv amé kabapioud Kai cuvthpnon

*  [piv atmmd TNV avrikatdoTaon e§apTnUdaTwy

*  Tpiv ato Tov eEOTTAIOUO TNG CUCGKEUNG

Makita VC2000L

«  Xe mepimTwon dnuioupyiag agpou 1 dlappong
uypwv

EkTd6 atmd TIG 0dnYieg AeITOUpYiag Kal TOUG dECUEU-
TIKOUG KavoviguoUg TTpOANYNG aTuXNUATWY TToU
10XUOUV OTN XWPa XPAoNnG, TNPEITE TOUG ATTODEKTOUG
KavoviopoUg aoc@aAgiag Kal opOng xprRong.

Mpiv TNV évapgn Twv EPYACIWV, O XEIPIOTEG TTPETTEI

va evnuepwBoUv Kal va ekTTaldeuTolV oTa €§AG BE-

parTa:

«  XpAon Tou punxXavApaTog

+  Kivduvoi TTou oxeTidovTal pe To UAIKO TTPOG GUA-
Aoyny

*  AopaAig amoppiyn Tou GUAEXBEVTOG UAIKOU

1.3 ZIKkomog Kail evdedelyuévn xpron

AUTOG 0 POPNTOS AVAPPOPNTAPAG OKOVNG EXEI OXE-
S100TEl, KaTaoKeuaaoTei Kal EAeyxBei d1ECOBIKG WOTE

va AEITOUPYET ATTOTEAEOUATIKG KAl HE AOPAAEID EPO-
OOV GUVTNPEITAI CWAOTA Kal XPNOIUOTIOIEITal CUPQW-
va e TIG akdAouBeg odnyieg.

Emiong, 1o punxdvnua autd gival katdAAnAo yia
EUTTOPIKNA XPAON, VIO TTapAdelyua o€ Eevodoxeia,
OXOAgia, VOoOKOEia, EpYOOTAOIA, KATACTHUATA,
ypa@eia Kal ETaIpeieg EvolKiaang oxXNUATWY.

Tuxdv atuxuaTa TToU oQeiAovTal O€ KaKA XPrion
€ival duvaTov va aTroTpaTrodVv YOvo aTré eKEiVoUg
TTOU XPNOIPOTIOIOUV TN GUOKEUN.

AIABAXTE KAI AKOAOYOHETE OAEZ TIZ OAHTI-
E>X ASDAAEIAL.

H ouokeun gival katdAAnAn yia avappdenon oTe-
YVAG, UN EUPAEKTNG OKOVNG KAI UYPWV.

OTroladAToTe GAAN Xprion Bewpeital akaTdAANAN.

O KaTaoKEUaOoTAG BEV aTTOdEXETAI TN VOUIKN EUBUVN
yla o1roladnTToTE {nuId TTPOKUWEI aTTO TETOIA XPAOT.
H €uBivn yia Toug KIvEUVOUG TTou aTTOPPEOUV aTTO
T€TOI0U €i00UG XPran BapuUvel aTToKAEIOTIKA TOV XPr-
oTn. H katdAAnAn xprion epiAapBavel etriong Tov
KOTAAANAO XEIPIOUO, TNV KATAAANAN cuvTApnon Kai
TIG KATAAANAEG ETTIOKEVEG, OTTWG TTPoadiopidovTal
aTTé TOV KOTOOKEUQOTH.

H ouokeun givar KatdAAnAn yia Tn ouAdoyn Enpng,
HN EUQPAEKTNG OKOVNG KOI UYPWV, Kal ETTIKIVOUVWY
okovwv pe TiuA OEL (Opio emmayyeApaTikig €kBeong)
> 1 mg/m?. Kartnyopia okévng L (IEC 60335-2-69).

MNa 1o pnyavAipata Tou TpoopidovTal yia Tn cuAAoynR
oKovVNG KaTtnyopiag L, To UAIkG Tou @iATpou eivail
eAeypévo. O péyiotog Babuodg diatrepatdTnTag gival

1 % ka1 dev UTTAPXOUV EIDIKEG ATTAITATEIG WG TTPOG
NV aTToOpPPIYN.

MNa Toug avappopnTApeg okdvng, dlacPaAioTe 6T
UTTAPYEl 0 KATAAANAOG puBuGG aAAayrig aépa L yia
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TNV ETMOTPOPN TOU aépa e¢aywyng oTo Xwpo. Mpé-
TTEl VO TNPEITE TOUG €BVIKOUG Kavoviopoug TTpIV atrd
™ Xprion.

1.4 HAekTpIiKA oUvdeon

ZuvIoTdTal To gnXavnua va ouvdéeTal pEow dIaKo-
TITN KUKAWPATOG PEUNATOG SIapPON|G.

AlappubuioTe Ta NAeKTPIKG pépn (UTTOBOXEG, BUOHA-
TO KAl 0UVOETOI) Kal TOTTOBETAOTE TO KAAWDIO ETTE-
KTAONG €701 WOTE va dIacPaAifeTal N OTTAITOUPEVN
KAGON TTpOCTOCiaG.

Ta BuUopata kal oI CUVOECEIG TwV KOAWDIWV TPOYOo-
doaiag Kal Twv KaAwdiwv ETTEKTACNG TTPETTEI VA Eival
adiappoxa.

1.5 KoAwdio emékTaong

Na xpno1POTTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA TO KAAWBIO ETTEKTA-
angG TTou TTPOPRAETTEI O KATAOKEUAOTAG i GAAO KOAW-
810 UPNAATEPNG TTOIOTNTOG.

‘Otav xpnoipotroleite KAAWDIO ETTEKTACNG, VO AauPd-
veTe AdBeTe uTTOWN TIG EAGXIOTEG TIPEG DIATOUNG TOU
KaAwdiou:

Mnkog kaAwdiou Aiatopn
<16A <25A
£wg 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 éwg 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
1.6 Eyyunon

Ol yevikég OUVONKEG epyaaiag IoxUouUV o€ ox£on Je
TNV eyyunon.

O1 un €§0uUC1000TNUEVEG TPOTTOTTOINCEIG TNG OUCKEU-
A, N XpAon akatdAAnAwv BoupTowv Kal n xpAon
TNG OUOKEUNG yIa GKOTTO BIGPOPETIKO aTTé eKEiVOV
yla Tov 0TT0i0 TTPoOoPIgeTal ATTAAAGCOOUV TOV KOTA-
OKEUOOTH OTTO OTTOIAdATIOTE VOMIKA €uBUvn yia TNV
eTrakdAoudn ¢nuid.

1.7 ZnpavTikég
TTPOEIBOTTOINCEIG

NMPOEIAOMNOIHZH

Ma va peiwdei o Kivduvog

TTUPKAYIAG, NAEKTPOTTANEI-
oG A TpauuaTiopou, diaBdoTe
Kal akoAOUBAOoTE OAEG TIG 0ON-
yiec ao@akeiag kal onudavoeig
TIPOCOXNG TTPIV aTTO TN XPHoN.
AuUTO TO pnxavnua €xer oxedia-

OTEi yIO Aa0@AAf Xpron oTIg
AeIToupyieg KaBapiouou TTou
opidovTal. 2& TTEPITTTWON ¢N-
MIAG O€ NAEKTPIKA 1] UNXAVIKA
MEPN, TO unxavnua f/kai Ta
eCapTAPATA TTPETTEI va ETTI-
okeuddovTal aTTd TNV ApPOdIa
uTTnNEEcia o€pPIG 1 Tov KaTa-
OKEUAOTN TTPIV ATTO TN XPrRon
TTPOKEIYEVOU VA ATTOPEUXOEI
TEPAITEPW CNUIA OTO PNXAvN-
MO ] TPQUPATIOPOG TOU XPN-
oTn.

Mnv a@rivete Tn ouokeun otav
gival otnv 1pida. Na 1n Bydde-
TE Q1T TNV TIPIda OTAV OEV TNV
XPNOIUOTIOIEITE KAl TTPIV TIG EP-
YyOoieg ouvTAPNONG.

Xpron TNG CUOKEUNG O€ eEw-
TEPIKO XWPO Ba TTpéTTEl va vi-
VETQI JOVO TTEPIOTACIOKA.

Mnv xpnoiuyoTroieite POapué-
vo KaAwdio A Buoua. lMNa va
Byd&AeTe TN oUOKEUN ATTO TV
Tpida, TpaBAETE TO BUCHA Kal
OxI T0 KaOAwdI0. Mnv TTIAVETE
TNV TTPICA ] TO NXAVNHA PE
Bpeypéva xépia. Na atrevepyo-
TTOIEITE OAQ TA XEIPIOTAPIA TTPIV
Byd&AeTe TO unxdvnua atoé TNV
TTpila.

Mnv TpaBdATe 1 HETAPEPETE TO
pMNxavnua atrd 1o KaAwdio,
MNV TTIAVETE TO KOAWDIO O€
TTOPTA KAl VA YNV TTEPVATE TO
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KAAWOIO atrd aixunpEG AKPEG N
Ywvieg. Mnv trepvAre 10 unxa-
vNUa eTAavw atrd 10 KOAwWDIO.
Mnv TTANCIaCeTE TO KAAWDIO O€
BepUAIVOUEVEG ETTIQAVEIEG.

Na KpaTdTte pakpid atmd Ta
QVOiyuaTa Kal T KIVOUUEVQ
Mépn Ta paAAid, Ta pouxa, Ta
ddxTUAa Kal OAa Ta ué€pn TOU
owpaTog cag. Mnv TotroBeTei-
TE QVTIKEIJEVA OTA AvVoiyuaTa
KOl JNV XPNOIUOTTOIEITE TO UN-
Xavnua étav KATrolo avolyua
gival ppayuévo. Na diarnpei-
TE TA avoiypata Kabapd ato
okovn, xvoudia, TPiXES Kal OTI-
OATTOTE AANO PTTOPEI VA PEIW-
O€l TN por Tou aépa.

Mnv XpNOCIUOTTOIEITE TO PNXA-
VNHO 0€ €EWTEPIKOUG XWPOUG
o€ XOUNAEG BEPUOKPOTIEG.
Mnv xpnoIYOTTOIEITE TO PNXA-
VNUAa yia TN oUAAOYT) EU@AE-
KTWV Uypwv OTTwG Bevdivn i
O€ XWPOUG OTTOU PTTOPEI Va
UTTAPYOUV EUPAEKTA UYPA.

Mnv XpNOCIUOTTOIEITE TO [N)-
XAvnua yia Tnv avappoenon
TOlyapwy, OTTipTWV f (E0TNG
OTAXTNG.

Na TTpocéxeTe 101aiTEPA OTAV
KaOapifeTe OKANEG.

Makita VC2000L

Mnv XpNOIUOTIOIEITE TN OU-
OKeUN €av Ogv gival TOTToBETN-
Méva Ta QIATPA.

Edv 10 pynxavnua dev Asitoup-
YEI OWOTA, £xel TTEOEI, EXEI
TTapouaoidoel BAARN, £XEl TTa-
pOuEiVEl O EEWTEPIKO XWPO N
EXEI TTECEI OTO VEPO, ETTIOTPEY-
TE TO O€ éva KEVTPO OEPPISC N
évav avTirpoOowTTo.

2.€ TTEPITITWON TTOU EVTOTTIOETE
dlappor) agpou ) uypwyv aTro
TO NXAvnua, aTTEVEPYOTIOIN-
OTE TO AUECWG.

To yunxavnua dev PTTOPEl Va
XPNOIYOTTOINBEI WG avTAia ve-
pou. To ynxavnua Tpoopile-
Tal yIa avappd@naon JIYHATWY
aEPa Kal vepou.

2UVOEOTE TO PNXAVNUa O€ £va
KATAAANAQ YEIWPEVO NAEKTPIKO
dikTuo. H 1Tpida Kal TO KOAWDIO
ETTEKTAONG TTPETTEI VA DIAOE-
TOUV EVEPYO TTPOCTATEUTIKO
aywyo.

®povTioTe va uTtdpyel KAAOG
QEPIOPOG OTO XWPO EPYATiag.
Mnv XpNOIUOTIOIEITE TO INXA-
VNHA WG OKAAA 1} OKAAOTTATI.
MTTopei va avatrodoyupioel
Kal va utrooTei {nuid. Kivouvog
TPAUUOTIONOU.
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1.8 Zuoxauéﬁe oI1mrAn
pévwon

NMPOEIAOMNOIHZH

Na XpnoIJOTIOIEITE TN OU-
OKeEU JOVO OTTWG TTEPI-
YPAQETAI 0€ QUTO TO EYXEIPIDIO
KAl JOVO WE Ta €EAPTAMATA TTOU
OUVIOTWVTAI ATTO TOV KATA-

OKEUAOTH).

MPIN BAAETE ZTHN IPIZA
TH 2YZKEYH, eAéyETe TNV TTI-
VOKiOA TEXVIKWYV XOPAKTNPIOTI-
KWV TNG NAEKTPIKAG OKOUTTAG
yla va Bepaiwdeite 611 n ovo-
MAOTIKA TAON CUPQWVED JE TO
10% 1n¢ d1aB€01ung TGong.

AUTA N ocuokeur] dI0BETEN BITTAN
MOvwon. Na XpnoIJOTIOIEITE
MOVO yvroia avTaAAaKTIKA. Mo
TN CUVTAPNON CUCKEUWV HE
OITTAA uovwaon, avaTpESTe OTIG
odnyieg.

2TIG OUOKEUEG PE DITTAR JOVWw-
an, avTi yila ouoTnua yeiwong
TTapExovTtal SU0 CUCTAUATA
MOvwong. Agv TTapéxovral
MEOQ yEiWONG O€ Pia OUOKEUN
ME BITTAN pévwaon ouTe TTPETTE
Va TTPOOCTIBETAI KaVEVA HECO
yeiwong otn ouokeur). O1 gp-
YOOIEG ETTIOKEUNG O€ Hia OU-
OKEUN PE DITTAN pévwon aTrai-
TOUV 101AITEPN TTPOCOXN KAl

yvwaon Tou CUCTAPATOG, KAl
TIPETTEI VA EKTEAOUVTAI HOVO
aTTo €CEIBIKEUPEVO TTPOCWTTI-
KO. Ta avTaAAOKTIKA TTOU Xpn-
OIMOTTOIOUVTAI O€ Wi OUOKEUN
ME BITTAN pévwon TTPETTEN Va €i-
Val TTAVOUOIOTUTTA JE TA £CApP-
TAPATO TTOU avTiKaBioTavTal.
H ouokeun e dITTAR uévwaon
@épel Tn onuavon "AINAH
MONQZH" A “AINAA MONQ-
MENH?”. lNa 10 TTp0oidv ptropei
€TTiONG va XpnolihoTtToinBei To
oUPBOoAO (TETPAYWVO PEoa O€
TETPAYWVO).

H ouokeun d1a08€Tel éva €l-
OIKA oXeDIAOPEVO KAAWDIO,

TO OTT0i0 €AV UTTOOTEI BAGRN,
TIPETTEI VO AVTIKATOOTAOEI a1Td
éva KaAwdlo idlou TuTTOU. Tl
KaAwdia auTd diaTiBevTal TTPOg
TTWANOCN O€ €60UCI0dOTNUEVO
KEVTPA €EUTTNPETNONG KAl AVTI-
TTPOCWTTOUG KAl TTPETTEI VA TO-
TTo0ETOUVTAI OTTO EEEIDIKEUUEVO
TTPOCWTTIKO.
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2 Kivduvol

2.1 HAeKkTpIKA €§apTHpATA
KINAYNOZ

270 ETTAVW PEPOG TOU UN-
XOVHAMATOG UTTAPYOUV EVEP-
Y& NAEKTPIKA £COPTAMATA.
H emma@n pe evepyd nAeKTpI-
KA €COPTAMATA TTPOKAAEI OO-
Bapoug ri/kal BavaTn@opoug
TPOAUUOTIONOUG.
1. Mnv WekadeTe TTOTE PE VEPOD
TO ETTAVW TUAMA TOU PNXO-
VI UATOG.

KINAYNOZ

HAekTpoTTANEia Adyw eAart-
TWHATIKOU aywyou ouvoe-

OnNgG ME TO NAEKTPIKO DIKTUO.

H ema@n e eAATTWHATIKO

aywyo ouvdeong UE TO NAe-

KTPIKO DIKTUO EVOEXETAI VO

TTpoKaAéoel coapoug 1/

Kal Bavatneopous TpauuaTi-

OuOoUG.

1. Mnv TTpoKaAeiTe OOPES OTO
KaAwdIo peUPATOC (TT.X. TTO-
TWVTAG, TPABWVTAG 1 TOOKI-
(ovTdg T0).

2. EAéyxeTe TAKTIKG TO KOAWDIO
PEUUATOG YIa TUXOV BAAPBES
N @BoPEC aTTd TO TTEPATA
TOU XPOVOU.

Makita VC2000L

3. Eav 10 KaAwdIo TpoPodoaUi-
ag €xel uttooTEl (nuId, TTPE-
TTEI VO AVTIKATOOTaBE atrd
évav £¢ouaiodoTnuévo dia-
vouéa TG Makita i atré éva
e€ioou €&e1dikeupévo ATouo
yla QTTOQUYH KIVOUVWV.

4. > & Kapia TepiTTTwon dgv
TIPETTEI TO KOAWDIO TPOPO-
doaiag va TUNIXTE yUpw
atrd Ta OAXTUAA 1) OTTOI001-
TTOTE AAAO PEPOG TOU CWHO-
TOG TOU XEIPIOTH.

2.2 Avappo@non uypwv
NMPOXOXH

/\ Aev emTpETTETAI N AVOPPO-
@NON EUPAEKTWY UYPWV.

1. Mpiv atrd v avappdenon
UYPWV TTPETTEI VA ATTOOU-
vapuoAoynBei 0 odkog @iA-
Tpou/ 0AKOG ATTOPPINUATWY
Kal va eAeyxBei n Asitoupyia
TOU QAOTEP 1) TOU CUCTAMO-
TOG TTEPIOPICHOU TNG OTAO-
MNG TOu vePOU.

2. ZuvioTdTtal n xpron ¢exw-
PIOTOU OTOIXEIOU QIATPOU 1)
KOOKIVOU QIiATpOU.

3. Z¢ TTEPITITWON TToU oXN-
MaTioTel appdg, OTANATH-
oTE QUECA TNV EPYyaTia Kal
adeldoTe TO dOXEIO.
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2.3 Emikivduvn okovn
NMPOEIAONOIHZH

H avappdépnon etmikivou-
VWV UAIKWV PTTOPEI VO
odnynoel o€ ocoBapd A akdua

Kal 8avAaciyo TPAUNATIONO.

1. Aev TTPETTEl va CUAAEYETAI TA
akOAouBa UAIKG pE TO pnxa-
vnua:

— Beppd UAIKG (avaupéva
TOIlyapa, {eoT OTAXTN
K.ATT.)

— €UQAEKTA, EKPNKTIKA, OI-
ABPWTIKA uypd (TT.X. TTE-
Tp€Aaio, dlaAuuaTa, ogéa,
aAKAAIQ, K.ATT.)

— €UQAEKTN, EKPNKTIKA OKO-
vn (1T.X. oKkévn payvnaoiou
1 apYiAlou K.ATT.)

2.4 AVTaAAOKTIKA Kol
eapTnparta

NMPOEIAOMNOIHZH

A\ H xenon un yviciwv
QVTOAAGKTIKWYV Kal £€apTn-

MATWV EVOEXETAI VA ETTNPEACEI

apvnTikA TNV ao@AAEIa TG OU-

OKEUNAG.

1. Na xpnOIJOTTOIEITE JOVO
YVAOIa avTaAAQKTIKA Kal
eCaptipaTa Tng Makita. Ta
QAVTOAAOKTIKA TTOU YTTOPOUV
Va ETTNPEACOUV TNV UYEia

KAl TNV AOQAAEIQ TWV XEIPI-
oTwV f/kail TN AgiIroupyia TNG
OUOKEUNG kaBopilovTal Ta-
PAKATW:
Neprypaen
2T0IXEI0 QIATPOU,
1 TPX.
MdaAAIvol odkol
@iATpou, 5 TuX.
2AKog
ATTOPPIUPATWY,
5 TUX.

Kw?d. mapayyeAiag
P-70219

P-72899

P-70297

2.5 X e0@AeKTO TTEPIBAAAOV
MPOEIAOMNOIHZH

AUTO TO unxavnua o¢gv ei-

val KataAAnAo yia xprion
o€ eUQAeKTO TTEPIBAAAOV 1) O€
XWPOUG PE UYypa TITNTIKA 1) €0-
PAEKTO aépla.

2.6 AsiToupyia eKKEvwong
NMPOEIAOMNOIHZH

A H nAekTpiki okoUuTtTa d1a0€-

TEI AEITOUPYia EKKEVWONG.
Mnv EKKEVWVETE TO EEEPXOMUEVO
aépa o€ KAEIOTOUG Xwpous. Na
PNOIYOTIOIEITE TN AEITOUPYIO €K-
KEVWONG JOVO OTAV 0 OCWAI)-
vag gival kaBapodg. O1 oKOVEG
EVOEXETAI VA Eival ETTIKIVOUVEG
yla Tnv uyeia.
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3 Xeipiopog / Asitoupyia
NMPOZOXH

BAGBeg Adyw akat@AANANG Taong NAEKTPIKOU
SIKTUOU.

H ouokeun evdéxetal va TTa0el BAGBN o€ TTePITITWAON
TToU ouvdeBei oe akaTAAANAN TAon NAeKTPIKOU JIKTU-
ou.

1. BePaiwBeite 0TI N TGON TTOU AvaypAPETal TNV
TNVOKIOO TEXVIKWY XOPOKTNPIOTIKWY AVTIGTOIXE
oTnV 10N TNG TOTTIKAG TTAPOXAS PEUMATOG.

3.1 Ekkivnon kai AgiIToupyia Tou pnxXavipoTog

1. EAéyEre 6T 0 NAeKTPIKOG SIOKATITNG Eival ATTEVEP-
yotroinpévog (otn 8éon 0).

2. EAéy&re 6T €xouv TOTTOBETNOEI OTO PNXAvnua Ta
kaT@AANAa @iATpa.

3. Z1n ouvéxela, ouvd£oTe To CwARva avappden-
0onG 010 OTOHIO AvVAPPOPNCNG TOU PNXAVANATOS
ECOVTAG TO CWAARVA TTPOG Ta EUTTPAG £WG OTOU
epapuoael aTabepd oTn B€on TOU GTO GTOMIO.

4. XTn ouvéxela, ouvOEDTE TOUG CWANVEG PE TN
Aafn Tou CwARvVa Kal TTEPICTPEYTE TOUG GWAN-
VEG £wg O0TOU BeBaiwbeiTe 0TI £X0UV TOTTOBETNOET
OwaoTa.

5. TomoBetAoTE TO KATAAANAO OKPOPUCIO OTO CW-
Ajva. ETTIAEETE TO AKPOPUOIO TTOU aVOAOYEi OTOV
TUTTO TOU UAIKOU TTOU TTPOKEITAI VO GUAAEYEI.

6. BdAte 10 BUOpa oTnv Kat@AAnAn Trpida.
7. ©¢EoTe ToV NAEKTPIKG BIOKATITN O0Tn B€on | yia va
TeO€i o€ AeItoupyia To POTEP.
©éon I:
EvepyoTroinon Tou pnyavipatog
©éan 0:
—— ATTeveEPYOTTOINGN TOU UNYXAVAUATOG.

3.2 FiKaBapiopdg oToixeiou @iATpou —
Push&Clean

X TEPITITWON TTOU TTECEI N atrddoon avappdPnong:

1. Evepyotroinon avappo@nTrpa.

2. Me 10 X£pI KAgiOTE TO AKPOPUTIA 1} TNV OTTH) OW-
Myva avappoéenong.

3. MatAoTe 10 QIATPO OKAVNG TTOU AEITOUpYOoUV
€COYKWHO TOUAGXIOTOV TPEIG POPEG YIa 2 DEUTE-
pOAeTTTa. To pelpa aépa TTOU dNUIOUPYEITAI aTTE-
AeuBepwvel Tig AapEAEG aToIxeiou @iATpou aTTd TN
OUCOWPEUNPEVN OKOVN.

4. Eav n amoppo@nTIKr 10XUG €ivar TTOAU xaunAn,
META TOV KOBAPIOPO GIATPOU: AVTIKATAOTACTE TO
@iATpO.

Makita VC2000L

3.3 Avappoéenon uypwv
NPOZOXH

To unxdavnua d1abétel éva olaTNUA TTEPIOPI-

gpoU TNG 0TABUNG vEPOU, TO OTTOIO ATTEVEPYO-
TToIEl TO pnydavnua 61av n aTdéun Tou uypou QTACE!
OTO PEYIOTO ETTITTESO.

1. Otav cupBei auTtd, aTTEVEPYOTTOINGTE TO PNXAVN-
ya.

2. AmoouvdEaTe To unydvnua atd Tnv mpida Kai
adeldoTe To doyeio.

3. TMoté unv oUAAEyeTe UypPA, €4V dev AeiToupyei
TO oUOTNUA TTEPIOPIOHOU GTABUNG VEPOU Kal TO
@iATpO.

4. Aev emTpéTTeTal N avapPPOPNON EUPAEKTWV
uypwv.

5. MMpiv atmd TNV avappoé@naon uypwy, va aQaipeiTe
TIAVTA TO PIATPOCAKO/TN GAKOUAQ OTTOPPIUUATWY
Kal va eAEYXETE OTI TO GUCTNUA TTEPIOPICHOU TNG
0aTAOUNG TOU VEPOU AEITOUPYET KAVOVIKA.

6. Xe& TIEPITITWON TTOU GXNUATIOTE APPAG, GTAPATH-
OTE GUETA TNV epyacia kal adeIGOTE TO BOXEIO.

7. KaBapifeTe TAKTIKE TO OUGTNMA TTEPIOPICUOU TG
aTaOUNG Tou vEPOU, AEYXOVTAG TO yia evOeitelg
dnudg.

Mpiv adeidoeTe To dOYEIO, ATTOOUVOEDTE TO PNYXAVNUO
atrd TNV TIPida. ATTOOUVOECTE TOV EUKANTITO CWARvVa
aTrd TO OTOMIO TPABWVTAG TOV TTPOG Ta £§W. ByaA-

TE TO PAVTAAO TPABWVTAG TO TIPOG TA £EW WOTE VA
atreAeuBePWOEi TO ETTAVW PEPOG TOU PoTéP. Avaon-
KWOTE TO ETTAVW PEPOG TOU POTEP aTTd TO doxeio. Na
adeIadeTe Kal va kaBapideTe TTavTa To doXEio Kal TO
oUoTnUa TTEPIOPICHOU TNG OTABUNG VEPOU PETA TNV
avappoOPnan UyPWV.

AdeldoTE TO BOXEIO YEPVOVTAG TO TTPOG TA TTIOW
TTPOG TO TTAGI Kal XUOTE Ta Uyp@ o€ éva OIpOvI daTTE-
dou 1} dAAo TTapdpolo péao.

EmavartomoBeTAaTe TO eTTAVW PEPOG TOU POTEP OTO
doxeio. ACPaAioTE TO ETTAVW PEPOG TOU POTEP PE TA
pavTaAa.

Katd TNV ekTéAean aTTQITNTIKWY EAIYHWYV, UTTOPEI va
evepyoTroinBei katd AABog n oUoKeUH TTEPIOPIGHOU
TNG OTABUNG VEPOU. € TTEPITITWON TTOU GUMPBET KATI
TETOIO, OTTEVEPYOTTOINOTE TO MNXAVNHA KAl TIEPIMEVETE
3 OEUTEPOAETTITA yIO VA ETTAVAPEPETE TN CUCKEUN.
‘ETTeIma, ouvexioTe va XpnOIKOTTIOIEITE KAVOVIKA TO
pnxavnua.

3.4 Avappo@pnon oTepewV
NPOZOXH

Avappo®non UAIKWV ETTIKIVOUVWY yia TO TTEPI-
BdAAov.

Ta avappo@oupeva UNIKA EVOEXETAI VO Eival ETTIKIV-
duva yia 1o TePIBAAAOV.
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1. AToppiyTe Ta UANIKG OUP@WVA PE TOUG IOKUOVTEG
Kavoviououg.

MeTtd TNV avappdenon GTEPEWV UAIKWV Kal TTPIV TO
adelaopa Tou Kadou, va agaipeite To BUoUa atrd TNV
Tpida. BydATe 10 pdvtalo TpaBwvTag To TTPoG Ta €W
woTe va atmeAeuBepwBEi To ETTAVW PEPOG TOU POTEP.
AvoonKWOoTE TO ETAVW PEPOG TOU POTEP aTTO TO do-
Xeio.

®DiAtpo: EAEyETe Ta @ikTpa. MNa va kaBapioeTe To QiA-
TPO, UTTOPEITE VO TO AVOKIVACETE, VA TO BOUPTOioETE
n va 1o TTAUveTe. Mpiv ekivioeTe §ava Tn cuAdoyn
TNG OKOVNG, TTEPIMEVETE VO OTEYVWOEI TO GIATPO.

ZakoUAa okovng: EAEyETe TN oakoUAa yia va i-
ATMOTWOETE O€ Trolo Babud eival yepdarn. Eav eivai
ATTaPAiTNTO, AVTIKATACTHAOTE TN OAKOUAA OKOVNG.
AgaipéaTe TNV TTOAIG gakoUAa. TOTTOBETATTE Tn vEQ
OOaKOUAQ TTEPVWVTAG TO XOPTOVEVIO KOMMATI IE TNV
eAaoTIKA pEPBPAVN péoa atrd To oTéHIo avappdPn-
ong. BeBaiwBeite 6T N EAAOTIKA) pEPBPAVN TTEPVA
OAOKANpPN péoa atré To AVUYPWHEVO TUAPA TOU OTOI-
ou avappoenong.

Metd 1o ade1aopa: KAcioTe T0 £Tavw pEPOG Tou
HOTEP OTO BOXEIO KAl A0PAAIOTE TO PE TA PAVTOAQL.
Mnv cuAAéyeTe TTOTE OTEPEQ UNIKG XWpIg va €ivail
TOTTOBETNUEVO GTO PNYAavnua To @iATpo. H atmdédoan
avappoPnong Tou PnxavAuaTog e¢aptdral amoé 1o
péyeBog Kal TNV TToI6TNTA TOU QIATPOU Kal TNG 00-
KOUAQG OKOVNG. ZUVETTWG, TIPETTEI VA XPNOIUOTIOIEITE
HOVOo auBevTIKG QIATPA KOl OAKOUAEG OKOVNG.

4 Metd Tn Xprion Tou
MnxavAparog

4.1 MeTtd Tn Xpnon

Na agaipeite To Buopa atd Tnv TIpida dTav dev Xpn-
OIYJOTIOIEITE TO uNXAvNua. Na TUAiyeTe To KaAwdIo
EEKIVWVTAG aTTd To pnyavnua. To KaAwdIo TPoPodo-
oiag uTropei va TUAIXBEei yupw aTré To eTavw PEPOG
TOU POTEP A YUpw aTTd TO doYEIo, i} Va OTEPEWDEI OTO
TTAPEXOUEVO AYKIGTPO ) 0€ AAAO PECO OTEPEWONG.
Opiopéva povTéAa diaBéTouy €IdIkéEG BEaelg aTTobr-
KEUONG VIO TO €GQPTAATA.

4.2 MeTagopd

1. Tlpiv atré Tn YETAPOPE TOU UNXAVANATOG, Va
KAEiveETE OAQ TO JAVTaAQ.

2. Mnv yépveTe TO pnXavnua otav utrdpyel uypod
péoa aTo Soxeio GUAAOYNG aTTOPPIUHATWY.

3. Mnv xpnoihoTroleiTe AyKIOTPO aviywaong yia va
ONKWOETE TO PNYAavnua.

4.3 Amo6nkeuon

Na a1moBnkeveTe TO PnXavnua o€ aTEYVO XWPO, OTTOU
Ba TpooTaTelETal ATTO TN BPOXH Kal TOV TTAYETO.
AuTé TO pnxavnua TTPETTEl va QUAGCOETAI HOVO OE
£0WTEPIKOUG XWpPoUG. Ta uypd @GiATpa Kal To EowWTE-
pIKO PEPOG TOU doxeiou UypoU Ba TTPETTEN va £XOUV
OTEYVWOEI TIPIV TNV OTTOBAKEUON.

4.4 AvoKUKAwON TOU pnxovipaTog
ATTO0UpETE TO TTAAIO pNXAvnua atrd Tn AeiIToupyia.

1. BydAte 10 punxdvnua até tnv tpida.

2. Koéyrte 10 KOAWSIO PEUATOG.

3. Mnv atmmoppiTITETE TIG NAEKTPIKEG OUCKEUEG UE TA
OIKIOKG OTTOpPippaTa.

) ASGyw TNG TTAPOUCIAG TWV ETTIKIVOUVWY CUCTA-
TIKWV MEPWV OTOV €EOTTAIONG, O XPNOIUOTIOIN-
HEVOG NAEKTPIKOG Kal NAEKTPOVIKOG EEOTTAIONOG

JTTOpEi va €xel apvnTIKr €TiOpaAcn oTo TrepIBAAAovV
Kal TNV avepwTTivn uyeia.

Mnv aTToppITITETE TIG NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG padi pe Ta OIKIOKA atroppipparal

ZUuewva pe Tnv Eupwtraikr) Odnyia yia Tov atoé-
BANTO NAEKTPIKS Kal NAEKTPOVIKS ECOTTAIONS, KABWG
Kal TNV TTPOCapHoyr| TNG oTnv €BVIKr vouobeaia, o
XPNOIUOTIOINUEVOG NAEKTPIKOG KOl NAEKTPOVIKOG £€0-
TAIOPOG Ba TTPETTEl va GUAAEYETAI EEXWPIOTA KAl va
TapadideTal o€ EEXWPIOTO onueio CUAOYRAG yia dn-
HoTIK& aTrOBANTA, TO OTTOI0 AEITOUPYEI TUPPWVA UE
TOUG KaVOVIOPOUG TTpooTaaiag Tou TTepIBAAAOVTOG.

AuTt6 utrodeikvUeTal aTTO TO CUPBOAO TOU dlaypapé-
VOU TPOoXo@pOpou KAdou TTou BpioKeTal avapTnuéVo
ETMAVW OTOV €GOTTAIONO.

5 ZuvtApnon

5.1 TakTIKA CUVTAPNON Kal ETBEWPNON

H TakTIKA ouvTAPNON Kal N €MOEWPNON TOU PNXo-
VAMATOG TTPETTEN va TTpaypaToTrolouvTal atrd €1d1-
KEUPEVO TTPOCWTTIKO GUPQPWVA UE TN OXETIKI VOUO-
Beaia kal Toug kavoviopoug. EIBIKoTEpa, TTPETTEI va
TTPAYUOTOTTIOIOUVTOI GUXVE NAEKTPIKEG QOKIPEG TNG
yeiwong, TnG avtiotaong TG Hévwaong Kai TG KaTa-
oTAONG TOU EUKOUTITOU KAAwdiou.

Y& TIEPITITWON €AATTWHATOG, TO unxavnua MPEMEI
va atrooUpeTal atrd Tn AEIToupyia, va eAEyxETal Kal
Va ETTIOKEVACETAI ATTO £0UCIODOTNHEVO TEXVIKO.
TouAdxIoTOV pia @opd Tov XpOVo, £vag TEXVIKOG TNG
Makita r} GAAo e€eidikeupévo dTopo TrpéTel va dig-
VEPYEi TEXVIKO £AeyX0 e€eTAOVTAG METAGU GAAWY Ta
@IATPQ, TN OTEYAVOTNTA KAl TA XEIPIOTAPIA.

5.2 ZXuvrtipnon

Mpiv ammoé TNV eKTEAEDN £PYATIWV OUVTAPNONG, BYAA-
1€ TO BUOMa atré Tnv TTPila. MNpiv XPNOIUOTIOINOETE TO
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unxavnua, BeBaiwBeite &1 N ouxvéTNTA KAl N Tdon
TToU avaypd@ovTal aTNV TTIVAKIOa TEXVIKWY XOPOKTN-
PIOTIKWYV AVTIOTOIXOUV PE TNV Tdon Tou SIKTUOU.

To unxdavnua €xel oxedlaoTei yia ouvexn Bapid
xpnon. To @iATpo okdvng TIPETTEl va avTikabioTaTal
avaAoya he Tov apiBud Twy wpwv Asitoupyiag. Na
KaBapileTe TO SoXEIO PE Eva OTEYVO TTAVI KOl MIa pi-
KPr TToooéTNTA KABAPIOTIKOU.

Karta tn d16pKeIa TNG GUVTAPNONG KAl TOU KaBapi-
OMOU, O XEIPIOPOG TOU PNXAVAPATOG OEV TTPETTEI VA
€KOETEI O€ KivOUVO TO TTPOCWTTIKG GUVTAPNONG 1
&AAa aTopa.

21N {wvn ouvtnpnong

*  XpnOIYOTIOIEITE UTTOXPEWTIKG GUOTNUA OEPITUOU
JE QIATPO.

*  Popdre TTPOCTATEUTIKO POUXIOUO.

*  KaBapigete TOV XWPO GUVTAPNONG WOTE Va PNV
eCamAwBoUv emBAapeig ouaieg aTn yUpw TTEPI-
oxn.

Karta T11g epyacieg ouvTrpnong Kai TTIOKEUAG, Ta Po-

Auopéva egaptripata TTou dev ATav duvaTtdv va Kaba-

PIoTOUV IKAVOTTOINTIKG TTPETTEL

*  Na ouokeuaoTouv o€ OAKOUAEG TTOU KAEIVOUV PE
atmméAuTa oTeyavéd TPOTIO.

*  Na amoppipBolv GUPPWVaA PE TOUG IOXUOVTEG
KavoVIGHOoUG yia TNV aTréppiyn autol Tou €idoug
atmoBAATWV.

Mo AETITOPEPEIEG OXETIKA PE TO OEPPIG PETA TNV
TIWANONG, ETTIKOIVWVACTE PE TOV QVTITTPOCWTTO 00G
1 Tov ££0UCIOBOTNUEVO AVTITTPOCWTTO GEPRIG TNG
Makita oTn xwpa oag. Avatpééte oTo omaoBdPUAAO
auTtoU Tou evTUTIOU.
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6 MepaiTépw TTANPOPOpPiEg

6.1 ARAwon cuppépewong yia Tnv EE
MNa TG eupwTTaiKEG XWPEG HOVO

Ala Tng TTapouong dnAwvoupe 6T TO unxavnua

TTOU XaPaKTNPIZeTal TTApaKAaTW, Ye BAan Tn
oxediaan Kal TNV KOTAGKEUN Tou, UTré TN JOP®r) TTou
diaTiBeTal GTNV ayopd, TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKEG
ATTAITACEIG AOPAAEIAG Kal UYIEIVAG TwV 0dNyIWV

NG EK. H Tapouoa dAAwon Travel va 1oxUel o€
TIEPITITWON TPOTIOTIOINCEWY TOU UNXAVAUATOG XWPIG
TTponyoUpevn ouvevvénaon padi pag.

Mpoidv: HAekTpIKr oKOUTIA
Tumog:  VC2000L

XETIKEG 0dnyieg Twv E.K.:
2006/42/EK, 2014/30/EE, 2011/65/EE

E@apuocBévra evapuoviopéva TpoTuTa:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Y1reuBuvog Tekunpiwong:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium
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Hiroshi Tsujimura
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T MpoaipeTikd e€aptipata / ETAoyr avdloya pe 1o povTéAo

MeTaQpaon TwV TTPWTOTUTIWY 08NYIWV
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6.2 TeXVIKG XApOKTNPIGTIKA
Makita VC2000L
EU GB CH us
Tdon dikTuou \ 220-240V | 230V | 110V | 230V | 120V
loxUg P 1000 1000 | 1000 | 1000 1000
TuyvoTnTa SIKTUOU TPOYOdOTiag Hz 50/60 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
AopdAsia A 16 13 16 10 15
Babuég mpoataciag uypaaia, okévn) P24
Kartnyopia TrpooTaciog (NAekTpIopdg) 1@ ‘ [[NE=) ‘ A=) ‘ neQ ‘ 1o
Por aépa m3/hcf(rI;m|n) 2161(2;500)
Kevo hPa 210
mbar 210

Em@aveieg pétpnong otadung
NXNTIKAG TTieong o€ amméoTaon 1 m, dB(A) £2 72
EN 60704-1
©06pupog kaTd TNV AciToupyia dB(A) £2 64

Héy. I (UKgal/USgal) 20 (4,4/5,3)
‘Oykol doxeiwv okévn | (UKgal/USgal) 16 (3,5/4,2)

vepod | (UKgal/USgal) 13(2,9/34)
BaBuoég mepiopioyou rapacitwyv 55014-1
Tagn okdvng L
Adévnon ISO 5349 m/s? £1 <15
AlooTaoeIg (KOG / TTAGTOG / Uyog) mm 375/385/505
Bdpog kg 7,5

Ta TEXVIKG XAPOKTNPIOTIKA Kl Ol AETITOPEPEIEG UTTOKEIVTAI O€ AAAAYEG Xwpig TTponyoUpevn 1d0TToinon.
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Hitri referencni priro¢nik
Krmilni elementi

Kljuka za cev
Dodatek moznosti
Push&Clean
Roc¢aj

Stikalo

Kolo

Rezervoar
Vhodni priklju¢ek
Zapah

©oO~NOOODWN =

Hitri referenéni priro¢nik s slikami

Hitri referencni priro€nik s slikami je namenjen za
pomo¢ pri zacetku uporabe, upravljanju in shranje-
vanju enote. Priro¢nik je razdeljen na 3 poglavja, ki
so oznacena s simboli:

A

Preden za¢nete

A1 - Odpakiranje dodatkov

A2 - Namestitev filtrirne vrecke
A3 - Vstavitev cevi

A4 - Pri¢vrstitev cevi

A5 - Namestitev dodatkov

N

B an

Upravljanje/delovanje
B1 - Praznjenje zbiralnika
B2 - Funkcija izpihovanja

B3 - Ociscenje filtrskega elementa — Push&Clean
B4 - Shranjevanje kabla
B5 - Shranjevanje cevi

. &0
Vzdrzevanje
C1 - Zamenjava filtrirne vrecke
C2 - Zamenjava filtra

1

Makita VC2000L

Vsebina

Varnostna navodila
Oznake v navodilih
Navodila za uporabo ...........cccccevvenn.
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1 Varnostna navodila

A\

Pred obratovanjem sesalca nujno preberite navodilo
za uporabo in ga shranite na lahko dostopnem mes-
tu.

Nadaljnje informacije

Ve¢ informacij o napravi lahko najdete na nasi sple-
tni strani www.makita.com.

Ce imate dodatna vpra$anja, se obrnite na servi-
snega zastopnika druzbe Makita, ki je odgovoren za
popravila v vasi drzavi.

Glejte zadnjo stran tega dokumenta.

1.1 Oznake v navodilih
NEVARNOST

Nevarnost, ki neposredno povzroca resne ali
neodpravljive poskodbe ali celo smrt.

OPOZORILO

Nevarnost, ki lahko povzro€i resne poSkodbe
ali celo smrt.

POZOR

Nevarnost, ki lahko povzro¢i manjse poskod-
be in Skodo.

1.2 Navodila za uporabo

Napravo je:

+ dovoljeno uporabljati le osebam, ki so se sezna-
nile z njeno pravilno uporabo in so bile izrecno
zadolzene za njeno upravljanje

» dovoljeno uporabljati le pod nadzorom

Ta naprava ni namenjena uporabi osebam (vklju¢-
no z otroki) z omejenimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali
psihi€nimi sposobnostmi in tistimi s pomanjkanjem
izkuSenj in znanja.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne bodo
igrali z napravo.

Ne uporabljajte nevarnih delovnih metod.

Nikoli ne uporabljajte naprave brez vstavljenega
filtra.

Izklopite napravo in jo izkljuCite iz omrezja v nasled-
njih okolis¢inah:

*  Pred ciS€enjem in popravili

* Pred zamenjavo sestavnih delov

*  Pred zamenjavo naprave

+  Ce se pojavi pena ali izhaja tekogina

Poleg navodil za uporabo in obvezujoc&ih predpisov
za preprecevanje nesreg, ki veljajo v drzavi upora-

be, upostevajte tudi priznane predpise za varnost in
pravilno uporabo.

Pred za¢etkom dela mora biti delovno osebje obves-
¢eno o in usposobljeno glede:

* uporabe naprave

« tveganj pri ravnanju z materialom, ki bo posesan
« varnega odstranjevanja posesanega materiala

1.3 Namen in predvidena uporaba

Mobilni odstranjevalec prahu je razvit, oblikovan in

podvrzen strogim testom, zato je ucinkovit in varen,
&e ga primerno vzdrZujete in uporabljate v skladu s
spodnjimi navodili.

Naprava je namenjena tudi za komercialno rabo, na
primer v hotelih, Solah, bolni$nicah, tovarnah, trgovi-
nah, pisarnah in najetih poslovnih prostorih.

Nesrece zaradi napac¢ne uporabe lahko preprecijo le
osebe, ki napravo uporabljajo.

PREBERITE IN UPOSTEVAJTE VSA VARNOSTNA
NAVODILA!

Ta naprava je primerna za sesanje suhega, nev-
netljivega prahu in tekog€in.

Ostali nacini uporabe veljajo za nepravilno uporabo.
Proizvajalec ne prevzema nikakr§ne odgovornosti
za morebitno Skodo, ki bi nastala zaradi takSne
uporabe. Odgovornost za nepravilno uporabo nosi
uporabnik sam. Primerna uporaba vkljuéuje tudi
primerno rokovanje/delo, servisiranje in popravila,
kot dolo&a proizvajalec.

Ta naprava je primerna za sesanje suhega, nev-
netljivega prahu in tekocin ter prahu z mejnimi
vrednostmi za poklicno izpostavljenost OEL (mejna
vrednost izpostavljenosti) > 1 mg/m?. Prasni razred L
(IEC 60335-2-69).

Material za izdelavo filtra je testiran za naprave, ki
se uporabljajo za prasni razred L. Najvisja stopnja
prepustnosti je 1 % in ni posebnih zahtev za odstra-
njevanje.

Pri odsesavanju prahu zagotovite zadostno izmenja-
vo zraka razreda L, ko se izpus$ni zrak vraca v pros-
tor. Pred uporabo upostevajte vse drzavne predpise.

1.4  Elektricna povezava

Priporo¢amo, da je naprava povezana z elektricnim
omrezjem preko varovalke.

Elektricne dele razvrstite v naslednjem redu (vti¢-
nice, vti¢i, in polozite podalj$ek tako, da ohranite
razred zascite.

Prikljucki in spojke napajalnih kablov in podalj$kov
morajo biti vodotesni.
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1.5 Podaljsek
Kot podaljek uporabljajte samo takSnega, ki ga je
odobril proizvajalec, ali bolj$e kakovosti.

Ko uporabljate podaljSek, preverite minimalne zah-
teve za prerez kabla:

Prerez
<16 A
1,5 mm
2,5 mm?

Dolzina kabla

<25A
2,5 mm?
4,0 mm?

do 20 m
od 20 do 50 m

1.6 Garancija

Za garancijo veljajo nasi splo$ni pogoji poslovanja.
Nepooblas¢eno prilagajanje naprave, uporaba na-
pacnih krta¢ ali uporaba naprave na drug nacin, kot
je predviden, odvezujejo proizvajalca vsakrSne od-
govornosti za posledi¢no nastalo Skodo.

1.7 Pomembna opozorila
OPOZORILO

A Za zmanjSanje tveganja za
pozar, elektri¢ni udar ali
poskodbo, pred uporabo, pro-
simo, preberite in upostevajte

vsa varnostna navodila in
oznake za previdnost. Ta na-
prava je zasnovana tako, da je
varna ob uporabi za navedene
funkcije Cis€enja. V kolikor pri-
de do poskodbe elektricnih ali
mehanskih delov, mora pred
uporabo napravo in/ali dodat-
no opremo popraviti pristojni
servisni center ali proizvajalec,
da se boste izognili nadaljnjim
poSkodbam naprave ali fizi¢-
nim poSkodbam uporabnika.

Naprave nikoli ne puscCajte
priklopljene na napajanje.
Odklopite jo iz vtiCnice, ka-

Makita VC2000L

dar je ne uporabljate in pred
vzdrzevanjem.

Zunanja uporaba naprave naj
bo omejna le na obCasno upo-
rabo.

Naprave ne uporabljajte, Ce
sta kabel ali vti¢ poSkodovana.
Za odklop primite vti¢, ne ka-
bla. Vti€a ali naprave ne prije-
majte z mokrimi rokami. Pred
odklopom izkljucite vse krmil-
ne mehanizme.

Naprave ne vlecite in ne pre-
nasajte za kabel, kabla ne
uporabljajte namesto rocaja,
ne pripirajte kabla z vrati in ne
zateguijte kabla okrog ostrih
robov ali vogalov. Z napravo
ne zapeljite Cez kabel. Kabel
ne sme priti v blizino vro€ih
povrsin.

Pazite, da lasje, ohlapna ob-
lacila, prsti in drugi deli telesa
ne bodo v bliZini odprtin in
premicnih delov. Ne vstavljaj-
te predmetov v odprtine in ne
uporabljajte naprave, e so
odprtine zamasSene. Pazite, da
se v odprtinah ne nabere prah,
kosmi, lasje in karkoli drugega,
kar bi lahko oviralo pretok zraka.

Ne uporabljajte naprave zunaj
pri nizkih temperaturah.

" Dodatki/odvisno od modela
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Naprave ne uporabljajte za se-
sanje vnetljivih ali gorljivih te-
kocCin, kakrSna je npr. bencin,
in je ne uporabljajte v obmo-
¢jih, kjer bi te tekoCine lahko
bile prisotne.

Ne sesajte niCesar, kar se zge
ali kadi, npr. cigaret, vzigalic
ali vroCega pepela.

Pri €iSCenju na stopnicah bodi-
te Se posebej previdni.
Naprave ne uporabljajte, Ce fil-
tri niso pritrjeni.

Ce naprava ne deluje ustrezno
ali Ce je padla, je bila posko-
dovana, ste jo pustili zunaj ali
je padla v vodo, jo vrnite v ser-
visni center ali prodajalcu.

Ce iz naprave izteka pena ali
tekocCina, jo nemudoma izklo-
pite.

Naprave ne uporabljajte kot
vodno C¢rpalko. Naprava je na-
menjena sesanju zracnih in
vodnih meSanic.

Napravo prikljucite na pri-
merno ozemljeno napajalno
omrezje. VtiCnica in podaljSek
morata imeti delujo¢ zascitni
vodnik.

Na delovnem mestu zagotovi-
te dobro prezraCevanje.

Ne uporabljajte naprave kot
lestev. Naprava se lahko pre-
vrne in poskoduje. Nevarnost
poskodb.

1.8 Dvojno izolirane naprave

POZOR

Uporabljajte le na nacin,

opisan v tem priroCniku in
le z dodatki, ki jih pri po ro ¢a
proizvajalec.

PREDEN PRKLOPITE VAS
CISTILNIK NA NAPAJANJE,
poglejte ploscico za tehnic¢ne
navedbe na Cistilniku, da boste
preverili, ali se nazivna na pe
tost ujema v okviru 10 % raz-
polozljive napetosti.

Ta naprava je opremljena z
dvo j no izolacijo. Uporabljajte
samo identi¢ne na do mestne
dele. Glejte navodila za ser
visira nje dvojno izoliranih
naprav.

Pri dvojno izoliranih napravah
sta omogocCena dva sistema
izolacije namesto ozemljitve.
Na dvojno izolirani napravi ni
namescena nobena ozemlji-
tev, prav tako je ne smete do-
dati. Servisiranje dvojno izoli-
rane naprave zahteva izjemno
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previdnost in temeljito pozna-
vanje sistema, zato naj ga iz-
vaja le usposobljeno servisno
osebje. Nadomestni deli za
dvojno izolirano napravo mo-
rajo biti identi¢ni delom, Ki jih
nadomescajo. Dvojno izolirana
naprava je oznacena z bese-
dami “DOUBLE INSULATION”
ali “DOUBLE INSULATED.”
Na izdelku je lahko uporabljen
tudi simbol (kvadrat v kvadra-
tu).

Naprava je opremljena s pose-
bej zasnovanim kablom, ki ga
je v primeru poskodbe treba
zamenjati s kablom enakega
tipa. Ta je na voljo v poobla-
S&enih servisnih centrih in pri
prodajalcih in ga mora name-
stiti usposobljeno osebje.

2 Tveganja

2.1 Elektriéni sestavni deli
NEVARNOST

Deli zgornjega dela napra-
ve so pod napetostjo.

Stik s sestavnimi deli, ki so
pod napetostjo, lahko povzro i
resne poSkodbe oziroma celo
smrt.

Makita VC2000L

1. Nikdar zgornjega dela na-
prave na Skropite z vodo.

NEVARNOST

A Okvarjen napajalni kabel
lahko povzro€i do elektricni
udar.

Dotikanje okvarjenega napa-
jalnega kabla lahko povzroCi

resne ali celo smrtne poskod-
be.

1. Ne poskodujte omreznega
prikljucnega kabla (ne sme-
te ga, na primer, povoziti,
nategovati ali stiskati).

2. Redno preverjajte, Ce je
prikljuéni kabel poSkodovan
ali kaze znake staranja.

3. Ce je elektri¢ni kabel posko-
dovan, mora ga pooblas¢eni
distributer za Makita ali kva-
lificirana oseba zamenijati,
da bi se izognili tveganju.

4. Napajalnega kabla v nobe-
nem primeru ne ovijajte oko-
li prsta ali katerega koli dru-
gega telesnega dela osebe,
ki upravlja napravo.

" Dodatki/odvisno od modela
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2.2 Sesanje tekocin
POZOR

/\ Ne sesajte vnetljivih teko-
¢in.

1. Pred sesanjem tekocCin ved-
no odstranite filtrirno vrecko/
vreCko za odpadke in ome-
jitev nivoja vode deluje nor-
mailno.

2. Priporoamo uporabo locCe-
nega filtra ali filtrirne mrezi-
ce.

3. Ce se pojavi pena, nemu-
doma prenehajte z delom in
izpraznite rezervoar.

2.3 Nevaren prah
POZOR

A Sesanje nevarnih snovi
lahko privede do resnih ali
celo usodnih poskodb.

1. S Cistilnikom ne smete po-
sesati naslednjih snovi:

— vrocih materialov (prizga-
nih cigaret, vroCega pepe-
la itd.)

— vnetljivih, eksplozivnih,
korozivnih tekoc€in (npr.
bencin, topila, kisline,
luZznine itd.)

— vnetljivega, eksplozivne-
ga prahu (npr. magnezijev
ali aluminijev prah itd.).

2.4 Dodatki in rezervni deli
OPOZORILO

Uporaba neoriginalnih re-

zervnih delov in dodatkov
lahko ovira varnost in/ali delo-
vanje naprave.

1. Uporabljajte samo original-
ne rezervne dele in dodatke
druzbe Makita. Rezervni
deli, ki lahko vplivajo na
zdravje in varnost upravljal-
ca naprave ter na delovanje
naprave, so slededi:

Opis St. za naroéanje
Filtrski element, P-70219
1 kos.
Fleece filtrske vrece, P.72899
5 kosov
VrecCke za odpadke, P.70297
5 kosov.

2.5 Eksplozivne ali vnetljive
okolis¢ine
OPOZORILO

Ta naprava ni primerna za

uporabo v eksplozivnih ali
vnetljivih okolis¢inah, ali v
taksnih okolisCinah, kjer je
obstaja verjetnost takSnih oko-
lis€in zaradi hlapljivih tekocin
ali vnetljivih plinov ali hlapov.
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2.6 Funkcija izpihovanja
OPOZORILO
Visokotla¢ni Cistilnik ima

funkcijo izpihovanja. Izhod-
nega zraka ne pihajte po zapr-
tem prostoru. Funkcijo izpiho-

vanja uporabite s Cisto cevijo.
Prah je lahko zdravju Skodljiv.

3 Upravljanje/delovanje
POZOR

Skoda, povzro&ena zaradi neprimerne omre-
Zne napetosti.

Naprava se lahko poskoduje, ¢e jo priklopite na nep-
rimerno omrezno napetost.

1. Prepri€ajte se, da se napetost, navedena na nap-
ravi, ujema z napetostjo lokalnega omrezja.

3.1 Zagon in upravljanje naprave

1. Preverite, ali je elektri¢no stikalo izklju¢eno (v
polozaju 0).

2. Preverite, ali so v napravi names$ceni ustrezni
filtri.

3. Nato povezite sesalno cev v sesalno odprtino na
napravi, tako da cev potisnete naprej, dokler ni
¢vrsto pritrjena v odprtini.

4. Nato povezite obe cevi z roajem cevi in zavrtite
cevi, da boste zagotovili ustrezno prileganje.

5. Na cev pritrdite ustrezen nastavek. Nastavek
izberite glede na material, ki ga Zelite posesati.

6. Povezite vti¢ z ustrezno elektri¢no vti¢nico.
7. Premaknite elektri¢no stikalo v polozaj |, da bos-
te zagnali motor.
Izbira I:
Aktivirajte napravo
Izbira 0:
——/ Zaustavite napravo.

3.2 Ociscenije filtrskega elementa —
Push&Clean

Ko mo¢ sesanja popusca:

1. Vklop sesalca.

2. Zdlanjo zaprite odprtino Sob ali sesalne cevi.

3. Pritisnite prah filter deluje gumb vsaj trikrat za 2
sekundi. Lamele filtrskega elementa se z zra¢-
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nim tokom, ki pri tem nastaja, ocistijo nanesene-
ga prahu.

4. Ce mod sesanja je prenizka po &is&eniu filtra:
zamenjava filtra.

3.3 Mokro sesanje
POZOR

Naprava je opremljena s sistemom spremlja-
nje gladine tekocine, ki prekine delovanje na-
prave, ko je dosezena najvisja raven tekocCine.

1. Ko pride do tega, izkljucite napravo.

2. Napravo odklopite z elektricnega napajanja in
izpraznite rezervoar.

3. Nikoli ne sesajte tekocin, €e sistem spremljanja
gladine tekocine in filter (filtri) niso names¢eni v
napravi.

4. Ne sesajte vnetljivih tekocin

5. Pred sesanjem teko¢in vedno odstranite filtrirno
vre¢ko/vre¢ko za odpadke in preglejte, da pretok
ali omejitev nivoja tekocine deluje normalno.

6. Ce se pojavi pena, nemudoma prenehajte z de-
lom in izpraznite rezervoar.

7. Redno gistite napravo za omejevanje ravni vode
in preverjajte, e so se pojavili znaki obrabe.

Preden izpraznite rezervoar, odklopite napravo iz
omrezja. Odstranite cev iz odprtine tako, da jo izvle-
Cete. Sprostite zapah, tako da jih potegnete navzven
in se sprosti pokrov motorja. Odprite pokrov motorja
in ga umaknite z zbiralnika. Po sesanju teko¢in ved-
no izpraznite in ocistite rezervoar in sistem spremlja-
nja gladine vode.

Izpraznite zbiralnik tako, da ga nagnete nazaj in izli-
jete tekoc€ino v talni odtok ali podobno.

Znova namestite pokrov motorja na rezervoar. Po-
krov motorja pri¢vrstite z zapahi.

Okorno rokovanje lahko nenadejano sprozi napravo
za spremljanje gladine vode. V tem primeru ugasni-
te napravo in pocakajte 3 sekunde pred ponovnim
priklopom. Nato nadaljujte z upravljanjem delovanja
naprave.

3.4 Suho sesanje
POZOR

Sesanje okolju nevarnih snovi.
Posesane snovi so lahko nevarne za okolje.

1. Umazanijo odstranite v skladu s predpisi.

Pred praznjenjem po suhem sesanju najprej izklopi-
te elektri¢ni vti¢ iz vtiénice. Sprostite zapah, tako da
ga potegnete navzven in se sprosti pokrov motorja.
Pokrov motorja dvignite iz kalupa.

" Dodatki/odvisno od modela
Prevod izvirnih navodil
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Filter: Preverite filtre. Filter lahko ocistite s stresa-
njem, krtaenjem ali pranjem. Pred ponovnim zago-
nom sesanja prahu pocakajte, da se filter osusi.

Vrec€ka za prah: preglejte vrecko za faktor napolnje-
nosti. Po potrebi zamenjajte vrecko za prah. Odstra-
nite staro vrec¢ko. Novo vre¢ko namestite tako, da
kartonski del z gumijasto membrano uvedete skozi
sesalno odprtino. Prepricajte se, da ste gumijasto
membrano uvedli prek zviSanega dela sesalne od-
prtine.

Po praznjenju: Zaprite pokrov motorja na zbiralnik
in ga pricvrstite z zapahi. Nikoli ne sesajte suhih
materialov brez filtra name$¢enega v napravi. U¢in-
kovitost sesanja naprave je odvisna od velikosti in
kakovosti filtra in vreCke za prah. Zato uporabljajte le
originalne filtre in vrecke za prah.

4 Po uporabi naprave

41 Po uporabi

Po sesanju nevarnega prahu zaprite pokrov priklju¢-
ka in ocistite zunanjost naprave.

Kadar naprave ne uporabljate, odklopite vti¢ iz vti¢-
nice. Kabel navijte zacenSi pri napravi. Napajalni
kabel lahko navijete okrog pokrova motorja ali na
zbiralniku ali ga odlozite na kljuko oziroma na druge
elemente za pritrditev. Nekatere razli¢ice imajo po-
sebna mesta za shranjevanje pripomockov.

4.2 Prevoz

1. Pred prevozom naprave zaprite vse zapahe.

2. Ne nagibajte naprave, e so v rezervoarju za
odpadke prisotne tekocine.

3. Zadviganje naprave ne uporabljajte dviznih
kljuk.

4.3 Shranjevanje

Napravo shranjujte na suhem mestu, zas¢iteno pred
zmrzaljo. Napravo lahko shranjujete le v notranjih
prostorih. Pred shranjevanjem je treba posusiti mo-
kre filtre in notraniji del zbiralnika tekocine.

4.4 Recikliranje naprave
Staro napravo naredite neuporabno.

1. lzvlecite vtika¢ naprave.
2. Prerezite napajalni kabel.
3. Elektri¢nih naprav ne vrzite v hisne smeti.

7 Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v opre-
mi ima lahko uporabljena elektriéna in elek-
tronska oprema negativen vpliv na okolje in
zdravje ljudi.

Elektricnih in elektronskih naprav ne odlagajte med
gospodinjske odpadke!

Skladno z evropsko Direktivo o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi ter njeno uporabo v drzavnih za-
konih morate rabljeno elektri¢no in elektronsko opre-
mo zbirati lo¢eno in dostaviti na posebno zbiralno
mesto za komunalne odpadke, ki deluje skladno s
predpisi za za$¢ito okolja. To nakazuje simbol precr-
tanega smetnjaka s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

5 Vzdrzevanje

5.1 Redno servisiranje in pregled

Redno servisiranje in pregled va$e naprave mora
izvesti ustrezno usposobljeno osebje v skladu z ve-
liavno zakonodajo in predpisi. Se posebej je treba
redno preverjati neprekinjenost ozemljitve, upornost
izolacije in stanje upogljivega kabla.

V primeru napake MORATE takoj prenehati uporab-
ljati napravo, ki jo mora temeljito pregledati in popra-
viti pooblas€eno servisno osebje.

Tehnik druzbe Makita ali za to izu¢ena oseba, mora
najmanj enkrat letno izvesti tehni¢ni pregled, vklju¢-
no s filtri, zraénim tesnjenjem in mehanizmi nadzora.

5.2 Vzdrzevanje

Pred vzdrZzevalnimi postopki odklopite vti¢ iz vticni-
ce. Preden uporabite napravo, se prepricajte, da se
frekvenca in napetost, ki sta navedeni na plo$¢ici za
tehni¢ne navedbe, ujemata z napetostjo v omrezju.

Cistilnik je zasnovan za trajno tezko delo. Filter za
prah je treba obnoviti glede na Stevilo ur delovanja.
Napravo ¢istite s suho krpo in z majhno koli¢ino
los¢ila v razprsilu.

Med vzdrzevanjem in ¢iS€enjem ravnajte z napravo
na nacin, ki ne predstavlja nevarnosti za vzdrzevalce
in ostale osebe.

Na obmodju vzdrzevanja

* Uporabljajte obvezno filtrirano prezracevanje

* Nosite zas¢itno obleko

«  Ocistite vzdrzevalno povrsino na nacin, da ne-
varne snovi ne izhajajo v okolico.

V kolikor med vzdrzevanjem in popravili ni mozno

ustrezno ocistiti onesnazenih delov, morajo biti one-

snazeni deli:

+  Zapakirani v dobro zatesnjenih vre¢kah

+ Odstranjeni na nacin, da zado$c¢a veljavnim
predpisom odlaganja tovrstnih odpadnih snovi.

Za podrobnosti o po prodajnih storitvah se obrnite na
vasega prodajalca ali servisnega zastopnika druzbe
Makita, ki je odgovoren za popravila v vasi drzavi.
Glejte zadnjo stran tega dokumenta.
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6 Nadaljnje informacije

6.1 Izjava o skladnosti ES
Za evropske drzave le

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni stroj
zaradi svoje zasnove in nacina izdelave ustreza
temeljnim varnostnim in zdravstvenim zahtevam EU-
standardov. Ta izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo
napravo spremeni brez naSega soglasja.

Proizvod: Sesalnik
Tip: VC2000L

Zadevne ES-direktive:
2006/42/ES, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Makita VC2000L

Uporabljene usklajene norme:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

[

01.07.2020

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

SLO
6.2 Specifikacije
Makita VC2000L [
EU GB CH us
Omrezna napetost \ 220-240V | 230V 110V 230V 120V -
Sprejem moci P 1000 1000 1000 1000 1000 |
Frekvenca omrezja Hz 50/60 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60 |
Omrezna varovalka A 16 13 16 10 15
Stopnja zascite (vlaga, prah) P24
Zas¢itni razred (elektricni) s ‘ ne ‘ ne ‘ e ‘ el .
Zracni volumski tok meh (Vmin) 216 (3600) |
cfm 127
v 2
e e ety | a2 r
Hrup pri delu dB(A) +2 64
maks.. | (UKgal/USgal) 20 (4,4/5,3) _—
Volumen posode prahu | (UKgal/USgal) 16 (3,5/4,2) | =
vode | (UKgal/USgal) 13(2,9/3,4)
Stopnja radijskih motenj 55014-1 .
Klasifikacija prahu — razred L |
Vibracije 1ISO 5349 m/s? £1 <1,5 |
Dimenzije (dolzina / Sirina / viSina) mm 375/385/505
Teza kg 7,5
Pridrzujemo si pravico do spremembe specifikacij in podrobnosti brez predhodnega obvestila. .
' Dodatki/odvisno od modela 135
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Vodic¢ za brz pocCetak
Radni elementi

Kuka za crijevo
PolozZaji dodataka
Push&Clean
Dr&ka

Prekida¢

Kota¢

Spremnik
Dovodni priklju¢ak
Jezicac

©oO~NOOODWN =

Slikovni vodi¢ za brz pocetak

Slikovni vodi¢ za brz po¢etak osmisljen je tako da
vam pomogne pri po¢etku uporabe, rukovanju i
spremaniju jedinice. Vodi€ je podijeljen na 3 odjelja-
ka predstavljena simbolima.

A

Prije pocetka

A1 - Raspakiravanje dodatnog pribora
A2 - Ugradnja filtar vrecice

A3 - Umetanje crijeva

A4 - Ucvrscivanje cijevi

A5 - Zamjena dodatnog pribora

N

B an

Kontrola / uporaba

B1 - Praznjenje spremnika

B2 - Funkcija puhalice

B3 - Cigéenje filtra — Push&Clean
B4 - Spremanije kabela

B5 - Spremanije crijeva

Odrzavanje
C1 - Zamjena filtar vrecice
C2 - Zamjena filtra

Sadrzaj

1

Sigurnosne upute.........ccccvveiieninnnenns 137
1.1 Simboli uporabljeni za oznacavanje
uputa
1.2 Upute za uporabu..
1.3 Svrhainamjena
1.4 Elektricne veze
1.5 Produzni kabel ...

1.6 Jamstvo
1.7 Vazna upozorenja .........ccccevveeueecneennn.

8 Dvostruko izolirani uredaji.................. 139
Rizici 140
2.1 Elektriéni sklopovi.. ..140
2.2 Usisavanje tekucina .. ..140
2.3 Opasna prasina......... 141
2.4 Rezervni dijelovi i pribor.. 141

2.5 U eksplozivnoj ili zapaljivoj a mosferi.. 141
2.6 Funkcija puhalice .........ccccceoviiviinnen, 141

Kontrola/uporaba..........c.ccevvviiinicniianns
3.1 Pokretanje i uporaba uredaja.............
3.2 Ciséenije filtra — Push&Clean.. .
3.3 Mokro usisavanje ...........ccocceeeeiieennen.
3.4 Suho usisavanje.............cccceeiiinns

Nakon uporabe stroja
4.1 Nakon uporabe...
4.2 Transport.....
4.3 Spremanje.... .
4.4 Recikliranje stroja.........ccccoceeiieeinnnns

Odrzavanje......c.cuemrerrneesssessessssesssssnsnans 143
5.1 Redovito servisiranje i pregled........... 143
5.2 OdrZavanj€........c.ceueenueeieeieeieeneeniens 143
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136

) Opcijski dodaci/opcija ovisi o modelu
Prijevod izvornih uputa



1 Sigurnosne upute

AL

Prije koristenja uredaja obavezno procitajte upute,
te ih odlozite nadohvat ruke.

Dodatna podrska

Dodatne informacije o uredaju mozete pronaci na
nasem web-mjestu www.makita.com.

Za dodatne upite obratite se servisnom predstavniku
tvrtke Makita u vasoj drzavi.

Pogledajte straznju stranicu ovog dokumenta.

1.1 Simboli uporabljeni za oznaéavanje uputa
OPASNOST

Opasnost kod koje su neizbjezne teske ili
nepopravljive tjelesne ozljede ili ¢ak i smrt.

UPOZORENJE

Opasnost koja moze uzrokovati teSke tjelesne
ozljede ili ¢ak i smrt.

OPREZ

Opasnost koja moZe uzrokovati lak$e tjelesne
ozljede ili oStecenja.

1.2 Upute za uporabu

Ovaj uredaj:

*  smiju koristiti samo osobe koje su upucene u
njegovu pravilnu uporabu i kojima je posebno
dodijeljen zadatak rukovanja njime

* se smije koristiti samo pod nadzorom

Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane
osoba (ukljucujuéi djecu) sa smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostat-
kom iskustva ili znanja.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo
da se ne igraju s uredajem.

Ne koristite nepouzdane tehnike rada.
Nemojte nikada rabiti uredaj bez filtra.

Iskljucite uredaj i iskop€ajte elektri¢ni utikac u slje-
decim situacijama:

+  Prije ¢iS¢enja i servisiranja

*  Prije mijenjanja dijelova

*  Prije zamjene uredaja

» Ako se razvije pjena ili pocne izlaziti tekuéina

Pored uputa za uporabu i odgovarajucih propisa o
sprje¢avanju nezgoda koje vaze u zemlji u kojoj se
uredaj rabi, pridrzavajte se opcCih propisa o sigurnoj i
pravilnoj uporabi.

Makita VC2000L

Prije pocetka uporabe osoblje mora biti informirano i
obuc€eno za slijedece:

* uporaba stroja

+ opasnosti povezane s materijalom koji se usisava
* sigurno zbrinjavanje usisanog materijala

1.3 Svrhainamjena

Ovaj prijenosni odstranjiva¢ prasine projektiran je,
razvijen i rigorozno testiran kako bi u€inkovito i si-
gurno funkcionirao kada se pravilno odrzava i koristi
u sladu sa sljedeéim uputama.

Uredaj je prikladan i za komercijalnoj uporabi, na
primjer u hotelima, $kolama, bolnicama, tvornicama,
trgovinama, uredima i prostorima za najam.

Nesrece uslijed nepropisne uporabe mogu sprijeciti
isklju€ivo osobe koje upotrebljavaju uredaj.

PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE SVIH SIGUR-
NOSNIH UPUTA.

Uredaj je prikladan za usisavanje suhe, nezapaljive
prasine i tekucina.

Bilo kakvo drugo koriStenje smatra se kao nepra-

vilno koristenje. Proizvoda¢ nije odgovoran za bilo
kakvo oSteéenje nastalo kao rezultat takvog kori-

Stenja. Opasnost od takvog koristenja iskljuciva je
odgovornost korisnika. Pravilno koristenje takoder
uklju€uje pravilan rad, servisiranje i popravke kao

Sto navodi proizvodac.

Uredaj je prikladan za usisavanje suhe, nezapaljive
prasine i tekuc¢ina te opasnih teku¢ina s vrijedno-
§éu OEL (ogranicenje profesionalne izlozenosti)

> 1 mg/m?®. Razred prasine L (IEC 60335-2-69).

Za strojeve namijenjene razredu praSine L testiran je
materijal filtra. Maksimalna stopa permeabilnosti je
1 % te nema posebnih zahtjeva za zbrinjavanje.

Za odstranjivace prasine osigurajte primjerenu sto-
pu promjene zraka L kada se izlazni zrak vra¢a u
prostoriju. Prije uporabe pridrzavajte se nacionalnih
propisa.

1.4  Elektricne veze

Preporucuje se da stroj prikljucite preko prekidaca.

Organizirajte elektricne dijelove (uti¢nice, utikace i
spojeve) i polozite produzni kabel tako da se zajam-
¢i razred zastite.

Prikljucci i spojevi kabela napajanja i produznih ka-
bela moraju biti vodonepropusni.

1.5 Produzni kabel

Kao produzni kabel koristite samo verziju koju speci-
ficira proizvodag ili kvalitetniju.

" Opcijski dodaci/opcija ovisi 0 modelu
Prijevod izvornih uputa
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Prilikom uporabe produznog kabela provjerite mini-
malne poprecne presjeke kabela:

Duljina kabela Poprecni presjek
<16 A <25A
1.5 mm? 2.5 mm?

2.5 mm? 4.0 mm?

do 20 m
20 do 50 m

1.6 Jamstvo

Nasi opéi uvjeti poslovanja primjenjuju se sukladno
jamstvu.

Neovlastene preinake uredaja, uporaba nepravilnih
Cetki i uporaba uredaja na bilo koji naéin, osim naci-
na za koji je uredaj namijenjen proizvodaca osloba-
daju od bilo kave odgovornosti za proizaslu Stetu.

1.7 Vazna upozorenja
UPOZORENJE

Kako biste umanijili opa-

snost od poZzara, elektri¢-
nog udara ili ozljede, prije
uporabe procitajte i pridrzavaj-
te se svih sigurnosnih uputa i
oznaka za oprez. Ovaj stroj di-
zajniran je tako da bude sigu-
ran kada se rabi na funkcije Ci-
S¢enja na specificiran nacin. U
slu¢aju ostecenja elektricnih ili
mehanickih dijelova, stroj i/ili
pribor treba prije uporabe po-
praviti osposobljeni servisni
centar ili proizvodac kako bi
se izbjegla daljnja ostecenja
uredaja i tjelesne ozljede kori-
snika.

Stroj ne ostavljajte bez nadzo-
ra dok je ukopc&an. IskopcCajte
ga iz utiCnice kada ga ne upo-
trebljavate i prije odrzavanja.

Uporaba uredaja na otvore-
nom mora biti ograni¢ena na
povremenu uporabu.

Ne rabite s oSte¢enim ka-
belom ili utikacom. Prilikom
iskopCavanja uhvatite utikac, a
ne kabel. Utikacom ili strojem
ne rukujte mokrim rukama.
Prije iskopCavanija iskljucite
sve komande.

Uredaj ne povlacite i ne nosite
ga za kabel i ne rabite kabel
kao rucku. Kabel nemojte pri-
klijestiti vratima i nemojte ga
vuci oko ostrih rubova ili kuto-
va. Strojem ne prelazite preko
kabela. Kabel drzite podalje
od zagrijanih povrsina.

Kosu, labavu odjeci, prste i
sve dijelove tijela drzite po-
dalje od otvora i pokretnih di-
jelova. Ne stavljajte nikakve
predmete u otvore i ne rabite
uredaj sa zacepljenim otvo-
rima. Otvori moraju biti Cisti,
bez prasine, prljavstine, kose i
bilo ¢ega $to bi moglo smanijiti
protok zraka.

Ne rabite na otvorenom pri ni-
skim temperaturama.

Ne rabite za usisavanje zapa-
ljivih tekucina, kao Sto je ben-
zin i ne rabite ga u podrucjima
gdje bi mogle biti prisutne.
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Ne usisavajte nista sto je za-
paljeno ili se dimi, kao Sto su
cigarete, Sibice ili vruci pepeo.
Prilikom ciS¢enja stepenica
budite osobito oprezni.

Ne rabite ako nisu montirani
filtri.

Ako stroj ne funkcionira pra-
vilno ili je pao, bio oStecen,
ostavljen na otvorenom ili je
pao u vodu, vratite ga u servi-
sni centar ili trgovcu.

Ako pjena ili tekucina iscure iz
uredaja, odmah ga iskljucite.

Stroj se ne smije koristiti kao
pumpa za vodu. Stroj je nami-
jenjen usisavanju zraka i vode-
nih smjesa.

Prikljucite stroj na propisno
uzemljeno napajanje. Uticni-
ca i produzni kabel moraju biti
opremljeni funkcionalnim za-
stitnim vodicem.

Na radnom mjestu osigurajte
dobro provjetravanje.

Ne rabite stroj kao ljestve.
Stroj se moze prevrnuti i oSte-
titi. Opasnost od ozljede.

Makita VC2000L

1.8 Dvostruko izolirani
uredaji O

UPOZORENJE

Koristite samo kao §to je

opisano u ovom priru¢niku
i samo s preporucenim pri-
klju€cima proizvodaca.

PRIJE UKLJUCIVANJA VA-
SEG UREDAJA ZA CISCE-
NJE, provjerite natpisnu ploc€i-
cu na uredaju za Cis¢enje kako
biste vidjeli ako se nazivni na-
pon slaze unutar 10% od do-
stupnog napona.

Ovaj uredaj isporuCuje se s
dvostrukom izolacijom. Koristi-
te samo identicne zamjenske
dijelove. Pogledajte upute za
servisiranje dvostruko izolira-
nih uredaja.

U dvostruko izoliranim ure-
dajima, postoje dva sustava
izolacije umjesto uzemljenja.
Znaci da u dvostruko izolira-
nim uredajima nije omoguceno
uzemljenje niti ga je potrebno
dodavati u uredaj. Servisiranje
dvostruko izoliranih uredaja
zahtjeva izuzetan oprez i po-
znavanje sustava te ga treba
izvoditi samo kvalificirani servi-
sni tehnicar. Zamjenski dijelovi
za dvostruko izolirani uredaj

" Opcijski dodaci/opcija ovisi 0 modelu
Prijevod izvornih uputa
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moraju biti identicni dijelovima
koje zamjenjuju. Dvostruko
izolirani uredaj oznacen je s
rijeCima ,DOUBLE INSULA-
TION® ili ,DOUBLE INSULA-
TED". (Dvostruka izolacija).
Simbol (kocka u kocki) takoder
se moze koristiti na uredaju.

Uredaj je opremljen sa speci-
jalno dizajniranim kabelom,koji
ako se osteti, mora biti zami-
jenjen s kabelom iste vrste.
Ovo je dostupno u ovlastenim
servisnim centrima i kod do-
bavljaa, a mora ga instalirati
obuceno osoblje.

2 Rizici
2.1 Elektriéni sklopovi
OPASNOST
Gorniji dio stroja sadrzi
sklopove pod naponom.,

Kontakt sa sklopovima pod na-
ponom moze uzrokovati teske,
pa Cak i smrtne ozljede.

1. Nemoijte nikada prskati vodu
na gornji dio stroja.

OPASNOST

ElektriCni udar uslijed neis-
pravnog kabela napajanja.

Dodirivanje neispravnog kabe-
la napajanja. moze uzrokovati
teSke, pa €ak i smrtne tjelesne
ozljede.

1. Nemojte oStetiti kabel za
napajanje, npr. gazeci ga,
potezuci ili gnjececi.

2. Redovito provjeravajte ima
li oSteé¢enja na kabelu napa-
janja te vide li se na njemu
znaci starenja.

3. Ako je elektricni kabel oste-
¢en, da bi se izbjegla opa-
snost mora ga zamijeniti
ovlasteni distributer tvrtke
Makita ili slicna kvalificirana
osoba.

4. Kabel napajanja se ni u kom
slu€aju ne smije namotati
oko prstiju ili bilo kojeg dijela
tijela rukovatelja.

2.2 Usisavanje tekucina
UPOZORENJE
A Nemojte usisavati zapalji-
ve tekucine

1. Prije usisavanja tekucina,
uvijek uklonite filtar vrecicu/
otpadnu vrecicu i provjerite
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da potok ili ogranicenje razi-
ne vode radi pravilno.

2. Preporucuje se koristenje
posebnih filtarskih elemena-
ta ili filtarskih zaslona.

3. Ako se pojavi pjena, presta-
nite odmah s radom i ispra-
znite spremnik.

2.3 Opasna prasina
UPOZORENJE

Usisavanje opasnih mate-

rijala moze uzrokovati tes-
ke, pa ¢ak i smrtne tjelesne
ozljede.

1. Sljedeci se materijali ne

smiju usisavati:

— vruci materijali (tinjajuce
cigarete, vruéi popeo itd.)

— zapaljive, eksplozivne,
agresivne tekucine (npr.
benzin, otapala, kiseline,
luZine itd.)

— zapaljiva, eksplozivna pra-
Sina (npr. prasina magne-
Zija ili aluminija itd.)

2.4 Rezervni dijelovi i pribor
UPOZORENJE

Uporaba neoriginalnih re-
zervnih dijelova, Cetki i pri-

Makita VC2000L

bora moze ugroziti sigurnost i/
ili rad uredaja.

1. Koristite samo originalne
rezervne dijelove tvrtke
Makita. Rezervni dijelovi koji
mogu utjecati na zdravlje i
sigurnost rukovatelja i/ili rad
uredaja navedeni su nastav-
ku:

Opis Br. narudzbe
Filtar element, 1 kom. P-70219
Filtar vreéice od flisa, P-72899
5 kom.
Vrecéica za otpad, P-70297
5 kom.

2.5 U eksplozivnoj ili
zapaljivoj atmosferi

UPOZORENJE

Ovaj stroj nije prikladan za

uporabu u eksplozivnim ili
zapaljivim atmosferama ili gdje
bi takve atmosfere vjerojatno
mogle nastati uslijed prisutno-
sti hlapljive tekucine ili zapalji-
vog plina ili pare.

2.6 Funkcija puhalice
UPOZORENJE

Usisavac ima funkciju pu-

halice. Nemojte ispuhivati
izlazni zrak nasumice u zatvo-
renom podrucju. Koristite funk-
ciju puhalice samo s Cistim cri-
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jevom. PrasSina moze biti opa-
sna po zdravlje.

3 Kontrola/uporaba
OPREZ

Ostecenje zbog neodgovaraju¢eg napona
elektricne mreze

Uredaj se moze ostetiti ako se priklju¢i na neodgo-
varajuci napon elektricne mreze.

1. Provjerite jeli napon koji je naveden na natpisnoj
plo¢i sukladan lokalnom naponu.

3.1 Pokretanje i uporaba uredaja

1. Provjerite je li elektri¢ni prekida isklju¢en (u po-
lozaju 0).

2. Provjerite jesu li na uredaju montirani odgovara-
judi filtri.

3. Potom spojite usisno crijevo u usisni ulaz na
uredaju tako da gurnete crijevo prema naprijed
dok se ne ugvrsti u ulazu.

4. Potom spojite cijevi s drSkom za crijevo i okre-
nite ih kako biste provijerili jesu li pravilno monti-
rane.

5. Pri¢vrstite odgovarajuéi nastavak na cijev. Oda-
berite nastavak ovisno o vrsti materijala koji cete
usisavati.

6. Prikljucite utika¢ u odgovarajucu elektri¢nu uti¢-
nicu.

7. Postavite elektriéni prekidac u polozaj | kako
biste pokrenuli motor.

Okrenite na I:
Aktiviranje stroja

Okrenite na 0:

\——" | Zaustavljanje stroja.

3.2 Ciséenje filtra — Push&Clean
Ako dode do slabljenja usisavanja:

1. Ukljuéivanje usisavaca.

2. Dlanom zatvorite otvor sapnice ili usisne cijevi.

3. Pritisnite gumb za pokretanje filtar za prasinu
najmanje tri puta za 2 sekunde. Na taj se nacin
nastaje strujanje zraka koje Cisti lamele filtar
elementa od naslozene prasine.

4. Ako usisna snaga je preniska nakon cis¢enja
filtera: zamijeniti filter.

3.3 Mokro usisavanje
OPREZ

Stroj je opremljen sustavom s grani¢nim pre-

kida¢em za razinu vode koji isklju¢uje stroj

kada se dosegne maksimalna razina tekuci-
ne.

-

Kada se to dogodi, iskljuite stroj.

2. Iskopcajte stroj iz elektricne uti¢nice i ispraznite
spremnik.

3. Nikada ne usisavajte tekuéine bez sustava s

grani¢nim prekidacem za razinu vode i filtrom na

njihovim mjestima.

Ne usisavajte zapaljive tekucine.

Prije usisavanja tekuéina, uvijek uklonite filtar-

sku vrecu/vrecu za prasinu i provjerite radi li

grani€nik za razinu vode pravilno.

6. Ukoliko se pojavi pjena, prestanite sa radom i
ispraznite spremnik.

7. Redovito Cistite grani¢nik razine vode i provjera-

vajte ima li na njemu znakova ostecenja.

o~

Prije praznjenja spremnika iskop¢ajte stroj. Povla-
¢enjem odvojite crijevo od ulaza. Oslobodite jezi¢ac
tako da ga povucete prema van kako biste oslobodili
gornji dio s motorom. Podignite gornji dio s motorom
sa spremnika. Nakon usisavanja tekucina uvijek
ispraznite i o€istite spremnik i grani¢nik za razinu
vode.

Ispraznite tako da spremnik nagnete prema natrag
ili bo€no i izlijete teku¢ine u podni ispust ili sl.

Ponovno namijestite gornji dio motora na spremnik.
Pri¢vrstite gornji dio s motorom spojnicama.

Zbog jakog manevriranja moze se nehoti¢no aktivi-
rati uredaj za ograni¢avanje razine vode. Ako se to
dogodi, iskljucite stroj i pricekajte 3 sekunde kako
biste resetirali uredaj. Nakon toga nastavite raditi sa
strojem.

3.4 Suho usisavanje
OPREZ

Usisavanje ekoloSki opasnih materijala.

Materijali koji se usisavaju mogu bit Stetni po
okolis.

1. Uklonite prasinu sukladno zakonskoj regulativi.

Nakon suhog usisavanja, iskopcajte elektri¢ni utikac
iz uti¢nice prije praznjenja. Oslobodite jezi¢ac tako
da ga povucete prema van kako biste oslobodili gor-
nji dio s motorom. Podignite gornji dio s motorom sa
spremnika.

Filtar: Provjerite filtre. Kako biste oistili filtar, mo-
Zete ga protresti, iSCetkati ili oprati. Pricekajte da se
filtar osusi prije nego ponovno poc¢nete usisavati.
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Vrecica za prasinu: provjerite vrecicu kako zajamdili
faktor punjenja. Po potrebi zamijenite vreéicu za pra-
Sinu. Uklonite staru vrecicu za prasinu. Novu vreéicu
montirajte tako da provucete kartonski dio s gume-
nom membranom kroz ulaz za usisavanje. Provjerite
je ligumena membrana prosla preko uzviSenja na
ulazu za usisavanje.

Nakon praznjenja: zatvorite gornji dio s motorom
na spremnik i priévrstite ga spojnicama. Nikada ne
usisavajte suhe materijale bez filtra montiranog u
uredaju. Uginkovitost usisavanja stroja ovisi o veli¢i-
ni i kvaliteti filtra i vreCice za praSinu. Stoga - rabite
isklju¢ivo originalne filtre i vre€ice za prasinu.

4 Nakon uporabe stroja

4.1 Nakon uporabe

Kada uredaj ne rabite, iskopcajte utika¢ iz uticnice.
Namotajte kabel pocevsi od uredaja. Kabel za napa-
janje mozZete namotati oko gornjeg dijela s motorom
ili spremnika ili ga mozete spremiti na prilozenu kuku
ili ga pri¢vrstiti. Odredene inacice imaju poseban
odjeljak za spremanje pribora.

4.2 Transport

. Prije transporta stroja zatvorite sve spojnice.
2. Ne nagibajte stroj ako se u spremniku za prljav-
Stinu nalazi tekucina.
3. Ne rabite kuku za podizanje stroja.

4.3 Spremanje

Uredaj spremite na suho mjesto, zasti¢en od kiSe

i prasine. Stroj treba Cuvati iskljugivo u zatvorenim
prostorima. Mokre filtre i unutarnji dio spremnika za
tekucinu treba osusiti prije spremanja.

4.4 Recikliranje stroja
Onemogucdite koristenje starog stroja.

1. Iskljuite uredaj.

2. Prerezite kabel za napajanje.

3. Nemojte odbacivati elektricne uredaja s kuénim
otpadom.

5% Zbog prisutnosti opasnih komponenti u opremi,
rabljena elektri¢na i elektronicka oprema moze
imati negativan ucinak na okoli$ i ljudsko

zdravlje.

Nemojte odlagati elektri¢ne i elektronicke uredaje s
ostalim ku¢anskim otpadom!

U skladu s Europskom direktivom o otpadnoj elek-
tricnoj i elektronickoj opremi i njenoj prilagodbi naci-
onalnim zakonima, rabljena elektricna i elektronitka
oprema trebala bi se prikupljati zasebno i isporu¢i-
vati u odvojena sabirna mjesta za komunalni otpad,
koja postupaju u skladu s uredbama o zastiti okoliSa.

Makita VC2000L

To je naznageno simbolom prekrizene kante za ot-
pad na kotacima koja je postavljena na opremi.

5 Odrzavanje

5.1 Redovito servisiranje i pregled

Redovito servisiranje i pregled vaseg uredaja treba
vrsiti prikladno kvalificirano osoblje u skladu s rele-
vantnim zakonodavstvom i propisima. Posebice je
potrebno Cesto vrsiti elektricne testove vodljivosti
uzemljenja, otpora izolacije i provjeravati stanje flek-
sibilnog kabela.

U slucaju bio kakvog kvara, uredaj se MORA povuci
iz uporabe i ovlasteni serviser ga mora cjelovito pro-
vjeriti i popraviti.

Najmanje jednom godiSnje Makita tehnicar ili druga

obucena osoba mora obaviti tehnicki pregled filtara,
zabrtvljenosti i kontrolnih mehanizama.

5.2 Odrzavanje

Iskopcajte utikac iz uti€nice prije odrzavanja. Prije
uporabe uredaja provjerite odgovaraju li frekvencija i
napon navedeni na natpisnoj plo€ici naponu elektri¢-
nog napajanja.

Stroj je namijenjen kontinuiranom teSkom radu. Ovi-
sno o broju radnih sati - potrebno je obnoviti filtar za
prasinu. Cistoéu stroja odrZavajte uz pomoé suhe
krpe i male koli¢ine rasprSenog sredstva za polira-
nje.

Tijekom odrzavanja i €iS¢enja, strojem rukujte tako
da ne bude ugrozena sigurnost osoblja koje vrsi odr-
Zavanje ili drugih osoba.

U podrucju u kojem se vrsi odrzavanje

+ Upotrjebljavajte aktivno prozracivanje s filtrira-
njem

+ Rabite zastitnu odjecu

«  Ocistite podrucje u kojem se vrsi odrzavanje
kako u okolna podrucja ne bi dospjele Stetne
tvari.

Tijekom odrzavanja i popravaka sve kontaminirane

dijelove koje nije bilo moguc¢e zadovoljavajuée ocisti-

ti treba:

»  Zatvoriti u dobro zabrtvljene vreéice

*  Zbrinuti na nacin sukladan sa svim valjanim pro-
pisima za zbrinjavanje takvog materijala.

Za pojedinosti o postprodajnom servisu obratite se
predstavniku ili serviseru tvrtke Makita u vasoj drza-
vi. Pogledajte straznju stranicu ovog dokumenta.
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6 Dodatne informacije

6.1 EU izjava o sukladnosti

Samo za drzave EZ

Primijenjene uskladene norme:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

Izjavljuiemo da navedeni uredaj u svojoj zamisli i
konstrukciji te kod nas kori$tenoj izvedbi odgovara

EN IEC 61000-3-2:2019

osnovnim sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima

u skladu s nize navedenim direktivama Europske
Zajednice. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju
izmjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: Usisavac
Tip: VC2000L

Odgovarajuc¢e smjernice EU:
2006/42/EZ, 2014/30/EU, 2011/65/EU

6.2 Specifikacije

EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN IEC 63000:2018

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

[

4

01.07.2020

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

Makita VC2000L
EU GB CH us

Napon \Y 220-240V | 230V 110V | 230V 120V
Primanje snage P . 1000 1000 1000 1000 1000
Mrezna frekvencija Hz 50/60 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Osiguranje A 16 13 16 10 15
Stupanj zastite (vlaga, prasina) P24
Razred zastite (elektri¢no) 1@ ‘ [N ‘ [N ‘ neQ ‘ 1o
Protok zraka m3/hC]£r|;min) 2161(23$ 00)
v i
e emer ™™ | a2 r
Radna buka dB(A) +2 64

maks. | (UKgal/USgal) 20 (4,4/5,3)
Volumen spremnika | prasina | (UKgal/USgal) 16 (3,5/4,2)

voda | (UKgal/USgal) 13(2,9/3,4)
Stupanj otklanjanja radio smetnji 55014-1
Klasa prasine L
Vibracija ISO 5349 m/s? £1 <1,5
Dimenzije (duzina / Sirina / visina) mm 375/385/505
Masa kg 7,5

Specifikacije i detalji mogu se mijenjati bez prethodne najave.
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Struéna referenéna prirucka
Sucasti zariadenia

Hak hadice

Pozicie prisluSenstva
Push&Clean

Rukovat

Vypinac

Koliesko

Zasobnik

Kryt so vstupnym otvorom
Zapadka

©oO~NOOODWN =

llustrovana struéna referencéna prirucka

Tato ilustrovana stru¢na referenéna prirucka je
navrhnuté tak, aby vam pomohla pri spustani, pre-
vadzke a skladovani zariadenia. Tato prirucka je
rozdelena do 3 ¢asti, ktoré su zastupené symbolmi:

A

Skor, ako zapnete toto zariadenie
A1 - Vybalte prislusenstvo

A2 - Vlozte filtraéné vrecko

A3 - Zasunte hadicu

A4 - Upevnite rarku

Ab5 - Ulozte prislusenstvo

N

B an

Ovladanie/prevadzka

B1 - Vyprazdnite zasobnik

B2 - Funkcia fukania

B3 - Preistit filtracnu vlozku — Push&Clean
B4 - UloZte kabel

B5 - Ulozte hadicu

Udrzba
C1 - Vymena filtraéného vrecka
C2 - Vymena filtra

Makita VC2000L
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Bezpecnostné pokyny

/\@ﬂ

Predtym, nez tento spotrebi¢ spustite do prevadzky
si nutne precitajte tento prevadzkovy navod a odloz-
te ho tak, aby ste ho mali vzdy poruke.

Dalsia podpora

Dalsie informacie tykajlice sa tohto vysavaéa najde-
te na webovej stranke na www.makita.com.

Ak mate dalSie otazky, obratte sa prosim na servis-
ného zastupcu spolo¢nosti Makita vo vasej krajine.

Pozri zadnu stranu tohto dokumentu.

1.1 Symboly pouzité na oznacenie pokynov
NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo, ktoré moze priamo viest k
vaznym alebo nezvratnym poraneniam, alebo
dokonca k smrti.

VAROVANIE

Nebezpecenstvo, ktoré mbze viest k vaznym
poraneniam alebo dokonca k smrti.

UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo, ktoré méze viest k mensim
zraneniam a Skodam.

1.2 Navod na pouzitie

Toto zariadenie:

*  mobzu pouzivat len osoby, ktoré boli pou¢ené
0 jeho spravnom pouzivani a vyslovne poverené
jeho obsluhou;

* samo0ze ovladat len pod dozorom.

Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby (vratane
deti), ktoré maju znizené fyzické, senzorické alebo
dusevné schopnosti, ani osoby bez patri¢nych sku-
senosti a znalosti.

Je potrebné dohliadat’ na deti, aby ste si boli isti, ze
sa s tymto zariadenim nehraju.

Nepouzivajte Ziadne nebezpecné pracovné techni-
ky.

Vysavac nikdy nepouzivajte, ked' v fiom nie je vloZe-
ny filter.

Zariadenie vypnite a zastréku vytiahnite z elektrickej
zasuvky v nasledujucich situaciach:

*  pred ¢istenim a udrzbou;

*  pred vymenou sucasti;

* pred zmenou celého zariadenia;

* ak sa tvori pena alebo vyteka kvapalina.

Okrem prevadzkovych pokynov a zavaznych naria-
deni ohladom prevencie nehdd platnych v krajine
pouzivania dodrziavajte uznavané predpisy zarucu-
juce bezpecné a spravne pouzitie.

Operator musi byt pred zacatim prace informovany
a zaskoleny v oblastiach, ako su:

pouzivanie tohto zariadenia;
nebezpecenstva spojené s vysavanym materialom;

bezpecna likvidacia vysavaného materialu.

1.3 Ugel pouzitia

Tento mobilny vysavac je navrhnuty, vyvinuty a pris-
ne testovany ohladne efektivneho a bezpe¢ného
fungovania pri spravnej udrzbe a pouzivani v sulade
s nasledujucimi pokynmi.

Toto zariadenie je tiez uréené na komercné ucely,
napriklad do hotelov, §kél, nemocnic, vyrobnych
zavodov, obchodov, kancelarii a pozicovni.

Nehodam spbsobenym nespravnym pouzivanim
mozu zabranit iba ti, ktori toto zariadenie pouzivaju.

PRECITAJTE SI VSETKY BEZPECNOSTNE PO-
KYNY A DODRZIAVAJTE ICH.

Tento vysavac je vhodny na vysavanie suchého,
nehorlavého prachu a kvapalin.

Akékolvek iné pouzitie sa povazuje za nespravne.
Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za Ziadne
Skody vzniknuté v désledku nespravneho pouzitia
tohto zariadenia. Riziko takéhoto pouzitia nesie v
plnej miere pouzivatel zariadenia. Spravne pouziva-
nie taktiez zahffia spravnu obsluhu, udrzbu a sprav-
ne vykonavanie oprav v sulade s pokynmi vyrobcu.

Tento vysavac je vhodny na vysavanie suchého, ne-
horfavého prachu a kvapalin, ako aj nebezpe¢ného
prachu s hodnotou OEL (Limity expozicie pri praci)
> 1 mg/m?. Prachova trieda L (IEC 60335-2-69).

Pre vysavace urcené pre prachovu triedu L musi byt
odskusany material filtra. Maximalny stuperi prie-
pustnosti je 1 % a pre likvidaciu nie st stanovené
Ziadne $pecialne poziadavky.

Ak sa odpadovy vzduch vracia spat do miestnosti,
pre vysavace prachu je potrebné zabezpecit prime-
ranu intenzitu vymeny vzduch L. Pred pouzitim sa
oboznamte s vnutrostatnymi predpismi.

1.4 Elektrické pripojenie

Odportca sa, aby sa vysavac pripajal cez isti¢ zvy-
Skového pradu.

146 7'Volitelné prislusenstvo/Zvlastne vybavenie zavislé od modelu

Preklad pévodného navodu



Elektrické diely usporiadajte (zasuvky, zastrcky a
spojky) a prediZzovaci kabel ulozte tak, aby bola za-
chovana trieda ochrany.

Konektory a spojky na napajacom a predlzovacom
kabli musia byt vodotesné.

1.5 Predizovaci kabel
Pouzivajte iba prediZzovaci kabel, ktory urcil vyrobca,
alebo kabel vo vyssej kvalite.

Ak pouzivate predlZzovaci kabel, skontrolujte mini-
malne prierezy kabla:

Dizka kabla Prierez
<16 A
1,5 mm?

2,5 mm?

<25A
2,5 mm?
4,0 mm?

az20m
20az50m

1.6 Zaruka

NaSe vSeobecné obchodné podmienky su platné
s ohladom na zaruku.

V pripade neopravnenej Upravy zariadenia, pouzitia
nespravnych kief a pouzitia zariadenia inym spo6-
sobom, ako je jeho ucel pouzitia, vyrobca nenesie
zodpovednost za vzniknuté Skody.

1.7 Dolezité vystrahy
VAROVANIE

Na znizenie nebezpecen-

stva poziaru, urazu elek-
trickym prudom alebo zrane-
nia je potrebné, aby ste si
pred pouzivanim precitali
vSetky bezpecnostné pokyny
a vystrazné znacky a dodrzia-
vali ich. Tento vysavac je na-
vrhnuty tak, aby bol bezpecCny
pri pouzivani ur€enych funkcii
vysavania. Ak by doslo k po-
Skodeniu elektrickych alebo
mechanickych Casti, vysavac
alebo jeho prislusenstvo, musi
pred ich pouzivanim opravit
prislusné servisné stredisko
alebo vyrobca, aby sa zabra-

Makita VC2000L

nilo dalSiemu poskodeniu za-
riadenia alebo fyzickému zra-
neniu pouzivatela.

VysavacC nenechavajte bez
dozoru, ked je zapojeny do
elektrickej siete. Zastrcku vy-
tiahnite z elektrickej zasuvky,
ked sa nepouziva a pred vy-
konavanim udrzby.

Zariadenie sa m6ze pouzivat
vonku iba obcas.

VysavaC nepouzivajte s po-
Skodenym napdjacim kablom
alebo zastrckou. Pri odpajani
zariadenia tahajte za zastrcku
a nie za kabel. So zastrckou
alebo vysava¢om nemanipu-
lujte mokrymi rukami. Pred od-
pajanim vypnite vSetky ovla-
dacie prvky.

Zariadenie netahajte ani ne-
prenasajte za kabel, kabel ne-
pouzivajte ako rukovat, dbajte
na to, aby sa kabel nezasekol
pod zatvorené dvere, alebo
aby sa neobtieral o ostré hra-
ny alebo rohy. Vysavac neza-
pinajte, ked spocCiva na kabli.
Dbajte na to, aby sa kabel
nedostal do kontaktu s teplymi
plochami.

Dbajte na to, aby sa vlasy,
volné odevy, prsty a iné Casti
tela nedostali do otvorov ani
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do kontaktu s pohyblivymi Cas-
tami. Do otvorov nevkladajte
Ziadne predmety a vysavac
neprevadzkujte s uzatvoreny-
mi otvormi. V otvoroch sa ne-
smie akumulovat prach, textil-
né vlakna, vlasy ani Cokolvek
iné, o by mohlo znizit prude-
nie vzduchu.

Vysavac nepouzivajte vonku
pri nizkej teplote.

VysavacC nepouZivajte na
vysavanie horfavych ale-

bo vybusnych kvapalin, ako
napriklad benzin, alebo na
miestach, kde mozu byt pri-
tomné.

Nevysavajte ni¢, ¢o hori alebo
dymi, ako napriklad cigarety,
zapalky alebo horuci popol.

Pri vysavani schodov budte
obzvlast opatrni.

VysavacC nepouzivajte, pokial
nie su vlozené filtre.

Ak vysavac nefunguje spravne
alebo spadol, je poSkodeny,
bol ponechany vonku alebo
spadol do vody, odneste ho do
servisného strediska alebo au-
torizovanému predajcovi.

Ak z vysavaca unika pena
alebo kvapalina, okamzite ho
vypnite.

Tento vysavac sa nesmie po-
uzivat ako Cerpadlo na vodu.
Tento vysavac je uréeny na
vysavanie zmesi vzduchu a
vody.

Vysavac zapojte do spravne
uzemnenej elektrickej zasuv-
ky. Elektricka zasuvka a predl-
Zovaci kabel musia mat’ funké-
ny ochranny vodic.

Na pracovisku zabezpecte
dobré vetranie.

Tento vysavac nepouzivajte
ako rebrik alebo dvojity rebrik.
Vysavac by sa mohol prevratit
a poskodit. Nebezpecfenstvo
urazu.

1.8 Dvojito izolované
zariadenia

VAROVANIE

Toto zariadenie pouzivajte

iba tak, ako je popisané v
tomto navode na obsluhu, a
iba s prislusenstvom odporu-
¢anym vyrobcom.

PRED ZAPOJENIM VYSA-
VACA si pregditajte titok s
technickymi parametrami na
vysavaci a skontrolujte, Ci je
menovité napatie v rozsahu
10 % dostupného napatia.
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Tento vysavac je vybaveny
dvojitou izolaciou. Pouzivajte
iba identické nahradné diely.
Pozrite si navod na udrzbu
spotrebiCov s dvojitou izola-
ciou.

V zariadeni s dvojitou izola-
ciou sa namiesto uzemnenia
pouZzivaju dva systémy izola-
cie. Spotrebic s dvojitou izola-
ciou nie je vybaveny uzemne-
nim a do tohto spotrebia sa
nesmie dodatocne montovat
uzemnenie. Udrzba spotrebi¢a
s dvojitou izolaciou si vyza-
duje mimoriadnu pozornost’ a
znalosti systému a ma ju vy-
konavat iba kvalifikovany ser-
visny personal. Nahradné diely
spotrebi€a s dvojitou izolaciou
musia byt identické s dielmi,
ktoré nahradzaju. Zariadenie s
dvojitou izolaciou je oznaCené
slovami ,DVOJITA IZOLACIA
(DOUBLE INSULATION)* ale-
bo ,DVOJITO IZOLOVANY
(DOUBLE INSULATED)“. Na
tomto vyrobku méze byt tiez
pouzity symbol (Stvorec vnutri
Stvorca).

Toto zariadenie je vybavené
Specialnym kablom, ktory musi
byt v pripade poskodenia vy-
meneny za kabel rovnakého

Makita VC2000L

typu. Tento kabel je k dispo-
zicii v autorizovanych ser-
visnych strediskach, alebo u
obchodnych zastupcov a mon-
tovat ho mozu iba zaskoleni
pracovnici.

2 Nebezpecenstva

2.1 Elektrické sucasti
NEBEZPECENSTVO

V hornej ¢asti vysavaca sa
nachadzaju sucasti pod
napatim.
Kontakt so su¢astami pod na-
patim ma za nasledok vazne
alebo dokonca smrtelné urazy.

1. Nikdy nestriekajte vodu na
hornu Cast' vysavaca.

NEBEZPECENSTVO

Uraz elektrickym pradom v
désledku poskodeného na-
pajacieho kabla.

Dotykanim sa poskodeného
napajacieho kabla méze dojst
k vaznemu alebo smrtelnému
zraneniu.

1. Snazte sa neposkodit na-
pajaci kabel (napriklad pre-
jazdom cez kabel, tahanim
alebo stlacenim).
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2. Pravidelne kontrolujte, Ci nie
je poSkodeny napdjaci ka-
bel, alebo &i nejavi znamky
starnutia.

3.V pripade, Ze je elektricky
kabel poSkodeny, musi ho
vymenit autorizovany dis-
tributor spoloCnosti Makita
alebo podobne kvalifikovana
osoba, aby sa predislo aké-
mukolvek nebezpecenstvu.

4. Operator si za Ziadnych
okolnosti nesmie omotavat
napajaci kabel okolo prstov
alebo akejkolvek inej Casti
tela.

2.2 Nasavanie tekutin
VAROVANIE

/\ Pristroj nepouzivajte na
vysavanie horfavych teku-
tin.

1. Pred vysavanim tekutin
vzdy skontrolujte, Ci plavak
alebo vySkomer vodnej hla-
diny funguje spravne.

2. Odporuca sa pouzivat sa-
mostatny filter alebo filtrac-
né sitko.

3. Ak sa zjavi pena, pracu ih-
ned preruste a nadrz vy-
prazdnite.

2.3 Nebezpecny prach
VAROVANIE

A Pri vysavani nebezpec-

nych materialov hrozi rizi-
ko vaznych alebo aj smrtef-
nych zraneni.

1. S tymto vysavacom sa ne-
smu vysavat' nasledujuce
materialy:

— horuce materialy (horiace
cigarety, horuci popol a
pod.),

— horfavé, vybusné, agre-
sivne tekuté latky (napr.
nafta, riedidla, kyseliny,
zasady a pod.),

— horfavy, vybusny prach
(napr. hor€ikovy alebo hli-
nikovy prach a pod).

2.4 Nahradné diely a
prislusenstvo

UPOZORNENIE

PouZitie neoriginalnych na-

hradnych dielov, kief a pri-
slusenstva méze zhorsit bez-
pecnost a alebo funk&nost
tohto vysavaca.

1. Pouzivajte iba nahradné
diely a prislusenstvo od
spolo¢nosti Makita. NizSie
su uvedené nahradné die-
ly, ktoré mdézu mat’ vplyv na
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zdravie a bezpecnost ope-
ratora alebo funk&nost tohto

vysavaca:
. Objednavacie
Popis .
Cislo

Filtracny element, 1 ks. P-70219
Flee_ce - filtracné P.72899
vrecia, 5 ks.

Vrecia na smeti, 5 ks P-70297

2.5 Vo vybusnej alebo
horfavej atmosfére

UPOZORNENIE

Toto zariadenie nie je

vhodné na pouZitie v
horfavych alebo vybusnych at-
mosférach alebo tam, kde je
pravdepodobnost produkova-
nia takychto atmosfér za pri-
tomnosti horfavych kvapalin
alebo horfavych plynov alebo
vyparov.

2.6 Funkcia fukania
VAROVANIE

Tento vysavac je vybaveny

funkciou fukania. Vystupu-
juci vzduch nefukajte nahodne
v uzavretych priestoroch.
Funkciu fukania pouZivajte iba
s Cistou hadicou. Prach méze
byt nebezpecny pre ludské
zdravie.

Makita VC2000L

3 Ovladanie/Prevadzka
UPOZORNENIE

Poskodenie v désledku nevhodného sietové-
ho napatia.

K poskodeniu zariadenia méze ddjst’ v dosledku jeho
zapojenia do nevhodného sietového napatia.

1. Napétie uvedené na vyrobnom $titku musi zod-
povedat napatiu miestnej elektrickej siete.

3.1 Spustenie a ovladanie zariadenia

Skontrolujte, ¢i je elektricky vypina¢ vypnuty (v
polohe 0).

2. Skontrolujte, ¢i su do vysavaca vlozené vhodné
filtre.

3. Potom saciu hadicu pripojte do sacieho otvoru
vo vysavacdi jej zatlacenim dopredu, az kym
nezapadne pevne na svoje miesto vo vstupnom
otvore.

4. Potom pripojte rurky s rukovatou hadice a otocte
ich tak, aby boli spravne upevnené.

5. Na rury pripojte vhodné dyzy. Dyzu vyberte v za-
vislosti od typu materialu, ktory sa bude vysavat.

6. Zastréku zapojte do spravnej elektrickej zasuvky.

7. Motor zapnite tak, ze vypina¢ prepnete do polo-
hy 1.

g

3.2 Precistit’ filtraéna viozku — Push&Clean

Prepnut do polohy I:
Zariadenie sa zapne
Prepnut do polohy 0:
Zariadenie sa zastavi.

Ak sa znizi vykonnost vysavania:

1. Vysavac zapnut.

2. Rukou uzavriet saciu dyzu alebo hadicu.

3. Stlacte tlacidlo pre ovladanie prachovy filter
najmene;j trikrat po dobu 2 sekund. Lamely fil-
tracného elementu budu ocistené vzduchovym
prudom od naneseného prachu.

4. Ked je prili$ nizky saci vykon po Cisteni filtra:
vymena filtra.

3.3 Mokré vysavanie
UPOZORNENIE

Tento vysavac je vybaveny vySkomerom vod-
nej hladiny, ktory ho vypne pri dosiahnuti ma-
ximalnej hladiny kvapaliny.

1. Ak k tom déjde, vysavac vypnite.

2. Vysavac odpojte od elektrickej zasuvky a vy-
prazdnite zasobnik.

3. Kvapaliny nikdy nevysavajte bez vySkomera
vodnej hladiny a vloZzeného filtra.
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4. Pristroj nepouzivajte na vysavanie horlavych
kvapalin.

5. Pred vysavanim kvapalin vzdy vyberte filtracné
vrecko/prachové vrecko a skontrolujte, ¢i vySko-
mer vodne;j hladiny funguje spravne.

6. Ak sa zjavi pena, pracu ihned preruste a nadrz
vyprazdnite.

7. Pravidelne &istite vySkomer vodnej hladiny
a kontrolujte znamky poskodenia.

Pred vyprazdnenim zasobnika vysavac¢ odpojte od
elektrickej zasuvky. Hadicu odpojte vytiahnutim zo
vstupného otvoru. Zapadku uvolnite vytiahnutim dol-
nej asti smerom von tak, aby sa uvolnilo veko mo-
tora. Veko motora odstrarite zo zasobnika. Po skon-
&eni vysavania kvapalin zasobnik vzdy vyprazdnite
a vycistite spolu s vySkomerom vodnej hladiny.

Potom zasobnik vyprazdnite vyklopenim dozadu ale-
bo nabok a kvapalinu vylejte do podlahového odtoku
alebo podobného zariadenia.

Veko motora zalozZte spat na zasobnik. Veko motora
zaistite prednymi zapadkami.

Prudké pohyby mézu omylom spustit’ vySkomer
vodnej hladiny. Ak by k tomu doslo, vysavac vypnite,
pockajte 3 sekundy a potom ho znova zapnite. Po-
tom pokracujte v praci s vysavacom.

3.4 Suché vysavanie
UPOZORNENIE

Vysavanie materialov nebezpeénych pre Zi-
votné prostredie.

Vysavané materialy mozu predstavovat nebezpe-
Censtvo pre Zivotné prostredie.

1. Spinu zlikvidujte v stlade s pravnymi predpismi.

Pred vyprazdnenim po suchom vysavani vytiahnite
zastréku napdjacieho kabla z elektrickej zasuvky.
Zapadku uvolnite vytiahnutim dolnej ¢asti smerom
von tak, aby sa uvolnilo veko motora. Veko motora
odstrarite zo zasobnika.

Filter: Skontrolujte filtre. Na Cistenie filtra mozete
pouzit bud kefku, alebo ho mézete vytriast alebo
umyt. Pred opatovnym vysavanim prachu pockajte,
kym filter nebude riadne vysuSeny.

Prachové vrecko: skontrolujte, ¢i je vrecko plné.
AK je to nutné, prachové vrecko vymerite. Vymerite
staré vrecko. Nové vrecko sa zaklada prevlec¢enim
lepenkového §titu s gumovou membranu cez saci
vstupny otvor. Uistite sa, ze gumova membrana pre-
chadza okolo vystupku na sacom vstupnom otvore.

Po vyprazdneni: Veko motora zatvorte na zasobnik
a zaistite ho zapadkami. Suchy material nikdy ne-
vysavaijte, ked do vysavaca nie je vlozena filtracna
vlozka. Vykonnost vysavaca zavisi od velkosti a

kvality filtra a prachového vrecka. Preto pouzivajte
iba originalny filter a prachové vrecka.

4 Po skonéeni pouzivania
vysavaca

4.1 Po skonéeni pouzivania

Ked' sa vysavac¢ nepouziva, zastré¢ku napajacieho
kabla vytiahnite z elektrickej zasuvky. Napajaci kabel
navifite smerom od vysavaca. Napajaci kabel mozno
omotat okolo veka motora alebo na zasobnik alebo
ho mozno zavesit na namontovany hak alebo upev-
flovacie prostriedky. Niektoré verzie st vybavené
Specialnymi priehradkami na odkladanie prisluSen-
stva.

4.2 Preprava

Pred prepravou zaistite vSetky zapadky.
Vysavac nenaklanajte, ak je tekutina v zasobni-
ku na necistoty.

3. Na zdvihanie vysavaca nepouzivajte hak zeria-
va.

4.3 Skladovanie

Toto zariadenie skladujte na suchom mieste, ktoré
je chranené pred dazdom a mrazom. Toto zariade-
nie sa smie skladovat iba v interiéri. VIhké filtre a
vnutornu €ast nadoby na tekutinu pred uskladnenim
vysuste.

4.4 Recyklacia vysavaca

Zabezpecte, aby sa vyradené zariadenie nedalo
znova pouzit.

1. Zariadenie odpojte z elektrickej siete.

2. Napadjaci kabel odrezte.

3. Elektrické zariadenia neodhadzujte do komunal-
neho odpadu.

%F Z dovodu pritomnosti nebezpecnych kompo-
nentov v zariadeni mézu mat pouzité elektric-
ké a elektronické zariadenia negativny vplyv

na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Elektrické a elektronické zariadenia nelikvidujte spo-
lu s komunalnym odpadom!

V sulade s eurépskou smernicou o odpade z elek-
trickych a elektronickych zariadeni a v sulade s
prispésobenymi vnutrostatnymi pravnymi predpismi
by sa pouzité elektrické a elektronické zariadenia
mali zbierat’ osobitne a odovzdavat na samostatnom
zbernom mieste pre komunalny odpad, ktoré sa pre-
vadzkuje v sulade s predpismi na ochranu Zivotného
prostredia. Oznacuje to symbol preskrtnutej smetnej
nadoby na zariadeni.
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5 Udrzba

5.1 Pravidelna udrzba a kontrola

Pravidelnu udrzbu a kontrolu zariadenia méze vy-
konavat iba vhodne kvalifikovany personal v sulade
s prislu§nymi pravnymi predpismi a nariadeniami.
Casto by sa mali vykonavat najma elektrické skusky
zapojenia uzemnenia a kontrolovat izola¢ny odpor a
stav ohybného napdjacieho kabla.

Vysava& MUSI byt v pripade akejkolvek poruchy
vyradeny z prevadzky, kompletne skontrolovany a
opraveny autorizovanym servisnym technikom.

Technik spolo¢nosti Makita alebo pou¢ena osoba
musi aspon raz za rok vykonat technickd prehliadku
vratane kontroly filtrov, tesnosti a ovladacich mecha-
nizmov.

5.2 Udrzba

Pred vykonavanim udrzby odpojte zastréku od elek-
trickej zasuvky. Pred pouzivanim vysavaca sa uis-
tite, ze frekvencia a napatie uvedené na vyrobnom
Stitku zodpovedaju napétiu v sieti.

Tento vysavac je uréeny na nepretrziti naro¢nu pra-
cu. Prachové filtre sa musia vymenit v zavislosti od
poctu prevadzkovych hodin. Na &istenie vysavaca
pouzite suchu handricku a malé mnozstvo lestidla v
spreji.

Pocas udrzby a Cistenia manipulujte s vysavacom
tak, aby nedoslo k ohrozeniu personalu vykonavaju-
ceho udrzbu alebo inych oséb.

V mieste udrzby
+ Pouzivajte filtrovanu natenu ventilaciu
* Noste ochranné oblecenie

Vycistite miesto udrzby, aby sa do jeho okolia nedo-
stali Ziadne $kodlivé latky.

Pri vykonavani udrzby a oprav je potrebné vetky

kontaminované diely, ktoré nemozno uspokojivo vy-

Cistit':

»  zabalit do riadne uzatvorenych vreciek;

» Zzlikvidovat takym spésobom, ktory je v sulade s
platnymi predpismi tykajucimi sa likvidacie také-
hoto odpadu.

Ak potrebujete informacie tykajuce sa popredajnych
sluzieb, obratte sa na svojho predajcu alebo servis-
ného technika spolo¢nosti Makita pre vasu krajinu.
Pozri zadnu stranu tohto dokumentu.
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6 Dalsie informacie

6.1 Vyhlasenie o zhode EU
Len pre eurdpske krajiny

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaceny stroj
zodpoveda na zaklade jeho koncepcie a konstrukcie
a takisto vyhotovenia, ktoré sme dodali, prislusnym
zékladnym poziadavkam na bezpecnost’ a ochranu
zdravia uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasend, straca toto
prehlasenie svoju platnost'.

Vyrobok: Vysavac
Typ: VC2000L

Prislu§né Smernice ES:
2006/42/ES, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Uplatfiované harmonizované normy:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

[

01.07.2020

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
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6.2 Technické parametre

Makita VC2000L
EU GB CH us
Napétie \ 220-240V | 230V | 110V | 230V | 120V
Prikon P . 1000 1000 | 1000 | 1000 1000
Sietova frekvencia Hz 50/60 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Poistka A 16 13 16 10 15
Stuperi ochrany (mokry, prach) P24
Ochranna trieda (elektricka) 1@ ‘ [N ‘ [N ‘ neQ 1o
Prietok vzduchu mh (I/min) 216 (3600)
cfm 127

" i
TI;(?IEaN a6k0u7sot|:_k1eho tlaku v odstupe dB(A) £2 72
Prevadzkovy hluk dB(A) +2 64

max. | (UKgal/USgal) 20 (4,4/5,3)
Objem zasobnika |prach | (UKgal/USgal) 16 (3,5/4,2)

voda | (UKgal/USgal) 13(2,9/3,4)
Stuperi odrusenia 55014-1
Trieda prachu L
Vibracie 1SO 5349 m/s? +1 <1,5
Rozmery (dizka / $irka / vyska) mm 375/385/505
Hmotnost' kg 7,5

Specifikacie a podrobnosti sa mdézu menit bez predchadzajliceho upozornenia.
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Struéna referencni prirucka
Ovladaci prvky

Hak pro hadici
Umisténi pFisluSenstvi
Push&Clean

Drzadlo

Pfepinac

Kole¢ko

Nadoba

Vstupni spojka
Zapadka

©oO~NOOODWN =

llustrovana struéna referencni prirucka

Tato ilustrovana stru¢na referenéni pfirucka byla vy-
tvofena jako pomUcka pro spousténi, provoz a skla-
dovani jednotky. Pfiru¢ka je rozdélena do 3 ¢asti
pfedstavovanych symboly:

A

Pied uvedenim do provozu
A1 — Rozbaleni pfislusenstvi
A2 — Instalace filtracniho sacku
A3 — Zasunuti hadice

A4 — Upevnéni trubice

A5 — Umisténi prislusenstvi

N

B an

Ovladani a provoz

B1 — Vyprazdnéni nadoby

B2 — Funkce foukani

B3 — Ocisténi filtracniho ¢lanku — Systém Push &
Clean

B4 — UloZeni kabelu

B5 — UloZeni hadice

Makita VC2000L

Obsah

1 Bezpecnostni pokyny .........ccceeirvinriannnns 156
1.1 Symboly pouzité k oznaceni pokynu.. 156

1.2 Navod k obsluze
1.3 Ugel a uréené pouziti
1.4 Elektrické pfipojeni
1.5 Prodluzovaci kabel
1.6 Zaruka.........cc..... .
1.7 Dulezitd varovani ........cccccceeeeeveennnee. 157
1.8 Elektrické spotfebice s dvojitou
1ZOIACT .. 158
2 Rizika. 159
2.1 Elektrické souc&asti ..159
2.2 Vysavani kapalin ... ..159
2.3 Nebezpecny prach.... ..160
2.4 Nahradni dily a pfislusenstv ..160
2.5 Prace ve vybusné nebo horlavé
atmOSFEFe .......ooiviiiiii e 160
2.6 Funkce foukani.........ccccoooieiiiiiiinns 161

3 Ovladani a provoz........cccceeerierrrrsnssnnnns
3.1 Spusténi a provoz zafizeni .
3.2 Ocisténi filtracniho ¢lanku —

Push&Clean .........cccccooeviiiiiinin,
3.3 Mokré vysavani .
3.4 Suché vysavani............cccccviiiins

4 Po pouziti zafizeni......
4.1 Po pouZziti .....
4.2 Preprava...
4.3 Skladovani ............
4.4 Recyklace zafizeni

5 Udrzba 162
5.1 Pravidelny servis a kontrola................ 162
5.2 UdrZba.....c.cvveeeeieeieieieiseieseee s 162

6 Dalsi informace

@% 6.1 EU prohlaseni o shodé. ..163
c @ W) 6.2 Technické udaje .... 163
Udrzba
C1 — Vymeéna filtraéniho sacku
C2 — Vymeéna filtru
) Volitelné pfisluSenstvi / moznost zavisejici na modelu 155

Preklad originalniho navodu k obsluze



Makita VC2000L

Bezpecnostni pokyny

/\m

Nez uvedete tento vysava¢ do provozu, proctéte si
bezpodminecéné tento provozni navod a ulozte si jej
tak, abyste jej méli kdykoli po ruce.

DalSi podpora
Vice informaci o zafizeni naleznete na nasich webo-
vych strankach na adrese www.makita.com.

V pfipadé dal$ich dotaz(i kontaktujte servisniho
zastupce spole¢nosti Makita odpovédného za vasi
zemi.

Viz zadni strana dokumentu.

1.1 Symboly pouzité k oznaéeni pokynu
NEBEZPECI

Nebezpeci vedouci pfimo k vaznym az téz-
kym zranénim ¢&i dokonce umrti.

VAROVANI

Nebezpeci, jez mize vést k vaznym traziim
¢i dokonce umrti.

UPOZORNENi

Nebezpeci, jez mize vést k drobnéjSim Ura-
z(m a Skodam.

1.2 Navod k obsluze

Je nutné, aby zafizeni:

* pouzivaly pouze osoby poucené o jeho sprav-
ném pouzivani a s vyslovnym povéfenim k jeho
provozu,

* bylo provozovano pouze pod dohledem.

Zatizeni neni uréeno k pouZiti osobami (véetné déti)
s omezenymi télesnymi, smyslovymi ¢i duSevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zku$enosti a zna-
losti.

Déti musi byt pod dohledem, aby si se zafizenim
nehraly.

Nepouzivejte Zadné nebezpecéné pracovni postupy.
Nikdy nepouzivejte zafizeni bez filtru.

V nasleduijicich situacich zafizeni vypnéte a odpojte
sitovou zastréku:

+ pfed Cisténim a provadénim udrzby,

+ pred vyménou dild,

* pfed pfenasenim zafizeni,

*  pfi uniku pény nebo tekutiny.

Kromé navodu k obsluze a zavaznych predpist

k prevenci nehod platnych v zemi pouziti dodrzujte

i ostatni obecné uznavané predpisy pro bezpecnost
a spravné pouziti.

PFed zacatkem prace musi byt provozni personal
informovan a vyskolen v nasledujicich aspektech:

« spravné pouzivani zafizeni,

« rizika souvisejici s vysavanym materialem,

*  bezpecna likvidace vysatého materialu.

1.3 Ugel a uréené pouziti

Tento mobilni vysavac prachu byl zkonstruovan, vy-
vinut a podroben pfisnému testovani u¢inné a bez-
pecné funkénosti za pfedpokladu spravné udrzby

a pouzivani v souladu s nasledujicimi pokyny.

Zarizeni je rovnéz vhodné pro komeréni pouziti, na-
priklad v hotelech, §kolach, nemocnicich, tovarnach,
prodejnach a kancelafich ¢i ptj¢ovnach.

Nehodam v dusledku nespravného pouziti mohou
zamezit pouze osoby, jez zafizeni pouzivaji.

PRECTETE S| ADODRZUJTE VSECHNY BEZ-
PECNOSTNI POKYNY.

Toto zafizeni je vhodné k vysavani suchych nehofla-
vych necistot a kapalin.

Jakeékoli jiné pouziti je pokladano za nespravné.
Vyrobce nijak neodpovida za zadné $kody zpuso-
bené takovym pouzitim. Riziko plynouci z takového
pouZziti nese pouze uzivatel. Spravné pouziti zahr-
nuje i fadny provoz, servis a opravy dle specifikaci
vyrobce.

Toto zafizeni je vhodné k vysavani suchych nehof-
lavych necistot, kapalin a nebezpe¢ného prachu s
hodnotou OEL (limitni hodnota expozice) > 1 mg/m®.

Prach tfidy L (IEC 60335-2-69).

V zafizenich ur€enych pro prach tfidy L prosel mate-
rial filtru testovanim. Maximalni stuper propustnosti
je 1 % a neexistuji zadné zvlastni pozadavky na
likvidaci.

Vraci-li se vystupni vzduch z vysavace do mistnosti,
zabezpecte odpovidajici miru vymény vzduchu L.
Pfed pouzivanim dodrzte narodni predpisy.

1.4 Elektrické pripojeni

Doporucuje se, aby bylo zafizeni pfipojeno pres
proudovy chrani¢ s vestavénou nadproudovou
ochranou.

Pripravte elektrické dily (zasuvky, zastrcky a spojky)
a polozte prodluzovaci vedeni tak, aby byla zacho-
vana tfida ochrany.

Pripojky a spojky napajecich a prodluzovacich ka-
bell musi byt vodotésné.
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1.5 Prodluzovaci kabel

Jako prodluzovaci kabel pouzijte pouze verzi speci-
fikovanou vyrobcem nebo kabel vyssi kvality.

Pfi praci s prodluzovacim kabelem zkontrolujte mini-
malni prarez vodic kabelu:

Délka kabelu Prufez vodici
<16 A <25A
1,5 mm? 2,5 mm?

2,5 mm? 4,0 mm?

azdo20m
20az50m

1.6 Zaruka

Zaruka se Fidi nasimi vSeobecnymi obchodnimi pod-

minkami.

Neopravnéné Upravy zafizeni, pouzivani nesprav-
nych kartacl nebo pouzivani zafizeni k jinému nez
ur¢enému Ucelu zbavuji vyrobce jakékoli odpovéd-
nosti za nasledné skody.

1.7 Dulezita varovani
VAROVANI

K omezeni nebezpedi

vzniku pozaru, urazu elek-
trickym proudem i zranéni si
pred pouZzitim prectéte veske-
ré bezpecnostni pokyny i vy-
strazna znaceni a respektujte
jejich obsah. Zafizeni bylo na-
vrzeno k bezpe¢nému provo-
zu pfi praci v souladu se spe-
cifikacemi. Jestlize dojde k po-
Skozeni elektrickych nebo me-
chanickych soucasti, musi byt
zarizeni Ci prisluSenstvi pred
pouzitim pfedany k opravé
kvalifikovanému servisnimu
stfedisku nebo vyrobci, aby
nedoslo k dalSimu po$kozeni
zafizeni i zranéni uzivatelU.
Od zafizeni pfipojeného do
zasuvky se nevzdalujte. Jestli-

Makita VC2000L

Ze zafizeni nepouzivate nebo
pfed provadénim udrzby jej
odpojte ze zasuvky.
Venkovni pouziti zafizeni
musi byt omezeno na obc¢as-
né pouziti.

Nepouzivejte zafizeni s po-
Skozenym kabelem nebo
zastrckou. Pfi odpojovani ze
zasuvky tahejte za zastrcku,
nikoli za kabel. Se zastrékou
a zafizenim nemanipulujte
mokryma rukama. Pred od-
pojenim ze zasuvky vypnéte
v8echny ovladaci prvky.

Zafizeni nepfesouvejte a ne-
prfenasejte za kabel, nepouZzi-
vejte kabel jako drzadlo, nepfi-
virejte kabel dvefmi a netahej-
te kabel kolem ostrych hran Ci
rohu. Nepfejizdéjte zafizenim
pres kabel. Zamezte kontaktu
kabelu s horkymi plochami.

Nepfiblizujte se vlasy, volnym
odévem, prsty ani zadnymi
¢astmi téla k otvoriim a po-
hyblivym ¢astem. Do otvoru
nevkladejte zadné predméty
a zafizeni se zablokovanymi
otvory nepouzivejte. Udrzuj-
te otvory volné od prachu,
chuchvalcu, vlasu &i jinych ne-
Cistot, jez by mohly omezovat
prutok vzduchu.

) Volitelné pfisluSenstvi / moznost zavisejici na modelu
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Nepracujte ve venkovnich pro-
storech pfi nizké teploté.
Nevysavejte horlave Ci vybus-
né kapaliny, napfiklad benzin,
a nepracujte v oblastech, kde
se mohou vyskytovat.
Nevysavejte zadné hofici Ci
doutnajici materialy, napfiklad
cigarety, zapalky a horky po-
pel.

Obzvlasté opatrni budte pfi
praci na schodech.
Nepracujte bez nasazenych
filtra.

Jestlize zafizeni nepracuje
spravné nebo spadlo, posko-
dilo se, bylo ponechano venku
nebo spadlo do vody, predejte
jej servisnimu stfedisku nebo
prodejci.

Unika-li ze zarizeni péna Ci ka-
palina, ihned jej vypnéte.
Zarizeni nesmi byt pouzivano
jako vodni Cerpadlo. Zafizeni
je uréeno k vysavani smeési
vzduchu a vody.

Zafizeni pfipojte k Fadné
uzemneéneé elektrické pfipojce.
Zasuvka a prodluzovaci kabel
musi mit funk&éni ochranny vo-
dic¢.

Zajistéte radné vétrani praco-
visté.

Zafizeni nepouzivejte jako ze-
bfik ¢i stupinek. Zafizeni se
muze prevratit a poskodit. Hro-
zi nebezpedi zranéni.

1.8 Elektrické spotrebice s
dvojitou izolaci ]

VAROVANI

A Zafizeni pouZivejte pouze
podle popisu v tomto navo-

du a pouze s pfislusenstvim

doporuc¢enym vyrobcem.

PRED ZAPOJENIM VYSAVA-
CE zkontrolujte typovy &titek
vysavace a zjistéte, zda jme-
novité napéti s 10% odchylkou
souhlasi s dostupnym napé-
tim.

Vlysavac je vybaven dvojitou
izolaci . Pouzivejte pouze
identické nahradni dily. Pfi
servisu elektrickych spotiebicl
s dvojitou izolaci si prostudujte
pfislusné pokyny.

V zafizeni s dvoijitou izolaci
jsou namisto uzemnéni pou-
zity dva systémy izolace. Za-
fizeni s dvojitou izolaci neni
opatfeno uzemnénim a neni
tfeba jej doplhovat uzemnova-
cimi prostfedky. Servis zafize-
ni s dvojitou izolaci vyZaduje
mimoradnou peclivost a zna-
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lost systému a smi jej prova-
dét pouze kvalifikovany servis-
ni personal. Nahradni dily pro
zarizeni s dvojitou izolaci musi
byt identické s vyménovanymi
dily. Zafizeni s dvojitou izolaci
se oznaduiji slovy ,DVOJITA
IZOLACE® nebo ,DVOUSTUP-
NOVA IZOLACE*. Na vyrobku
muze byt také pouzit symbol
(dvojity Ctverec).

Vysavac je vybaven special-
né navrzenym kabelem, ktery
musi byt v pfipadé poSkozeni
nahrazen kabelem stejné-

ho typu. Kabel je k dispozici

v autorizovanych servisnich
stfediscich nebo u prodejcli a
musi byt namontovan vyskole-
nym personalem.

2 Rizika
2.1 Elektrické soucasti

NEBEZPECI

Horni Cast zafizeni obsa-
huje dily pod napétim.
Kontakt s dily pod napétim
zpusobi vazné &i dokonce
smrtelné zranéni.
1. Na horni ¢ast zafizeni nikdy
nestfikejte vodu.

Makita VC2000L

NEBEZPECI

A Nebezpeci urazu elektric-
kym proudem pfi kontaktu
s vadnym napajecim kabelem.

Kontakt s vadnym napajecim
kabelem muze vést k vazné-
mu Ci dokonce smrtelnému
zranéni.

1. Neposkozujte napajeci ka-
bel (napf. pfejizdénim, taha-
nim ¢i skfipnutim).

2. Napajeci kabel pravidelné
kontrolujte, zda neni posko-
zeny a nevykazuje znamky
starnuti.

3. Jestlize je elektricky kabel
posSkozeny, musi byt v ramci
predchazeni nebezpeci vy-
ménén dodavatelem autori-
zovanym spolec¢nosti Makita
nebo podobné kvalifikova-
nou osobou.

4. Za zadnych okolnosti si ne-
smite napajeci kabel omo-
tavat kolem prstu ani kolem
zadné jiné Casti téla.

2.2 Vysavani kapalin
VAROVANI
/\ Nevysavejte hoflavé kapa-
liny.

1. Pfed vysavanim kapalin
vzdy vyjméte filtraCni/od-
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padni saCek a zkontrolujte,
zda spravné funguje plovak
nebo omezovac hladiny.

2. Doporucujeme pouzit samo-
statny filtracni prvek nebo
filtraCni sitko.

3. Pokud se objevi péna, ihned
preruste praci a vyprazdné-
te nadobu.

2.3 Nebezpecny prach
VAROVANI

Vysavani nebezpecnych

materiald muze vést k vaz-
nym nebo dokonce smrtelnym
urazum.

1. Zafizenim neni dovoleno
vysavat nasledujici materia-
ly:

— Zhavé materialy (doutna-
jici cigarety, horky popel
atd.),

— hoflavé, vybusné a agre-
sivni kapaliny (napf. ben-
zin, rozpoustédla, kyse-
liny, zasadité chemikalie
atd.)

— a hoflavy ¢i vybusny
prach (napf. hofciko-
vy nebo hlinikovy prach
atd.).

2.4 Nahradni dily
a prislusenstvi
VAROVANI
Pouzivani neoriginalnich
nahradnich dilt, kartaci
a prislusenstvi muze zhorsit
bezpecnost a funkci zafizeni.
1. Pouzivejte pouze nahradni
dily a pfisluSenstvi od spo-
le€nosti Makita. Nahradni
dily, jez mohou mit vliv na
zdravi a bezpecnost obslu-
hy €i funkci zafizeni jsou
uvedeny nize:

Popis Obj. €.
Filtraéni ¢lanek, 1 kus. P-70219
Vatov?ne vaky s filtrem, P-72899
5 kusu.
Odpadni sacky, 5 kusu. P-70297

2.5 Prace ve vybusné nebo
hofrlavé atmosfére

VAROVANI

Toto zafizeni neni vhodné

k pouziti ve vybusné ¢i
hoflavé atmosfére a ani v pro-
stfedi, kde by takova atmosfé-
ra mohla vzniknout v disledku
pfitomnosti hoflavych kapalin,
plynt nebo vyparu.
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2.6 Funkce foukani
VAROVANI

Vysavac disponuje funkci

foukani. Nerozfukujte
vzduch dokola v uzavienych
prostorach. Funkci foukani po-
uzivejte pouze s Cistou hadici.
Prach maze byt nebezpecény
pro zdravi.

3 Ovladani a provoz
UPOZORNENI

Nebezpeci poskozeni pouzitim nevhodného
sitového napéti.
Pripojenim k nespravnému sitovému napéti mize
dojit k poSkozeni zafizeni.

1. Ujistéte se, zda napéti uvedené na typovém stit-
ku odpovida napéti mistniho sitového napajeni.

3.1 Spusténi a provoz zafizeni

1. Zkontrolujte, zda je elektricky spina¢ vypnuty
(v poloze 0).

2. Zkontrolujte, zda jsou v zafizeni nainstalovany
prislusné filtry.

3. Potom pfipojte saci hadici k sacimu vstupu zafi-
zeni natlacenim hadice vpred, az pevné zapad-
ne na misto.

4. Dale spojte trubice s drzadlem hadice a trubice-
mi zatocte, ¢imz zajistite Fadné usazeni.

5. Na trubici nasadte vhodnou hubici. Hubici vyber-
te podle typu materialu, ktery budete vysavat.

6. Zastrcku zapojte do spravné elektrické zasuvky.

PFrepnutim elektrického spinace do polohy |

spustte motor.

N

Otoceni na I:
Aktivace zafizeni

Otoceni na 0:
Vypnuti zafizeni.

3.2

Pokud dojde k poklesu saciho vykonu:

Oc¢isteéni filtracniho ¢lanku — Push&Clean

1. Zapnuti vysavace.
2. Otvor hubice nebo saci hadice uzavrete dlani
ruky.

Makita VC2000L

3. Stisknéte prachovy filtr pdsobici knoflik nejméné
tfikrat po dobu 2 sekund. Takto generovanym
proudem vzduchu dojde k o¢isténi lamel filtrac-
niho ¢lanku od ulpéného prachu.

4. Saci vykon je pfili§ nizka po ¢isténi filtru: filtr
vymeénit.

3.3  Mokré vysavani

UPOZORNENI

Zafizeni je vybaveno omezovacim systémem
hladiny vody, jenzZ pfi dosazeni maximalni
urovné zafizeni vypne.

1. Jestlize k tomu dojde, zafizeni vypnéte.

2. Odpojte zafizeni ze zasuvky a vyprazdnéte na-
dobu.

3. Nikdy nevysavejte kapaliny bez omezovaciho
systému hladiny vody a bez nasazenych filtra.

4. Nevysavejte hoflavé kapaliny.

5. Pred vysavanim kapalin vzdy vyjméte filtracni/
odpadni sacek a zkontrolujte, zda omezovaci
systém hladiny vody spravné funguje.

6. Pokud se objevi péna, ihned preruste praci a vy-
prazdnéte nadobu.

7. Cistéte pravidelné zafizeni na omezovani hladi-
ny vody a kontrolujte znamky poskozeni.

PFed vyprazdnénim nadoby odpojte zafizeni ze za-
suvky. Vytahnutim odpojte hadici od vstupu. Zatah-
nutim smérem ven uvolnéte zapadku, ¢imz uvolnite
horni kryt motoru. Horni kryt motoru zvednéte od
nadoby. Po vysavani kapalin vzdy vyprazdnéte a vy-
Cistéte nadobu a omezovaci systém hladiny vody.
Nadobu vyprazdnéte naklonénim vzad ¢i na stranu
a vylitim kapaliny do podlahové vpusti atp.

Horni kryt motoru nasadte zpét k nadobé. Horni kryt
motoru zajistéte zapadkami.

Pruds$i pohyb pfi manévrovani mize omylem aktivo-
vat omezovaci systém hladiny vody. Jestlize k tomu

dojde, resetujte zafizeni vypnutim 3sekundovym
vyckanim. Pak muZete se zafizenim dale pracovat.

3.4 Suché vysavani

UPOZORNENI
Vysavani ekologicky nebezpecnych materialt

Vysavané materialy pfedstavuji nebezpeci pro
Zivotni prostredi.

1. Odpad likvidujte v souladu s pravnimi pfedpisy.

PFed vyprazdnénim nadoby po suchém vysavani
odpojte elektrickou zastréku ze zasuvky. Zatahnutim
smérem ven uvolnéte zapadku, ¢imz uvolnite horni
kryt motoru. Horni kryt motoru zvednéte od nadoby.

) Volitelné pfisluSenstvi / moznost zavisejici na modelu
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Filtr: Zkontrolujte filtry. Filtr Ize vycistit vyklepanim,
vykarta€ovanim nebo vypranim. Pfed opétovnym
zapnutim zafizeni pockejte, az filtr vyschne.

Sacek na necistoty: sacek zkontrolujte a zjistéte,
do jaké miry je naplnény. V pfipadé nutnosti sacek
na necistoty vymérite. Vyjméte stary sacek. Novy
sacek umistite protazenim lepenkové &asti s pryzo-
vou membranou sacim vstupem. Ujistéte se, zda je
pryZzova membrana protazena za vyvyseni saciho
vstupu.

Po vyprazdnéni: zaviete horni kryt motoru k na-
dobé a zajistéte jej zapadkami. Nikdy nevysavejte
suchy material bez filtru nasazeného v zafizeni.
Saci vykon zafizeni zavisi na velikosti a kvalité filtru
a sacku na prach. Proto pouzivejte pouze originalni
filtry a sacky na prach.

4 Po pouziti zarizeni

41 Po pouziti

Jestlize zafizeni nepouzivate, vytahnéte zastréku ze
zasuvky. Smotejte kabel pocinaje od zafizeni. Napa-
jeci kabel Ize navinout kolem horniho krytu motoru,
k nadobé, nebo mize byt zachycen za pfiloZzeny hak
¢i upevnovaci prvky. Nékteré varianty maji zvlastni
mista k ulozeni pfisluSenstvi.

4.2 Preprava

1. PFed pfepravou zafizeni zaviete vSechny zapad-
ky.

2. Jestlize je v nadobé na necistoty kapalina, zafi-
zeni nenaklanéijte.

3. Ke zvedani zafizeni nepouzivejte jefabovy hak.

4.3 Skladovani

Zafizeni skladujte na suchém misté chranéném pied
destém a mrazem. Zafizeni musi byt skladovano
pouze ve vnitfnich prostorach. Mokré filtry a nitfni
¢ast nadoby na kapalinu musi byt pfed ulozenim
vysuseny.

4.4 Recyklace zafizeni
Staré zafizeni znehodnotte.

1. Odpojte zafizeni ze zasuvky.

2. Odfriznéte napajeci kabel.

3. Elektricka zafizeni nelikvidujte spole¢né s do-
movnim odpadem.

= Z duvodu pFitomnosti nebezpeénych soucéasti
v zatizeni mUze pouzité elektrické a elektronic-
ké zafizeni negativné ovlivnit Zivotni prostfedi
a lidské zdravi.

Elektrické a elektronické spotfebite nevyhazujte do
domovniho odpadu!

V souladu s evropskou smérnici o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejim pfi-
zplsobenim ve vnitrostatnim pravu by se pouzita
elektricka a elektronicka zafizeni méla vyhazovat
oddélené a odevzdavat na vyhrazeném sbérném
misté komunalniho odpadu, které je provozovano v
souladu s predpisy na ochranu Zivotniho prostredi.
Toto je ozna¢eno symbolem preskrtnuté popelnice
na koleckach, ktery je umistén na zafizeni.

5 Udrzba

5.1  Pravidelny servis a kontrola

Pravidelny servis a kontrolu zafizeni musi provadét
nalezité vyskoleny personal v souladu s pfislusnou
legislativou a pfedpisy. Nutné jsou zejména pravidel-
né elektrické zkousky uzemnéni, izolaéniho odporu
a stavu elektrické $idry.

V piipadé jakychkoli zavad MUSI byt zafizeni vyfa-
zeno z provozu, podrobné zkontrolovano a opraveno
opravnénym servisnim technikem.

Alespon jednou roéné musi technik spole¢nosti
Makita nebo vySkolena osoba provést technickou
kontrolu v&etné filtrd, vzduchotésnosti a ovladacich
mechanismu.

52 Udrzba

PFed provadénim udrzby vytahnéte zastréku ze

zasuvky. Pfed pouzivanim zafizeni se ujistéte, zda

kmitoCet a napéti uvedené na typovém Stitku odpo-

vidaji sitovému napéti.

Zafizeni je navrzeno pro nepfetrzity naro¢ny pro-

voz. Prachové filtry je tfeba vyménovat v zavislosti

na poctu provoznich hodin. Zafizeni istéte suchou

tkaninou s mensim mnozstvim lesticiho prostfedku

ve spreji.

Béhem udrzby a ¢isténi zachazejte se zafizenim

tak, aby nevznikalo Zadné nebezpedi pro personal

udrzby ani jiné osoby.

V misté udrzby

+ Pouzivejte nucenou filtrovanou ventilaci

*  Noste ochranny odév

*  Udrzujte Cistotu v misté udrzby, aby do okoli
nepronikly skodlivé latky.

Pfi udrzbé a opravach musi byt vSechny kontamino-

vané ¢asti, jez nelze dostatecné odistit:

+ Zabaleny do dobre utésnénych sackl

+  Zlikvidovany zplisobem, jenz je v souladu s plat-
nymi predpisy pro likvidaci takového odpadu.

Podrobnosti o poprodejnim servisu vam poskytne

prodejce nebo servisni zastupce spole¢nosti Makita

odpovédny za vasi zemi. Viz zadni strana dokumen-

tu.
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6 Dalsi informace

6.1 EU prohlaseni o shodé
Pro evropské zemé pouze

Timto prohlasujeme, Ze niZe oznacené stroje
odpovidaji jejich zakladni koncepci a konstrukénim
provedenim, stejné jako nami do provozu uvedenymi
konkrétnimi provedenimi, pfislusSnym zasadnim
pozadavkim o bezpecnosti a ochrané zdravi
smérnic ES. Pfi jakychkoli na stroji provedenych
zménach, které nebyly nami odsouhlaseny, pozbyva
toto prohlaseni svou platnost.

Vyrobek: Vysava¢

Typ: VC2000L

PFislusné smérnice ES:

2006/42/ES, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Makita VC2000L

Pouzité harmonizaéni normy:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Osoba zplnomocnéna sestavenim dokumentace:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

33

01.07.2020

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

6.2 Technické udaje
Makita VC2000L |
EU GB CH us
Sitové napéti \Y 220-240V | 230V 110V | 230V 120V
PFikon P 1000 1000 1000 1000 1000
Kmitocet sité Hz 50/60 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60 |
Pojistka A 16 13 16 10 15 |
Stuperi ochrany (vlhkost, prach) P24
Tfida ochrany (elektrické) IQ ‘ = ‘ [[{= ‘ o ‘ nm
Prittok vzduchu m3/h (I/min) 216 (3600) |
cfm 127
Saci podtlak th:r 518 [
Hladina akustického tlaku na
mérnou plochu ve vzdalenosti 1 m, dB(A) £2 72 | =90
EN 60704-1
Provozni hluk dB(A) 2 64 | =
max. | (UKgal/USgal) 20 (4,4/5,3)
Objem zasobniku | prach | (UKgal/USgal) 16 (3,5/4,2)
voda I (UKgal/USgal) 13(2,9/3,4) |
Stuperi odruseni radiovych vin 55014-1 -
Ttida filtrace prachu L | O
Vibrace dle ISO 5349 m/s? £1 <1,5
Rozméry (délka / $itka / vyska) mm 375 /385 /505 .,
Hmotnost kg 7,5 e
Technické udaje a podrobnosti mohou byt zménény i bez pfedchoziho upozornéni. |
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Skrécona instrukcja obstugi

Spis tresci

Elementy obstugowe 1 Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa... 165
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2 Akcesoria 1.2 Instrukcja obstugi ..
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6 Ko!o ka§tora 1.6 Gwarancja
; SVCI)Joetmmk 1.7 Wazne ostrzezenia...........cc.cccoeennne.
9 Zatrzask 1.8 Urzadzenia podwdjnie izolowane....... 168
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4.1 Po uzyciu
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B1 — Opréznianie pojemnika 4.3 Przechowywanie ...........cccceevveeinnnne
B2 — Funkcja dmuchawy 4.4 Recykling urzadzenia..............c.cc...... 172
B3 - OCclze);s:czanie wkfadu filtracyjnego — Push & 5 Konserwacja 172
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1 Instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa

AL

Przed rozpoczeciem pracy z odkurzaczem nalezy
bezwzglednie zapoznac¢ sig z instrukcjg obstugi oraz
przechowywac jg w fatwo dostepnym miejscu.

Dalsze wsparcie

Wiecej informacji na temat tego urzadzenia znajduje
sie na naszej witrynie www.makita.com.

Dalsze pytania prosimy kierowa¢ do krajowego
przedstawiciela serwisu Makita.

Patrz odwrét tego dokumentu.

1.1 Symbole stosowane do wyrézniania
instrukcji

NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo, ktére bezposrednio skut-
kuje powaznymi lub trwatymi obrazeniami
ciata, a w skrajnych przypadkach nawet $miercig.

OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo, ktére moze prowadzi¢ do
powaznych obrazen ciata, a w skrajnych przy-
padkach nawet do $mierci.

OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo, ktére moze prowadzi¢ do
drobnych urazéw oraz awarii.

1.2 Instrukcja obstugi

Urzadzenie:

* musi by¢ uzytkowane tylko przez osoby, ktére
zostaty odpowiednio przeszkolone w zakresie
prawidtowej eksploatacji oraz jednoznacznie
oddelegowane do obstugi urzadzenia,

* musi by¢ obstugiwane pod nadzorem,

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez
osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub mentalnych ani przez
osoby nieposiadajace odpowiedniego do$wiadcze-
nia i wiedzy.

Dzieci nalezy pilnowac¢, aby nie uzywaty urzadzenia
do zabawy.

Nie nalezy stosowaé niebezpiecznych metod pracy.
Nie nalezy uzywac urzadzenia bez filtra.

W nastepujacych sytuacjach nalezy wylaczy¢ urza-
dzenie i wyjaé wtyczke przewodu zasilajgcego z
gniazda:

* Przed czyszczeniem i serwisowaniem

Makita VC2000L

*  Przed wymiang komponentow
*  Przed przetaczeniem urzadzenia
« Jesli powstaje piana lub wylewa sie ptyn

Oproécz instrukcji obstugi oraz krajowych przepiséw
dotyczacych zapobiegania wypadkom nalezy tez
przestrzega¢ obowigzujacych przepiséw bezpie-
czenstwa oraz zasad prawidtowej eksploatacji.

Przed rozpoczeciem pracy personel obstugujacy

urzadzenie musi zosta¢ poinformowany i przeszko-

lony w nastepujacym zakresie:

+ obstuga urzadzenia

* ryzyka zwigzane z materiatem, ktéry ma by¢
zbierany

* bezpieczna utylizacja zebranego materiatu

1.3 Celi przeznaczenie

Niniejszy pochtaniacz pytu jest zaprojektowany,
opracowany i rygorystycznie przetestowany pod
katem wydajnej i bezpiecznej pracy pod warunkiem
prawidtowej konserwacji i eksploatowania zgodnie z
zawartymi tu instrukcjami.

Urzadzenie jest rowniez przeznaczone do uzytku
komercyjnego, np. w hotelach, szkotach, szpitalach,
zaktadach przemystowych, sklepach, biurach czy
wypozyczalniach.

Tylko osoby korzystajace z urzadzenia moga za-
pobiec wypadkom wynikajacym z nieprawidtowej
obstugi.

NALEZY PRZECZYTAC WSZYSTKIE INSTRUK-
CJE BEZPIECZENSTWA | PRZESTRZEGAC ICH.

Urzadzenie jest przeznaczone do zasysania suche-
go, niepalnego pytu i ptynow.

Wszelkie inne zastosowania stanowig nieprawidto-
we uzytkowanie. Producent nie ponosi zadnej od-
powiedzialno$ci za szkody powstate w wyniku uzyt-
kowania urzadzenia w taki sposoéb. Ryzyko takiego
eksploatowania produktu ponosi wytacznie uzytkow-
nik. Wiasciwa eksploatacja urzadzenia obejmuje tez
prawidtowa obstuge, serwisowanie i naprawy zgod-
nie z instrukcjami producenta.

Urzadzenie jest przeznaczone do zasysania suche-
go, niepalnego pytu i ptyndw oraz niebezpiecznych
pytéw o wartosci OEL (dopuszczalne wartosci na-
razenia zawodowego) > 1 mg/m?. Pyt klasy L (IEC
60335-2-69).

W przypadku maszyn przeznaczonych do pytu klasy
L materiat filtra jest testowany. Maksymalny stopien
przepuszczalnos$ci wynosi 1 % i brak jest specjal-
nych wymogéw w zakresie utylizacji.

W przypadku pochtaniaczy pytu, kiedy powietrze
wylotowe wraca do pomieszczenia, nalezy zasto-
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sowac¢ odpowiedni wskaznik wymiany powietrza L.
Przed zastosowaniem sprawdzi¢ przepisy i regula-
cje danego kraju.

1.4 Polaczenie elektryczne

Zalecamy podtgczanie urzadzenia do instalacji wy-
posazonej w wytacznik réznicowopradowy.
Potaczy¢ czesci elektryczne (gniazda, wtyczki i
ztgcza) i roztozyé przediuzacz w taki sposéb, aby
zachowac klase ochrony.

Wiyki i ztacza kabli zasilajacych oraz przedtuzaczy
muszg by¢ wodoszczelne.
1.5 Przedtuzacz

Uzywac¢ wytacznie przedtuzaczy okreslonych przez
producenta lub wyzszej jakosci.

W przypadku korzystania z przedtuzaczy nalezy
sprawdzi¢ minimalny przekrdj kabla:

Dlugosé kabla Przekroj
<16A <25A
do20m 1,5 mm? 2,5mm?
20 do 50 m 2,5mm? 4,0 mm?

1.6 Gwarancja

Niniejsza gwarancja podlega ogdlnym zasadom
prowadzenia dziatalnosci przez firme Makita.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za
szkody wynikajace z niedozwolonych modyfikacji
urzadzenia, korzystania z niewtasciwych szczotek, a
takze uzytkowania urzadzenia w sposéb niezgodny
Z przeznaczeniem.

1.7 Wazne ostrzezenia
OSTRZEZENIE

Aby ograniczy¢ ryzyko wy-

stgpienia pozaru, urazéw
lub porazenia pradem, przed
uruchomieniem urzadzenia
nalezy zapoznac sie z wszyst-
kimi instrukcjami bezpieczen-
stwa oraz oznaczeniami
ostrzegawczymi i zastosowac
sie do nich. Dopoki urzadze-
nie jest wykorzystywane do
sprzatanmia zgodnie z prze-

znaczeniem, jego eksploata-
cja jest bezpieczna. W przy-
padku uszkodzenia podzespo-
tow elektrycznych lub czesci
mechanicznych urzadzenia
lub jego akcesoridéw, zanim
bedzie mozliwe ich ponowne
uzycie, urzadzenie lub akce-
soria muszg zostac¢ naprawio-
ne przez odpowiedni punkt
serwisowy lub producenta.
Pozwoli to uchroni¢ urzadze-
nie przed dalszymi uszkodze-
niami, a uzytkownika przed
ewentualnymi obrazeniami
ciafa.

Nie zostawia¢ urzgdzenia bez
nadzoru, jesli jest podtaczone
do zasilania. Odtgczy¢ je od
gniazda, jesli nie bedzie uzy-
wane, a takze przed konser-
wacja.

Uzywanie urzadzenia na ze-
wnatrz nalezy ograniczy¢ do
sporadycznych przypadkow.

Nie uzywac¢ odkurzacza, kto-
rego przewodd lub wtyczka sg
uszkodzone. Aby odtgczy¢ od
gniazda, chwyci¢ za wtyczke,
a nie za przewdd. Nie dotykac
wtyczki ani urzgdzenia mokry-
mi dtonmi. Przed odtgczeniem
wytaczy¢ wszystkie funkcje.

Nie ciggnac¢ za kabel i nie
przenosic¢ za kabel urzadze-
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nia, nie uzywac kabla jak
uchwytu, nie przytrzaskiwaé
kabla drzwiami i nie przecia-
gac go wokot ostrych krawedzi
czy narozy. Nie najezdzac na
przewod urzgdzeniem. Nie
zblizaé przewodu do rozgrza-
nych powierzchni.

Nie zbliza¢ witosow, luznych
ubran, palcéw ani jakichkol-
wiek czesci ciata do otworow
oraz ruchomych elementow.
Nie wktada¢ niczego do otwo-
row urzadzenia i nie uzywac
urzadzenia, jesli otwory sg za-
blokowane. Usuwac z otworow
kurz, klaczki, wiosy oraz wszyst-
ko, co mogtoby ograniczac prze-
plyw powietrza.

Nie uzywac na zewnatrz w ni-
skich temperaturach.

Nie zbiera¢ palnych ani zapal-
nych ptyndw, takich jak benzy-
na, i nie uzywa¢ w miejscach,
gdzie moga sie znajdowac ta-
kie ptyny.

Nie zasysaé niczego, co ptonie
lub dymi, np. papierosow, za-
patek czy goracego popiotu.
Nalezy zachowac szczegdlng
ostroznosc¢ podczas odkurza-
nia schodow.

Nie uzywac urzadzenia, jesli
filtry nie sg zatozone.

Makita VC2000L

Jesli urzadzenie nie dziata
prawidtowo lub zostato upusz-
czone, uszkodzone, zostawio-
ny na zewnatrz lub wrzucone
do wody, nalezy oddac je do
punktu serwisowego lub pro-
ducenta.

Jezeli z urzadzenia wydostaje
sie piana lub ptyn, nalezy na-
tychmiast wytgczy¢ urzadze-
nie.

Nie wolno uzywac urzadzenia
jako pompy do wody. Urzadze-
nie jest przeznaczone do za-
sysania powietrza i mieszanek
wodnych.

Podtgczac urzadzenie do od-
powiednio uziemionych gniazd
sieciowych. Gniazdo i przedtu-
zacz muszg miec przewodnik
ochronny.

Zapewnic dobrg wentylacje w
miejscu pracy.

Nie uzywac urzadzenia jako
drabiny lub stopnia. Urzadze-
nie moze sie przewrocic i ulec
uszkodzeniu. Ryzyko odnie-
sienia obrazen.
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1.8 Urzadzenia ﬁodwéjnie
izolowane

OSTRZEZENIE

Uzytkowaé wytgcznie w

sposob opisany w tej in-
strukcji i wytgcznie w potacze-
niu z koncéwkami zalecanymi
przez producenta.

PRZED PODLACZENIEM OD-
KURZACZA nalezy sie upew-
ni¢, ze napiecie sieci zasila-
jacej nie rozni sie od napiecia
podanego na tabliczce zna-
mionowej o wiecej niz 10 %.
Urzadzenie jest wyposazone
w podwdjng izolacje. Uzywac
wytgcznie identycznych czesci
zamiennych. Patrz instrukcje
serwisowania podwajnie izolo-
wanych urzadzen.

W urzadzeniu podwdjnie izo-
lowanym zamiast uziemienia
zastosowano dwa systemy
izolujgce.

Urzadzenie podwaijnie izolo-
wane jest pozbawione srod-
koéw umozliwiajgcych jego
uziemienie. Nie nalezy insta-
lowac¢ takich srodkow w urza-
dzeniu.

Serwisowanie podwagjnie izo-
lowanych urzgdzen wymaga
szczegolnej ostroznosci i zna-

jomosci systemu, dlatego po-
winno byc¢ zlecane wylgcznie
wykwalifikowanym serwisan-
tom. Czesci zamienne do po-
dwajnie izolowanych urzadzen
muszg byc identyczne, jak
zastepowane czesci. Podwoj-
nie izolowane urzadzenie jest
oznaczone stowami ,DOUBLE
INSULATION” (podwdjna izo-
lacja) lub ,DOUBLE INSULA-
TED” (podwojnie izolowane).
Na produkcie moze sie réw-
niez znajdowac symbol (kwa-
drat wewnatrz kwadratu).

Urzadzenie jest wyposazone
w specjalny kabel. Jesli kabel
ten ulegnie uszkodzeniu, musi
zosta¢ wymieniony na kabel
tego samego typu. Takie kable
sg dostepne w autoryzowa-
nych centrach serwisowych
oraz u dystrybutora i muszg
by¢ instalowane przez prze-
szkolony personel.
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2 Zagrozenia

2.1 Podzespoly elektryczne
NIEBEZPIECZENSTWO

Godrna czes¢ urzadzenia
zawiera elementy pod na-
pieciem.
Dotykanie podzespotow znaj-
dujacych sie pod napieciem
grozi powaznymi, a nawet
Smiertelnymi urazami.

1. Nie rozpyla¢ wody na gérng
czes¢ urzadzenia.

NIEBEZPIECZENSTWO

Porazenie pragdem przez
uszkodzony kabel zasilajg-
Cy.
Dotykanie uszkodzonego ka-
bla zasilajgcego grozi powaz-
nymi, a nawet Smiertelnymi
urazami.

1. Nie uszkadza¢ kabla zasi-
lajgcego (np. przejezdzajac
po nim, ciggngc go lub przy-
gniatajac).

2. Przewdd zasilajacy nale-
zy regularnie sprawdzac
pod katem uszkodzen oraz
oznak zuzycia.

3. Jesli kabel zasilajacy jest
uszkodzony, musi zostac
wymieniony przez autoryzo-
wanego dystrybutora Makita

Makita VC2000L

lub osobe posiadajaca nie-
zbedne kwalifikacje w celu
wyeliminowania potencjal-
nego zagrozenia.

4. W zadnym wypadku nie na-
lezy owija¢ kabla zasilaja-
cego wokot palca lub innych
czesci ciata.

2.2 Zbieranie cieczy
OSTRZEZENIE

/\ Nie zbiera¢ fatwopalnych

cieczy.

1. Przed rozpoczeciem zbie-
rania cieczy wyjac worek i
upewnic sie, ze ptywak lub
ogranicznik poziomu wody
sg sprawne.

2. Zalecamy stosowanie od-
dzielnego wktadu filtracyjne-
go lub sita.

3. W razie pojawienia sie piany
nalezy natychmiast prze-
rwac prace i opréznié zbior-
nik.

2.3 Niebezpieczny pyt
OSTRZEZENIE

Odkurzanie niebezpiecz-

nych substancji moze pro-
wadzi¢ do powaznych, a na-
wet Smiertelnych obrazen.

) Akcesoria/wyposazenie dodatkowe w zaleznosci od modelu 169

Ttumaczenie instrukcji oryginalnej



Makita VC2000L

1. Zabronione jest zbieranie
materiatdw wymienionych
ponizszej:

— gorace substancije (tlagce
sie niedopatki papiero-
sOw, goracy popidt itp.)

— tatwopalne, wybuchowe i
zrgce ciecze (np. benzy-
na, rozpuszczalniki, kwa-
sy, alkalia itp.)

— tatwopalne, wybuchowe
pyly (np. pyly magnezowe
lub aluminiowe itp.)

2.4 Czesci zamienne i
akcesoria

OSTRZEZENIE

Korzystanie z nieoryginal-

nych czesci zamiennych,
szczotek i akcesoriow moze
wptynaé negatywnie na bez-
pieczenstwo eksploataciji i
funkcjonowanie urzadzenia.

1. Korzysta¢ wytgcznie z orygi-
nalnych czesci zamiennych
i akcesoriow dostarczonych
przez Makita. Czesci za-
mienne, ktére mogg wpty-
wac na zdrowie i bezpie-
czenstwo operatora oraz
funkcjonowanie urzgdzenia,
sg okreslone ponizej:

Opis Nr zamowienia
Wktad filtracyjny, P-70219
1 szt.
V\./orllq filtracyjne z P-72899
flizeliny, 5 szt.
Worek utylizacyjny, P-70297
5 szt.

2.5 W wybuchowych lub
niepalnych atmosferach

OSTRZEZENIE

Urzadzenie to nie nadaje

sie do uzytku w wybucho-
wych lub palnych atmosferach
ani w miejscach, gdzie takie
atmosfery mogg powstawac
na skutek obecnosci lotnych
cieczy lub palnych gazéw lub
oparow.

2.6 Funkcja dmuchawy
OSTRZEZENIE

Odkurzacz ma funkcje

dmuchawy. Nie nalezy wy-
dmuchiwac powietrza w przy-
padkowych kierunkach w ob-
szarach zamknietych. Funkcji
dmuchawy uzywac wytacznie
z czystym wezem. Kurz moze
by¢ szkodliwy dla zdrowia.
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3 Obstuga
OSTROZNIE

Uszkodzenia spowodowane niewtasciwym
napieciem sieci zasilajacej.

Urzadzenie moze ulec uszkodzeniu w przypadku

podtaczenia do sieci zasilajacej o niewtasciwym na-

pieciu.

1. Napiecie sieci zasilajgcej musi odpowiada¢ war-
tosci podanej na tabliczce znamionowe;.

3.1 Uruchamianie i obstugiwanie urzadzenia

1. Upewni¢ sig, ze wytacznik elektryczny znajduje
sie w potozeniu wytgczenia (potozenie 0).

2. Upewnic sig, ze w urzadzeniu zainstalowane sg,
odpowiednie filtry.

3. Nastepnie podtaczy¢ waz ssacy do wlotu ssace-
go urzadzenia, pchajac waz do przodu, az pew-
nie osigdzie we wlocie.

4. Potaczy¢ rury z uchwytem weza i skreci¢ je w
celu prawidtowego zmontowania.

5. Przymocowac¢ do rury odpowiednig dysze. Dy-
szg nalezy dobra¢ do zasysanego materiatu.

6. Wiozy¢ wtyczke do odpowiedniego gniazda
elektrycznego.

7. Ustawi¢ wytacznik elektryczny w potozeniu |,
aby uruchomi¢ silnik.

Pozycja I:
Wigczanie urzadzenia

Pozycja 0:

—— Zatrzymanie urzadzenia.

3.2 Oczyszczanie wkiadu filtracyjnego —
Push&Clean

W razie spadku mocy ssania:

1. Wigczanie odkurzacza.

2. Zastoni¢ dtonig otwor ssawki i weza ssacego.

3. Nacisnij przycisk Filtr przeciwpytowy dziatajace
pokretto co najmniej trzy razy przez 2 sekun-
dy. Powstajacy w ten sposéb prad powietrza
oczyszcza ptytki wktadu filtracyjnego z nagroma-
dzonego pytu.

4. Jesli sita ssania jest zbyt niska po czyszczeniu
filtra: Wymienic filtr.

3.3 Zbieranie cieczy
OSTROZNIE

Urzadzenie jest wyposazone w system ogra-

niczania poziomu cieczy, ktory wytacza urza-
dzenie, jesli osiggniety zostanie maksymalny poziom
cieczy.

1. Jezeli tak sie stanie, wylaczy¢ urzadzenie.

Makita VC2000L

2. Odtaczy¢ urzadzenie od gniazda zasilania i
oprézni¢ zbiornik.

3. Nie zasysac¢ ptynéw bez zamontowanego syste-
mu ograniczania poziomu cieczy i filtra.

4. Nie zbierac tatwopalnych cieczy

5. Przed rozpoczeciem zbierania cieczy wyja¢ wo-
rek i upewni¢ sie, ze ogranicznik poziomu wody
jest sprawny.

6. W razie pojawienia si¢ piany nalezy natychmiast
przerwac prace i oprézni¢ zbiornik.

7. Regularnie czysci¢ ogranicznik poziomu wody i
sprawdza¢ jego stan pod katem uszkodzen.

Przed opréznieniem pojemnika odtaczy¢ urzadzenie
od zasilania. Wyciagna¢ waz z wlotu. Zwolni¢ za-
trzask, ciagnac do zewnatrz, dopoki pokrywa silnika
nie zostanie zwolniona. Otworzy¢ pokrywe silnika.
Zawsze po zasysaniu cieczy oprézniac i czysci¢ po-
jemnik oraz system ograniczania poziomu wody.

Oproézni¢ pojemnik, przechylajac go do tytu i na boki,
wylewajgc ciecz do odptywu itp.

Zatozy¢ pokrywe silnika na pojemnik. Zablokowac¢
pokrywe silnika zatrzaskami.

Gwaltowne manewrowanie urzadzeniem moze
spowodowac¢ przypadkowe uruchomienie ogranicz-
nika poziomu wody. Jezeli tak sie stanie, wytgczy¢
urzadzenie i odczeka¢ okoto trzy sekundy, aby zre-
setowaé urzgdzenie. Nastepnie mozna kontynuowac
korzystanie z urzadzenia.

3.4 Zbieranie suchych materiatow
OSTROZNIE

Zbieranie materiatow niebezpiecznych dla
Srodowiska.

Materiaty takie moga by¢ niebezpieczne dla $rodo-
wiska.

1. Wszelkie zanieczyszczenia nalezy usuwac
zgodnie z obowigzujacymi przepisami prawa.

Przed przystapieniem do oprézniania po zasysaniu
materiatu suchego nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda
elektrycznego. Zwolni¢ zatrzask, ciggnac do ze-
wnatrz, dopdki pokrywa silnika nie zostanie zwolnio-
na. Otworzy¢ pokrywe silnika.

Filtr: Sprawdzi¢ filtry. Aby wyczysci¢ filtr, mozna nim
potrzasac¢, wyszczotkowac go lub umy¢. Wysuszy¢

filtr przed ponownym zastosowaniem go do pochfa-
niania pytow.

Worek na kurz: sprawdzi¢ worek pod katem wspot-
czynnika zapetnienia. W razie potrzeby wymieni¢
worek na kurz. Wyja¢ stary worek. W celu zatozenia
nowego worka nalezy przetozy¢ kartonowy element
z gumowg membrang przez wlot odkurzacza. Upew-
nic¢ sie, ze gumowa membrana wystaje za wypust na
wlocie odkurzacza.
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Po oproéznieniu: zamkna¢ pokrywe silnika na po-
jemniku i zablokowa¢ zatrzaskami. Nie zasysac¢
suchego materiatu, jesli filtr nie jest zatozony. Wydaj-
nosc¢ ssaca urzadzenia zalezy od wielkosci i jako$ci
filtra oraz worka na kurz. Nalezy zatem uzywac wy-
facznie oryginalnych filtréw i workéw na kurz.

4 Po uzyciu urzadzenia

41 Po uzyciu

Wyja¢ wtyczke z gniazda, jesli urzadzenie nie bedzie
uzywane. Zwing¢ kabel, zaczynajac przy urzadze-
niu. Kabel zasilania mozna owing¢ wokét pokrywy
silnika, na pojemniku lub umiesci¢ na zataczonym
haku lub uchwycie. Niektére warianty odkurzacza
maja specjalne miejsca przeznaczone do przecho-
wywania akcesoriow.

4.2 Transport

Przed transportowaniem urzadzenia nalezy za-
mkna¢ wszystkie zatrzaski.

2. Nie przechyla¢ urzadzenia, jesli w zbiorniku za-
nieczyszczen znajduje sie ptyn.

3. Nie uzywac¢ hakéw dzwigowych do podnoszenia
urzadzenia.

4.3 Przechowywanie

Przechowywac urzadzenie w suchym miejscu za-
bezpieczonym przed deszczem i mrozem. Urzadze-
nie moze byc¢ przechowywane wytacznie w pomiesz-
czeniach. Mokre filtry oraz wnetrze zbiornika na ptyn
nalezy osuszyc¢ przed przechowywaniem.

4.4 Recykling urzadzenia
Wycofa¢ stare urzadzenie z eksploataciji.

1. Odtaczy¢ urzadzenie.

2. Przecig¢ kabel zasilania.

3. Nie wyrzuca¢ urzadzen elektrycznych razem z
odpadami domowymi.

¥ Zuwagina obecnos$é w sprzecie niebezpiecz-
nych sktadnikéw, zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny moze powodowaé negatywny
wplyw na $rodowisko i zdrowie ludzi.

Nie wyrzucaj urzadzen elektrycznych i elektronicz-
nych wraz z odpadami z gospodarstwa domowego!

Zgodnie z Europejska Dyrektywa w sprawie zuzy-
tego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz
dostosowaniem jej do prawa krajowego, zuzyte
urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy skta-
dowac osobno i przekazywa¢ do punktu selektywnej
zbiérki odpadéw komunalnych, dziatajacego zgodnie
z przepisami dotyczacymi ochrony $rodowiska. Infor-
muje o tym symbol przekreslonego kotowego konte-
nera na odpady umieszczony na sprzgcie.

5 Konserwacja

5.1 Regularne serwisowanie i przeglady

Regularne serwisowanie i przeglady urzadzenia
muszg byé przeprowadzane przez odpowiednio
wykwalifikowany personel zgodnie ze stosownymi
przepisami i rozporzadzeniami. W szczegdlnosci
nalezy czesto przeprowadzac¢ testy bezpieczenstwa
elektrycznego pod katem ciggtosci uziemienia, rezy-
stancji izolacji oraz stanu kabla.

W razie jakiejkolwiek wady urzadzenie MUSI zosta¢
wycofane z uzytku, gruntownie sprawdzone i napra-
wione przez autoryzowany serwis.

Przynajmniej raz w roku serwisant Makita lub wy-
kwalifikowana osoba musi przeprowadzi¢ inspekcje
techniczng obejmujaca filtry i szczelno$¢ oraz kon-
trole mechanizmow.

5.2 Konserwacja

Przed przystapieniem do konserwacji nalezy wyjaé
wtyczke z gniazda. Przed uzyciem urzadzenia upew-
ni¢ sie, ze czestotliwo$¢ i napigcie na tabliczce zna-
mionowej odpowiadajg parametrom sieci zasilajgce;.

Urzadzenie jest przeznaczone do ciggtej i intensyw-
nej eksploataciji. Filtr nalezy wymienia¢ w zaleznosci
od przepracowanych godzin. Czys$ci¢ urzadzenie
sucha $ciereczka i niewielka iloscig $rodka do nada-
wania potysku w aerozolu.

Podczas konserwacji i czyszczenia z urzadzeniem
nalezy sie obchodzi¢ w taki sposob, aby nie stwa-
rza¢ zagrozenia dla personelu odpowiedzialnego za
konserwacje ani dla innych osob.

W miejscu prowadzenia konserwacji

+ Uzywac¢ obowiazkowych filtrowanych systemoéw
wentylacji

* Nosi¢ odziez ochronng

»  Oczyscic obszar roboczy w taki sposéb, aby
zapobiec przedostawaniu sie niebezpiecznych
substancji do otoczenia.

W przypadku prac konserwacyjnych i naprawczych

wszystkie czesci, ktorych nie mozna w zadowalajacy

sposob doczysci¢, nalezy:

»  Zapakowa¢ do szczelnych workow

+ Podda¢ utylizacji w sposéb zgodny z obowigzu-
jacymi przepisami dotyczacymi usuwania takich
odpadow.

W celu uzyskania szczegétowych informacji na te
mat serwisu posprzedazowego nalezy skontaktowac
sie z dystrybutorem lub serwisem Makita odpowie-
dzialnym za obstuge w danym kraju. Patrz odwrot
tego dokumentu.
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6 Dodatkowe informacje

6.1 Deklaracja zgodnosci UE
Tylko dla krajow europejskich

Niniejszym o$wiadczamy, ze okre$lone ponizej
urzadzenie odpowiada pod wzgledem koncepcji,
konstrukcji oraz wprowadzonej przez nas do handlu
wersji obowigzujacym wymogom dyrektyw UE
dotyczacym wymagan w zakresie bezpieczenstwa

i zdrowia. Wszelkie nie uzgodnione z nami
modyfikacje urzadzenia powodujg utrate waznosci
tego o$wiadczenia.

Produkt: Odkurzacz
Typ: VC2000L

Obowigzujace dyrektywy WE:
2006/42/WE, 2014/30/UE, 2011/65/UE

6.2 Specyfikacja

Makita VC2000L

Zastosowane normy zharmonizowane:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Petnomocnik dokumentacji:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

3

01.07.2020

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

Makita VC2000L
EU GB CH us |

Napiecie sieciowe \Y 220-240V | 230V 110V | 230V 120V
Moc P 1000 1000 1000 1000 1000
Czestotliwo$¢ napiecia Hz 50/60 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Bezpiecznik A 16 13 16 10 15 |
Stopien ochrony (wilgo¢, kurz) P24 e
Klasa ochronnosci (elektrycznej) 1@ ‘ [N ‘ [N ‘ neQ ‘ 1o | O
Przeptyw powietrza m3/hC]£rI;min) 2161(5500) Lol )
Podcisnienie th:r 318 | T
Pozigm hatasu na'pc')wierzchni dB(A) £2 72 | Eo
pomiaru z odlegto$ci 1 m, EN 60704-1
Hatas podczas pracy dB(A) +2 64 | =Y

maks. | (UKgal/USgal) 20 (4,4/5,3)
ZP;":;T&Z“ oyt I (UKgal/USgal) 16 (3,5/4,2) .

woda | (UKgal/USgal) 13(2,9/3,4) |
Stopien odktdcania 55014-1 |
Klasa pytu L
Wibracje 1ISO 5349 m/s? £1 <1,5
&V;fgika;zé()diugoéé/szerokoéé/ mm 375/ 385 / 505 |
Ciezar kg 7,5 |
Specyfikacje i parametry moga zosta¢ zmienione bez uprzedzenia. |
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Gyors hasznalati utmutaté

Kezel6elemek

©oO~NOOODWN =

Toémléakaszté
Tartozék pozicidk
Push&Clean
Markolat

Kapcsol6

Onbealld kerék
Tartaly

Bemeneti szerelvény
Retesz

Képes gyors utmutaté

A képes gyors utmutaté a készilék inditasahoz,
mikodtetéséhez és tarolasahoz nyujt segitséget. Az
utmutato 3 fejezetre van felosztva, ezeket kilonbo-
z6 szimbdlumok jeldlik:

A

Inditas el6tt

A1 - Felszerelés kicsomagolasa
A2 - Szlir6zsak beszerelése

A3 - Toml6 felhelyezés

A4 - Cs6 rogzitve

AbS - Tartozékok elhelyezése

N

B an

Kezelés/Miikodtetés

B1 - Tartaly Uritése

B2 - Fuvas funkcio

B3 - A szlir6elem megtisztitdsa — Push & Clean

sz(irétisztitd

B4 - Kabeltarto
B5 - Téml6tartd

. &0

Karbantartas
C1 - Szlir6zsak cseréje
C2 - Szlir6 cseréje
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Biztonsagi eléirasok

A-

Miel6tt a késziiléket Gzembe helyezi, feltétlendl ol-
vassa at a kezelési utasitast, és érizze meg elérhetd
kozelben.

Tovabbi tamogatas
A készllékrol tovabbi informacio talal a honlapun-
kon: www.makita.com.

Tovabbi kérdések esetén keresse a Makita orszago-
san felels szervizképvisel6jét.

Lasd a dokumentum hatso oldalan.

1.1 Utasitasokat jel6l6 szimbélumok
VESZELY

Sulyos baleseteket, akar halalt okozd kdzvet-
len veszélyforras.

VIGYAZAT

Olyan veszélyforras, amely sulyos balesete-
ket, vagy akar halalt is okozhat.

FIGYELEM

Olyan veszélyforras, amely kisebb balesete-
ket és rongalédasokat okozhat.

1.2 Hasznalati utmutato

Akésziiléket...

» csak olyan személyek hasznalhatjak, akik tisz-
taban vannak a helyes hasznalataval, és kifeje-
zetten meg lettek bizva a miikédtetésével

+ csak feligyelet mellett szabad hasznalni

A készlléket nem hasznalhatjak olyan személyek

(beleértve a gyermekeket), akik fizikai, érzékszervi
vagy mentalis adottsagaiknal fogva, vagy kell6 is-

meretek és tapasztalat hianyaban nem képesek a

biztonsagos hasznalatra.

A gyermekeket nem szabad felugyelet nélkil hagy-
ni, nehogy jatsszanak a készilékkel.

Tilos a nem biztonsagos miveletek végzése.
Szir6 nélkil tilos hasznalni a késziiléket!

Kapcsolja ki a készlléket és huzza ki a halézati du-
galjat az alabbi esetekben:

» Tisztitas és szervizelés el6tt

* Reészegységek cseréje el6tt

*  Akésziilék atkapcsolasa el6tt

* Ha habzas lathato, vagy folyadék jon ki

A hasznalati dtmutaté és az adott orszagban érvé-
nyes vonatkozo balesetvédelmi eléirasok mellett
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be kell tartani a biztonsagra és helyes hasznalatra
vonatkoz6 elfogadott iranyelveket is.

A munka elkezdése elétt a kezel§ személyzetet
tajékoztatni kell, és betanitani a kovetkezdkkel kap-
csolatban:

a készullék hasznalata

a felszivand6 anyaghoz tarsul6 kockazatok
« afelszivott anyag biztonsagos artalmatlanitasa

1.3 Felhasznalasi cél és rendeltetés

Ezt a mobil porelszivo berendezést hatékony és
biztonsagos mikddésre terveztik, gyartottuk és
vetettik szigoru vizsgalatok ala, amely képességét
a készulék csak a jelen utmutatéban leirtak betarta-
saval tudja nyujtani.

A késziiléket kereskedelmi célokra terveztik, pél-
daul szallodak, iskolak, korhazak, gyarak, uzletek,
irodak és gépkdlcsénzék szamara.

A nem rendeltetésszerii hasznalatbdl eredd balese-
tek csak az el6irasok betartasaval elézheték meg.

OLVASSAEL ES TARTSA BE AZ OSSZES BIz-
TONSAGI ELOIRAST.

A késziilék szaraz, nem gyulékony porok és folyadé-
kok felszivasara alkalmas.

Minden egyéb hasznalat nem rendeltetésszer(
hasznalatnak minésil. A gyarté nem vallal fele-
|6sséget az ilyen hasznalatbdl eredé karokért. Az
ilyen hasznalatbol eredd kockazatokat kizarélag a
felhasznald viseli. A rendeltetésszer(i hasznalathoz
a gyarté altal meghatarozott helyes Gizemeltetés,
szervizelés és javitas is hozzatartozik.

A késziilék szaraz, nem gyulékony porok és folya-
dékok, valamint > 1 mg/m?® foglalkozasi expozicios
hatarértékkel (OEL-érték) szabalyozott veszé-
lyes porok felszivasara alkalmas. Porosztaly: L
(IEC 60335-2-69).

Az L porosztalynak megfelel6 készllékek esetében
a sz(r6 anyagat bevizsgaltak. Az ateresztéképes-
ség fels6 hatarértéke 1 %, az artalmatlanitasi elja-
rasra nem vonatkozik kilonleges el8iras.

Porelszivok esetében hatékony, L leveg6aramlasu
légcserét kell biztositani, amennyiben az elszivott
leveg6t visszavezetik a helyiségbe. Hasznalat el6tt
figyelembe kell venni a vonatkozé nemzeti eliraso-
kat!

1.4 Elektromos csatlakozas

Javasolt a késziléket hibaaram-védékapcsoloval
védett aramkorre csatlakoztatni.

Helyezze el a villamos részegységeket (aljaztok,
dugaszok, csatlakozok) és fektesse le a hosszab-
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bité vezetéket, hogy a védelmi osztaly érvényben
maradjon.

A tapkabelek és hosszabbitok csatlakozoi és dssze-
koté elemei vizalloak legyenek.

1.5 Hosszabbité kabel
Csak a gyarté altal megadott tipusu, vagy mas, jo
mindségli hosszabbitd kabelt hasznaljon.

Hosszabbit6 kabel hasznalatakor ellenérizze a ka-
bel sziikséges legkisebb keresztmetszetét:

Kabelhossz Keresztmetszet
<16 A <25A
max. 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50m 2,5 mm? 4,0 mm?

1.6 Garancia

A garancia tekintetében altalanos uzleti feltételeink
érvényesek.

A gyarté nem felel6s a berendezésen végrehajtott

nem engedélyezett valtoztatasokbol, a nem megfe-
lelé kefék hasznalatabdl, valamint a nem rendelte-
tésszer(i hasznélatbdl ered6 karokért.

1.7 Fontos figyelmeztetések
VIGYAZAT

A Tlz, aramutés és balese-
tek kockazatanak elkerulé-
sére olvasson el és tartson be
minden biztonsagi elbirast és
figyelmeztetést. Ez a készulék
akkor biztonsagos, ha az is-
mertetett tisztitd funkciokra
hasznalja. Ha meghibasodik
valamely elektromos vagy
mozgo6 alkatrésze, a készulé-
ket és/vagy a tartozékat az il-
letékes szervizkbzpont vagy a
gyarté javitsa meg kovetkezé
hasznalat elétt, igy elkerulheti
a tovabbi gépkarokat, vagy a
felhasznalo testi séruléseit.

Ne hagyja 6rizetlenul a készu-
|éket, ha a haldzati dugaljba
van csatlakoztatva. Huzza ki
a halozati dugaljbol, ha mar
nem hasznalja, illetve karban-
tartas el6tt.

A készuléket csak alkalman-
ként szabad kultéren hasznal-
ni.

Sérult halozati kabellel vagy
csatlakozédugasszal nem sza-
bad hasznalni. Kihuzashoz a
csatlakozédugaszt fogja meg,
ne a kabelt. Nedves kézzel
tilos a halozati dugaljba illesz-
tett vilamos kabelhez vagy a
készulékhez nyulni. Kihuzas
elétt kapcsoljon ki minden ke-
zelGelemet.

A készlléket nem szabad a
halézati kabelnél fogva huzni
vagy megemelni, tilos a halo-
zati kabelt fogantyuként hasz-
nalni, ne zarja el a kabel ajta-
jat és ne huzza a kabelt éles
sarkok vagy élek mentén. A
készlléket ne probalja a halé-
zati kabel hosszanal nagyobb
tavolsagban hasznalni. A halo-
zati kabelt tartsa tavol fat6felu-
letektdl.

A hajat, ujjakat és a testrésze-
ket tartsa tavol a nyilasoktol
€s mozgo alkatrészektdl. Ne
helyezzen targyakat a nyila-
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sokba és ne hasznalja a ke-
szuléket eltomddott nyilasok-
kal. Gondoskodjon réla, hogy a
nyilasokba ne keruljon por, pa-
pirforgacs, haj, szérzet és barmi
egyéb, ami csokkenti a levegb
aramlasat.

Tilos kultéren, alacsony h6-
mérsékleten alkalmazni!

A készuléket tilos hasznalni
gyulékony vagy robbandképes
folyadékok, példaul benzin
felszivasara, vagy olyan helye-
ken, ahol ilyen anyagok el&for-
dulhatnak.

Nem szabad ég6 vagy fustolé
anyagokat felszivni, igy tilos
a cigaretta, gyufa vagy forro
hamu felszivasal

Lépcsok tisztitdsakor mindig
legyen nagyon korultekintd.

Ne hasznadlja a készuléket, ha
nincsenek a sz(rék beszerel-
ve.

Ha a készulék nem mikodik
megfelelben, vagy leejtették,
megrongalodott, az iddjaras-
nak volt kitéve, esetleg vizbe
esett, akkor juttassa a szerviz-
kozpontba vagy a viszontel-
adohoz.

Ha hab vagy folyadék jon ki
a készulékbdl, akkor azonnal
kapcsolja ki a készuléket.
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A készulék nem hasznalhato
vizszivattyuként. A készulléket
csak levegb és viz keverékeé-
nek felszivasara tervezték.

A készuléket megfelel6en
foldelt halozati aramforrasra
csatlakoztassa. A fali dugal;
és a hosszabbitd kabel legyen
ellatva mikodoképes vedéfol-
deléssel.

Biztositson megfelel6 szell6-
zést a munkavégzeés helyén.

Ne hasznalja a készuléket
|étraként vagy fellépdként. A
készulék felborulhat és meg-
rongalodhat. Fennall a sérulés
veszélye.

1.8 Kettds szigetelésii
késziilékek

VIGYAZAT

A A készuléket csak az eb-
ben az utmutatéban ismer-
tetett moédon hasznalja, csak a
gyarto6 altal ajanlott kiegészi-
tokkel.
A KESZULEK VILLAMOS
HALOZATRA CSATLAKOZ-
TATASAELOTT ellendrizze a
tisztitogép adattablajan, hogy
a feltlintetett névleges feszult-
ség legfeljebb 10%-o0s kilénb-
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séggel egyezik-e a halozati
feszultséggel.

A készulék kettds szigetelés-
sel van ellatva. Csak erede-
tivel azonos poétalkatrészeket
hasznaljon. Lasd a kett6s szi-
getelési készulékek szervize-
lésére vonatkoz6 utasitasokat.

Kettbs szigetelésl készulék
esetén a foldelés helyett két
szigetel6rendszert haszna-
lunk. Kettds szigetelési ké-
szuléknél nincs lehetdség a
foldelésre és nem szabad fol-
deléssel kiegésziteni a készu-
Iéket. A kettbs szigetelésl ke-
szulékek szervizelése kilonos
gondossagot igényel a rend-
szer ismerete szUkséges hoz-
za, ezert csak képesitett szer-
vizszakemberek végezhetik. A
kettés szigetelési készulékek
potalkatrészei csak az eredeti
alkatrészekkel azonos alkatré-
szek lehetnek. A kettds szige-
telési késziilékeket ,KETTOS
SZIGETELES” VAGY ,KET-
TOS SZIGETELESU” szavak-
kal jelOlik. A terméken a kettbs
szigetelés szimbdéluma (négy-
zet a négyzetben) is hasznal-
hato.

A készulék kulonlegesen ter-
vezett haldzati kabellel van

felszerelve, amely ha megron-
galoddott, ugyanilyen tipusu ha-
I6zati kabellel kell helyettesite-
ni. Ez a hivatalos szervizkoz-
pontokban és viszonteladdknal
kaphato, és csak szakképzett
személyzet szerelheti be.

2 Veszélyforrasok

2.1 Elektromos
részegységek

VESZELY

A A készulék felsd részén fe-
szultség alatti alkatrészek
talalhatok.

A feszlltség alatti részegysé-
gek érintése sulyos vagy hala-
los sérulésekhez vezethet.

1. Vigyazzon, hogy ne érje viz
a készulék felso részét.

VESZELY

A Aramiités a hibasan beko-
tott tapkabel vezetékbdl
eredden.

A hibasan bekotott tapkabel
vezeték sulyos vagy halalos
sérulésekhez vezethet.

1. Vigyazzon, hogy ne seérul-
jon meg a tapkabel (példaul
ugy, hogy jarmivel athajta-
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nak rajta, meghuzzak vagy
0sszenyomjak).

2. Rendszeresen ellenérizze,
hogy a halodzati tapkabel
nem sérult-e, vagy nem mu-
tatja-e az eldregedés jeleit.

3. Ha a tapkabel sérult, akkor
a veszeélyek megelbzéseére
cseréltesse ki egy hivatalos
Makita viszonteladdval vagy
hasonlé szakemberrel.

4. A tapkabelt szigoruan tilos
az ujjak, vagy a kezel6 sze-
mély barmely testrésze koré
csavarni.

2.2 Folyadékok felszivasa
VIGYAZAT

Ne szivjon fel gyulékony
folyadékokat.

1. Folyadék felszivasa el6tt
mindig vegye ki a szlir6zsa-
kot/porzsakot és ellenérizze,
hogy az usz6 vagy a viz-
szintkorlatozo jol mikodik-e.

2. llyenkor egy masfajta szi-
rébetétet vagy szlrészitat
javasolt hasznalni.

3. Ha habzas lathato, azonnal
hagyja abba a munkat, és
uritse ki a tartalyt.
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2.3 Veszélyes por
VIGYAZAT

A Veszélyes anyagok felpor-
szivdzasa sulyos vagy ha-
lalos sérulésekhez vezethet.
1. Az alabbi anyagokat tilos a
készulékkel felszivni:

— forré anyagok (égé ciga-
retta, forr6 hamu stb.)

— gyulékony, robbanasve-
szélyes, agressziv hatasu
folyadékok (pl. benzin,
olddszerek, savak, lugok
stb.)

— gyulékony, robbanasve-
szélyes porok (pl. mag-
néziumpor, aluminiumpor
stb.)

2.4 Cserealkatrészek és
tartozékok

VIGYAZAT

A A nem eredeti potalkatré-

szek, kefék és tartozékok
hasznalata hatranyosan befo-
lyasolhatja a készulék bizton-
sagos hasznalatat és mikode-
sét.

1. Csak eredeti, Makita cse-
realkatrészeket és tartozé-
kokat hasznaljon. A kezeld
egészsegeét és biztonsagat,
tovabba a készllék miko-
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dését befolyasol6 alkatreé-
szek a kdvetkez6k:

Leiras Rendelési sz.
Szlir6elem, 1 db. P-70219
Fleece sz(ir6zséak, 5 db. P-72899
Artalmatlanitasra
szolgald zsak, 5 db. P-70297

2.5 Robbanasveszélyes vagy
gyulékony kozegben

VIGYAZAT

A Ez a készulék nem alkal-
mas robbanasveszélyes
vagy gyulékony kdzegben vald

hasznalatra, vagy olyan he-
lyen, ahol ilyen legkor kialakul-
hat illékony folyadékok vagy
robbanasveszeélyes gazok
vagy g6zok kovetkeztében.

2.6 Fuvas funkcio
VIGYAZAT

A porszivo fuvas funkciéval

is rendelkezik. Zart terule-
teken ne fujja a kiaramlo leve-
g6t rendezetlen iranyokba. A
fuvas funkciét csak tiszta tom-
I6vel hasznalja. A porok artal-
mas lehetnek az egészségre.

3 Kezelés és lizemeltetés
FIGYELEM

Meghibasodas a nem megfelel6 tapfesziltség-
b6l ereddéen.

A késziilék meghibasodhat, ha nem megfelel tapfe-
szliltséghez csatlakoztatja.

1. Ellendrizze, hogy a helyi elektromos halézat tap-
fesziiltsége megfelel-e a készllék adattablajan
feltiintetett paramétereknek.

3.1 Akésziilék inditasa és miikodtetése

1. Ellenérizze, hogy az elektromos kapcsold kikap-
csolva legyen (0 allasban).

2. Ellenérizze, hogy a készilékbe megfeleld sziir6k
vannak-e beszerelve.

3. Ezutan csatlakoztassa a szivotomlét a készi-
lék szivo bemenetére, ugy, hogy a tomlét elére
nyomja, amig stabilan a helyére nem keril a
bemeneten.

4. Ezutan csatlakoztassa a csdveket a tomlé
fogantyujanal fogva, és jobbra-balra csavaré
mozdulattal gy6z6djéon meg réla, hogy a csévek
helyesen vannak-e rogzitve.

5. Csatlakoztasson megfelel6 fuvokat a cs6hdz. A
fuvokat a felszivni kivant anyag jellegének meg-
feleléen valassza ki.

6. Csatlakoztassa a dugvillat egy alkalmas halézati
dugaljba.

7. Allitsa a halézati kapcsolét | allasba a motor in-
ditasahoz.

Kapcsolas | allasba:
Kapcsolja be a készilet

Kapcsolas 0:
Allitsa le a késziiléket.

N

3.2 Asziiréelem megtisztitdsa — Push&Clean
Ha csokken a szivoteljesitmény:

1. Aszivoberendezés bekapcsolasa.

2. Zarja le kézzel a fuvo- vagy szivényilast.

3. Nyomja meg a porsziiré mikédési knob lega-
labb haromszor 2 masodpercig. A sziiréelem
lamellait az ekkor keletkez& l1égaram a rajuk ra-
kodott portdl megtisztitja.

4. Ha a szivas ereje tul alacsony szir6 tisztitas
utan: cserélje ki a sziré.

3.3 Nedves szivas

FIGYELEM

A készlilék vizszintkorlatozé rendszere a leg-
nagyobb folyadékszint elérése utan kikapcsol-
ja a készlléket.

1. Ha ez torténik, kapcsolja ki a készlléket.
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2. Huzza ki a készliléket a halézati dugaljbdl, és
Uritse ki a tartalyt.

3. Avizszintkorlatozo6 rendszer beszerelése nélkil
nem szabad folyadékokat felszivni.

4. Ne szivjon fel gyulékony folyadékokat

5. Folyadék felszivasa el6tt mindig vegye ki a szi-
rézsakot/porzsakot és ellendrizze, hogy a viz-
szintkorlatozo jol mikodik-e.

6. Ha habzas lathato, azonnal hagyja abba a mun-
kat, és Uritse ki a tartalyt.

7. Avizszintkorlatoz6 eszkozt rendszeresen tiszti-
tani, épségét pedig ellendrizni kell.

Atartaly Uritése el6tt huzza ki a készlléket a haléza-
ti dugaljbdl. Huzza le a bemenetrél a tomlét. Lazitsa
meg a reteszt ugy, hogy huzza kifelé, ezzel kioldja

a motorfedél rogzitését. Nyissa fel a motorfedelet a
tartalyrél! Folyadékok felszivasa utan mindig Uritse
ki és tisztitsa meg a tartalyt és a vizszintkorlatozot
rendszert.

Uritse a tartalyt ugy, hogy hatrafelé vagy oldalra bil-
lenti, és kionti a benne Iévé folyadékot egy padlédsz-
szefolydba vagy hasonlé vizelvezetésbe.

Helyezze vissza a motorfedelet a tartalyra. Zarja a
motorfedelet a reteszekkel.

A durva mand&verek véletlenll bekapcsolhatjak a
vizszintkorlatozo rendszert. Amennyiben ez bekdvet-
kezik, kapcsolja ki a készuléket, és varjon 3 masod-
percig a késziilék visszadllitasahoz. Ezutan tovabb
lzemeltetheti a készlléket.

3.4 Szaraz szivas
FIGYELEM

c Koérnyezetre artalmas anyagok felszivasa.

A felszivott anyagok a kdrnyezetre artalmasak
lehetnek.

1. Afelszivott szennyez&déseket a helyi el6irasok-
nak megfelelen juttassa hulladékba.

Szaraz szivas utani Urités el6tt huzza ki a villamos
csatlakozédugaszt a halézati dugaljbdl. Kifelé huzva
lazitsa meg a reteszt, ezzel kioldja a motorfedél rog-
zitését. Nyissa fel a motorfedelet a tartalyrol!

Szliré: Ellendrizze a szlréket! A sz{iré kirdzassal,
kikeféléssel vagy kimosassal tisztithatd. A porszi-
vOzas folytatasa elétt varja meg, mig a porzsak
megszarad! Porzsak: Ellenérizze a zsak toltottsé-
gét. Sziikség esetén cserélje ki a porzsakot. A régi
porzsakot vegye ki. Az Uj porzsakot Ugy rogzitse,
hogy a gumimembranos kartonos részt vezesse at a
szivobemeneten. Ellenérizze, hogy a gumimembran
athalad-e a szivé bemenet magasitasan.

Biztonsagi szlir6zsak: Ellendrizze a zsak toltottse-
gét. Sziikség esetén cserélje ki a porzsakot. A hasz-
nalt zsak eltavolitasakor védémaszk és védbéruhazat
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viselendé! Ovatosan vegye ki a porzsak csatlakozo-
jat a bemeneti szerelvényrél. Zarja le a porzsak csat-
lakozojat a csuszkaval. A felszivott szennyez6édése-
ket a helyi el6irasoknak megfelel6en artalmatlanitsa.

Urités utan: Zarja a motorfedelet a tartalyhoz és
régzitse a motorfedelet a reteszekkel. Szaraz anya-
got tilos felszivni a készllékbe szerelt sz(iré nélkul.
A késziilék szivasanak hatékonysaga a sz(ré és a
porzsak méretétdl és minéségétdl figg. Ezért mindig
csakis eredeti sz(irét és porzsakokat hasznaljon.

4 Teendok a késziilék
hasznalata utan

4.1 Hasznalat utan

Veszélyes por felszivasa utan porszivozza le a ké-
szUlék kiils6 részeit.

Ha a gép nincs hasznalatban, huzza ki a villamos
csatlakozédugaszt a halozati dugaljbol. Csévélje fel
a halozati kabelt a készuléktdl kezdve. A halozati
kabel a motorfedél koré vagy a tartalyra tekerhetd
fel, illetve az akasztéra vagy rogzitékre akaszthaté.
Néhany tipus kilon tartozéktarold rekesszel rendel-
kezik.

4.2 Szallitas

A készllék szallitasa el6tt zarjon le minden zar-
at.

2. Ne dontse meg a késziiléket, ha folyadék van a
szennyfogé tartalyban.

3. Akésziilék emeléséhez ne hasznaljon emel6-
horgot.

4.3 Tarolas

A késziiléket szaraz, fagytdl védett helyen tarolja.
A késziilék csak beltérben tarolhaté. A nedves szi-
réket és a folyadéktartaly belsé részeit tarolas el6tt
meg kell szaritani.

4.4 A berendezés ujrahasznositasa
A régi tisztitdgépet tegye hasznalhatatlanna.

1. Szlntesse meg a készilék halézati csatlakoza-
sait.

2. Vagja el a tapkabelt.

3. Az elektromos készilékeket tilos haztartasi hul-
ladékkal egyiitt elhelyezni.

©=%" Mivel a berendezésben veszélyes alkatrészek
vannak, a hasznalt elektromos és elektronikus
berendezések negativ hatassal lehetnek a
kérnyezetre és az emberi egészségre.

Az elektromos és elektronikus készilékeket ne dob-
ja a haztartasi szemétbe!
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Az elektromos és elektronikus berendezések hul-
ladékairdl sz6l6 eurdpai iranyelvnek és annak a
nemzeti jogszabalyokhoz torténé adaptalasanak
megfeleléen a hasznalt elektromos és elektronikus
berendezéseket kilon kell dsszegydjteni, és a tele-
pulési hulladék elkilonitett gydjtéhelyére kell szalli-
tani a kdrnyezetvédelmi eléirasoknak megfeleléen.
Ezt jelzi a berendezésen elhelyezett athuzott kere-
kes kuka szimbélum.

5 Karbantartas

5.1 Rendszeres szerviz és ellenérzés

A készulék rendszeres szervizelését és ellenérzé-
sét szakképzett személyzet végezze el, a hatalyos
jogszabalyoknak és rendeleteknek megfeleléen.
Kilondsen ajanlott a foldfolytonossag, a szigete-
Iési ellendllas és a rugalmas vezeték allapotanak
megfelel6ségét igazolé villamos vizsgélatok gyakori
elvégzése.

Barmilyen hiba esetén a készuléket ki KELL vonni
az Uzembdl, és hivatalos szervizszakemberrel kell
teljeskorlien atvizsgaltatni és megjavittatni.

Evente legalabb egyszer egy Makita szerelének
vagy egy képzett személynek miszaki felllvizsgalat
keretében ellendriznie kell a szlréket, a Iégzarast és
a szabalyozast.

5.2 Karbantartas

Karbantartas el6tt hizza ki a villamos csatlakozo-
dugaszt a halozati dugaljbol. A készulék hasznalata
elétt ellendrizze, hogy az adattablan olvashato fe-
szliltség és frekvencia megfelel-e a haldzati feszult-
ség értékeinek.

A készuléket folyamatos nehéz tizeml munkara
terveztliik. Az lzemorak szamatdl fiiggben a szeny-
nyfogo szlir6ket cserélni vagy uriteni kell. A készulék
nedves ronggyal és kis mennyiség tisztitéspray
hasznalataval tisztithato.

Karbantartas és tisztitas kézben olyan médon kezel-
je a készlléket, hogy ne veszélyeztesse a személy-
zetet vagy mas személyeket.

A karbantartas teruletén

* Hasznaljon szlrével ellatott kényszerszell6zte-
tést

+ Viseljen véddéruhazatot

« Tisztitsa meg a karbantartas teriletét ugy, hogy
ne keriljenek ki artalmas anyagok a kornyezet-
be.

A karbantartasi és javitasi munkak soran minden,

nem megfelelen tisztithato részt:

* szorosan zart csomagolasba kell helyezni

* Azilyen tipusu hulladékok artalmatlanitasara
vonatkozo érvényes szabalyozasoknak megfele-
16en artalmatlanitando!

Ertékesités-tamogatasi szolgaltatasainkért forduljon
a markakeresked6jéhez vagy a Makita orszagosan

felel6s szervizképviseldjéhez. Lasd a dokumentum

hatsé oldalan.

6 Tovabbi informaciok

6.1 EU megfeleléségi nyilatkozat
Csak az eurdpai orszagok

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési mddja alapjan
az altalunk forgalomba hozott kivitelben megfelel

az EK iranyelvek vonatkozd, alapveté biztonsagi

és egészségugyi kovetelményeinek. A gép
jévahagyasunk nélkil térténd modositasa esetén ez
a nyilatkozat elveszti érvényességet.

Termék: Porszivd
Tipus:  VC2000L

Vonatkozé eurdpai k6zOsségi iranyelvek:
2006/42/EK, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

A dokumentacidért felelés személy:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

3

01.07.2020

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium
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6.2 Miszaki adatok

Makita VC2000L

Makita VC2000L
EU GB CH us
Halozati fesziiltség \Y 220-240V | 230V 110V | 230V 120V
Teljesitmény P _. 1000 1000 1000 1000 1000
Halozati frekvencia Hz 50/60 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Biztositék A 16 13 16 10 15
Védelmi fokozat (nedvesség, por) P24
Védelmi osztaly (elektromos) 1@ ‘ [N ‘ [N ‘ neQ ‘ 1o
Légaramlas m3/h (I/min) 216 (3600)
cfm 127

Vakuum mber 210
e e ™ a2 r
Munkazaj dB(A) £2 64

max. | (UKgal/USgal) 20 (4,4/5,3)
Tartaly térfogata por | (UKgal/USgal) 16 (3,5/4,2)

viz | (UKgal/USgal) 13(2,9/3,4)
Réadiozavaras 55014-1
Por-osztaly L
Vibracio 1SO 5349 m/s? +1 <15
anz’;e;zgé(gssstég | szélesség / mm 375/ 385 / 505
Témeg kg 7,5
A miiszaki adatok és részletek el6zetes értesités nélkiil megvaltozhatnak.
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Ghid rapid de referinta

Elemente de comanda
1 Carlig pentru furtun
Pozitii accesorii
Push&Clean

Maner

Intrerupétor

Roata pivotanta
Container

Garnitura admisie
Mecanism de blocare

©Co~NoO R~ WN

Ghidul rapid ilustrat de referinta

Ghidul rapid ilustrat de referinta este conceput sa
va ajute, atunci cand porniti, utilizati si depozitati
unitatea. Ghidul este impartit in 3 sectiuni, care
sunt reprezentate de simboluri:

A

Primii pasi

A1 - Dezambalarea accesoriilor
A2 - Instalarea sacului filtrului
A3 - Introducerea furtunului

A4 - Fixarea tubului

A5 - Montarea accesoriilor

B W

Comanda/Functionare

B1 - Golirea containerului

B2 - Functia de suflare

B3 - Curatarea elementului de filtrare — Sistemul
de curatare Push & Clean

B4 - Depozitarea cablului

B5 - Depozitarea furtunului

fe==N
c 8.0
intre}inere

C1 - Inlocuirea sacului filtrului
C2 - Inlocuirea filtrului

Cuprins

1 Instructiuni de siguranta...................... 185
1.1 Simboluri utilizate pentru marcarea
instructiunilor...........cc.coooeviiiciienns
1.2 Instructiuni de utilizare

1.3 Scop si destinatie de utilizare .......... 185
1.4 Conexiunea electrica .............cc....... 186
1.5 Cablu prelungitor ...
1.6 Garantie........c.cocoeeeieieieiciiine
1.7 Avertismente importante.................. 186
1.8 Aparate cu izolatie dubla ................. 187
2 Riscuri....... 188
2.1 Componentele electrice.................... 188

2.2 Aspirarea lichidelor
2.3 Praf periculos..........ccccoevveieieiennn

2.4 Piese de schimb si accesorii............ 189
2.5 Tn atmosfera explozivé sau
inflamabild............cccooeiiiiiis 190
2.6 Functia de suflare ..........cccccceevevnenene 190
3 Comanda / functionare...........cccorunene. 190
3.1 Pornirea si functionarea masinii....... 190
3.2 Curatarea elementului de filtrare —
Push&Clean........ccocveoviiicciiccncne 190
3.3 Aspirarea umeda .........ccccoeeiveiennnne 191
3.4 Aspirarea uscatd.........cccoceverveeennne 191
4 Dupa utilizarea masinii..........cocoevureenene 191
4.1 Dupa utilizare..... .. 191

4.2 Transport.. .. 191
4.3 Depozitare ...... .. 191
4.4 Reciclarea masinii.........c.cccccceveveuennne 192
5 INEretinere ... eeeeemseeeesssneeessseeessas 192
5.1 Lucrarile de service si inspectiile
PeriodiCe ..o

5.2 Intretinere.

6 Informatii suplimentare..........ccoeeenunene
6.1 Declaratia de conformitate UE.........
6.2 Specificatii........ccccoeeiiiiiiiiiice
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1 Instructiuni de siguranta

AL

Tnainte de a pune in functiune aparatul cititi nea-
parat acest document si pastrati-l la indemana.

Informatii suplimentare

Mai multe informatii despre aparat pot fi gasite pe
site-ul nostru Web la www.makita.com.

Pentru informatii suplimentare, luati legatura cu
reprezentantul serviciului de asistenta Makita pen-
tru tara dumneavoastra.A se vedea verso.

1.1 Simboluri utilizate pentru marcarea
instructiunilor

PERICOL

Pericol care cauzeaza direct ranirea grava
sau ireversibild sau chiar decesul.

AVERTISMENT

Pericol care poate cauza ranirea grava sau
chiar decesul.

ATENTIE

Pericol care poate cauza rani si daune mi-
nore.

1.2 Instructiuni de utilizare

Aparatul:

+ trebuie utilizat numai de catre persoane care
au fost instruite cu privire la modul de utilizare
a acestuia si care au fost insarcinate sa-| folo-
seasca

» trebuie utilizat numai sub supraveghere

Acest aparat nu este conceput pentru a fi utilizat
de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale si mentale reduse sau care sunt
lipsite de experienta sau nu poseda cunostintele
necesare.

Supravegheati copiii pentru a va asigura ca aces-
tia nu se joaca cu aparatul.

Nu folositi tehnici de lucru nesigure.
Nu utilizati niciodata aparatul fara filtru.

Opriti aparatul si deconectati stecherul de alimen-
tare electrica in urmatoarele situatii:

« Tnainte de curatare si lucrari de service

+ Inainte de inlocuirea componentelor

Makita VC2000L

+ Tnainte de schimbarea functiei aparatului
+ Daca se formeaza spuma sau apar scurgeri
de lichid

Pe langa instructiunile de utilizare si regulamen-
tele privind prevenirea accidentelor, in vigoare in
tara in care este utilizat aparatul, respectati, de
asemenea, regulamentele stabilite privind utiliza-
rea corespunzatoare si in conditii de siguranta a
aparatului.

Tnainte de a incepe lucrul, personalul care va utili-
za aparatul trebuie informat si instruit cu privire la:
+ utilizarea masinii

+ riscul asociat cu materialul extras

+ eliminarea in siguranta a materialului extras

1.3 Scop si destinatie de utilizare

Acest extractor de praf mobil este conceput, dez-
voltat si testat riguros pentru a functiona eficient si
sigur, atunci cand este intretinut si utilizat ih mod

corect, in conformitate cu instructiunile urmatoare.

Aceasta masina este destinata uzului comercial,
de exemplu in hoteluri, scoli, spitale, fabrici, ma-
gazine, birouri $i companii de inchirieri.

Accidentele cauzate de utilizarea necorespunza-
toare pot fi prevenite doar de cei care utilizeaza
masina.

CITITI SI RESPECTATI TOATE INSTRUCTIUNI-
LE DE SIGURANTA.

Aparatul este adecvat pentru aspirarea prafului
uscat, neinflamabil si a lichidelor.

Utilizarea aparatului in orice alt scop este conside-
rata utilizare necorespunzatoare. Producatorul nu
Tsi asuma responsabilitatea pentru daunele rezul-
tate in urma unei astfel de utilizari. Responsabilita-
tea utilizarii necorespunzatoare a aparatului revine
exclusiv utilizatorului. Utilizarea corespunzatoare
presupune si actionarea corespunzatoare, precum
si efectuarea operatiunilor de intretinere si repara-
tii specificate de producator.

Aparatul este adecvat pentru aspirarea prafului
uscat, neinflamabil si a lichidelor, prafurilor pe-
riculoase cu valoarea OEL (Limita de expunere
profesionald) > 1 mg/m?. Clasa de praf L (IEC
60335-2-69).

Pentru masinile destinate pentru clasa de praf L,
este testat materialul filtrului. Gradul maxim de

*) Accesorii optionale / Optiuni in functie de model
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permeabilitate este de 1 % si nu exista cerinte
speciale pentru eliminare.

Pentru extractoarele de praf, asigurati o rata
adecvata de aerisire L, la revenirea aerului de
esapament in incapere. Respectati reglementarile
nationale Tnainte de utilizare.

1.4 Conexiunea electrica

Se recomanda ca masina sa fie conectata prin
intermediul unui intrerupator cu protectie diferen-
tiala.

Aranjati piesele electrice (prize, stechere si racor-
duri) si asezati cablul prelungitor, astfel incat clasa
de protectie sa fie mentinuta.

Conectorii si racordurile cablurilor de alimentare
electrica si cablurilor prelungitoare trebuie sa fie
etanse la lichide.

1.5 Cablu prelungitor

Utilizati doar un cablu prelungitor cu versiunea
specificata de producator sau unul de calitate su-
perioara.

Tn cazul utilizarii unui cablu prelungitor, verificati
sectiunea transversala a cablului:

Lungime cablu Sectiune transversala
<16A <25A

panala 20 m 1,5mm? | 2,5 mm?
Intre 20 si 50 m 25mm? | 4,0 mm?

1.6 Garantie

in ceea ce priveste garantia, sunt aplicabile condi-
tiile noastre generale de vanzare.

Modificarile neautorizate aduse aparatului, utili-
zarea unor perii necorespunzatoare, precum si
utilizarea aparatului in alt scop decat cel indicat
exonereaza producatorul de orice responsabilitate
privind daunele rezultate.

1.7 Avertismente importante
AVERTISMENT

Pentru a reduce riscul de in-
cendiu, electrocutare sau
ranire, cititi si respectati toate in-
structiunile de siguranta si mar-
cajele de atentionare inainte de

utilizare. Aceasta masina este

conceputa sa fie utilizata in si-
guranta pentru functiile de cura-
tare specificate. Daca apar dau-
ne la piesele electrice sau me-
canice, masina si/sau accesoriul
trebuie sa fie reparate la un cen-
tru de service autorizat sau de
producator, inainte de utilizare,
pentru a evita producerea altor
daune masinii sau ranirea utili-
zatorului.

Nu lasati masina nesuprave-
gheata, atunci cand aceasta
este conectata la priza. Scoa-
teti-o din priza atunci cand nu o
utilizati sau inainte de intretine-
re.

Utilizarea aparatului in exterior
va fi limitata la o utilizare ocazi-
onala.

Nu utilizati cu cablu sau stecher
deteriorate. Pentru a scoate
aparatul din priza, apucati de
stecher, nu de cablu. Nu mane-
vrati stecherul sau masina cu
mainile umede. Opriti toate co-
menzile, inainte de a scoate din
priza.

Nu trageti sau transportati de
cablu, utilizati cablul ca maner,
inchideti o usa pe cablu sau
trageti cablul in jurul marginilor
ascutite sau colturilor. Nu treceti
cu masina peste cablu. Tineti
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cablul la distanta de suprafetele
incalzite.

Tineti parul, hainele largi, dege-
tele si toate partile corpului la
distanta de deschiderile si pie-
sele in miscare. Nu introduceti
niciun obiect in deschideri Si nu
utilizati cu deschiderea blocata.
Deschiderile trebuie sa fie protejate
de praf, scame, par si orice obiect
care poate reduce debitul de aer.

Nu utilizati in spatii exterioare la
temperaturi scazute.

Nu utilizati la aspirarea lichidelor
inflamabile sau combustibile,
precum benzina sau in zone in
care acestea ar putea fi prezen-
te.

Nu aspirati obiecte care ard sau
scot fum, precum tigarete, chi-
brituri sau cenusa fierbinte.

Curatati scarile cu foarte mare
atentie.

Nu utilizati fara filtre montate.

Daca masina nu functioneaza
corect sau a fost scapata pe
jos, deteriorata, lasata afara sau
scapata in apa, retrimiteti-o la
un centru de service sau la dis-
tribuitor.

Daca din masina se scurge spu-
ma sau lichid, opriti imediat ma-
sina.

Makita VC2000L

Masina nu poate fi utilizata ca
pompa de apa. Masina este
destinata pentru aspirarea
amestecurilor de aer si apa.

Conectati masina la o sursa
de alimentare electrica impa-
mantata corect. Priza si cablul
prelungitor trebuie sa aiba un
conductor de protectie in stare
de functionare.

Asigurati ventilarea corespunza-
toare la locul de lucru.

Nu utilizati masina ca scara mo-
bila sau scara plianta. Masina
se poate rasturna si deteriora.
Pericol de ranire.

1.8 Aﬁarate cu izolatie dubla

AVERTISMENT

Utilizati doar conform descri-

erii din acest manual si nu-
mai cu accesoriile re co manda-
te de producator.

INAINTE DE A INTRODUCE
STECHERUL ASPIRATORULUI
IN PRIZA, verificati placuta teh-
nica de pe aspirator, pentru a
verifica daca ten si undea nomi-
nala se incadreaza in toleranta
de 10 % fata de tensiunea dis-
ponibila.

*) Accesorii optionale / Optiuni in functie de model
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Acest aparat este dotat cu izo
la tie dubla. Utilizati doar piese
de schimb i den ti ce. Consultatj
instructiunile privind lucrarile de
ser vi ce la aparatele cu izolatie
dubla.

Intr-un aparat cu izolatie dubla
sunt furnizate doua sisteme de
izolatie in loc de impamantare.
Un aparat cu izolatie dubla nu
dispune de impamantare si nu
trebuie adaugat niciun mijloc de
impamantare la acesta. Lucra-
rile de service la aparatele cu
izolatie dubla necesita atentie
deosebita si cunoasterea siste-
mului si trebuie efectuate doar
de personal de service calificat.
Piesele de schimb pentru un
aparat cu izolatie dubla trebu-
ie sa fie identice cu piesele pe
care le inlocuiesc. Un aparat cu
izolatie dubla este marcat cu cu-
vintele ,DOUBLE INSULATION”
(izolatie dubla) sau ,DOUBLE
INSULATED” (dublu izolat). De
asemenea, simbolul (patrat in
patrat) poate fi utilizat pe pro-
dus.

Aparatul este echipat cu un ca-
blu proiectat special care, daca
este deteriorat, trebuie sa fie
inlocuit cu un cablu de acelasi
tip. Acesta este disponibil la cen-

trele de service si distribuitorii
autorizati si trebuie instalat de
personal calificat.

2 Riscuri

2.1 Componentele electrice
PERICOL

Sectiunea superioara a ma-
sinii contine componente
sub tensiune.

Contactul cu componentele sub
tensiune conduce la vatamari
corporale grave sau chiar letale.

1. Nu pulverizati niciodata apa
pe portiunea superioara a
masinii.

PERICOL

Soc electric din cauza cablu-
lui de conectare la reteaua
electrica.

Atingerea unui cablu defect de
conectare la reteaua electrica
poate cauza vatamari corporale
grave sau chiar fatale.

1. Nu deteriorati cablul de ali-
mentare cu curent electric (de
ex. trecand peste el cu masi-
na, tragand de el sau strivin-
du-l).

. Verificati periodic cablul de
alimentare cu energie elec-

N
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trica pentru a va asigura ca
acesta nu este deteriorat si ca
nu prezinta semne de uzura.

3. In cazul in care cablul electric
este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de catre un distribuitor
Makita autorizat sau de catre
0 persoana cu o calificare
similara, pentru a evita orice
risc.

4. Cablul de alimentare electrica
nu trebuie infasurat niciodata
in jurul degetelor sau a orica-
rei parti a corpului operatori-
lor.

2.2 Aspirarea lichidelor
AVERTISMENT

/\ Nu aspirati lichide inflamabi-
le.

1. Inainte ca lichidele s fie aspi-
rate, indepartati intotdeauna
sacul filtrului / sacul pentru
deseuri si verificati daca plu-
titorul sau limita nivelului apei
functioneaza corect.

2. Este recomandata utilizarea
unui element de filtrare se-
parat sau unei site de filtrare
separate.

3. Daca apare spuma, opriti ime-
diat lucrul si goliti rezervorul.

Makita VC2000L

2.3 Praf periculos
AVERTISMENT

Aspirarea de materiale peri-
culoase poate cauza ranirea
grava sau chiar decesul.

1. Urmatoarele materiale nu tre-
buie aspirate cu masina:

— materiale fierbinti (tigari
aprinse, cenusa fierbinte
etc.)

— lichide inflamabile, explo-
zive, agresive (de ex., pe-
trol, solventi, acizi, alcalii,
etc.)

— pulbere inflamabila, explo-
ziva (de ex., pulbere de
magneziu sau de aluminiu
etc.)

2.4 Piese de schimb si
accesorii

AVERTISMENT

A Utilizarea pieselor de

schimb, periilor si accesorii-
lor care nu sunt originale poate
afecta siguranta si/sau functio-
narea aparatului.

1. Utilizati doar piese de schimb
Si accesorii originale de la
Makita. Piesele de schimb
care pot afecta sanatatea si
siguranta operatorului si/sau
functionarea aparatului sunt

*) Accesorii optionale / Optiuni in functie de model
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specificate mai jos:

Descriere Nr. comanda
Element de filtrare, 1 buc. P-70219
Saci de filtrare din fleece, P-72899
5 buc.

_Sac p_efmt_ru indepartarea P-70297
impuritatilor, 5 buc.

2.5 in atmosfera exploziva sau
inflamabila

AVERTISMENT

Aceasta masina nu este po-

trivita pentru utilizarea in at-
mosfere explozive sau inflama-
bile sau unde exista probabilita-
tea producerii unor astfel de at-
mosfere, ca urmare a prezentei
de lichide volatile sau gaze sau
vapori inflamabili.

2.6 Functia de suflare
AVERTISMENT

A\ Aspiratorul este prevazut cu

o functie de suflare. Nu su-
flati aerul de iegire la intamplare
in spatii inchise. Folositi functia
de suflare doar cu un furtun cu-
rat. Praful poate fi periculos pen-
tru sanatate.

3 Comanda / functionare
ATENTIE

Deteriorare cauzata de tensiunea de alimen-
tare nepotrivita.

Aparatul poate fi deteriorat, ca urmare a conectarii
acestuia la o tensiune de alimentare nepotrivita.

1. Asigurati-va ca tensiunea indicata pe placuta
aparatului corespunde cu tensiunea retelei loca-
le de alimentare cu curent electric.

3.1 Pornirea si functionarea masinii

1. Comutatorul electric trebuie sa fie oprit (in po-
zitia 0).

2. \Verificati daca filtrele adecvate sunt instalate in
masina.

3. Apoi, conectati furtunul de aspirare la orificiul
de aspirare de pe masina, impingand furtunul
fnainte pana cand acesta este fixat bine pe
orificiu.

4. Apoi, conectati tuburile cu manerul furtunului,
rasuciti tuburile pentru a va asigura ca sunt
montate corect.

5. Atasati un cap de aspirare adecvat la tub.
Alegeti capul de aspirare in functie de tipul de
material care va fi aspirat.

6. Conectati stecherul la o priza electrica adec-
vata.

7. Aduceti comutatorul electric in pozitia |, pentru
a porni motorul.

Rotatia I:
Activati masina

\/

Rotatia 0:
Opriti masina.

3.2 Curatarea elementului de filtrare —
Push&Clean

Daca puterea de aspiratie scade:

1. Conectatji aparatul.

2. Obturati cu palma orificiul duzei sau orificiul
furtunului de aspiratje.

3. Apasatj filtrul praf buton de functionare cel
putin trei ori timp de 2 secunde. Lamelele
elementului de filtrare sunt curatate de praful
depus prin curentul de aer care se produce.

4. 1n cazul in care puterea de aspirare este prea
scazut dupa curatare filtru: inlocuitj filtrul.
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3.3 Aspirarea umeda
ATENTIE

Masina este echipaté cu un sistem pentru
limita nivelului apei, care opreste masina
atunci cand este atins nivelul maxim de lichid.

1. Atunci cand are loc acest lucru, opriti masina

2. Deconectati masina de la priza si goliti contai-
nerul.

3. Nu aspirati niciodata lichide daca sistemul
pentru limita nivelului apei si filtrul nu sunt
montate.

4. Nu aspirati lichide inflamabile.

5. Tnainte ca lichidele sa fie aspirate, indepartati
intotdeauna sacul filtrului / sacul pentru dese-
uri si verificati daca limita nivelului apei functio-
neazé corect.

6. Daca apare spuma, opriti imediat lucrul si goliti
rezervorul.

7. Curatati periodic limitatorul nivelului de apa si
verificati daca acesta prezinta semne de dete-
riorare.

Tnainte de a goli containerul, deconectati masina
de la priza. Trageti furtunul afara din orificiul de
intrare pentru a-l deconecta. Eliberati mecanismul
de blocare tragand spre exterior, astfel incat capo-
ta motorului sa fie eliberata. Ridicati capota moto-
rului de pe container. Goliti si curatati intotdeauna
containerul si sistemul pentru limita nivelului apei
dupa aspirarea de lichide.

Goliti prin inclinarea containerului spre inapoi sau
lateral si turnati lichidul intr-o scurgere din podea
sau similara.

Puneti la loc capota motorului pe container. Fixati
capota motorului cu mecanismele de blocare.

Manevrele intense pot declansa accidental dispo-
zitivul de limitare a nivelului apei. Daca se intdm-
pla acest lucru, opriti masina si asteptati 3 secun-
de, pentru a reseta dispozitivul. Continuati sa tineti
masina in functiune dupa aceea.

3.4 Aspirarea uscata
ATENTIE

Aspirarea de materiale periculoase pentru
mediu.

Materialele aspirate pot prezenta un pericol pentru
mediu.

1. Eliminati impuritatile in conformitate cu regle-
mentarile legale.

Makita VC2000L

Scoateti stecherul din priza, inainte de golire dupa
aspirarea uscata. Eliberati mecanismul de blocare
tragand spre exterior, astfel incat capota motorului
sa fie eliberata. Ridicati capota motorului de pe
container.

Filtru: Verificati filtrele. Pentru a curata filtrul,
puteti sa il scuturati, periati sau spéalati. Asteptati
ca filtrul sa se usuce inainte de a reincepe aspira-
rea prafului.

Sac de praf: verificati sacul, pentru a observa
gradul de umplere. inlocuiti sacul de praf, dacé
este necesar. Scoateti sacul vechi. Sacul nou

este montat prin introducerea piesei din carton cu
membrana din cauciuc prin orificiul de intrare a as-
piratorului. Asigurati-va ca membrana din cauciuc
trece dupa proeminenta de la orificiul de intrare a
aspiratorului.

Dupa golire: inchideti capota motorului pe con-
tainer si fixati capota motorului cu mecanismele de
blocare. Nu aspirati niciodata material uscat fara
filtrul montat in masina. Eficienta de aspirare a
masinii depinde de dimensiunea si calitatea filtrului
si a sacului de praf. Prin urmare, utilizati doar filtre
si saci de praf originali.

4 Dupa utilizarea masinii

4.1 Dupa utilizare

Scoateti stecherul din priza, atunci cand masina
nu este utilizata. Infasurati cablul, incepand de la
masina. Cablul de alimentare poate fi infasurat pe
capota motorului sau pe container sau amplasat
n carligul sau mijloacele de fixare furnizate. Unele
variante dispun de locasuri speciale de depozitare
pentru accesorii.

4.2 Transport

1. Tnainte de a transporta masina, inchideti toate
mecanismele de blocare.

2. Nuinclinati masina daca exista lichide in re-
zervorul de colectare.

3. Nu utilizati un cérlig de macara pentru a ridica
masina.

4.3 Depozitare

Depozitati aparatul in locuri uscate, ferite de ploaie
si inghet. Masina trebuie depozitata doar in interi-
or. Filtrele umede si interiorul recipientului pentru
lichide trebuie uscate inainte de depozitare.

*) Accesorii optionale / Optiuni in functie de model
Traducerea instructiunilor originale
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4.4 Reciclarea maginii
Masina scoasa din uz trebuie facuta inutilizabila.

1. Scoateti masina din priza.

2. Taiati cablul de alimentare.

3. Nu aruncati aparatele electrice impreuna cu
gunoiul menajer.

=" Din cauza prezentei componentelor pericu-
loase in echipament, echipamentul electric si
electronic folosit poate avea un efect negativ
asupra mediului si sanatatii umane.

Nu eliminati aparatele electrice si electronice im-
preuna cu gunoiul menajer!

Tn conformitate cu Directiva europeana privind
deseurile de echipamente electrice si electronice
si cu adaptarea sa in legislatia nationala, echipa-
mentele electrice si electronice folosite trebuie co-
lectate separat si livrate la un centru de colectare
separat pentru deseurile municipale, care respecta
reglementarile privind protectia mediului. Acest
lucru este indicat prin simbolul care reprezinta o
pubela cu roti baraté cu o cruce, aplicat pe echipa-
ment.

5 intretinere

5.1 Lucrérile de service si inspectiile
periodice

Lucrarile de service si inspectiile periodice ale ma-
sinii trebuie efectuate doar de catre personal cali-
ficat in mod adecvat, in conformitate cu legislatia
si reglementrile relevante. In special, testele elec-
trice pentru continuitatea impamantarii, rezistenta
izolatiei si starea cablului flexibil trebuie verificare
frecvent.

n cazul oricarui defect, masina TREBUIE scoasa
din functiune, verificatd complet si reparata de ca-
tre un tehnician de service autorizat.

Cel putin o data pe an, un tehnician Makita sau o
persoana instruita trebuie sa efectueze inspectia
tehnica a aparatului, aceasta incluzand verificarea
filtrelor, a etanseitatii si a mecanismelor de coman-
da.

5.2 intretinere

Scoateti stecherul din priza, inainte de efectuarea
intretinerii. Inainte de a utiliza masina, asigurati-va
ca frecventa si tensiunea afisate pe placuta tehni-
ca sunt conforme cu tensiunea retelei de alimenta-
re electrica.

Masina este conceputa pentru folosire in regim
intensiv. In functie de numarul orelor de functiona-
re, filtrul de praf trebuie Tnlocuit. Pastrati curatenia
masinii cu o carpa uscata si o cantitate mica de
spray pentru lustruire.

Tn timpul intretinerii si curatarii, manipulati masina
astfel incat sa nu reprezinte un pericol pentru per-
sonalul de intretinere sau pentru alte persoane.

In zona unde se efectueazé intretinerea

+ Folositi un sistem de ventilare cu filtru

+ Purtati imbracaminte de protectie

+ Curatati zona de intretinere astfel incat sub-
stante periculoase sa nu polueze imprejurimi-
le.

In timpul lucrarilor de intretinere si reparatii, toate

piesele contaminate care nu pot fi curatate satisfa-

cator trebuie sa fie:

* Ambalate in pungi bine sigilate

+  Eliminate intr-o maniera conforma cu regle-
mentarile valabile pentru eliminarea acestui tip
de deseuri.

Pentru detalii privind service-ul postvanzare con-
tactati furnizorul dvs. Makita sau reprezentanta de
service responsabild pentru tara dvs. A se vedea
VErso.

6 Informatii suplimentare

6.1 Declaratia de conformitate UE
Numai pentru tarile europene

Prin prezenta declaram ca aparatul desemnat mai
jos corespunde cerintelor fundamentale privind
siguranta in exploatare si sanatatea incluse in
directivele CE aplicabile, datorita conceptului si

a modului de constructie pe care se bazeaza, in
varianta comercializat de noi. In cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratje isi pierde
valabilitatea.

Produs: Aspirator
Tip: VC2000L

Directive EG respectate:
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE

Norme armonizate utilizate:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018
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6.2 Specificatii

Makita VC2000L

Makita VC2000L
EU GB CH us
Tensiune retea Vv 220-240V | 230V | 110V | 230V | 120V
Putere P _. 1000 1000 | 1000 | 1000 | 1000
Frecventa retea Hz 50/60 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Siguranta A 16 13 16 10 15
Grad de protectie (umezeala, praf) P24
Clasa de protectie (electrica) i | u@ | u@ | ue | e
. m3/h (I/min) 216 (3600)
Debit de aer ofm 197
Vacuum hPa 210
mbar 210
Nivel de presiune sonora, 1 m,
EN 60704-1 dB(A) +2 2
vael_ul dve”zgomotlntlmpul dB(A) +2 64
functionarii
max. | (UKgal/USgal) 20 (4,415,3)
Volum recipient de
impurita praf | (UKgal/USgal) 16 (3,5/4,2)
apa | (UKgal/USgal) 13(2,9/3,4)
Grad deparazitare 55014-1
Clasa de praf L
Vibratii ISO 5349 m/s? +1 <1,5
Pl{n(_ansmnl (lungime / latime / mm 375385/ 505
inaltime)
Greutate kg 75
Specificatiile si detaliile pot fi modificate fara instiintare prealabila.
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KpaTKO pBKOBOACTBO
Pa6oTHU enemMeHTH

Kyka 3a mapky4a

Mo3vuun Ha npuHaanexHocTuTe
Push&Clean

[pbxka

MpeskntousBaTen

Ponka

KoHTelnHep

BxoneH putuHr

Kntoyanka

©oO~NOOODWN =

KpaTko kapTMHHO PBLKOBOACTBO

KpaTkoTo KapTUHHO pbKOBOACTBO € NpeaHasHa4YeHo
[a BM NOMOrHe, KoraTo ctapTupare, U3nonssare unm
CcbxpaHsiBaTe ypeaa. PbKOBOACTBOTO € pa3aeneHo

Ha 3 cekuum, 0603HaAYEHN CbC CNEQHUTE CUMBOIN:

A A

Mpepun pa crapTupare

A1 - PasonakoBaHe Ha NpuHagnexHoctTute
A2 - MNocTaBsiHe Ha unTbpHaTa Topbuyka
A3 - [NocTaBsiHe Ha Mapkyya

A4 - dukcmpaHe Ha TpbbaTa

A5 - MsicTo Ha npyHaanexHocTuTe

N

B an

YnpaBnenue / PaboTta

B1 - N3npa3sBaHe Ha KOHTelHepa

B2 - ®yHkums 3a nsgyxsaHe

B3 - MNMouncteaHe Ha PUNTBPHUA eNeMeHT —
Push&Clean

B4 - CbxpaHeHue Ha kabena

B5 - CbxpaHeHvie Ha mapkyya

« B
Moanpbxka

C1 - CmsiHa Ha dunTbpHaTa Topbuyka
C2 - CmsHa Ha untbpa

CbAabpxaHue

1

MHCTPYKLMM 32 6€30NaCHOCT .....ccevvueens 195
1.1 CumBonu, ¢ KouTto ce obo3HavyasaTt

VHCTpYKUumTE
YkasaHus 3a ynotpeba....
MpepHasHaveHune n ynotpeba............ 195
EnekTtpryecko cBbp3BaHe..
YobmkuteneH kaben ....
MapaHumsa
BaxxHn npeaynpexaeHns
1.8 [BOWHO M3onupaxu ypeau .

Puckose...........
2.1 ENeKTpMYecKn KOMMOHEHTH ............... 198
3acMykBaHE Ha TEYHOCTMU.......c.eeeuennes 199
ONACEH MPAX......cooeiiiireeiie e 199
PesepBHu Yact 1 npuHagnexdocTy . 200
B ekcnnosusHa unu 3ananuma

aTMocdepa
DyHKUMS 332 U30YXBaHE ...

2.6

YnpaBneHue/Pa6ota
3.1 CrapTupaHe u ekcnnoaraums Ha
MALLMHATA ..ot 201
MouncTBaHe Ha MUNTLPHUA

enemeHT — Push&Clean
Mokpo nouncteaHe
CyXO MOYUCTBAHE ...

3.2

3.3
3.4

Cnepa u3nonsBaHe Ha MalWMHATA............ 202
4.1 Cnep ynotpeta ........ccceeeereereeieaieeanns 202
4.2 TpaHcnopT
4.3 CbxpaHeHue
4.4 PeuuknupaHe Ha malumHarta ..

TMOAAPBIKKA ...orereereerrnersrnreesee s smesssaneeas 202
5.1 lMepunognyHo TexHuyecko obc

NyXXBaHEe U UHCMEKUMS..
5.2 Mopppbxkka

[OonbnHUTeNnHa NHPOPMALIUSA ......cevurennes 203
6.1 EC peknapauusi 3a CbOTBETCTBYE ..... 203
6.2 CneunUKaLmM ......cc.eeeveeeeiieeiieeis 204
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1 WHcTpyKuum 3a
©e3onacHocT

A

Mpeawn aa nycHeTe ypeda B ekcnnoartauus, Hempe-
MEHHO MpoYeTeTe TO3M JOKYMEHT U FO ChXpaHsiBaii-
Te C Les crpaska npu Hyxaa.

[onbnHuTenHa nomoLy

[onbnHutenHa nHgopmaums 3a ypeaa Moxe-
Te Aa HamepuTe Ha HawmsA yeb canTt Ha agpec
www.makita.com.

3a [OMbAHMTENHN 3anNUTBaHUsS Ce CBbPXKETE C
npeacrasuTen Ha cepem3 Ha Makita, oTroBapsiwy 3a
Ballarta ctpaHa.

Bwx obpaTtHaTa cTpaHa Ha [JoKymMeHTa.

1.1 CumBonu, c KOUTo ce o603Ha4YaBaT
WHCTPYKUUUTE

OMACHOCT

OnacHOCT, KOATO BOAW AUPEKTHO [0 TEXKU
UK HeoBPaTUMM HapaHABaHWS, UMK J4OpY
CMBPT.

NMPEAYNPEXOEHUE

OnacHOCT, KOATO MOXe Aa A0Bede [0 TEXKU
HapaHsIBaH1a UM JOPU CMBbPT.

BHUMAHUE

OnacHOCT, KOATO MOXe Aa AoBeae A0 Neku
HapaHsiBaHusa 1 nospeaa.

1.2 YkasaHus 3a ynorpeba

YpenbT TpsibBa:

* [a Ce M3nonssa caMo OT fuLa, KOUTO Ca UH-
CTPYKTUPAHN OTHOCHO NPaBWITHOTO My W3MON3-
BaHe 1 Ha KOUTO KOHKPETHO € Bb3MOXEHO Aa
paboTaT ¢ Hero

*  [a ce u3nonssa camo rnog Haasop

Tosu ypeq He e NpefHasHayeH 3a nonaeaHe ot nuua
(BKMIOYMTENHO Aeua) C OrpaHUYeHn U3NYECKH,
CETUBHW UM YMCTBEHU CMOCOBHOCTM, Unu nuua 6e3
HeobBXOAMMMS ONUT UMW NO3HAHUS.

OcmrypeTe Haas3op Ha geuara, 3a fAa ce yBepute, 4e
Aeuarta He urpaart C ypeaa.

He n3nonsBaiite onacHu TexHUku 3a pabota.
Hukora He nsnonssanTte ypeaa 6e3 puntoep.

W3knioveTe ypena u npekbcHeTe Bpb3kata My C
€MeKTPO3axpaHBaHeTO B CIEAHNUTE CUTYaLMUK:

*  Mnpeaw nouncTeaHe u obenyxeaHe

*  Mpeaw CMsHa Ha KOMMOHEHTU

Makita VC2000L

. npeav npomMsaHa B eKcnnoaTtaundaTa Ha ypeaa
‘ ako ce nosBu naHa nnu Tey

OcBeH paboTHUTE MHCTPYKLIMM U CbOTBETHUTE pas-
nopenbu 3a npefnaseaHe OT HELLACTHY cryyau,
BanuaHW 3a CbOTBETHATa CTpaHa, cnasgsanTe npu-
3HaTuTEe pa3nopentu 3a 6esonacHOCT 1 NpaBuHa
ynoTpeba.

Mpeown pabota onepatopute Tpsi6ea Aa 6bAaT UH-

hopmyrpaHn 1 obyyYeHn BbB Bpb3aka C:

* ynoTpe6ata Ha MalLMHaTa;

*  pWCKOBe, CBbp3aHW C Matepuanute, Kouto ce
cbbupar;

+  6e3onacHo U3XBbprsiHe Ha cbOpaHus MaTepu-
an.

1.3 TlpepHasHayeHune u ynotpeba

To3n mobuneH ypen 3a cbbupaHe Ha npax e npea-
HasHa4eH, pa3paboTeH U MHTEH3MBHO TECTBAH 3a
edmkacHa 1 6esonacHa ekcnnoartauus npy npa-
BUSHa noaapbXka u ynotpeba B CbOTBETCTBUE CbC
crneaHUTe VHCTPYKLUMK.

MawwwuHaTa e npegHasHadeHa 3a ynotpeba B Tbp-
TOBCKM 0BEKTY, HAaNpUMep XOTernu, yunnuiya, 6omHu-
um, pabpuku, MaraauHu, opucy u 06exkTu 3a otaa-
BaHe Mof Haem.

HelwactHu cryyau, NpUYMHEHW OT HenpaBuiHa yrno-
Tpeba Ha MalumMHaTa, MoraT fa ce usberHat camo ot
Te3u, KOUTO ro Nonaear.

MPOYETETE U CMA3BANTE NHCTPYKLUWWTE 3A
BE3OMACHOCT.

YpenbT e noaxoasiy 3a cboupaHe Ha cyx, Hesana-
TIMM Npax 1 TEYHOCTU.

Bcsika apyra ynotpeba ce cuuta 3a HenpasunHa.
Mpon3BoanTenaT He HOCK OTTOBOPHOCT 3a Bpeau,
npuyrHeHn oT nogobHa ynotpeba. PucksT B Takvnea
cny4au ce noema eMHCTBEHO OT knuneHTa. MNpasun-
HaTa ynoTpeba BKIoYBa NpaBuiHa ekcnnoarauus,
obcnyxBaHe U PEMOHT CbIMAaCHO U3NCKBaHMSATa Ha
npouseoauTens.

YpenbT e noaxoasly 3a cbbupaHe Ha cyx, Hesana-
JIMM Mpax U TEYHOCTM, ONAceH npax CbC CTOMHOCT
Ha OEL (paHW4HM cTOMHOCTM 3a npodecnoHan-
Ha ekcrosuuus) > 1 mg/m?3. Mpax ot knac L (IEC
60335-2-69).

Mpu mawurHaTa, NnpeaHasHa4eHy 3a npax ot knac L,
ce TecTBa Matepuana Ha untbpa. MakcumanHara
CTeneH Ha nNponycknueocT € 1 % 1 Hama cneunanHu
N3NCKBaHWUS 3a U3XBBbPNSIHE.

Mpw ypeaute 3a cbbupaHe Ha npax Tpsibsa aa ce
OCUTYpU afieKBaTHa BEHTUMNALMS Ha Bb3ayxa OT
Kknac L, korato nanusawyusit Bb3ayx ce Bpbllua B
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crasTa. [pernegante HauMoHanHUTE pernameHTu
npeau ynotpeba.

1.4 Enektpuyecko cBbp3BaHe

MpenopbyBa ce ypeasbT Aa 6bae cBbp3aH npes us-
KntoYBaTen Ha ocTaTbyeH TOK.

Moapenete nobpe enekTpuyecknTe YacTu (KoH-
TaKTW, LEencenu n KyniyHr) U nonoxere yabImku-
TenHus kaben Taka, Ye ja ce 3anasu KnacbT Ha
3awmTa.

KoHekTopuTe 1 KynnyHrTe Ha 3axpaHealiuTe u
yObIKUTENHUTE Kabenu TpsibBa Aa ce Henpomoka-
emu.

1.5 YabnxuteneH kaben

Karto YAbIKUTENEH kaben moxe ga ce n3nonasa
CamMo0 BepcusATa, noco4veHa OT npomssoanTensa nnun
TaKbB C MNO-BUCOKO Ka4yeCTBO.

Korato nanonssare yabrxuTeneH kaben, npoesepere
MWHUMAIIHOTO CeveHue Ha kabena:

CeyveHvne
<16A

[AbmkuHa Ha kabena

<25A

2,5 mm?
4,0 mm?

1,5 mm?
2,5 mm?

Ao20m
20 po 50 m

1.6 TlapaHuusa

HawmTe o6wm Tbproeckm YyCroBusa ca npunoxummn
MO OTHOLWUEeHMe Ha rapaHuusaTa.

HeynbnHomoLLeHy NnpoMeHu no ypeaa, ynotpebara
Ha HenpaBWIHU YeTkn 1 ynoTpebata Ha ypeaa no
pasnuyeH oT NpeaHa3HaYeHNETO My HauWH, OCBO-
6oxaaBaT NPoM3BOAMTENS OT BCSKaKBa OTTOBOPHOCT
OTHOCHO NocneaBant WeTw.

1.7 BaxxHu npegynpexaeHus
NPEAYNPEXOEHUE

3a ga HamanuTe pucka ot

noxap, enekTpuyecku
yaap unv HapaHsiBaHe, npeau
ynotpeba npo4yetere u cnea-
BaNTe UHCTPYKUNUTE U 3HALU-
Te 3a 6e3onacHocT. Ta3n ma-
LUMHA e NpoeKTMpaHa aa pa-
©oTn 6e3onacHo, koraTo ce
n3non3ea no npegHasHave-
Hue. AKO ce NoBpeaAaT ernek-

TPUYECKM UINN MEXaHWUYHU Yac-
TV, MalnHaTta u/vnun nospeae-
HUTe akcecoapu TpsibBa ga ce
NOAMEHAT B OTOPU3NpPaH cep-
BM3€EH LIEHTBbP Un OT MNPOU3-
BoauTens npeau ynotpeba, 3a
Aa ce nsberHar oule nospeau
nnu pmnsnyecko HapaHsBaHe
Ha TO31, KOUTO MU3Morn3Ba Ma-
LMHara.

He octaBante mawmHaTta
BKNtoyeHa. 3knto4yeTe 9 oT
KOHTaKTa, Korato He s U3nons-
BaTe 1 npeau nogapbxKkKa.

ypeﬂ,'bT MOXe Oa Ce U3nosns3sa
Ha OTKPUTO CaMO B peaKu Cry-
Yyau.

He nanonseante ¢ noBpeneH
kaben unu wencen. MNMpu ns-
KntouBaHe xBallanTe Lence-
na, a He kabena. He nunanTe
Liencena unn MalumHara ¢
MOKpU pbue. UN3kroyeTe BCUY-
KN KOHTPOSMHN MEXaHU3MK,
npeau Aa u3saauTe Lencena
OT KOHTaKTa.

He nagbpnBante un He HoceTe
ypeaa 3a kabena, He n3nons-
BanTe kabena 3a gApbxkKa, He
ro 3aTuckamTe npu 3aTrBapsiHe
Ha BpaTa Unun He onbBanTe
Kabena okono octpu pvbose
unu bvru. He Ternete mawum-
HaTa Bbpxy kabena. [Nasete
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kabena oT ropeLyy NOBbLPXHO-
cTuW.

MaseTe kocaTta, cBOGOOHUTE
Apexu, NPbCTUTE U BCUYKN
4YacTu Ha TAnOTO Janedy oT oT-
BOPU U ABMXKELLM ce YacTu. He
nocTaBsnTe NpegMeTh B OTBO-
puTe U He n3noni3sanTe ypena
¢ bnokupaHn otBopu. Nasete
OTBOpUTE OT Nnpax, MbX, KOCMU
N opyru npeameTun, kKouto buxa
Hamanunu cunaTta Ha Bb3ayLu-
HUSI NOTOK.

He n3nonseante Ha OTKPUTO
Npwn HUCKa TemnepaTypa.

He ro nanonseante 3a cbbu-
paHe Ha 3ananumun Unu Bb3-
nnamMmeHnMn TEYHOCTU, Hanpu-
mMep 6EH3VH, HUTO B 30HU, B
KOMTO MOXe Ja MMa TakuBa.

He obupanTte c ypeaa HULLO,

KOETO ropu unu Ny, Hanpu-
Mep uurapu, KWbputmn nnm ro-
peLla nenen.

Bbaerte n3knNYNTENHO BHU-
MaTerHKW, Korato noyucrearte
CTbNou.

He nanonseanTte 6e3 3akpene-
HU OUNTPWN.

Ako MalumHaTa He paboTu
NpaBUHO uUnu e Guna uanyc-
KaHa, NnoBpeaeHa, ocTaBeHa
Ha OTKPUTO MMM NoTansiHa BbB

Makita VC2000L

BOAA, BbpPHETE S B CEPBU3EH
LIEHTbP MM TbProBCKN OOEKT.

AKO OT MaluMHaTa nanmaa
nsAHa UnNu TeYHOCT, He3abaBHO
4 U3KIoYeTe.

MawwuHata He MOoXe ga ce
M3non3Ba KaTo BoAHa rnomna.
MawwuHaTa e npeaHasHaveHa
3a Nno4YmncTBaHe CbC CMeC OT
Bb34yX 1 BoAa.

CBbpkeTe MalumMHaTa ¢ npa-
BUIHO 3a3eMeH U3TOYHUK Ha
HanpexeHue. VIHTerpnpanmnat
€NeKTPUYECKN KOHTAKT U yabIl-
XntenHmnat kaben TpsibBa ga
nmar paboTeLy 3alnTeH Npo-
BOHMUK.

Ocurypete gobpa BeHTUNaums
Ha paboTHOTO MSACTO.

He nanonasesante mawmHaTa
kKaTo cTbnba unu cTbnano.
Moxe fa ce npeobbpHe 1 aa
ce nospeaun. OnacHocCT OT Ha-
paHsiBaHe.

1.8 [1BOMHO nsonupaHu
ypeau
NMPEAYNPEXOEHUE

[la ce nsnonsea camo Kak-

TO € ONMNCaHoO B PbKOBOA-
CTBOTO U CaMO C npenopbya-
HUTE OT Npon3BoanTenA Kpe-
NeXHn ennemMeHTn.
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MPEOWV OA BKITKOYUTE TMPA-
XOCMYKAYKATA, npoBepeTe
dabpuyHaTta Tabernka Ha ype-
Aa, 3a na ce ybeaute, 4ye Ho-
MUHAMNHOTO HanpexeHue e B
pamkute Ha 10 % oT Hanpexe-
HMETO B enekTponpeHocHaTa
Mpexa.

Tosun ypep ce npeanara c
JBOWHa nsonauus. anons-
BanTe CaMoO NOEHTUYHMU pe-
3epBHM YacTu. BuxTe ykasa-
HMATa 3a obcnyxBaHe Ha ype-
AW ¢ ABOWHA naonauyms.

Mpw OBOMHO N3onupaHuTe
ypean nma aBe cuctemum 3a
n3onaumsa BMECTO 3a3eMsiBa-
He. KbM ypeauTe ¢ gBoKrHa
n3onaumsa HAMa cpeacTea 3a
3a3emMsiBaHe, HUTO € Heobxo-
JnMo ga ce gobasaT nogoodHU
cpeactea. ObcnyXBaHETO Ha
ypeau ¢ ABOVHa usosnauus
N3NCKBa CneumanHu rpmxm m
no3HaBaHe Ha cucTtemara n
TpsbBa ga ce u3BbpLuBa OT
KBanudvumpaH nepcoHarn.
PesepBHUTE 4YacTu 3a ypeau

C ABOVHa nsonauunsa Tpséesa
Ja ca NOEeHTUYHM C YacTu-

Te, C KOUTO LLie ce NOAMEHST.
YpeobT ¢ ABOWHA n3onauus e
MapkvipaH ¢ aymute ,JIBONHA
N3ONALUMA* unmn ,ABOVHO

N3OJTNMPAH®. CumBonbT (kBa-
Apat B KBagpaTa) CbLLO MOXe
Aa ce 13non3Ba BbpXy Npoay-
KTa.

YpeawsT € obopyaBaH CbC cne-
LimanHo npoektupaH kaben,
KOMTO ako ce noBpeamn, Tpsid-
Ba Aa ce nogMeHu ¢ kaben ot
cblumsa Tun. TakbB TMN Kaben
MOXe Aa ce HaMepu B OTOpU-
3MpaHNTE CEPBU3HU LIEHTPOBE
N TbProBCcKM 06eKTn 1 TpsAb-
Ba 4a ce MOHTMpa oT oby4eH
nepcoHarnn.

2 PwuckoBe

2.1 EnekTpu4yecku
KOMIMOHEHTH

OMACHOCT

[opHaTa YacT Ha MalunHa-
Ta CbAbpXa eneKkTpu4eckn
KOMMOHEHTW MOA HanpexeHue.

KOHTakTbT C KOMMOHEHTU NoA
HanpexeHne soam 4o Cepunos-
H1 1N )KNBOTO3acTpallaBallun
HapaHABaHUA.

1. He ponyckanTte npbcka-
He Ha BOAa BbpXy ropHaTta
4YacT Ha MaluvHaTa.
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OMACHOCT

Enektpuyecku yaap nopa-
OV NOBpeaeH 3axpaHBaly
kaben.

[lokocBaHeTO Ha noBpeaeH
3axpaHBaLy, kaben moxe ga
aoseae 40 CEPUO3HU UNn
A0pW XNBOTO3acTpallaBalim
HapaHsIBaHWS.

1. He noBpexpganTe 3axpaHBa-
lwna kaben (Hanp. ¢ konen-
uarta Ha ypeaa, c AbpnaHe
NN CMadkBaHe).

2. PenoBHO nposepsiBanTte
Aanun 3axpaHsawmaT kaben
He e NoBpeaeH 1 ganu He
nokasea npu3Haum Ha ocTa-
psiBaHe.

3. AKO enekTpuyeckmsT kaben
€ nospeneH, Ton Tpsabea aa
O6bae 3aMeHeH OT OTopU3u-
paH guctpmnbyTtop Ha Makita
nnu gpyro keanuduumpa-
HO nuue, 3a ga ce nsberHe
ONacHOCT.

4. B HUKaKkbB cnyyam 3axpaH-
BaLLMAT Kaben He TpsibBa
Aa ce yBMBa OKOJO NPbCTU-
Te UNun gpyru 4acTu ot Ts-
NOTO Ha oneparopa.

Makita VC2000L

2.2 3acMyKBaHe Ha TEYHOCTHU
NMPEOYNPEXOEHUE

/\ He 3acmyksaiite sananu-
MW TEYHOCTM.

1. lNpeawn 3acmykBaHe Ha
TEYHOCTU, BUHArn oTcTpa-
HABaNTe ounTbpHaTa Top-
Obuuka/ TopbuukaTa 3a otna-
AbUn 1 NpoBepsiBanTe ganu
nonnaBbKbT WU OrpaHnYe-
HMETO 3a HMBO Ha BoaaTta
dYHKLMOHMpPA NpaBuUITHO.

2. [MpenopbyBa ce nanonsea-
HETO Ha oTaeneH PuUnTbpeH
eNeMeHT UnNn PUnTbpeH ex-
paH.

3. AKko ce nosiBu nsiHa, cnpeTte
He3abaBHO M M3nNpasHeTe
pesepBoapa.

2.3 OnaceH npax
NMPEOYNPEXOEHUE

3acMyKkBaHETO Ha onacHu

mMatepuanu Moxe ga gose-
A€ [0 TEXKN N OOPW KMBOTO-
3acTpallaBalln HapaHsBaHWS.

1. C mawmHaTta He TpsibBa aa
ce 3acMyKBaT cnegHuTe ma-
Tepuanu:

— ropewm npeameTn (Hems-
raceHu uurapu, ropewia
nenen u gp.);
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— 3ananuMu, ekCcrno3vBHU
N arpecuBHU TEYHOCTU
(Hanpumep neTtpon, pas-
TBOPUTENN, KNCENNHU, OC-
HOBW 1 Op.);

— 3ananum u ekcrnno3mBeH
npax (Hanpumep mar-
He3neB UNn anymMnHUEB
npax v ap.).

2.4 Pe3epBHU YacTU n
npPUHaANEeXHoOCTH

NPEAYNPEXAEHUE

A M3nonssaHeTo Ha Heopu-

rMHarHU pe3epBHN YacTy,

YEeTKM MU NPUHAANEXHOCTHU

MOXe Aa Hapymn 6esonac-

HOCTTa U OYHKLUMOHNPAHETO

Ha ypeaa.

1. IanonaeanTte camo opuru-
HanHW YacTu U NpuHaanex-
HocTu oT Makita. Hacture,
KOUTO moraT ga 3acTtpawlat
3gpaseTo u 6esonacHocTTa
Ha oneparopa n/mnun gyHk-
LMOHUPAHETO Ha ypeaa, ca
onucaHun no-gony:

OnucaHue Mopbuka Ne
PuUNTbpeH enemer, P-70219
1 6p.
MnaTHeHn punTbPHU P-72899
yyBanu, 5 6p.
Yysan 3a oTnagbum, P-70297
5 6p.

2.5 B ekcnnosmBHa Unu
3anannma atmocdepa

NPEAYNPEXOEHUE

Tasn malumHa He e noaxo-

Adula 3a ynortpeba B ekc-
nno3vBHa Unu 3ananuma ar-
Mocdpepa unu KbaeTo nma yc-
NoBUS 3a Cb3aBaHe Ha Taka-
Ba aTMocdepa — OT Hann4une-
TO Ha NETNIMBM TEYHOCTU UNn
3ananum ras unu n3napeHus.

2.6 PyHKUMA 32 usgyxsaHe
NMPEOYNPEXOEHUE

A [Mpaxocmykaykata nma

dyHKUMSA 3a U3gyxBaHe Ha
Bb3ayX. He nsgyxsante nsxo-
AaWma Bb3ayx 6esuenHo B 3a-
TBOPEHU nomeLleHuns. Nanons-
BanTe OYHKUMSA 3a U3gyxBaHe
CcaMO C YUCT Mapkyu. MNpaxbT
MOXe a e onaceH 3a 3gpase-
TO.

3 YnpaBneHue/Pabota
BHUMAHUE

Mospena nopaam HeMoAXoAsLLO 3axpaHBaLLo
HanpexeHue.

YpeObT MOXe [a ce NoBpeau B pe3yntaT Ha CBbp3-
BaHETO My C HEMOAXOASALLO 3aXpaHBaLLO Hanpexe-
Hue.

1. Y6eperte ce, Ye pabOTHOTO HanpexeHve, ykasa-
HO BbpXy habpuyHaTta Tabenka, cboTBETCTBA Ha
HanpexeHneTo B MecTHaTa enekTpopasnpege-
nMTenHa mpexa.
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3.1 CraprtupaHe u ekcnnoartauus Ha MalWunHaTa

1. TposepeTe Aanv enekTpUYECKUAT KIoY € n3-
KntoyeH (nosuums 0).

2. TlpoBepeTe fanu B MaluMHaTa ca MOHTUPaHK
nogxoaswmTe unTpu.

3. Cnep ToBa CBbpXETE 3aCMyKBaLLMA MapKyy
KbM OTBOpa 3a 3aCMyKBaHe Ha MaluvHaTa, Kato
HaTWCHeTe MapKyya HaBbTpe, AOKaTO NpunenHe
NbLTHO B OTBOPA.

4. Cnep ToBa CBbpXETe TPbLOUTE C ApbXKKaTa Ha
MapKyya, 3aBbpTeTe TpbbUTe, 3a Aa cTe curyp-
HW, Ye ca NOCTaBeHW NPaBUITHO.

5. TocTtaBete nogxodsiy, HaKpanHWK kbM Tpbbata.
M3bepeTe HakpaliHyKa B 3aBMCMMOCT OT TUna
mMarepwuarn, KouTo e obupare.

6. BkmnroyeTe LWencena B NOAXOASLL €NeKTPUYeckn
KOHTaKT.

7. TlocTaBeTe enekTpuyeckns Koy Ha nosuums I,
3a fla cTapTupare moTopa.

Mosnuus I
AKTUBUpaHe Ha malunHaTa

Moanumsa 0: CnupaHe Ha MaluvHaTa.

3.2 TMMouucTBaHe Ha (PUNTHLPHUA €NEeMEHT —
Push&Clean

KoraTo cmykaTenHaTta MOLLHOCT Hamanee:

1. Bknovete ypena.

2. TloctaBeTe pbka BbpXy OTBOpa Ha Ato3arta U
OTBOpa Ha CMyKaTEnHUsi Mapkyy.

3. HatucHeTe Tpu NbTK 3a NoHe 2 cekyHAn GyTo-
Ha 3a NoyMcTBaHe Ha unTbpa. JllamenuTe Ha
UNTLPHUA enemMeHT Lwe 6baaTt NoYNCTEeHN OT
HacroeHusi npax NnocpeACTBOM Bb3HUKHaNMs
NpUTOK Ha Bb3aAyX.

4. 3acmykBalla MOLLHOCT e TBbpAe HW1Cka cnep,
noyvcTeaHe Ha punTbpa: 3ameHn GUITHLHP.

3.3 Mokpo noyncTBaHe
BHUMAHUE

MawwHata e oGopy,qBaHa C orpaHuyuTen 3a

HWBO Ha Bogara, KOMTO A U3KNoYBa npwn goc-
TUraHe Ha MakCuMariHo 4onyCTUMOTO HUBO Ha TeYy-
HOCTU.

1. KoraTto ToBa cTaHe, U3Knio4eTe MalLMHaTa.

2. VisBapgerte Lyencena oT KOHTaKTa 1 u3npasHeTe
KOHTelHepa.

3. Hwukora He nouncTBaiTe Te4HOCTH 6e3 MOHTMpa-

HW OrpaHn4nTen 3a HUBO Ha BoAaTa U punTbp.

He 3acmykBanTe 3ananumMu Te4HOCTH

Mpeau 3acMykBaHe Ha TEYHOCTM BMHArK OTCTpa-

HsiBaWiTe punTbpHaTa Topbuyka/Topbuykarta 3a

oTnagbLy 1 NpoBepsiBaiiTe Aanu orpaHNYUTENsaT

3a HMBO Ha BofaTa (OYHKLMOHMPa NPaBUMHoO.

6. AKO ce MosiBUM NsiHa, cnpeTte He3abaBHO U 13-
npasHerte pesepBoapa.

o~
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7. Touncteante yCTPOWCTBOTO 3a OrpaHMyaBaHe
Ha HMBOTO Ha BoAaTa pefoBHO M NMpoBepsiBanTe
3a NpM3Haum Ha nospeaa.

Mpeawn oa n3npasHuTe KOHTENHepa, U3knyeTe ma-
LuMHaTa oT KoHTakTa. OTkayeTe MapKyya oT oTBopa
My, KaTo ro u3gbpnate HasbH. OcBoboaeTe knovan-
KaTa, kaTo u3gbpnare AONHUTE YacTu HaBbH, Taka
Ye Aa ocBoboaWTe kanaka Ha moTopa. BaurHete
Harope kanaka Ha MoTopa OT KOHTelHepa. BuHaru
n3npassawTe 1 NOYMCTBaNTE KOHTENHepa n orpaHu-
4YnTens 3a HMBO Ha BogaTa crieq obupaHe Ha Te4YHo-
cTu.

WM3npa3HeTe KoHTeNHepa, KaTo ro HaKnoHuTe Hasag,
WM HAcTPaHW 1 U3neeTe TEYHOCTUTE B CUCOHA Ha
nopda wnu Apyro NOAXOASALLO MACTO.

CrioxeTe kanaka Ha MOTopa BbpXy KOHTeNHepa.
3atBopeTe Karnaka Ha MoTopa C KIlo4ankuTe.

Mpun No-CnoXHW MaHeBpPW MOXe MorpeLuka aa ce
3afeiicTBa OrpaHNYMTENST 3a HMBO Ha BodaTta. Ako
TOBa CTaHe, U3kIo4eTe MallMHaTta u nsvakante 3
ceKyHau, npeau aa ro Hynupate. Cnen Toea npo-
ObIKUTE Aa paboTute ¢ MaluvHaTa.

3.4 Cyxo nouucTtBaHe
BHUMAHUE

CubyipaHe Ha eKOMOrMYHO OMacHu Marepua-
.

CbbpaHuTe maTepranu Moxe fa npeacTasnssart
OMacHOCT 3a OKorHaTa cpeaa.

1. W3xebpnsiTe Boknyka B CbOTBETCTBME CbC 3a-
KOHOBUTE pasnopeadu.

W3BageTe Lencena ot KOHTaKTa, Mpean 4a 3anodHe-
Te uanpassaHe crief cyxo nodvcreaHe. OcsoboaeTe
Kntoyankara, KaTo U3abpnarte JOMHUTE YacTy HaBbH,
Taka ye Ja ocBoBoauTe Kanaka Ha MoTopa. BaurHe-
Te Harope Kariaka Ha MoTopa OT KOHTeHepa.

®unTbp: NpoBepeTe GuUNTpUTe. 3a NoYNCTBaHe Ha
dunTbpa MoXeTe a ro U3TbpcuTe, UsdeTkate unu
n3muere. MayakanTte gokato pUNTbPBLT U3CHXHE,
npeav fa nofHOBWTE NMOYMUCTBAHETO Ha Npax.

Top6uuka 3a npax: npoBepeTe TopbuykaTta, 3a Aa
rapaHTupare cakTopa 3a 3anbfiBaHe. AKO € Heobxo-
aumo, noameHeTe Topbuykata 3a npax. OTcTpaHeTe
ctapaTa Topbuyka. HoBata Topbuuka ce nocrass,
KaTo Cce MpokapBa Nap4eTo KapToH C ryMeHaTa mem-
6paHa npe3 Bxofa Ha BaKyyMHUsi eNlEMEHT. YBepeTe
ce, Ye rymeHaTa membpaHa npeMuHaBa Nokpan ns-
[aTuHaTa Ha BXoAa Ha BaKyyMHUS eIEMEHT.

Cnep u3npasBaHe: 3aTBOpeTe kanaka Ha MoTopa
KbM KOHTelHepa 1 obesonacete MoTopa ¢ Knovan-
KuTe. Hukora He n3BbpLUBaNTE Cyxo NOYMCTBAHE,
6e3 ga cte noctaBunu uUNTbLP B MalmHata. Cmy-
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KaTenHaTta edeKTVBHOCT Ha MaluMHaTa 3aBucu ot
pasmMepa 1 Ka4yecTBOTO Ha hunTbpa 1 Ha Topbuuka-
Ta 3a npax. 3aToBa 13nonssanTe camo opuruHaneH
GUNTBP 1 TOPOUYKK 3a Npax.

4 Cnep visnon3BaHe Ha
MalluHaTa

41 Cnepynotpeba

M3BapeTe wencena ot KOHTaKTa, Korato MalumMHaTa
He ce usnonsea. HaewuiiTe kabena, kaTto 3anovHeTe
OT MalwunHaTa. KabenbT 3a 3axpaHBaHe MoXe aa
6bae HaBMT OKOIO Kanaka Ha MoTopa UInn BbpXy
KOHTEelHepa, Aa € NOCTaBeH BbPXY BKIOYEHaTa Kyka
WY Apyro cpeacTBo 3a ctsaraHe. MNpu Hskou Moaenu
MMa creumnanHm MecTa 3a CbXpaHeHVe Ha akceco-
apw.

4.2 TpaHcnopT

1. Tpeam TpaHcnopTUpaHe Ha MaluMHaTa 3aTBope-
T€ BCUYKM KIOYarku.

2. He HaknaHsnTe MaluMHaTa, ako MMa TEYHOCT B
KOHTENHepa 3a oTnagbuu.

3. He n3nonsBaiite Kyka Ha KpaH 3a noBauraHe Ha
MalumHarTa.

4.3 CbxpaHeHue

CbxpaHsiBaiiTe MalumMHaTa Ha Cyxo MSICTO, 3aLlu-
TEHO OT AbXZ M 3aMpb3BaHe. YpeasT Tpsbea aa
ce CbXxpaHsiBa caMo Ha 3akputo. Mokpute unTpu
1 BbTPELLHWTE YacTV Ha pe3epBoapa 3a TEeYHOCTH
Tpsi6Ba Aa GbaaT NoACyLUEeHU Npean CbxpaHeHue.

4.4 PeuuknupaHe Ha MaluMHaTa

I'IpMBeneTe CTapaTta MallnHa B CbCTOAHUE HerogHo
3a ekcnnoarauus.

1. Wskniovete malumHaTa OT enekTpo3axpaHBaHe-
TO.

2. Otpexerte 3axpaHBaluyus kaben.

3. He n3xBbpnsinTte enekTpuyeckute ypeau npu
6uToBWTE OTNAZbLUN.

Mopagn Hann4MeTo Ha onacHU KOMMOHEHTU B

0o60pyaBaHETO U3MOM3BAHOTO ENEKTPUYECKO U

enekTpoHHO obopyaBaHe MoXe Ja uma oTpu-
LaTenHo Bb3AencTBre BbpXy OKomnHaTa cpefa 1 Yo-
BELLKOTO 3ApaBe.

He 13xBbprsnTe enekTpUYecky U enekTPoHHN ypeam
¢ 6uToBuTe oTnagbLm!

CbrnacHo EBponeiickaTa AvpekTvBa 3a oTnagbuute
OT efleKTPUYECKO U eNeKTPOHHO oBopyaBaHe v Hen-
HOTO afanTupaHe KbM HaLMOHANHOTO 3akoHoaaTen-
CTBO, M3MOM3BaHOTO EMEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyasaHe Tpsbea fa ce cbbupa otaenHo u ga

ce [oCTaBs [0 OTAeneH cbbupaTeneH nyHKT 3a oT-

nagbuy, PyHKUMOHMpALL CbITiacHO HapeaouTe 3a
onasBaHe Ha okornHaTa cpefa. ToBa e ykasaHo ypes
CMMBOJT Ha 3a4epTaHa C KpbCT Kogha Ha Korenua,
nocTaBeH BbpXy 060OpyABaHETO.

5 MNoaaptbxka

5.1 TMepuoanyHoO TeXHUYECKO oBCnyXBaHe U
MHCneKuus

MeproanyHOTO TEXHUYECKO 0BCYXBaHE U NH-
cnekuusi Ha MaluvHaTa Tpsabea fja ce U3BbpLLBa OT
nepcoHarsn ¢ NoaxoasLa Keanugukaumsi, B CboT-
BETCTBUE C NPUIIOXMMUTE 3aKOHM 1 pasnopentu.
Mo-cneumanHo nepyvoanyHo Tpsibsa 4a ce U3BbpLU-
BaT TECTOBE HA 3a3eMSIBAHETO, YCTONYMBOCT Ha U30-
faumsiTa U CbCTOSIHME Ha MbBKaBUS NPOBOAHUK.

B cnyyait Ha gedbekt mawwnnarta TPABBA pa ce
crnpe OT ekcrnoataums, UANocTHO Aa ce nperneaa un
PEMOHTMPA OT YMbIHOMOLLEH CEPBU3EH TEXHUK.

Haii-manko BeaHBbX rogulliHo TexHuk Ha Makita unum
obyyeHo nuue TpsibBa Aa n3BbpLLIBa TEXHUYECKa
MHCMEKLMS, BKMNOYBaLLa puntpute, Bb3AyXOHENpPO-
NYCKIMBOCTTA Y KOHTPOMHUTE MEXaHU3MMU.

5.2 TMoaapbxka

Mpean nogapbXkka n3BageTe Liencena ot KoHTakTa.
Mpean usnonasaHe Ha MaluvHaTa ce yBepete, Ye
yKasaHuTe Ha Tabenkara YecTtoTa 1 HanpexeHne
CbOTBETCTBAT HA Te3n Ha HanpexXeHNeTo B Mpexarta.

MaluvHaTa e npegHasHaveHa 3a HenpeKkbCHaTO Ha-
ToBapBaHe npu paboTa. B 3aBucmMmocT ot 6pos Ha
paboTHUTe YacoBe PUNTLPBLT 3a Npax Tpsbsa ce
noamerst. MopabpXKaiTe MalLMHaTa YnCTa Cbe cyxa
Kbpra 1 Masiko KonM4ecTBO Crpel 3a nonvpaxe.

Mo Bpeme Ha obcnyxxBaHe u nouncTeaHe paboTere
C MaluMHaTa Taka, Ye a HsMa ornacHOCT 3a 06Cnyx-
BaLLMsi nepcoHarn unv apyrv nuua.

B 3oHaTa 3a nogapbxka

*  W3nonseaiiTe 3aQbIMKUTENHO BEHTUNALMUS C
dUNTHP

* Hocerte 3awmTHO 06nekno

* TMoumncTBainTe 30HaTa 3a NogapbXKKa, Taka ye
HVKaKBW BpeaHMW BelLecTBa fa He nonagHaT Ha-
oKorno.

Mo Bpeme Ha noaapbKKa UM PEMOHT BCUYKM 3a-

MbPCEHM YacTU, KOUTO He MoraT Aa ce NMoYUCTAT

no6pe, Tpsiba:

* [a ce onakoBarT B NiTbTHO 3aTBapsLLM ce Topou

*  WaxBbpnete rv cbobpasHo BanuaHuTe pasno-
penbw 3a U3xBbprsiHe Ha NoAoGeH TN oTnagb-
um.

3a gonbnHWUTeNnHa HgopMaLusi OTHOCHO creanpo-

naxbeHoTo obcnyxBaHe ce o6bpHETE KbM BaLLUst
TbProeeL, Unu npeacrasuTen Ha cepeu3 Ha Makita,
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oTroBapsiLy 3a Bawara cTpaHa. Bk obpatHata
cTpaHa Ha [JOKyMeHTa.

6 JJonbnHuTenHa
nHdopmauus

6.1 EC pgeknapauus 3a CbOTBeTCTBUE
3a eBponecku CTpaHn camo

C HacTosLLOTO AeKnapupame, Ye uuTmpaHaTa
no-A0sy MallmHa CbOTBETCTBA MO KOHLeNUMs 1
KOHCTPYKLMS, KaKTO 1 MO HAa4YMH Ha NPOW3BOACTBO,
npunaraH ot Hac, Ha CbOTBETHUTE OCHOBHY M3NCKBa
HWS 3a TexHn4ecka besonacHocT 1 6e3BpeaHOCT Ha
[unpektusnte Ha EO. MNpu npomeHn Ha MalumHara,
KOWTO He ca CbrfacyBaHW C Hac, HacTosara
Aeknapauus rybu BanmgHocT.
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Makita VC2000L

6.2 Cneuudukaumm

Makita VC2000L
EU GB CH us

MpexoBo HanpexeHue \ 220-240V | 230V 110V 230V 120V
MouyHocT P w 1000 1000 1000 1000 1000
YecTtoTa Ha MpexaTa Hz 50/60 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Mpepnasuten A 16 13 16 10 15
CreneH Ha 3awmTa (Bnara, npax) P24
Knac Ha 3awwmTa (enektpuyecka) 1@ ‘ [N ‘ [N ‘ neQ ‘ 1o
BhanviieH noToK m?h (I/min) 216 (3600)

ay cfm 127
BcmykartenHa mowHocT hPa 210

Y ”4 mbar 210
HuvBo Ha 3ByKOBOTO HansraHe 1 m,
EN 60704-1 dB(A) £2 2
HuBo Ha wyma npu pabota dB(A) £2 64

Makc.. | (UKgal/USgal) 20 (4,4/5,3)
Obem Ha
pe3epBoapa 3a npax | (UKgal/USgal) 16 (3,5/4,2)
MbPCOTUSI
BoAda | (UKgal/USgal) 13(2,9/3,4)

CTeneH Ha noTuckaHe Ha 55014-1
pagnocmyLLeHNst
Krnac Ha 4yucToTa L
Bubpaumu cbrnacHo ISO 5349 m/s? 1 <1,5
Pasmepu (abmkvHa / wmpuHa / mm 375 /385 / 505
BMCOYMHA)
Terno kg 7,5
Cneundvkaummnte n getannute nognexar Ha npo-
MsiHa 6e3 NpeaBapuTENHO yBeOOMIIEHME.
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KpaTkoe pykoBoacTBO

KoMnoHeHTbI ycTpoicTBa

Kptok ons wnaHra

MonoxeHune npuHagnexHocTen
Push&Clean

Pyuka

Mepekntoyarenb
CamoopueHTupytoLLieecs Koneco
KoHTewHep

BriyckHom puTuHr

3awénka

©CoO~NOOOPrWN =

KpaTkoe unniocTpupoBaHHOE PyKOBOACTBO

B gaHHOM KpaTKoM MICTPUPOBAHHOM PYKO-
BOACTBE NMpMBEAEHbI pEKOMEeHAaLMN No 3any-

CKy, 9KCnJlyaTauum n XpaHeHuo ycTporcTBea.

PykoBoacTBo pasgeneHo Ha 3 pasgena, kaxao-
MY U3 KOTOPbIX COOTBETCTBYET ONPeAEenéEHHbIN

CUMBOI:

A

MoaroToBKa Nbinecoca K pabore
A1 - VI3BneyveHne npuHaanexHocTemn
A2 - YcTaHOBKa MELLOYHOro hunbsTpa
A3 - YcTaHOBKa LWnaHra

A4 - KpenneHuve TpyObI

A5 - PasmelleHne npuHagnexHocTen

B s

KoHTponb 1 akcnnyaTtauums
B1 - Ynctka mycopocbopHuka
B2 - ®dyHKUMS BblOyBaHMA

Makita VC2000L
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Makita VC2000L

1 YkKa3aHua no TexHuke
©e3onacHocTu

A

I'Iepep, BBOAOM Mblfiecoca B 3Kcniyartauunto
obsizaTensHo npoYTUTE 3TY UHCTPYKUUKO N Xpa-
HUTE €€ B NerkogocTynHom MecTe.

TexHuyeckas noane PXKa

[ononHuTensHas uHhopmauns JoCTynHa
Ha Hallem odumumansHOM caiTe no agpecy
www.makita.com.

Mpy BO3HNKHOBEHMN BOMPOCOB 06paTuTech B
MecTHOe npeactaButenbcTBo Makita.

CmoTpuTe Ha 0bpaTHOM CTOPOHE.

1.1 Wcnonb3yemble CUMBOIbI
OMNACHO!

OnacHOoCTb, KOTopas NPUBOAUT K CEPLE3-
HbIM UMW HEU3MNEYMbIM TpaBMam, NnGo K
cMepTu.

BHUMAHME!

OnacHoCTb, koTopasi MOXET NPUBECTM K
CepbE3HbIM TpaBMaM WM CMepTy.

OCTOPOXHO!

OnacHoCTb, koTopasi MOXET NPUBECTM K
MeHee CepbE3HbIM TpaBMaM Y MOBPEeX-
[EHUsIM.

1.2 YkKkasaHus N0 UCNONb30BaHUIO

YCTPOWCTBO AOMKHO:

*  UCMONb30BaTbCs TOSNbKO 0BYYEHHBIMU NI~
Liamu, KOTOPbIM MOPYYEHa COOTBETCTBY!O-
was paborta;

e 3KCMJyaTUpoBaTbCS NOA MPUCMOTPOM

[aHHoe o6opynoBaHue He NpegHa3Ha4YeHo
OS5 UCNonb30BaHWs NoAbMU (B TOM Yuche,
0EeTbMU) C OrpaHUYEHHbIMU (PU3NYECKUMU, CEH-
COPHbIMM Y YMCTBEHHbLIMU CNIOCOBHOCTSIMU, a
TakKe He UMEKLMMN HEODXOAMMbIX 3HAHWUIN U
onbiTa.

[leTv He JOMKHbI UrpaTh C YCTPONCTBOM.

PaspeluaeTcs npumeHsATb Tonbko 6esonacHble
mMeToAbl paboThl.

3anpeLyeHo Mcnonb3oBaTh YCTPOMUCTBO 6e3
cunbTpa.

B cnepytowmx cnyyasx Tpebyercs BbIKMOUNTL

YCTPOWCTBO 1 OTKIIO4UTL OT CETU:

*  nepep OYNCTKOW 1 TEXHUYECKUM 06CIyXK-
BaHveM;

* nepep 3aMeHOW KOMMOHEHTOB;

* nepep 3aMeHOI Hacaaok;

*  NPW BO3HUKHOBEHUW MEHbI UMK yTEYKE XKNA-
KOCTH.

B gononHeHue K MHCTPYKUMsIM Mo 3KcnyaTa-
LM 1 MECTHBIMU NpaBuaMmn TEXHUKN Gesonac-
HOCTW, Heobxoammo cobnioaaTh obLenpuHs-
Tble TpeGoBaHMsi Mo 6e30MacHOCTM U Haanexa-
LLIeMy UCMONb30BaHMIO.

Mepen HayanomM paboTbl NepcoHarn AoHKeH

NPOVTM MHCTPYKTAXK MO CriedyoLwmumM Temam:

+  3KcnyaTauus yCTPOMCTBa;

*  pUCKM, CBA3AHHbIE C COBMpaeMbIM MaTepu-
anow;

+ GesonacHasi yTunusaumsi cobpaHHoro mare-
pvana

1.3 HasHaveHue u obnacTb NPpMMeHeHUA

3TOT MOBUNbBHBIV MbINIECOC CNPOEKTUPOBAH U
TwarernbHo npoTtecTnposaH. OH oGecneuviBaeT
cTabunbHyto 1 6esonacHyto paboTy npu ycno-
BUW COBMIOAEHNS CrEAYOLNX HCTPYKLWIA.

[laHHoe yCTpoMCTBO NpeaHasHa4yeHo Ans
apeH[bl M KOMMEPYECKOro UCMOMb30BaHUs B
rOCTMHMLAX, LUKoMax, 6onbHULAax, MarasuHax,
odrcax u Apyrux 3aaHusx.

[nsa ncknioveHnss HecHacTHbIX cny4yaeB Tpe6y-
eTcs obecneyunTb Haanexatllyr akcnnyatauuto
yCTpOI;ICTBa NCnosnb3yLwmnm ero fimLom.

HEOBXOOMMO NPOYNTATb YKASAHNA MO
TEXHWKE BE3OMNACHOCTU 1 CNEAOBATb
M.

[laHHOe yCTPOWCTBO NOAXOAUT ANst yOOpKM Cy-
XOW HETOPHOYEN NbINN U KUAKOCTEN.

Tioboe apyroe nucnonb3oBaHve SBASIETCA UC-
norb3oBaHMEM He Mo HasHaveHuto. [Mpounsso-
auTenb He HeCET OTBETCTBEHHOCTU 3a yLepb,
BO3HMKLUWIA BCNEACTBME HELLENIEBOrO NCMONb30-
BaHuWA ycTponcTea. Bce pucku, BeiTekaowme 13
TaKoro MCMomnb30BaHNs, NOXATCS UCKITIOYNTENb-
HO Ha nornb3oBatens. Llenesoe ncnonb3oBaHe
noapasyMeBaeT TakkKe HaAnexally 3Kcrnya-
Tauuo, TEXHUYeckoe 06CnyXMBaHUE Y PEMOHT
B COOTBETCTBUM C YKa3aHWSIMU NPOU3BOAUTENS.
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YCTPONCTBO MOXET UCMONb30BaTbcs ANnst cbopa
CyXOW Heroproden nbinn 1 XNAKOCTeN, a Takke
onacHou nbinv ¢ OBPM (orpaHuyeHvem no
BO3/eNCcTBUIO Ha paboyem mecTte) > 1 mr/m®.
Knacc L (IEC 60335-2-69).

i ol

PunbTPyOLLMIA MaTepuan ycTporcTs, pabotato-
LUMX C NbInbto knacca L, npotectnposaH. Mak-
cuManbHas cTeneHb NPOHUKHOBEHUS — 1 %,
ocobbix TpeboBaHWin NO yTUNM3aLmnn HeT.

Ecnv Bo3gyx 13 neinecoca Hanpagensietcs 06-
paTHO B MoMmelLLeHne, Heobxoanumo obecneynTs
cooTBeTcTBYOLWY0 BeHTUnsuuio (L). MNepen
1cnonb3oBaHMeM Heobxoaumo obecnevnTb co-
6noaeHe HaunoHanbHbIX NPeanuCaHunii.

1.4 JnekTpuueckoe coeguHeHue

PekomeHayeTcs nogknioyaTe YCTPOWCTBO Yepes
BbIKJIHO4aTENb OCTaTOYHbLIX TOKOB.

Heobxoaumo cobntoaath Knacce 3aluTbl npu
yCTaHOBKe 3MeKTPOOGOpyA0BaHUS (PO3ETKM,
LUTENCcenu, CoeAMHEHNs) 1 NpoKnaake yanuHu-
TENbHOrO LUHYpa.

Heo6xoanmo obecneunTs BOAOHENpoHuLae-
MOCTb BCEX HAKOHEYHMKOB 1 TPyBUaThIX 3aKu-
MOB CETEBbIX U YANUHUTENBHbIX LLUHYPOB.

1.5 YANuHWUTENbHbIN WHYP

PaspeluaeTcs ncnonb3oBaTtb TOMbKO yanuHu-
TelbHble WHYPbI, 0ﬂ06peHHble npoussoguTe-
nem, unun 6onee BbICOKOrO KayecTBa.

I'Ipw MCNoJib30BaHUN yONTMHUTENbHOIO WHypa
Heobxoammo npoBepuUTb MMHMUMaribHoe ceve-
Hue.

[nuHa wHypa CeyeHune
<16 A <25A
no20m 1,5 mm? 2,5 Mm?
20-50 m 2,5 Mm? 4,0 mm?

1.6 TapaHTuiHbIEe o6A3aTenbLCTBA

[apaHTuiHbIE 06A3aTeNnbCTBa OCHOBaHbLI Ha Ha-
LIMX OOLLMX NpaBunax BegeHNs KOMMEPYECKOM
[esATeNbHOCTY.

Mpy HeCaHKLMOHMPOBAHHOM U3MEHEHUN
YCTPONCTBA, UCNONb30BaHUN HenpeaHa3Ha4YeH-
HbIX LLETOK, a TaKKe UCMONb30BaHUN YCTPOR-
CTBa He Mo Ha3HaYeHW0 OTBETCTBEHHOCTb
NPOV3BOAMTENS 32 BO3HUKLLME NMOBPEXAEHNS
MCKIoYaeTcs.

Makita VC2000L

1.7 BaxHble
npeaynpexaeHus
BHUMAHUE!

A YT06bI YyMEHBLINTL ONac-

HOCTb BO3ropaHusi, nopa-
XEHNA 3NEKTPUYECKUM TOKOM
n TpaBM, HeoBXoANMO NPOYU-
TaTb yKa3aHUs No TEXHUKE
BGesonacHocTu, Npeaynpexaa-
toLLMe HagnueK u cnegoBaTh
UM. OTO YCTPOUCTBO He npea-
CTaBnsieT ONacHOCTU Mpu UC-
Nonb30BaHUN B COOTBETCTBUM
C ykasaHuamu. B cnyyae no-
BpEeXOEHUS SNEKTPUYECKMNX
NN MEXaHNYECKNX KOMIMOHEH-
TOB, YTOObI N36exartb TpaBM U
noBpexaeHus obopyaoBaHus,
nepen garnbHeunLwen aKkcnya-
Taumemn yCcTponucTBO U (Unun)
€ro NpMHaANeXHOCTU AOMKHbI
OblTb OTPEMOHTUPOBAHbBI KOM-
NeTeHTHbIMK cneynanmcTamm
TEXHUYECKOW CNyXbbl nnn ns-
rOTOBUTENEM.

He ocTaBnsmnte ycTponcTso
BKIMHOYEHHbLIM B CeTb. OTKIMI0-
YnTe YCTPOMCTBO OT CETU MO
OKOHYaHWW JKCnIyatauum nnu
nepen TEXHUYECKUM 0BCIyXu-
BaHWEM.

[lonyckaeTca TonbKO Hepe-
rynsapHoe ncrnornb3oBaHune
YCTPOMCTBA BHE MOMELLEHUS.

7 Onuus, 3aBUCUT OT MoAenu
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Henb3sa ucrnone3oBartb yCTpon-
CTBO C NOBPEXAEHHbIM LLHY-
poM unu Bunkou. MNMpwu oTknto-
YeHUn OT CeTn Heobxoanmo
yAepXuBatb LUTENCENb, a He
LWHYyp. He TporanTe BUIKy nnu
YCTPOWUCTBO MOKPbLIMWU pyKaMu.
lMNepen oTKNOYEHMEM OT CETU
Heo6XoaUMO BbIKITHOUYNTL BCE
3NeMeHTbl YrpaBrieHus.

Henb3s TawmnTb UM HOCUTb
YCTPOWCTBO 3a LUHYP, UCMOSb-
30BaThb LUHYP BMECTO PYy4KH,
NpUWeMnaTb LWHYP OBe-

pblo Unn nepernbéaTtb BOKPYr
OCTPbIX MNOBEPXHOCTEN UMK
yrnoe. Henb3sa nepemeryars
YCTPOWCTBO No WHypy. Criegy-
eT nsberarb CONPUKOCHOBEHUSA
LLIHYpa C ropsg4MMu NOBEPXHO-
CTAMMW.

Cnepnyet n3beratb nonagaHus
BONOC, oaexapbl, NanbLeB Unm
ApYyrnx Yyacten Tena B OTBep-
CTUSA N NOABWXHbIE AeTanm
ycTponcTea. 3anpeLLeHo no-
MeLllaTb Kakne-nmdo obbekTbl
B OTBEPCTUS UNU UCMNOSb30-
BaTb YCTPOMCTBO C Nepekpbl-
TbiMU OTBepcTUsIMU. Heobxo-
AUMO cneguTb, YToObI B OT-
BEpPCTUs He nonagana nbifb,
BONOCbI UM Apyrne o6beKTHI,
cnocobHble 3aMmeannTb BO3-
OYLWHbIW MOTOK.

Henb3sa ucnonb3oBartb yCcTpon-
CTBO BHE NMOMELLEHNSA NpU
HW3KOW Temneparype.

He ncnonb3ynte gaHHoe
YCTPOWCTBO AN4 yOOpKM ropto-
YUX UM NIErKO BOCMaMEHSH0-
LLIMXCS XKMOKOCTEN 1 TOMnuea.
He npnmeHanTe ero B mecTtax
NX NPUCYTCTBUSI.

He ncnonb3ynte gaHHoe
YCTPONCTBO Ans ybopku rops-
LWMX UK ObIMSALLNXCSA NpeaMe-
TOB, BKNtOYasi CUrapeThbl, Criny-
KN 1 TOPSIYYLO 301TY.

TpebyeTcs ocobas oCTOPOXK-
HOCTb NMPW OYUCTKUN NECTHULbI.

Henb3a ncnonb3oBaTb YCTPOU-
cTBO 6e3 punbLTPOB.

Ecnun yctponcteo He paboTtaeT
Hagnexaimm obpasom, 6bino
YPOHEHO, NOBPEXAEHO, HAXO-
ANNOCb BHE NOMELLEHUST UMK
norpy>eHo B BoAy, criegyet
0bpaTUTLCA B TEXHUYECKYHD
cnyx0y nnu K gunepy.

[Mpwn BbITEKAHUW NEHBI NNK
XXWOKOCTU YCTPOWUCTBO crieay-
eT HemeeHHO BbIKITOUNTb U
OMOPOXHUTL Bak.

[laHHOe yCTPONCTBO HemMb-
351 UICNOSb30BaThb B KA4YeCcTBe
BOASIHOro Hacoca. [laHHoe
YCTPOWCTBO NpefHasHa4yeHo
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anga ybopku napoBo3ayLUHbIX U
BOOSAHbIX CMecen.

Heobxoanmo obecneunTb npa-
BUITbHOE 3a3emrneHne kabens
nuTaHusa ot cetu. Ltencens-
Hasi po3eTka U yanMHuTenb-
HbI LUHYP OOMMKHbI ObITh
CHabXxeHbl NPOBOAOM 3aLLUT-
HOro 3a3eMneHus.

Heobxognmo obecneynTb Xo-
poLUYO0 BEHTUNSAUMIO paboyero
MecTa.

Henb34a ncnonb3oBaTb JaHHOE
YCTPOWCTBO B KayecTBe necT-
HULbI UK cTpeMsiHkn. OHO
MOXET OMPOKUHYTHLCS U BbINTU
N3 cTpos. TpaBmoonacHo.

1.8 dnemeHTbI C ABONHOM
nsonsunen @

OCTOPOXHO

Ncnonb3oBaTb B COOTBET-

CTBUW C yKa3aHNAMMU OaH-
HOro PYKOBOACTBA U TOSbKO C
peKoMeH40BaHHbLIMWN MPON3BO-
AuTenem akceccyapamu.

MeEPEL BKNMKOYEHWEM TMbl-
JIECOCA B PO3BETKY yb6e-
ANTECb, YTO HOMUHAamNbHOE
HanpsbkeHne Ha Tabnnyke ¢
TEXHUYECKUMWN JAHHBIMU HE
npesbiwaeT 10 % gocTynHoro
HanpsKeHus.

Makita VC2000L

[laHHOe yCcTpONCTBO NOCTaB-
nseTcsa ¢ ABOVMHOM U30MNSALMEN.
Mcnonb3ynte TONbKO MAEHTUY-
Hble 3anacHble getanun. Cm.
yKasaHus no 06cnyxmBaHuio
YCTPOUCTB C ABOWNHOW N30n4-
Lmen.

B ycTtponcTteax ¢ ABoMHON
nsonaunen 3asemreHune oT-
cyTcTByeT. B aTom cnyyae
MOHTMPOBAaTb 3a3eMJIEHNE He
Tpebyetcs. [Mpn obenyxunea-
HWW CUCTEM C ABOMHOW N30-
naunen Heobxoanmbl ocobas
OCTOPOXHOCTb U cneumanb-
Hble 3HaHWs, Takne paboTbl
AOIMKEH BbINOMHATD TOSbKO
KBanuuUMpoBaHHbIN Nepco-
Han. 3anacHble YacTu SOMKHbI
OblTb NOEHTUYHbI TEM, KOTO-
pble OHM 3aMEHSIOT. YCTpou-
CTBa C ABOWHOWN N30MnALUen
0603HavalTCa HaanMcsMum
«DOUBLE INSULATION» mnnu
«DOUBLE INSULATED». Tak-
Xe MOXEeT MCMorb30BaTbCs
cMMBON (KBagpaT B KBagpare).

YCTPOUCTBO OCHalLaeTca
crneumanbHbIM LHYPOM, KOTO-
pbIn B Cny4vyae NoBpeXaeHns
AOIMKEH OblTb 3aMEHEH LUHY-
pom Toro xe Tuna. LHypbl
nMelTCs B omymanbHbIX
LeHTpax 0bCcnyxvBaHus u'y
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AVNEepOoB, UX 3aMeHY LOIMKEH
BbINOMHATL 0BY4Y€eHHbI nepco-
Han.

2 Pwuckmn

2.1 dneKkTpoobopyanoBaHue
OMNACHO!

B BepxHen 4acTtu yctpon-

CTBa MMEKTCHA HaxoasALum-
ecs noJ HarnpsKeHnem KoOMmo-
HEHTbI.

HenocpeacTBEHHbIN KOHTaKT
C KOMMOHEHTaMM No4 Hanps-
XEHNEM MOXET CTaTb NpU4mn-
HOW CEPbE3HLIX TPaBM U Jaxe
CMEepTW.

1. He gonyckanTe nonagaHus
BOObl HA BEPXHIOK YacTb
yCTPOUCTBA.

OMACHO!

HewucnpaBHOCTbL 1 Mo-

BpexXadeHue LWHypa nuTa-
HUSA MOTyT CTaTb NPUYNHOWN
yaapa TOKOM.

HenocpeacTBeHHbIN KOHTaKT
C HencnpaeBHbIM UIK NOBPEX-
AEHHDBIM LUHYPOM NUTaHUS MO-
XET CTaTb NPUYNHON CEPbE3-
HbIX TPABM W JaXe CMepPTML.

1. TpebyeTca OCTOPOXKHOCTb,
4YTOObLI HE MOBPEAUTL CUIIO-

BOW Kabenb anekTtponuta-
HWA, HaNpumep, nepeexas,
NOTSAHYB UK NnepeaasnB
ero.

2. Heobxogumo perynsipHo
NPOBEPSATb COCTOSIHUE LLUHY-
POB MUTaHWS Ha Hanuyne
NOBPEXOEHUN Unu npusHa-
KOB CTapeHus.

3. Bo nsbexaHne Hec4yacTHO-
ro criyyasi NnoBpeXxgeHHbIN
LWHYP NUTAHUS NOANEXUT
3aMeHe aBTOpPM30BaHHbIM
ANCTPMOBLIOTOPOM KOMMNAHUN
Makita nnu gpyrum kesanu-
PMUMPOBaHHLIM crieunanm-
CTOM.

4. Hn npun kaknx obctoaTenb-
cTBax He obopaunBante
LLUHYP NUTaHNSA BOKPYr Nnanb-
LeB unm gpyron 4actu tena.

2.2 Coop xupkocrten
OCTOPOXHO!

He ncnonb3oBatb Ans
cbopa nerko BocnnameHs-
FOLLMXCSA XNOKOCTEN

1. NMepen Havyanom cbopa
Xngkoctu crnenyet obsiza-
TenbHO NPOBEPUTL UCMpaB-
HOCTb paboTbl Nonnaska
NN OrpaHNYNTENS YPOBHS
BOAbI.
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2. PekomeHgoBaHO UCMonb30-
BaHWe OTAEeNbHOro Pusb-
TPYHOLLErO 3fiEMEHTa UNu
JOUNBTPOBOWN CETKM.

3. Npu nosiBneHnn nexsbl cne-
OyeT HEMEeONEeHHO OCTaHo-
BUTb paboTy 1 ONOPOXHUTL
Gak.

2.3 OnacHad nbinb
BHUMAHMUE!

BcacbiBaHue onacHbIX Be-

LLIECTB MOXET NPUBECTU K
TSOKENBLIM U Aaxe cMepTeSb-
HbIM TpaBMaM.

1. Henb3sa cobupatb cnegyto-

LiMe BellecTBa:

— ropsiyme obbeKThI (Treto-
LiMe curapeTbl, ropsiyyto
3ony u T1.4.),

— roptoyne, B3pbliBOONac-
Hbl€ 1 arpeccuBHbIE XNAa-
KOCTW (Hanp., 6eH3uH,
pacTBOpPUTENN, KNCNOThI,
LWéno4n n 1.n.),

— roptodyto, B3pbiBOONac-
HyI0 Nbifb (Hanp., mar-
HWEBYIO, artoMUHUEBYIO
NbiNb U T.4.).

Makita VC2000L

2.4 3anacHble YyacTu u
NPUHAANEXHOCTH

OCTOPOXHO!

Mcnonb3oBaHne Heopuru-

HanbHbIX 3aMacHbIX Ya-
CTEWN, LWETOK U AONOMNHUTENb-
HbIX NPUHAAMNEXHOCTEN MOXET
HeraTMBHO ckasaTbcs Ha 6e30-
nacHoOCTU N pyHKUMnAxX obopy-
AOBaHUS.

1. cnonb3ynTe TONbLKO 3anac-
Hble YacTu N NPUHaANEXHO-
ctn komnanun Makita. Huxe
npuBeaeHbl 3anacHble Ya-
CTW, CNOCOOHbIE MOBMUATb
Ha Ge3onacHoOCTb oneparto-
pa n yHKunm obopyaosa-

HUA.

Onwucanue ApTukyn
BoagywHbi dunbTp, P-70219
5wt
DnCoBbIN MELLOYHBI P-72899
puneTp, 5 Wr.

MeLuok ans ytuansaumn, | o 24597
5wt

2.5 Ucnonb3oBaHue B Nnerko
BOCNJIaMeHAeMon U
B3pbIBOOMNAcCHOM cpefe

OCTOPOXHO!

A [laHHOe yCTPONCTBO He
npegHasHa4yeHo ans uc-
Nnonb30BaHUA B Nerko Bocna-
MEHsSieMon unu B3pbiBOONac-
HOW cpefe Unu B MecTax, rge
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n3-3a NeTYy4YnX XNOKOCTeN, ro-
ptoYero rasa unv ncrnapeHun
BbICOK PUCK BO3HUKHOBEHUSA

Ta

Kou cpeapl.

2.6 PyHKUMA BblAyBa

OCTOPOXHO!

/\ lbinecoc ocHalleH PyHk-

uMen BblayBa Bo3gyxa

(Bo3pyxonyBku). KoHTponu-
py’Te HanpaBneHve noTtoka
BbldyBaeMoro Bo3gyxa B 3a-

Kp

bITbIX NOMELLEHNAX. I'Iepen,

MCNoNb30BaHNEM (PYHKLUN
BbllyBa Bo3ayxa ybeamTecs,
YTO LUNaHr Y1cT. BbioyBaemas
Mblflb MOXET ObITb onacHa Ana
310POBbSI OKPY>KaOLLUNX.

3

YnpaBneHue u
aKcnnyartauusa
OCTOPOXHO!

MoBpexaeHne Npy NOAKIHYEHUN K CETU C
HECOOTBETCTBYIOLLIMM HAMNPSXKEHNEM.

HecooTBeTcTBYylOLLIEE HAMNPsSXKEHUE CETU MOXET
cTaTb NPUYMHOW NOBPEXAEHNS NMOAKITHAEMbIX
YCTPOWCTB.

1.

3.1
1.

2.

Hanpﬂ)KeHme NUCTOYHUKa NUTaHnA AOIMKHO
COOTBETCTBOBATb XapakKTepucTtukam, yka-
3aHHbIM Ha Tabnuyke ¢ TEXHUYECKMMM AaH-
HbIMWU.

3anyck 1 akcnnyaTtauus

OneKTpUYecKnii BbIKIoYaTeNb AOIMKEH
6bITb B nonoxeHun «0» (BbIK.).

MpoBepuTb HanUyve B yCTPOMCTBE COOTBET-
CTBYHOLUNX PUMBTPOB.

MopcoennHUTL BcackiBaOLWMIA LUMAHT, BCTa-
BMB B KaHarl, Noka OH HagéxXHO He 3aduk-
cupyeTcs Ha mMecTe.

3aTtem noacoeauHUTL TPYBKM € py4dkoi. Mo-
BEpHYB, 3aKpenuTb TpyoKu.

MpukpenuTb K TPybKe NOAXOASLLYIO Hacaz-
Ky. BelbpaTb Hacaaky B 3aBUCMMOCTU OT
coburpaemoro matepuana.

BcTaBuTb BUIKY B COOTBETCTBYHOLLYHO PO-
3€TKY 3MEKTPOCETY.

3anyctuTtb ABuraTternb, NepemMecTmB nepe-
Knoyarernbs B nonoxexune «I».

I:
3anyck ycTponcTea

0:
OCTaHOBKa yCTPOMCTBa

3.2 OumucTtKa hunbTPyHOLLEro aremMeHTa —

Push&Clean

Ecnun MOLLHOCTb BCacbIBaHWS CHIDKAETCS:

1.
2.

3.

BkntouunTe nbinecoc.

3akpoliTe NagoHbO OTBEPCTME ComMfia Unu
BCacCbIBalOLLErO LUaHra.

Haxxmute KHOMKY Ans O4MCTKM unbTpa Tpu
pasa, Npu 3TOM yaepxuBasi €€ He MeHee
2-x cekyHa. B pesynbrate atoro dounesrpyto-
LMe 3MEeMEHTbI BO3AYLUHOIO hunsTpa oumn-
LLLAIOTCH OT OCEeBLUEN Ha HWX MbIx 3a cHeT
co3garloLerocs notoka Bo3ayxa.

Ecnun molHoCTb BcackbiBaHWS ocTaeTcs
CIMLLKOM HW3KOW MOCIE OYUCTKN dunbTpa,
3amMeHnTe uUnbeTp.

3.3 BnaxHas y6opka

OCTOPOXHO!

YcTpoicteo 060pya0BaHO CUCTEMOW KOH-
Tponsi, KoTopasi NepekpbiBaeT NOTOK BO3-

Ayxa npu goCTUXXKEeHUU MaKCuMaribHOro ypoBHA
XUOKOCTU.

1.

2.

B atom cnyyae ycTpoicTBo Tpebyertcs Bbl-
KMIOYNTb.

OTKMIOYNUTL OT CETU U OMOPOXHUTL KOHTEW-
Hep.

3anpelueHo cobupaTb XUAKOCTb, ECIN He
YCTaHOBIEHb! (PUNLTP U cUCTEMA KOHTPOIS
YPOBHSI.

He ucnonb3oBatb Ans cbopa nerko Bocnna-
MEHSIOLLIMXCS XUAKOCTEN

Mepen Havanom c6opa XnaKocTu cneayet
NpOBEpPUTb UCMPaBHOCTb CUCTEMbI KOHTPO-
NS YpOBHS.

212

7 0Onuus, 3aBUCUT OT MoAeENuU
MepeBoa opuUrrHanbHOrO pyKoBOACTBa



6. [lpu nosiBNeHWN neHbl crneayeT HeMeaneH-
HO OCTaHOBWTb PaboTy N OMOPOXHUTL Bak.

7. CnepyerT perynsipHo o4uatb cuctemy
KOHTPOS YPOBHS 1 NPOBEPSAThL €€ Ha OTCyT-
CTBWE NOBPEXAEHUN.

Mepen onopoxHeHeM KoHTeHepa TpebyeTtcs
OTKITHOUNTb YCTPOMCTBO OT anekTpoceTy. MoTs-
HYB, OTCOEAMHWUTL LMaHr OT Bxoaa. MoTsHyB

B CTOPOHbI, pa3Grnok1poBaThb 3aLlénkui U 0CBO-
GoaNTb BEPXHIO YacTb ¢ ABuratenem. CHATb
BEPXHIOK0 YacTb C ABUraTeneM ¢ KoHTenHepa.
Mocne c6opa uakocTn Bceraa Tpebyetcst
OMOPOXKHSATL U OYNLLATE KOHTEMHED U CUCTEMY
KOHTPOIS YPOBHSI.

OnopOXHUTL KOHTEHep, HaKNOHWB Ha3ad unu
B CTOPOHY: BbINUTb XWAKOCTb B CTOYHYIO KaHa-
nn3aumio B Nony uUnm Apyromn oTeof.

YCTaHOBWTbL BEPXHIOK YacTb C ABUratenem Ha
KOHTEWHep, 3aKpenuTb 3aLlénkamu.

B pesynbrarte peakux MaHEBPOB MOXET ObITb
OLWMBOYHO aKTMBMPOBaHA CUCTEMA KOHTPOMS
YPOBHS1 XunakocTu. B atom cnyyae Tpebyetcs
BbIKITOYNTb YCTPOMCTBO M MOAOXKAATb 3 CEKyH-
Abl. Cuctema BEpHETCH B UCXO[HOE COCTOSIHME,
1 MOXHO OyAeT NpoAomKnTb paboTy.

3.4 C6op cyxoro matepuana
OCTOPOXHO!

C6op onacHbIxX Ans oKpyxatoLen cpeabl
matepuarnos.

Co6paHHble MaTepuarnsl MOryT NpeacTaBnaTh
Yrpo3y Ansi okpyxatoLLeii cpeapbl.

1. Heobxogumo yTunusnposatb cobpaHHble
3arpsi3HeHUsi B COOTBETCTBUM C TpeGoBaHM-
SIMW 3aKOHOAATENbCTBA.

Mocne npoBeaeHus cyxon ybopku, nepes ono-
POXHEHWEM YCTPOWMCTBO CriedyeT OTKMHYUTb OT
anekTpoceTn. [oTAHYB B CTOPOHbI, pa3brnoku-
poBaTb 3aLLENKM N 0CBOBOAUTL BEPXHIO YacTb
¢ guratenemM. CHATb BEPXHIO YacTb C ABUra-
TErNeM C KOHTeNHepa.

PunbTp: NpoBepuUTb. PUNBTP MOXHO NOTPSACTH,
OYNCTUTB LWETKOWN UM NPOMbITh. [Nepen Bo306-
HoBreHveM cbopa neinu TpebyeTcsa nogoxaats,
noka UILTP BbICOXHET.

MeLwoYHbIN (bUNbTP: NPOBEPSITL CTEMEHD
3anonHeHus. MNpu HeobXxoanMOCTH 3aMEHUTL
NbINeBon MeLok. 3Bneyb cTapbliii NbiNeBoW

Makita VC2000L

MeLLOK. [1151 yCTaHOBKM HOBOTO MbINEBOro MeLu-
Ka HeobxoAMMo BBECTM BO BXO[ YCTPOMCTBA
KapTOHHBI 31IEMEHT C Pe3MHOBOI MeMOpaHoMN.
PesnHoBasi MembpaHa [oMmKHa pacronoXuTbCs
3a BO3BbILLIEHMEM Ha BXOJe.

Mocne onopoXHeHUs1. YCTaHOBUTb BEPXHIOK0
YacTb C ABUraTenem Ha KOHTENHEp ¥ 3aKpenuTb
3awénkamu. Henb3s cobmpats cyxoit matepu-
an, ecnu He yctaHoBrneH punestp. AdekTns-
HOCTb BCaCbIBaHWS 3aBUCUT OT pa3Mepa U ka-
YecTBa UNLTPa U NbINIEBOrO MeLLKa, No3TOMY
peKoOMeHAyeTCs MCMonb3oBaTh TOMbKO OpUrn-
HarnbHbIE KOMMOHEHTbI.

4 Tocne ucnonb3oBaHUA
ycTpoucTBa

4.1 Tocne ncnonb3oBaHUsA

Heuncnonb3yemoe ycTponcTeo Tpebyercst oT-
KIOYUTL OT anekTpoceTn. CBEPHYTb LUHYP (Ha-
yaTb OT ycTporicTtsa). LLHyp MoXHO 06epHyTb
BOKPYI BEPXHEeW YacTu ¢ ABUraTernem, CBEpHyTb
Ha KOHTEeWHepe, NOMECTUTb Ha KPHYOK UMK
KpenéxHble yCTPOoMCTBa. B HekoTopbIx Mogensix
npenycMOTPEHO MECTO Ansl XpaHEeHUs NpuHaj-
TEXHOCTEN.

4.2 TpaHcnopTupoBKa

1. Tepepn TpaHCNOPTMPOBKOM YCTPOMCTBA Tpe-
OyeTcsa 3aKpbITb BCE 3aMKU.

2. He HaknoHATb YCTPOWCTBO, ecnu B 6ake
NS 3arpsi3HEHUIN UMEETCS XKULKOCTb.

3. Henb3s HaKNOHATb YCTPOMCTBO KPIOKOM C
MOMOLLbIO KpaHa.

4.3 XpaHeHue

YCTPONCTBO crneayeT XpaHuTb B CYXOM MecTe,
3aLUMLLEHHOM OT AOXKASA M MOpOo3a. YCTPONUCTBO
[OJTKHO XPaHWUTbCS TOMNbKO B NMomelleHum. Me-
pen XpaHeHMeM MPOCYLUMTE BRaxHble OUILTPSI
1 BHYTPEHHIOI YacTb KOHTEMHepPa Ans XXUAKO-
cTh.

4.4 YTunusauua MmalluHbI

BbiBegeHHOE 13 aKcnyaTaumm yCTPponCcTBO He-
06X0AMMO NpUBECTU B HEpaboyee COCTOSHUE.

1. O6ecTounTb YCTPOMCTBO.

2. O6pesaTb LWHYp NUTaHUS.

3. He ytunusmpoatb BMecTe ¢ ObITOBbIM My-
COpOM.

7 Onuus, 3aBUCUT OT MoAenu
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t=¥ B cBsan ¢ Hannumem B 060pynoBaHMM
o\ onacHbIX KOMMOHEHTOB UCMONb30BaHHOE
ANEKTPUYECKOE M SNEKTPOHHOE 06OpPYA0-
BaHMe MOXET OKaablBaTb HeraTMBHOE BRVsIHUE
Ha OKPYXXaloLLYI0 CPeay M 3[0POBbLE YeroBeka.

He BbiGpacbiBaiiTe anekTpuyeckne 1 aneKTpoH-
Hble NpuBopbl BMeCTe ¢ BbITOBLIMU OTXoAamu!

B cootBeTcTBUM C anpekTmBO EC no ytunusa-
LI OTXOA0B 3IIEKTPUYECKOTO M 3MEKTPOHHOIO
obopyaoBaHusa 1 ee aganTauuei K HauMoHarb-
HOMY 3aKOHOAATENbLCTBY, UCMOMb30BaHHOE
aneKTpu4eckoe 1 anNeKkTpoHHoe obopyaoBaHmne
[OIMKHO OTAENbHO cobUpaTbCs U AOCTaBMATHCS
Ha MyHKT pa3sgernbHoro cbopa KOMMYHarnbHbIX
0TX0[0B, paboTatoLLem ¢ cobnioaeHnem npa-
BUWIT OXpaHbl OKpyxatoLen cpeabl. 3To 0603Ha-
YEHO CMMBOJIOM B BUE NepeyepKHyTOro My-
COPHOTO KOHTENHepa Ha Konecax, HaHeCEHHbIM
Ha obopynoBaHue.

5 TexHunyeckoe
obcnyxuBaHue

5.1 PerynspHoe TexHU4eckoe
obcnyxuBaHue U NpoBepka

PerynspHoe TexHnyeckoe obcnyxmeaHue n
npoBepKy paboTocnocobHOCTH yCTponcTBa
OOIMKHBI BbIMOMHATE AOMKHBIM 06pa3omM oby-
YeHHble COTPYAHVKM B MOJSIHOM COOTBETCTBUM C
NPUMEHUMbIMW 3aKOHOAATENbHBIMY U APYrMMu
HopMamu. B yacTHocTW, HeobxoarMo NpPoBo-
OWTb PETynsipHble U JOCTATOYHO YacTble Npo-
BEpKM LIENOCTHOCTU 3a3eMIEHUS], CONPOTUBIE-
HYS1 U30MSILMKM U COCTOSIHUS TMOKMX Kabenen.

B cnyyae BbIsBNeHWs kakux 6bl TO HU ObINo Ae-
dektoB HEOBXOOMMO npekpatuTb Ucnosnb-
30BaHVe yCTPOMCTBA O OKOHYAHWS MOMHON

NMPOBEPKN N pEMOHTA, ﬂpOBe,qéHHle ynonHomo-

YEeHHbIM OGCJ‘Iy)KI/IBaIOLLlI/IM nepcoHasrnom.

He pexxe ogHoro pasa B rof cneumanucT Tex-
HUYecKom cnyx6bl komnaHum Makita nnm npo-
VHCTPYKTUPOBaHHOE N0 JOMKHbI MPOBOAUTL
TEXHUYECKYIO MPOBEPKY YCTPOWCTBA, BKIIKOYast
hUNLTPbI Y MEXaHW3MBbI YIPaBNEHNs!, KpOMe
TOro, cneayeT NPoBepsiTb repMETUYHOCTL BCEN
CUCTEMBI.

5.2 TexHuueckoe obcrnyxuBaHue

Mepen npoBefeHem o6CyXMBAHUS OTKIHO-
YUTb YCTPOMCTBO OT anekTpoceTu. MNepes
aKcnnyarauuen HeoGXoarMO NPOBEPUTL COOT-

BETCTBUE HaCTOTbl U HANPAXEHUA NEKTPOCETU
YKa3aHHbIM Ha Tabnmyke AaHHbIM.

[laHHoe yCTPOICTBO NpeaHasHavyeHo Ans Npo-
[LOIDKUTENBHOMN PaboThbl B TSHXKENbBIX YCIOBUSIX.
MbineBble GUNLTPLI CriefyeT MeHsITh B 3a-
BUCKMMOCTM OT BPEMEHU paboThl YCTPOIiCTBa.
[nsa ounCTKM KOHTENHepa UCMonb3yeTcs cyxast
TKaHb C HEGOIbLUMM KONIMYECTBOM pachbifsie-
MOro CPeAcTBa s MoNMpoBaHuUs.

Bo Bpems TexHuuyeckoro obcnyxmBaHns u
O4UCTKMN HeobXoAMMO obpaLlaTbCcs ¢ yCTpoi-
CTBOM TakuM obpasom, YTobbl He BO3HMKana
0nacHOCTb ANA 06CNyXMBaloLLEro nepcoHana u
OPYrvX niogen.

B obnactu npoBegeHns obcnyxuBanns

*  Vcnonb3oBaTb NPUHYANTENbHYO BEHTUMSA-
uuio ¢ counstpaumen

* HapesaTb 3alWmMTHYIO oaexay

Oumwatb obnactb NpoBeaeHUsi 06Cny>X1BaHKS
TakMm 06pa3om, YToObl BpeaHble BELLECTBa He
nonazanv B OKpyXaroLLyto cpesy.

Mpu npoBeaeHnn paboT no peMoHTy 1 o6eny-

KUBaHWIO BCE 3arpsi3HEHHbIE KOMMOHEHTI,

KOTOpble HEBO3MOXHO Haanexalm obpasom

OYUCTUTb, AOMKHbI ObITb:

*  ynakoBaHbl B repMeTUYHbIE NaKeTbI,

*  YTUNMU3MPOBaHbLI B COOTBETCTBUU C AENCTBY-
HOLLMMU MOMOXEHUAMM.

3a vHgopMaLueit No nocnenpoaaxHomy o6-
Cry>XvMBaHUIO criegyeT obpallaTtbes K aunepy
U1 pervoHanbHOMy CEPBMCHOMY MpefcTaBuTe-
nto Makita. CMoTpuTe Ha o6paTHOW CTOPOHE.

214

7 0Onuus, 3aBUCUT OT MoAeENuU
MepeBoa opuUrrHanbHOrO pyKoBOACTBa



Makita VC2000L

6 [JononHutenbHas
nHdopmaums

6.1 [Oeknapauusi 0 COOTBETCTBMU
Tpe6oBaHusim EC

Tonbko Ans eBpONencknx cTpaH

HacTosilumm Mbl 3asiBRisieM, 4To
HWXeyKa3aHHbIN NpMGop MO CBOEW KOHLenuun
1 KOHCTPYKLUM, @ TaKKe B OCYLLECTBIIEHHOM
1 [ONYLLEHHOM HaMK K MPOAAXKe UCMOITHEHNUM
OTBEYaET COOTBETCTBYHOLLMM OCHOBHbBIM
TpeGoBaHNAM Mo Ge3onacHOCTU U 300POBbLI0

cornacHo gmpektneam EC. I'Ipvl BHECEHWM U3MEHEHUI, HE COrMacoBaHHbIX C HAMWU, AaHHoe
3adaBneHne TepaeT CBOK cuny.
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6.2 TexHu4eckue xapakTepUCTUKU

Makita VC2000L
EU GB CH us

Hanps»keHne \ 220-240V | 230V 110V 230V 120V
Motpebnsiemas mowHocTs P 1000 1000 1000 1000 1000
YactoTa cetn Hz 50/60 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
MNpenoxpanHuTensb A 16 13 16 10 15
Knacc 3awuTbl (Bnara, nbinb) P24
fg;(’:l)cc 3aLLMTbI (ANEKTPUYECKMIA g B B g e
Pacxon Bo3ayxa m“/hmsrl;min) 2161(35500)
Baryyw mber 210
YpoBeHb 3BYKOBOrO A@BMEHNS
e O | 2 e
no EH 60704-1
LLlym npu pabote dB(A) 2 64

Makc. | (UKgal/USgal) 20 (4,4/5,3)
O6bem emMKOCTU | MbIfb | (UKgal/USgal) 16 (3,5/4,2)

Boda | (UKgal/USgal) 13(2,9/3,4)
Funkentstorgrad 55014-1
Knacc nbinu L
Bubpauus 1ISO 5349 m/s? +1 <1,5
Eif‘c"g?g')" (AnwHalLnpukal mm 375/ 385/ 505
Macca kg 7,5

TexHunyeckne XapakTepucTnkn U AaHHble MOryT USMEHATLCA 6e3 npeaBapuUTenbHOro yseaomreHus.
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KbicKalla aHbIKTaManbIK
HyCKaynblIK

Xymbic anemeHTTEpI

LWnaHr inreri

Kocankbl kypanablH Kynnepi
Push&Clean

TyTka

AybICTbIPbIMN-KOCKbILL
LeHrenek

KoHTelHep

Kipic donTuHr

Inmek

©ONOOOPS»WN =

CypeTTepi 6ap KbiCKalla aHbIKTamanbIK
HyYCKaynbIK

CypeTTepi 6ap Kbickallua aHblKTaMmarnblk
HyCKayrbIK Ci3re KypblnFbiHbI iCke KockaHaa,
narfanaHfaHaa XoHe cakTaraHza KeMeKTecyre
apHanFaH. byn Hyckaynblk TaH6anapmeH
kepceTinreH 3 6enimre GeniHreH:

A

Icke Kocy anabiHAA

A1 - Kocankbl Kypanaapabl opaybIilWwTaH
WbIFapy

A2 - Cya3ri kabblH opHaTy

A3 - Copy TyTiriH xanray

A4 - ¥3apTKbILL TYTIKTi BEKITIH3

A5 - Kocankbl kypangapabl opHaTy

B s

Backapy/nanganany

B1 - Pesepsyapapl Tery

B2 - Aya ypreriw yHKUUSCHI

B3- Cyari anemeHTiH Tazanay — Push&Clean
B4 - Kabenbai cakray

B5 - LUnaHr kormachl
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1 Kayincisaik Typanbl
HycKaynap

A

KypbinfbiHbl Naganady angeliHaa naviganaHy
Typarnbl Hyckaynapabl pkallaH OKbIHbI3 KaHe
OHalii Kom XeTKi3yre 6onaTtbiH XXepae CakTaHbI3.

Kocbimwa konpay

Kypbinfbl Typanbl KOCbIMLLIA aknapaTtTbl
www.makita.com mekeHxaibiHaaFbl Be6-
canTbiMbl3ga Tabyra 6onagpl.

KocbiMLa cypaynapbliHbI3 6onca, eniHisre
xayanTtbl Makita KbI3aMeT kepceTy ekiniHe
xabapracbliHbI3.

Ocbl KYKaTTbIH apTKbl XafblH KapaHbl3.

1.1 Hyckaynappbl 6enriney ywiH
nanpanaHbinaTtblH TaH6anap

KAYIN

Tikenewn ayblp Hemece Ty3eTinNMenTiH
XapakaTTapra, s 6ornmaca TinTi enimre
oKeneTiH Kayin.

ECKEPTY

AybIp xapakaTTapfa Hemece TinTi eniMre
aKenyi MyMKiH kayin.

CAKTbIK ECKEPTY

LLaFbIH XapakaTTapFa xxoHe 3akbiMFa
oKenyi MyMKiH kayin.

1.2 NanpanaHy Typanbl Hyckaynap

KypbInfFbiHbI

*  [ypbIC ManaanaHyAbl YWPEHreH XoHe OHbI
naviganaHy Tancbipmacsl allblk TYpae
TancblpbinFaH agaMaap faHa naviaanadybl
Kepek

* TeK KaJaranaymeH nanganaHbinybl Kepek

Byn KypbInfbl AeHe, ce3iMm Hemece akbln-on

KabineTTepi TemMeH, 1 6onmaca Taxipnoeci

XoHe 6inimi ok agamaapablH (CoHbIH iWiHae

6ananapablH) nanganaHybiHa apHanmaraH.

Byn KypbInfFbIMEH OiHaMayblH KaMTamachI3 eTy
yWiH Gananapabl kagaranay Kepek.

KayinTi »)xymbIc agicTepiH nanganaHbaHbI3.

KypbInfbIHbI CY3riCi3 elukallaH
nanganaHbaHpI3.

Keneci xargainapaa KypbinfFblHbl 6LUIpiHi3

)KeHe allaHbl po3eTkaaH CybIpbIHbI3:

» Tazanay xaHe KbI3MeT kepceTy anabiHaa

» KypampacTapgpl aybICTbipy anapiHaa

» Backa KypbinfbiFa aybicy anablHaa

» Kebik nanga 6onca Hemece CymbIKTbIK
LwbIKca

ManpganaHy Typanbl HyckaynapFra xaHe
KYPbINFbl NanganaHbinaTeliH engeri
KonAaHbICTafbl MiHOETTENTIH COTCI3
oKuFanapgblH angblH any Typarnbl epexenepre
Koca, Kayincisgik xsHe TWICTi nanganaHy
Typanbl 3aH epexenepiH cakTaHpl3.

XKymbicTbl 6acTay angbiHaa nanganaHatbiH

XXYMbICLUbINApFa MblHanap Typarnbl aknapar

6epy Kepek xaHe OKbITy Kepek:

*  KYPblIFfblHbI Naaanaxy

*  KMHanaTblH MatepvanmMeH 6annaHbICTbI
Kayintep

* KMHanfaH matepuanbl KOKbICka kayincia
nakTbIpy

1.3 Makcarthbl XaHe THicTi naraanaHy

TwicTi Typae TeXHUKanbIK KbI3MET KepceTince
XoHe Kerneci Hyckaynapra cai nanganaHbinca,
Oy XblHKbIMarnb! LWAHCOPFbILL TUIMAI

XoHe Kayinci3 Typae XyMblC icTenTiHaen
»obanaHfaH, a3ipneHreH xaHe KaTaH
CblHaKTapaaH eTKi3inreH.

CoHpait-ak 6yn Kypbinfbl KOMMEPLMSTbIK
navganaHyfa apHarnfaH, Mbicasbl,
KOHaKyWnepae, MekTenTepae, aypyxaHanapaa,
habpvikanapaa, oykeHaepae, keHcenepae
XoHe xanfa 6epy 6usHecTepiHae.

Ocbl KypbInfFbIHbI NanganaHaTbiHAap FaHa
AypbIC emMec nanganaHyra bainaHbICTbl COTCI3
XafgannapablH anfbliH ana anagbl.

KAYINCI3OIK TYPAIbI HYCKAYNAPObIH
BAPIbIFbIH OKbIM WbIFbIHbI3 XXOHE
OPbIHOAHBI3.

By Kypbinfbl KypFak, TYTaHfbILL eMec LuaHabl
XKOHe CYMbIKTLIKTapAbl XuHayFa xapamabl.

Kes kenreH 6acka navganaHy TuicTi emec
nanganady gen ecentenegi. ©Hgipywi myHaan
nanganaHy HaTwkeciHaeri ewwbip 3akpimFa
XayankepLuinik kabeingamangsl. MyHgan
navjanaHyra Toyekengi Tek nangananyLubl
kabbingangel. CoHaan-ak TUICTi nanganaHy
OHAIpYLLI KepceTkeHaen TUICTi nanganaHyabl,
KbI3MET KepCeTyi XoHe XeHaeyai KamTuabl.
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Byn kypbinfbl > 1 Mr/mM® MaHiHeH ynkeHipek OEL
(kacibn acep NumKTI) MaHi 6ap Kyprak, oHaw
TYTaHFbIL eMeC LIaHAbl XXaHe CyMbIKTbIKTapAbl,
KayinTi Wangapabl XXuHayra xapamabl. L wax
cbiHbIObI (IEC 60335-2-69).

i g

L waH cbiHbIObIHA apHasFaH KypbinFbinap yLiH
cy3ri Mmatepuansl cblHanfaH. Makcumangbl
eTKi3rilTik Aopexeci 6onbin 1% Tabbinagbl
)KOHe KOKbICKa NaKTblpyFa apHanbl Tanan
KoMbIIManabl.

LbirapbinFaH aya 6enmere opanaTbiH 6onca,
LIaHCOPFbILITAp YLUIH XEeTKINKTi aya anmacy
XblngamablFblH KaMTaMachI3 eTiHi3. Manganany
angbliHAa yNTThlK epexenepai cakTaHbl3.

1.4 3neKkTp KOCbINbIM

KypbinfbiHbl AnddepeHumaniblk TOKTbIH
aBTOMATTbl @XbIPaTKbILLbI apKblfbl KOCY
YCblHbINaAbI.

OnekTp GenikTepai (po3eTkanap, awanap xaHe
MydTanap) opHanacTbipraHaa XeHe y3apTKbiLL
CbIMAbI ©TKi3reHae Kopray CblHbIObI cakTanybl
Kepex.

KyaTneH KaMmTy CbiMAapbiHbIH K8HE y3apTKbiLu
CbIMAAPAbIH XarnFafFblLITapbl XXaHe MydTanapsbl
cy eTki3beyi kepek.

1.5 ¥3apTKbIW CbiM

¥3apTKbILL CbIM PETIHAE eHAIPYLLI KepCeTKeH
HYCKaHbl HEMece canachl XofapblparblH FfaHa
nanganaHbiHpI3.

¥3apTKbILW CbIMAbl NainganaHfaHaa kabenbain
MUHUManAbl KenaeHeH KuManapbiH TEKCepiHia:

Kab6enb y3bIHAbIFbI KenpgeHeH kuma
<16 A | <25A
20 m-re gewiH 1,5 MM? | 2,5 Mm?
20-50m 2,5 Mm? | 4,0 mm?
1.6 Keningik

Keningikke GU3HeCTi XypridyaiH, xannbl
LiapTTapbl KongaHbinagbl.

KypbinfbiFa eHrisinreH pykcaTt eTinmereH
Moandukaumsanap, KypbinfbiHbl 6acka
MakcaTTa nanganaHyfa Koca nanbIKCbl3
KblnwakTapapl nanganady cangapbiHaH
3aKbIM Kerce, eHAIpyLLi OCblFaH KaTbICTbl Bykin
XayankepuinikteH 6ocatbinagbl.
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1.7 MaHbI3abI eckepTynep
ECKEPTY

©pT, TOK COFy HeMece

XapakaT kayniH azanty
YWiH nanganany angbiHga
Kayincisgik Typanbl
HyCKaynapablH XX8He CaKTblK
eckepTy 6enrinepiHix
BGapnblfblH OKbIN LWbIFbIHbI3
XXOHe ecKepiHi3. byn KypbiSifbl
KepceTinreHaen Tasanay
dyHKUMANapb! yLwiH
nanganaHfaHia kayincia
OonartbiHAam xobanaHfaH.
OneKkTp Hemece MexaHuKanbIK
GenikTep 3akbimaanca,
KYPbINFbIHBIH OaH api
3aKblMaanyblH Hemece
nanganaHyLblHbIH XXapakaT
anyblH 6ongbipmay yLliH
nanganaHy angbiHga
KYPbIFbIHbI XXaHe/Hemece
Kocarkbl Kypanabl 6inikTi
CEepPBUCTIK opTarblk Hemece
OHAIPYLUI XXeHAeyi Kepek.

PoseTkara Kkocyrnbl kesge
KYPbINFbIHBI KanablpMaHbI3.
MNanpanaH6araH ke3ne

YKOHEe TeXHUKanbIK KbI3MET
KepceTy angblHaa po3eTkagaH
aXkblpaTblHbI3.

KypbINnfFbIHbI CbIPTTa cUpek
nanganaHy Kepek.
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CbIM Hemece alla
3akbimaanfaH 6ornca
nanpananbaHbl3. Po3eTkagaH
aXblpaTy YLWiH CbIMHaH eMec,
awagaH yctaHbl3. AlaHbl
HemMece KypbUIFbiHbl bifiFanabl
KongapMeH yctamaHpbl3.
PoseTkagaH axblpaty
angbiHaa 6apnblk 6ackapy
TETIKTEPIH OLUIpiHi3.

CbiMabl TapTNaHpl3 HEMece
CbIMHaH ycTan XXYPMEHI3,
CcbiMAbl TYTKa peTiHae
navganaHbaHpbI3, cbiMApbl
€CiKMneH »annaHpI3, S
6onmaca cbiMabl YLLK
Xnektep Hemece GypbliTap
anvHanacblHOa TapTnaHpI3.
KypbISfbiHbl CbIMHbIH YCTIHEH
XyprizbeHi3. Cbimabl Kbl3FaH
OeTTepaeH aynak yCTaHpl3.

LLUawTbl, kKeH kuimai,
caycakTapabl XXaHe

AeHeHiH bapnblk 6enikTepiH
caHplnaynapaaH xaHe
KosfanaTtbliH 6eniktepaeH
aynak yCTaHpI3.
CaHplinaynapra ewwbip
3aTThbl canMaHbl3 Hemece
caHblnay byrattanfaH
Kyrnae narvganaHbaHpi3.
CaHbinaynap LaHHaH, TYKTEH,
LUALLUTaH >XaHe aya afblHblHa
Kegepri KenTipe anaTtbiH Ke3

KenreH 6acka HepceaeH Tasa
Bonysbl THic.

TemnepaTypa TemeH 6onfaHaa
CbIpTTa NnanganaHyra
bonmanabl.

BeH3uH cuakTbl Tes
TYTaHfbILL HEMECE XKaHFbILL
CYMbIKTbIKTapAbl XXunHay

YLWiH nanganaHb6aHbI3, s
6onmaca onap 6onybl MyMKiH
aymaktapga navganaHbaHbi3.

CwurapetTep, CipiHKke Hemece
bICTbIK KYJT CUSKTbI >XaHbinN
Hemece TYTiH LWblFapbin
XaTkaH eLlTeHeHi XXnHamaHbI3.

TenkiwekTe TazanaraHga eTe
cak 0osbIHbI3.

Cysrinep opHaTbinmaraH
bonca, nanganaHbaHbI3.

TwicTi Typae XyMbIC icTemen
XaTtca, a9 6onmaca Tycipin
anblHCa, 3aKblMarca, cbipTTa
Kangblpblyica Hemece cyra
TYCipin anbiHCca, KYPbIffFbIHbI
CEepBUCTIK opTarblkka Hemece
annepre KanTapblHbI3.

KypbinfFeigaH kebik Hemece
CYMbIKTBIK LWbIKCa, BipaeH
OLUIpiHI3.

KypbinfbiHbl cy copabbl
peTiHae nanvganaHyfra
6onmangbl. Kypbinfbl aya
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X8He Cy KocnanapblH copyFra
apHanfaH.

KypbInfbiHbI XXepre TUICTi
TYpAe KOCbISFaH anekTp
XeniciHe KocblHbI3. Po3eTkaga
XOHe y3apTKblLW kabenbae
XXYMBbIC ICTENTIH KOpFaFblLL
eTKi3riL 6onybl Kepek.

XKyMbIC OpHbIHAA XaKCbl
Xengetyani kamTamachi3 eTiHi3.

KypbInfFbiHbl caTbl HEMece
Xublnmanbl 6ackpilw peTiHae
nanganaHb6aHbl3. Kypbinfbl
aygapbinbin, 3akeiMaanybl
MYMKiH. XKapakat any kayni
6ap.

1.8 Koc okwaynaHfaH
KypbInfbinap

ECKEPTY

KypbINnfFbIHbI OCb

HyCKaynbIKTa
KepceTinreHHeH 6acka
MakcaTTapa XeHe eHAipyLi
YCbIHFaH Kepek-KapakTapMeH
nanganadyfra 6onmanabl.

KypbinfbiHbl KOcnac 6ypbiH,
TakTavwaga KkepceTinreH
BOMbTaX Xeni KepHeyiHe
COMKeC KeneTiHAiriH TEKCEPIHi3
(makcumym = 10% aybITKyFa
pykcat etineai).
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KypbIiFbl KOC OKLayriaymMmeH
xabgbikTanfaH. Tek Oipaen
Kocankpl benwekrepai
kongaHblHbI3. Koc
OKLIaynaHfaH KypblifFbliapra
apHanfaH nanganaHy
HyCKayIblfblH KapaHbl3.

Koc okwaynaHfraH
KYpbIFbIap yLwiH 6ip xepaiH
OpHbIHa eki oKLaynay

Xymneci kongaHbinagbl. Koc
OKLIaynaHfaH KypblriFbinapaa
XXepre KOCy KypbISFbICbl XKOK
XoHe MyHOan KypbIfFbiHbI
KypblIfFbIFa Kocyra 6onmanapl.
Koc oKLiayrnaHfaH KypblnfbiHbl
KYTY KYPbINFbIHbIH MyKUAT
BonyblIH XaHe BinimiH Tanan
eteqi. CoHabIKTaH OHbI TEK
BinikTi KbIBMET KepceTy
MamaHZapbl faHa opblHOaun
anagbl. Koc oklwaynaHraH
KypbUIFbliapra apHanfaH
Kocankpl 6enwiekrep
OSflapMeH aybICTbIpbISFaH
OeniktepmeH bipaen

6onybl kepek. KocapnaHraH
oKLaynayblL KypbiSfbl
«K¥PbIJIFbIHbIH ICKEPIIT »
Hemece «K¥PbIJTFAHbIH
ICKEPIITI» pereH ceanepmeH
BenrineHreH. KypbinfbiHbl
TaHbOanayabl TaHb6ameH

e >xacayfa 6onaabl
(kBapgpatTafbl KBagpar).
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Byn Kypbinfbiga apHanbl
»abablkTanfaH kabenb

6ap. Erep 3akpimaganfaH
©onca, oHbl Gipgen Typaeri
KabenbMeH aybICTbIpYy KEPEK.
Byn ekineTTi KbIBMET kepceTy
lwebepxaHanapbl MeH
avnepnepaeH Kon xetimai
YXOHe OHbl BiNiKTi TEXHUK
OpHaTybl KEpeK.

2 Kayintep

2.1 dneKkTp Kypampacrap

KAYIMN

A KypbINFbIHbIH, XOFapFbl
GeniriHae kepHey
acTblHOarbl KypamaacTtap 6ap.

KepHey acTbiHOafbl
KypamgacTtapra TUH aybIp
Hemece TiNTi eniMre aKeneTiH
XXapakaTTapra akeneg,.

1. KypbUiFbIHbIH XXOFapfbl
GeniriHe cygbl ewlkallaH
CenneH,is.

KAYIN

A Akaynbl xeninik >anray
CbiMblHa H6annaHbICTbl TOK
COFYbl.

Akaynbl xeninik >xanray
CbIMbIHa TUIO aybIp HeMece

TiNTi eniMre aKkeneTiH
XapakaTTtapra akenyi MyMKiH.

1

. ONEKTP XeniCiHiH, KyaT

CbIMbIH (MbICarsibl, YCTiHEH
XYpin eTy, OHbl TapTy
Hemece KbICy apKblinbl)
3akpimgayra 6onmangpl.

. Kyat cbiMbIHAa 3aKbIM

Hemece To3y benrinepi
Gap-KOfbIH Xyneni Typae
Tekcepin TypbiHbI3.

. ONekTp kabenb

3akpimaanfsaH 6onca,
kayinTi 6ongbipmay yLiH
oHbl ekineTTi Makita
ANCTPUODBLIOTOPBLI HEMECEe
COfaH ykcac 6inikTi Tynfa
aybICTbIPYbl KEPEK.

. Ewbip xafgannapna

KyaTneH KaMTy CbIMblIH
caycakTapfa Hemece
oneparopablH ewobip
MYLLECIHE opamay Kepek.

2.2 CyMbIKTbIKTbI CiHipiHi3

ECKEPTY

A YKaHfbilWw cyMbIKTbIKTapabl

1.

CiHipMEHI3.
CyMbIKTbIKTbI CiHipMecC
OyYpbIH 8pKaLLaH Xy3riL
Hemece cy AeHreni
LLIEKTETILWiHIH AYPbIC XXYMbIC
YaCanTbIHbIH TEKCEPIHI3.
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2. )Keke cyari arnemMeHTiH
Hemece Cy3riHi Koprayabl
nanganaHy ycbiHbinaapl.

3. Erep kebik nanpa 6onca,
aepey XXyMbICTbl TOKTaTbIM,
pesepByapabl 60caTbiHbI3.

2.3 KayinTi waH
ECKEPTY

KayinTi maTepuangapap!
Copy ayblp Hemece TinTi
eniMre aKeneTiH XXapakaTTapfa

aKenyi MyMKiH.

1. Keneci matepuangapap!
KYPbIFbIMEH XXNHamay
Kepek:

— bICTbIK MaTepuangap
(kaHbIn XxaTkaH
curapeTtTep, bICTbIK Ky,
T.0.)

— OHaW TyTaHFfbILL,
XapbISiFblL, arpeccusTi
CYMbIKTbIKTap (Mblcanl,
O€eH3VH, epiTKilwTep,
KblLUKbIIAAp, cinTinep,
T.6.)

— TYTaHFfbILW, XXapbINfbiLl
WaH, (Mblcasbl, MarHum
HemMece antMNUHUI
WwaHpl, T.6.)
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2.4 Kocankbl benwekrep
X9He KocarnkKbl Kypanaap

ECKEPTY

TynHyckanblk emec
Kocankpbl 6benwekrepai,

KblnwakTapabl XXeHe Kocankpl
Kypangapabl nanganaHy
KYPbINFbIHbIH, Kayinci3airiH
XeHe/Hemece KYMbICbIH
HawapnaTtybl MyMKIH.

1. Tek Makita koMnNaHUSACbIHbIH
TYMNHYCKanbIK KOCarnkbl
OenuwekTepiH xaHe
Kocankbl KypangapblH
nanaanaHbiHbI3.
OnepaTtopablH,
AeHcayrnblfblHa XaHe
kayinciagiriHe »xaHe/Hemece
KYPbINFbIHbIH, XKYMbICbIHA
acep eTyi MyMKiH KocarKbl
bernwekTep TeMeHae

KOPCETINreH:
Cunarrama TancbipbIiC HOMIpI

Cya3ri anemeHTi, P-70219

1 gaHa

®dnmc cyari kabbl, P-72899

5 paHa

Kokeic kabebl, P-70297

5 gaHa

2.5 XXapbinfbilw Hemece
TyTaHfbIW aTMocdepana

ECKEPTY

Byn KypbInfbl >XapbInFbiLL
HeMece TyTaHFblLL
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aTMocdepanapaa, 8 bonmaca
yLIna CYMbIKTbIKTbIH, TYTaHFbILL
rasgblH Hemece 6yabiH 6onybl
TyAbIpYbl MYMKIH
aTtmocdepanapga
navganaHyra xapamangpbl.

2.6 Aya ypneriw ¢pyHKUUACHI
ECKEPTY

A Kon XeTkidy MyMKiH emec
Xepnepai Tasanay Hemece
binFanabl 3aTTapablH 6€eTiH
KenTipy YLWiH WaHCcopfbIwTa
aya ypneriw dyHKkumnsacel 6ap.
Benmenepre ayaHbl
BGackapblnManTbIH Typae
OafrbiTTamaHbI3. Aya ypneriw
YHKUMACBIH NanganaHfaHaa
apKallaH Tasa LWNaHrTbl
nanganaHbiHbI3. Ayara
KeTepinreH waH geHcayrnblkka
kayinTi 6onybl MyMKiH. Aya
ypneriw pyHKUNACHIH xabbik
benmenepae nanganaHbaHbI3.

3 Bbackapy /ManpganaHy
CAKTbIK ECKEPTY

>Kapamcbi3 xeninik kepHeyre
6annaHbICTbl 3aKbIM.

Byn KypbInfbl )Xapamcbl3 Xeninik KepHeyre Kocy
HOTUXeCiHAEe 3aKbiMAanybl MyMKiH.

1. 3aybITTbIK TakTanllaga KepceTinreH kepHey
XePrinikTi Xeninik KyaT ke3iHiH KepHeyiHe
call eKeHiHe Ke3 XEeTKI3iHi3.

3.1  KypbinfblHbl icKe KOCY XaHe
naWpaanaHy

1. OnekTp aybICTbIpbIN-KOCKbILW eLwipyni (0
KyWiHOE) EKEHIH TEKCePIHi3.

2. Kypbinfbiga xxapamabl cysrinep
OpHaTbINFaHbIH TEKCEPIH|3.

3. LnaHrbiHbI KipicTe opHbiHa Bepik Typae
OTbIpFaHLLA LUNaHrbiHbl anfa utepy apkbinbl
COPpY LUMaHrbICbIH KypbINFbiaarsl copy
KipiCiHe KOCbIHbI3.

4. TyTiKTepAai WwnaHr TyTkacbIMeH XanfaHpl3,
MbIKTan OTbIpFaHblHA KO3 XKEeTKi3y YLUiH
TYTikTEpai 6ypaHbI3.

5. TyTikke xapamabl cantamaHbl XanfaHpl3.
CanTamaHsbl XXuHanaTtblH MaTepuan TypiHe
Kapan TanaaHpI3.

6. ALaHbl TUICTi po3eTKara KOCbIHbI3.

7. KosranTkplLTbl iCke KOCY YLUiH 3neKkTp
aybICTbIPbIN-KOCKBILTHI | KyiHE OpHATbIHBI3.

I:
s KYPbINFbIHbI 6enceHaipy
0:

KYPbISFbIHbI TOKTATY

3.2 Cya3ri anemMeHTiH Tazanay —
Push&Clean

Copy eHimainiri TemeHgece:

1. LaHcopfbIWwTbI KOCY.

2. CanTtamanapgbl Hemece copy
LUMaHrbICbIHbIH CaHblNayblH anakaHMeH
abblHbI3.

3. CyariHi Tazanayabl 6actay TyWmeciH
KeMiHae YL peT (opKancbICbl eki cekyHa)
6acbIHbI3. HaTuxecinaeri aya afblHbl CY3ri
aneMeHTTepiHiH kabblpFanapbliHa >xabbickaH
LwaHabl KeTipeai.

4. Cya3riHi TazanayaaH KemiH copy KyaTbl TbiM
TeMeH bonca: Cy3riHi aybICTbIPbIHbI3.

3.3 blnranabl XuHay
CAKTbIK ECKEPTY

Byn KypbInfFbl Makcumanibl CyMbIKTbIK
OeHreliHe XeTkeHae KypblnfblHbl eLwipeTiH
Cy AEeHreNiH LeKTey XXyeciMeH xabablkTanFaH.

1. Byn opbiH anca, KypbifbIHbl BLUipiHi3.

2. KypbinfbiHbl po3eTkagaH axbipaTblHbI3 XaHe
KOHTeVHepai 6ocaTbIHbI3.

3. Cy OeHreiiH LWeKTeY XyNeci )aHe cyari
opHbIHAA 6onmaca, cyMbIKTbIKTapabl
KUHayLLbl 6oNMaHbI3.

4. TyTaHfbIW CYMbIKTbIKTApAbl XMHaMaHbI3.
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5. CyMbIKTbIKTapAbl XMHay anfbiHaa apkaLlaH
cy3ri KabbIH/KOKbIC KabblH anblHbI3 XXaHe Cy
OeHreniH LWeKTey TUICTi Typae XyMbIC icTen
TYpfaHblH TEKCEPIHI3.

6. Kebik naraa 6onca, xxyMbICTbl Aepey
TOKTaTbIHbI3 X8He blAbICTbI BOCaTbIHBI3.

7. Cy AeHreviH WwekTey kypanbiH Xyneni Typae
Tasanan TypbIHbI3 XXaHe 3akbiM Genrinepi
Bap-KOFbIH TEKCEPIn TyPbIHbI3.

KoHTenHeppai 60ocaty angbiHaa KypbInfFbiHbl
poseTkaaH axblpaTbiHbl3. LLnaHrbIHbI

TapThIMN LWbIFApy apKblfbl LWMAHTbIHbI KipicTeH
axblpaTblHbI3. KO3FanTKbILWTbIH, YCTIH Xafbl
BGocanTblHaal cbipTka Kapawn TapTy apKbisbl
inmekTepai 6ocaTbiHpI3. Ko3FanTKbIlWTbIH
YCTiHFi XXaFblH KOHTENHEPAEH KOTEPIHI3.
CyMbIKTbIKTapabl XXUHayAaH KeniH KOHTeNHepai
)KOHE Cy AEHreniH LWeKTey XYMeCiH MiHOETTI
Typae 60caTbIHbI3 XXaHe TasanaHbI3.

KoHTenHepai apTka Hemece LUeTKe eHKENTY
apKblnbl 60caTbIHbI3 XKOHE CYMbIKTbIKTapabl Cy
araTblH TECIKKe HEMeCe COMn CUSAKTbIFa TOriHi3.

Ko3franTKbILWTbIH YCTiHI XafblH KOHTENHepre
KanTa KoMbIHbI3. KO3FanTKbILTbIH, YCTiHM XXafblH
inMekTepMeH BeKiTiHi3.

KvblH MaHeBprnep cy AeHreniH wektey
KyparnblH XXaHcak Typae icke KOCybl MYMKiH.
Byn opbIH anca, KypbinfbiHbl OLLIPIHI3 XoHe
bICbIpbINFaHbIHWA 3 cekyHA 6oibl kyTiHi3. KeniH
KYPbIIFbIHBI NaiganaHyabl XKanfacTbipblHbI3.

3.4 Kyprak xuHay
CAKTbIK ECKEPTY

KopLluaraH opTara KayinTi Mmatepuangapabl
XKuHay.

XKvHanfan matepuangap KopLuaraH opTara
Kayin TeHaipyi MyMKiH.

1. Kipai 3aH epexenepiHe cai Kokpicka
NaKTbIPbIHbI3.

Kyprak »xuvHayaaH keniH 6ocaty anapiHaa
alaHbl po3eTkafaH CybIpbIHbI3.
Ko3franTKbILWTbIH YCTiHr >afbl 6ocanTbiHaam
CbIpTKa kapan TapTy apKbifibl inMekTepai
6ocaTbiHbI3. KO3ranTKbILWTbIH YCTiHT >KafFblH
KOHTEWHEPAEH KOTEPIHi3.

Cya3ri: cyarinepai Tekcepinis. Cy3riHi Tazanay
YLWIiH Wawkayfa, KbiNlakneH Tazanayra Hemece

Makita VC2000L

Xyyfa 6onagbl. Wanabl xxvHayap! kanTa 6actay
angblHAaa cy3riHiH kebyiH KyTiHi3.

LLlaH kabbl: KanTbiH TONFAH-TONIMaraHbIH
TekcepiHi3. KaxeT 6onca, waH KabblH
aybICTbIPbIHBI3. ECKi KanTbl anbiHbI3. XKaHa

Kan LUaHCOPFbILL KipiCi apKblfbl pe3eHke
MeMbpaHachkl 6ap kapToH BenikTi eTkiy
apkbinbl opHaTbinagel. PeseHke membpaHa
LLIAHCOPFBILL KipiciHAeri keTepiHki 6enik apKbinb
OTEeTiHIH TeKCepiHi3.

BocaTtyaaH KewiH: KO3FanTKbILUTbIH YCTiHFi
XaFblMEH KOHTENHePAi xkabblHbI3 XaHe
KO3FaNTKbILUTbIH YCTiHF XafblH inMeKTepMeH
GekiTiHi3. KypbinfbiFa cy3ri opHaTbinMaraH
Kynae Kyprak Matepuanbl XuHayLubl
60onmaHbI3. KypbinfblHbIH cCOpy TUIMAIRri
CY3riHiH >XoHe LaH KabblHbIH ereMiHe oHe
canacblHa 6annaHbICTbl. COHAbIKTaH Tek
TYNHYCKarnbIK Cy3riHi )XaHe LwaH KantapblH
navganaHbiHbI3.

4 KypbinfbliHbl
nanpganaHynaH KemiH

4.1 TManpanaHynaH KeniH

KypblnfFbl NanganaHbinbin )xatnaraHaa aaHbl
po3seTkafaH CyblpbiHbI3. CbIMAb! KypbinFbiaaH
6actan opaHbI3. KyaT CbiMbIH KO3FanTKbILLTbIH,
JKOFapFbl XaFblHa HEMECe KOHTENHepre opayra,
51 6onmaca kaMTbInFaH inrekke Hemece GekiTy
KypanblHa KotoFa 6onagbl. Kenbip Hyckanapaa
Kocarkbl KyparnzapFa apHarnfaH apHaiibl caktay
opblHAapbl Gonaasbl.

4.2 Tacbimangay

1. KypbInfbiHbl TacbiMangay angeiHga 6apnbik
inmekTepai xabblHbI3.

2. Kip biabicbiHAA cynbikTbIKTap 6ap 6onca,
KYPbINFbIHbI EHKENTMNEHI3.

3. KypbinfbiHbl €HKEWTY YLLIH KpaH inreriH
nanganaHbaHbI3.

4.3 Cakray

Kypangbl >xaHObIp MEH asiagaH koprasfaH
KYPFaK xXepae cakTaHbl3. KypbinfbiHbl TEK Yi
iwiHge cakrayra 6onagbl. blnFan cysrinep meH
CyMbIK bIABICTbIH, iLLKi Geniri cakTay anabiHaa
KEenTipinyi kepek.
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4.4 KypbinfbiHbl KaiTa eHaey

Ecki KypbInfbiHbI NaganaHyra xapamcbi3

€TiHj3.

1. KypbinfblHbl pO3eTkagaH axblipaTbliHbI3.

2. KyaT CbIMbIH KeECiHj3.

3. OnekTp Kypbinfbinapgbl TYPMbICTbIK
KOKbICMeH Bipre KoKbICka NakKTbipMaHbI3.

€= YKabablkTa KayinTi KypamaacTapabiH
(. B6onyblHa 6arnaHbICTbl NaAanaHbINaTbiH
BMNEKTPriK XaHe 3MNeKTPOoHAbIK XababikTap
KOpLUaFaH opTaFa XeHe ajam AeHcaynblfbiHa
Kepi 9CepiH TUridyi MyMKiH.

OnekTpniK XXeHe 3NeKTPOHAbIK KypbirFblirapabl
TYPMBICTbIK KangiblKkTapMeH Gipre Tactayra
bonmangb!!

OneKTpAiK XXaHe aNeKTPOHAbIK xabablKkTapabiH
KanaplkTapbl 6orbiHWa Eyponanbik
OMPEKTMBara )KoHe OHbl YNTThIK 3aHHamara
Gerimaeyre cavikec, NanganaHbinFaH aNeKTprik
JKOHE 3NEKTPOHAbIK KabablkTapabl 6enek
XKWHan, KopLuaraH opTaHbl KOpFay epexenepiHe
COWNKEC XKYMbIC iCTENTIH TYPMbICTbIK
KanablKTapabl XKMHaY MYHKTIHE XeTKi3y Kepek.
Byn >xabablkka opHanacTbipblniFaH akac
CbI3bIKMEH Cbi3blfiFaH AeHrenekTi KOKbIC
XKoLUiriHiH Genrici apKbinbl kepceTinesi.

5 TexHukanbIK Kbi3MeT
KepceTty

5.1 JKyneni KbI3MeT KOpceTy XaHe TeKkcepy

KypbInfbiHpbI3Fa Xyneni KbIBMeT kepceTy/i xaHe
Tekcepyai Tek GinikTi )XymbICLLbINap KaTbICTbI
3aHHaMara XoHe epexernepre cam eTKi3yi kepek.
ocipece, xepre Kocy TyTacTbIfblHa, OKLLaynay
KeaepriciHe XaHe Minriw cbiM KyhiHe KaTbICTbl
3MEeKTP TeKcepyrnepiH Xwui eTKi3y kepek.

Kes kenreH akay 6onfaH >xafganaa KypbinfbiHbl
KblaMeTTeH whirapy KEPEK, ceiTin oHbl ekineTTi
KbIBMET KOpCeTY TEXHUT TOMbIFbIMEH TEKcepyi
XoHe XeHpaeyi kepek.

KemiHge xbinbiHa 6ip pet Makita TexHuri
HeMece OKbITbINFaH Tynfa cyarinepai, aya
OTKI30eriLUTIKTi )keHe Backapy MexaHW3MAepiH
KaMTUTbIH TEXHWKanbIK TeKCepyai opbliHAaybl
Kepek.

5.2 TexHuKanbIK KbI3MET KepceTy

TexHuKanbIK KbI3MeT KepceTyAi opbliHAaay
angblHaa alaHbl po3eTkagaH CyblpbIHbI3.
KypbinfbiHbl NanganaHdy anapliHaa 3aybiTTbiK
TakTaviwaza KepCeTinreH Xuinik neH kepHey
Xeninik KepHeyre can eKeHiH TeKCePIHi3.

KypbInfbl Y34iKCi3 ayblp XYMbIC YLLIiH
»xobanaHfaH. XKymbIC caFraTTapblHbIH CaHbIHA

6arinaHbICThbI LLAH CY3riCiH XaHapTy Kepek.
Kypfak Lwybepek xaHe crnpem XblnTblpaTKbiLL

LuafblH MernLepi apkbinbl KypbifbiHbI Tasa
YCTaHpI3.

TexHuKarnblK KbIBMET KOPCETY XoHe Tazanay
Ke3siHAe KypbInfblHbl TEXHMKAIbIK KbI3MET
KepCETY XyMbICLUbINapbiHa Hemece Gacka
TynFanapra kayin 6onmanTbiHAaN YCTaHbI3.

TexHuKanblk KbI3MET KepceTy aymarblHAa:

*  CyasineTiH MiHOEeTTI )xenaeTyai
naviganaHbliHbI3

*  Koprafbll KMiMAj KWiHi3

* KopliaraH opTafa 3usiHapbl 3aTTap LWbIKnaybl
YLUiH TEXHMKanbIK KbI3MET KepceTy aymarblH
Tasanasbl3

TexHuKarnbIK KbI3MET KOPCETY XaHe XeHaey
XKYMbICbI KE3iHAE KaHaraTTaHaprbIKTaw
Tasanay MyMmkiH bonmaraH 6apnblk nactanfaH

GenikTepai:
»  JKakcbl repmeTusauusnaHraH naketrepre
opay kepek

»  OcblHAal KOKbICTbI NaKTbIpy Typanbl
KonaaHbICTaFbl epexenepaid TananTtapbiHa
caii KOKbICKa NMaKTbIpy Kepex.

CatynaH KeniH KbI3MeT kepceTy Typanbl
ManiMeTTep any YLiH aunepre Hemece eniHisre
xayanTbl Makita kbI3meT KepceTy ekiniHe
xabapnacblHbI3. Ocbl KyXaTTblH apTKbl KaFbiH
KapaHbI3.

6 Kocbimwa aknapat

6.1 EO coamkecTik Typanbl geknapauuscbl
Tek eyponanblk engep yLiH

Ocbl KyXaT apKbifbl TOMeHAe cunaTTanfaH
MalLWHaHbIH HETi3ri An3aiHbl XXeHe KypbInbIChl,
COHbIMeH Gipre 6i3 aliHanbIMFa LWblFapFaH
Hyckacbl EO ampektuBanapbIHbIH HEri3ri
Kayincisaik xaHe AeHcaynblk TananTapbiHa

caw ekeHiH manimgenmis. Kypbinfbl angbiH ana
BekiTyimi3ci3 e3reptince, 6yn geknapauusiHbiH,
KYLLi >Xonblnagbl.
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Makita VC2000L
EU GB CH us
XKeninik kepHey \Y 220-240V| 230V | 110V | 230V | 120V
KyatTbl TyTbiHY P w 1000 1000 | 1000 | 1000 | 1000
AKeninik xwinik Hz 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
CakraHapblpfbiLL A 16 13 16 10 15
an;:)ay napexeci (binFanabinbik, P24
KopraHsbic knachl (anekTprik) ([N = ‘ [N =l 1@ ‘ 1@ ‘ 1@
Aya afblHbIHbIH XbINAaMAbIFbI m*h (I/min) 216 (3600)
cfm 127
Bakyym hPa 210
mbar 210

chmmon ovper, EN 607041 | B 22 72
[bibbic aeHrewi dB(A) £2 64

Makc. | (UKgal/USgal) 20 (4,4/5,3)
KyTbl kenemi LiaH | (UKgal/USgal) 16 (3,5/4,2)

cy | (UKgal/USgal) 13(2,9/3,4)
Papavo kegeprinepaid AeHrewi 55014-1
LLlaH cbIHbIObI L
Kon gipini 1ISO 5349 m/s? +1 <1,5
g;KmT?rlzgaepi (y3bIHABIFbI / eHi / mm 375/ 385/ 505
Canmarbl kg 75

TexHukanblk cunaTtTramanapbl MeH GenLieKkTepi eckepTyci3 e3repTinyi MyMKiH.
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Kiirkasutusjuhend
Toéoelemendid

Vooliku konks
Tarvikute asendid
Push&Clean

Kaepide

Laliti

Seadme all olev ratas
Mahuti
Sisselaskeliitmik

Riiv
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Piltidega kiirkasutusjuhend

Piltidega kiirkasutusjuhend on méeldud abiks sead-
me kasutusele votmisel, sellega tdétamisel ja selle
hoiustamisel. Juhend on jagatud 3 ossa, mida téhis-

tavad simbolid:

A

Enne kaivitamist

A1 - Tarvikute lahtipakkimine
A2 - Filtrikoti paigaldus

A3 - Vooliku sisestus

A4 - Toru fikseeritud

AS - Tarvikute paigaldamine

Juhtimine/kditamine

B1 - Paagi tihjendamine

B2 - Puhumisfunktsioon

B3 - Filtri puhastamine — Push&Clean
B4 - Kaablihoidik

B5 - Voolikuhoidik

Hooldus
C1 - Filtrikoti vahetus
C2 - Filtri vahetus

N
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Ohutusjuhised

A-

Enne seadme kasutuselevdtmist lugege kindlasti
labi kasutusjuhend ja sailitage see kindlas kohas.

Edasine kasutajatugi

Taiendavat infot seadme kohta leiate meie kodule-
hekdljel www.makita.com.

Taiendavate kisimuste korral votke palun thendust
oma kohaliku Makitai teeninduskeskusega.

Kontaktid leiate kdesoleva juhendi tagakdljelt.

1.1 Juhiseid tahistavad siimbolid
OHT

Oht, mis pdhjustab tdsiseid voi pddrdumatuid
vigastusi voi koguni surma.

HOIATUS

Oht, mis voib pdhjustada tdsiseid vigastusi voi
koguni surma.

ETTEVAATUST

Oht, mis vdib pdhjustada vaiksemaid vigastu-
si ja kahjustusi.

1.2 Kasutusjuhend

Seadet:

« vbivad kasutada ainult need isikud, kes on saa-
nud juhised selle nduetekohaseks kasutamiseks
ja kellele on selgesénaliselt tehtud Ulesandeks
selle kaitamine

+ vdib kasutada ainult jarelevalve all

Seade ei ole mdéeldud kasutamiseks isikutele (sh
lastele), kellel on fiilisiline, vaimne véi meelepuue
voi puudulikud kogemused ja teadmised.

Laste jarele tuleb valvata, et nad seadmega ei man-
giks.

Arge kasutage ohtlikke té6vétteid.
Seadet ei tohi mingil juhul kasutada ilma filtrita.

Lulitage seade valja ja eemaldage elektrijuhtme pis-
tik seinakontaktist jargnevates olukordades:

* Enne seadme puhastamist ja hooldamist

*  Enne komponentide valjavahetamist

* Enne seadme imberlilitamist

* Vahu tekkimisel v&i vedeliku eraldumisel

Lisaks kasutusjuhendile ja kasutamisriigi kohustus-
likele dnnetuste valtimise eeskirjadele tuleb jargida
ka tunnustatud ohutuse ja nbuetekohase kasutuse
eeskirju.
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Enne tdé6ga alustamist peavad seadet kasutavatel
tootajatel olema teadmised jargmistes valdkondades
ja nad peavad olema saanud koolitust jargmistes
valdkondades:

* masina kasutamine

» kogutava materjaliga seotud riskid

*  kogutud materjali turvaline kdrvaldamine

1.3 Otstarve ja otstarbekohane kasutus

See mobiilne tolmupuhastaja on projekteeritud, val-
ja tootatud ja rangelt testitud efektiivselt ja ohutult
tootamiseks, kui seadet hooldatakse ja kasutatakse
vastavalt jargnevatele juhistele.

Masin on ette ndhtud kommertskasutuseks, naiteks
hotellides, koolides, haiglates, tehastes, poodides,
kontorites ja rendiettevotetes.

Valest kasutamisest tingitud dnnetusi saavad ara
hoida ainult masina kasutajad.

LUGEGE LABI KOIK OHUTUSJUHISED JA PIDA-
GE NEIST KINNI.

Seade sobib kuiva, mittesittiva tolmu ja vedelike
kogumiseks.

Igasugust muud kasutust loetakse mittenduetekoha-
seks kasutuseks. Tootja ei vota sellisest kasutusest
tulenevate kahjustuste puhul mingit vastutust. Selli-
sest kasutamisest tulenev risk lasub ainult kasutajal
endal. N6uetekohane kasutamine tdhendab ka
nduetekohast kaitamist, hooldamist ja parandamist,
nagu on maaranud tootja.

Seade sobib kuiva, mittes(ttiva tolmu ja vedelike,
OEL vaartusega (kutsetegevuse ekspositsiooni piir)
> 1 mg/m? ohtliku tolmu kogumiseks. Tolmuklass L
(IEC 60335-2-69).

Tolmuklassi L masinate puhul on testitud filtri mater-
jali. Maksimaalne labilaskvus on 1 % ning kdrvalda-
mise suhtes erindu puudub.

Tolmupuhastajate puhul tagage piisav dhuvahetuse
kiirus L, kui valjuv 6hk suunatakse tagasi ruumi.
Enne kasutust jérgige riiklikke eeskirju.

1.4 Elektriiihendus

Soovitav on masin Uhendada rikkevoolukaitseliliti
abil.

Tagage vajalikud elektrilised osad (pistikupesad,
pistikud ja Ghendused) ning pikendusjuhe, et oleks
tagatud kaitseklass.

Elektrijuhtmete ja pikendusjuhtmete pistmikud ja
Uhendused peavad olema veekindlad.
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1.5 Pikendusjuhe

Pikendusjuhtmena kasutage vaid tootja poolt maa-
ratud voi sellest paremate omadustega versiooni.

Pikendusjuhtme kasutamisel kontrollige selle mini-
maalset ristldiget tabelist:

Juhtme pikkus Ristloige
<16 A <25A
kuni 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 kuni 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
1.6  Garantii

Garantiile kehtivad meie ettevotte tavaparased tingi-
mused.

Omavoliline seadme muutmine, valede harjade ka-
sutamine ja seadme mittenduetekohane kasutamine
vabastab tootja igasugusest vastutusest tekkinud
kahjustuste eest.

1.7 Olulised hoiatused
HOIATUS

Tulekahju, elektrilddgi ja

vigastuste ohu vahenda-
miseks lugege enne kasuta-
mist hoolikalt 1abi kdik ohutus-
juhised ja jargige ettevaatus-
margiseid. Masin on projek-
teeritud ettenahtud puhastus-
toode turvaliseks tegemiseks.
Elektriliste ja mehaaniliste
osade kahjustumise korral tu-
leb masin ja/voi tarvik enne
selle uuesti kasutamist remon-
tida padevas teeninduskesku-
ses vdi tootja juures, et valtida
masina edasisi kahjustusi voi
kasutaja vigastamise ohtu.

Kui masin on Uhendatud voo-
luvdrku, ei tohi seda jarele-

valveta jatta. Masina mitteka-
sutamise korral, samuti enne

hooldamist Uhendage see
vooluvargust lahti.

Seadme kasutamine valitingi-
mustes peab piirduma Uksnes
erijuhtudega.

Kui juhe voi pistik on kahjus-
tatud, ei tohi masinat kasuta-
da. Lahtiuhendamisel hoidke
kinni pistikust, mitte juhtmest.
Pistikut ega masinat ei tohi ka-
sutada margade katega. Enne
juhtme valjatdmbamist lUlitage
koik juhtseadised valja.

Masinat ei tohi juhtmest siku-
tada ega kanda, juhet kaepi-
demena kasutada, jatta juhet
suletud ukse vahele, tommata
juhet Ule teravate servade voi
Umber nurkade. Arge laske
masinal Ule juhtme sbita. Val-
tige juhtme kokkupuudet kuu-
made pindadega.

Hoidke juuksed, avarad riided,
sérmed ja muud kehaosad
eemal avaustest ja liikuvatest
osadest. Arge pange avades-
se mingeid esemeid ega kasu-
tage masinat, kui méni ava on
blokeeritud. Hoidke avad puh-
tad tolmust, kiududest, juukse-
karvadest ja muust, mis voiks
Ohuvoolu takistada.

Arge kasutage madala tempe-
ratuuriga valitingimustes.
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Arge kasutage tuleohtlike ja
kergestisuttivate vedelike ko-
gumiseks, nagu nt bensiin,
ega kohtades, kus selliseid ve-
delikke vdib leiduda.

Arge koguge masinaga pdle-
vaid ega suitsevaid materjale,
nt sigarette, tikke voi kuuma
tuhka.

Treppide puhastamisel olge
eriti ettevaatlik.

Masinat tohib kasutada ainult
juhul, kui on paigaldatud filtrid.

Kui masin ei toota korralikult
vOi see on maha kukkunud,
katki, Gue jaanud voi vette
kukkunud, saatke see teenin-
duskeskusse voi edasimuuja
juurde hooldusse.

Kui masinast valjub vahtu voi
vedelikku, lulitage see kohe
valja.

Masinat ei tohi kasutada vee-
pumbana. Masin on ettenah-
tud 6hu ja vee segude imami-
seks.

Uhendage masin néueteko-
haselt maandatud vooluvorku.
Pistikupesa ja pikendusjuhe
peavad olema varustatud toi-
miva kaitsejuhiga.

Tagage tookohas piisav venti-
latsioon.
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Arge kasutage masinat redeli
vOi treppredelina. Masin vaib
Umber minna ja saada kahjus-
tusi. Vigastuste saamise oht.

1.8 Kahekordse
isolatsiooniga seadmed

HOIATUS

Kasutage masinat Uksnes

kaesolevas juhendis kirjel-
datud viisil ja tootja poolt so
ovi ta tud tarvikutega.

ENNE PUHASTI VOOLUVOR-
KU UHENDAMIST kontrollige
puhasti andmeplaadilt ni mi
pinget, veendumaks, et see
kattub saadaoleva pingega (lu-
batud kdikumine 10 %).

Masinal on kahekordne iso la
tsioon. Kasutage ainult o rigi

naal varuosi. Vaadake kahe-

kordse iso la tsiooniga masi-

nate hooldusjuhiseid.

Kahekordse isolatsiooniga
masina korral kasutatakse
aanduse asemel kaht isoleeri-
missusteemi. Kahekordse iso-
latsiooniga masinal puuduvad
vahendid maanduse tegemi-
seks ja neid ei tohi ka masina-
le lisada. Kahekordse isolat-
siooniga masina hooldamisel
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tuleb olla vaga ettevaatlik ja
susteemi hasti mdista. Seda
tohib teha ainult valjadppinud
teeninduspersonal. Kahekord-
se isolatsiooniga masina varu-
osad peavad olema asenda-
tavatega tapselt Uhesugused.
Kahekordse isolatsiooniga
masin on tahistatud sénadega
"DOUBLE INSULATION" véi
"DOUBLE INSULATED". Vas-
tavat tahist (ruut ruudu sees)
vlidakse kasutada ka tootel.

Masin on varustatud spet-
siaalse ehitusega juhtmega.
Kahjustumise korral tuleb see
asendada sama tuupi juhtme-
ga. See on saadaval volitatud
teeninduskeskustes ja eda-
simuujate juures ning paigal-
dustoo peab tegema vastava
valjadppega tehnik.

2 Riskid

2.1 Elektrilised
komponendid

OHT

A Masina Ulemine osa sisal-
dab pingestatud osi.

Kokkupuude pingestatud osa-
dega voib pdhjustada tosiseid
vOi isegi surmaga I6ppevaid
vigastusi.

1. Masina ulemisele osale ei
tohi sattuda vett.

OHT

A Elektrilddgi oht vigase
elektrijuhtme tottu.

Vigase elektrijuhtme puuduta-
mine voib pdhjustada tosiseid
vOi isegi surmavaid vigastusi.

1. Arge vigastage elektrijuhet
(nt soites Ule selle voi seda
tdmmates voi muljudes).

2. Kontrollige regulaarselt, kas
elektrijuhe on tdokorras voi
hakkab vananema.

3. Kui elektrijuhe on kahjus-
tunud, siis ohu valtimiseks
peab selle valja vahetama
volitatud Makitai edasimuuja
vOi muu samalaadselt kvali-
fitseeritud isik.

4. Mitte mingil juhul ei tohi
elektrijuhet mahkida iumber
sdrmede vbi muude keha-
osade.

2.2 Vedelike kogumine
HOIATUS

/\ Arge image tuleohtlikke
vedelikke.

1. Enne vedelike imamist ee-
maldage alati filtrikott/prigi-
kott ja kontrollige, et ujuk voi
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veetaseme naidik tootavad
korralikult.

2. Soovituslik on kasutada
spetsiaalset filtrielementi voi
sbela.

3. Kui tekib vaht, tuleb sea-
de koheselt valja lulitada ja
paak tuhjendada.

2.3 Ohtlik tolm
HOIATUS

Ohtlike materjalide imami-
ne voib pdhjustada tosi-
seid voi isegi surmavaid vigas-

tusi.

1. Alljargnevaid materjale ei
ole masinaga lubatud kogu-
da:

— kuumad ained (pdlevad
sigaretid, kuum tuhk jne)

— suttimisohtlikud, plahva-
tusohtlikud, agressiivsed
vedelikud (nt bensiin, la-
hustid, happed, alused
jne)

— suttimisohtlik, plahvatus-
ohtlik tolm (nt magneesi-
umi voi alumiiniumi tolm
jne)
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2.4 Varuosad ja tarvikud
HOIATUS

A Mitteoriginaalsete varuosa-
de, harjade vdi tarvikute

kasutamine vdib mdjutada

seadme ohutust ja/voi t6od.

1. Kasutage ainult Makitai ori-
ginaalvaruosi ja -tarvikuid.
Varuosad, mis véivad moju-
tada kasutaja tervist ja ohu-
tust ja/vdi seadme t66d, on
esitatud allpool:

Kirjeldus Jarjenumber:
Filter, 1 tk. P-70219
Fliisist filtrikotid, 5 tk. P-72899
Prigikott , 5 tk. P-70297

2.5 Plahvatusohtlikus
voi kergestisuttivas
keskkonnas

HOIATUS

A Masin ei ole sobilik kasuta-

miseks plahvatusohtlikes
vOi kergestisuttivates keskkon-
dades voi kohas, kus sellised
tingimused vdivad kergesti
tekkida ebastabiilsete vedeli-
ke, suttivate gaaside voi auru-
de olemasolu tottu.
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2.6 Puhumisfunktsioon
HOIATUS

Tolmuimejal on puhumis-

funktsioon. Arge puhuge
valjuvat 6hku ettekavatsemata
kinnistes ruumides. Kasutage
puhumisfunktsiooni Uksnes
puhta voolikuga. Tolm vaib olla
ohtlik inimeste tervisele.

3 Juhtimine/kasutamine
ETTEVAATUST
Q Kahjustuse oht ebasobiva toitepinge tottu.

Seade vdib saada kahjustusi Uhendamisel
ebasobiva toitepingega.

1. Veenduge, et andmete plaadil toodud pinge vas-
tab vooluvdrgu pingele.

3.1 Masina kdivitamine ja kasutamine

Veenduge, et elektrillliti on valjalulitatud asendis

(asendis 0).

Kontrollige, kas vajalikud filtrid on masina kdljes.

Siis Gihendage imivoolik masina sisseimamisa-

vasse, likates voolikut edasi, kuni see on kind-

lalt sissevétuavas paigal.

4. Seejarel ihendage torud vooliku kdepidemega
ja poorake torusid, veendumaks, et need on kor-
ralikult paigas.

5. Kinnitage toru kiilge sobiv otsik. Otsiku valimisel
arvestage sellega, mis tlilipi materjali te koguma
hakkate.

6. Uhendage pistik sobivasse pistikupessa.

wn

7. Pange mootori kaivitamiseks elektrillliti asendis-
se l.
P&orake I:
Aktiveerige masin
P&brake 0:
—— Seisake masin.

3.2  Filtri puhastamine — Push&Clean
Kui imemisvdimsus vaheneb:

1. Tolmuimeja sisselllitamine.
2. Kéega duusi- vdi imemisvooliku ava sulgeda.

3. Vajutage kolm korda ette vdhemalt 2 sekundit
filtri puhastamine nupu. Filtrilamellid puhastatak-
se tekkiva dhuvoolu abil.

4. Kui imemisvdimsust on liiga madal filtri puhasta-
mise jarel: asendage filter.

3.3 Maérg kogumine
ETTEVAATUST

Masin on varustatud veetaseme piiramise
susteemiga, mis lllitab masina maksimaalse
vedeliku taseme saavutamisel valja.

1. Sellisel juhul lilitage masin valja.

2. Uhendage masin pistikupesast lahti ja tiihjenda-
ge mahuti.

3. Arge kunagi koguge vedelikku, kui veetaseme
piiramise siisteem ja filter ei ole paigas.

4. Arge koguge tuleohtlikke vedelikke.

5. Enne vedelike kogumist eemaldage alati filtri-
kott/prugikott ja kontrollige, et veetaseme naidik
téotab nduetekohaselt.

6. Kui tekib vaht, tuleb seade koheselt valja lilitada
ja paak tiihjendada.

7. Puhastage veetaseme piiramise seadet regu-
laarselt ja kontrollige, kas on marke selle kahjus-
tumisest.

Enne mahuti tihjendamist Ghendage masin voolu-
vérgust lahti. Unendage voolik sisselaskeavast lahti,
tdbmmates selle sealt valja. Vabastage lukustus, tdm-
mates seda valjapoole, nii et mootorikate vabaneb.
Votke mootorikate mahuti pealt ara. Parast vedelike
kogumist tuleb mahuti ja veetaseme piiramise sis-
teem alati tihjendada ja puhastada.

Tuhjendage mahuti, kallutades seda tahapoole voi
kiljele ning valades vedeliku pdrandas asuvasse
aravoolu vms.

Pange mootorikate uuesti mahuti peale. Kinnitage
mootorikate riividega.

Suur manddverdamine vdib kogemata veetase-

me piiramise seadme vabastada. Kui see peaks
juhtuma, llilitage masin vaélja ja oodake 3 sekundit
seadme uuesti seadistamiseks. Jatkake parastpoole
masinaga téétamist.

3.4 Kuiv kogumine
ETTEVAATUST

Keskkonnale ohtlike materjalide kogumine.

Kogutud materjalid véivad olla ohtlikud kesk-
konnale.

1. Kérvaldage kogutud mustus vastavalt kehtivate-
le eeskirjadele.

Kuiva materjali kogumise jargse puhastuse tegemi-
seks eemaldage kdigepealt elektripistik pistikupe-
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sast. Vabastage lukustus, tdmmates seda valjapoo-
le, nii et mootorikate vabaneb. Vétke mootorikate
mahuti pealt ara.

Filter: Kontrollige filtreid. Filtri puhastamiseks voite
seda raputada, harjata vdi pesta. Enne uuesti tolmu
kogumisega alustamist oodake kuni filter on kuiv.

Tolmukott: kontrollige koti taitetegurit. Vajadusel
vahetage tolmukott valja. Eemaldage vana kott. Uue
koti paigaldamiseks pange kummimembraaniga
papitiikk labi vaakumsisselaskeava. Veenduge, et
kummimembraan laheb vaakumsisselaskeava suu-
renevast osast méoda.

Pérast tiihjendamist: pange mootorikate mahuti
peale ja kinnitage see riividega. Kui filtrit ei ole masi-
nasse paigaldatud, ei tohi masinaga kuiva materjali
koguda. Masina imemisefektiivsus soltub filtri ja
tolmukoti suurusest ja kvaliteedist. Niisiis kasutage
ainult originaalfiltreid ja -tolmukotte.

4 Parast masina kasutamist

4.1 Parast kasutamist

Kui te masinat enam ei kasuta, Ghendage see pis-
tikupesast lahti. Kerige juhe kokku, alustades masi-
nast. Elektrijuhtme saab kerida mootorikatte tmber
voi mahuti peale vdi panna konksu/kinnitite kiilge.
Maonel mudelil on tarvikute jaoks spetsiaalsed hoiu-
kohad.

4.2 Transportimine

1. Enne masina transportimist sulgege kdik riivid.

2. Kui heitmemahutis on vedelikku, ei tohi masinat
kallutada.

3. Arge tdstke masinat kraanakonksu abil.

4.3 Hoiulepanek

Hoidke masinat kuivas kohas kaitstuna vihma ja
jaatumise eest. Masinat tohib hoida ainult siseruumi-
des. Mardfiltrid ja vedelikuanuma siseosa tuleb enne
ladustamist kuivatada.

4.4 Masina ringlussevétmine
Muutke vana masin kasutamiskdlbmatuks.

1. Vbtke masin vooluvdrgust valja.

2. Laigake elektrijuhe katki.

3. Arge kérvaldage elektriseadmeid koos olmejaétme-
tega.

=¥ Seadmes sisalduvate ohtlike osade tottu voi-
vad kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed
avaldada negatiivset mdju keskkonnale ja ini-
meste tervisele.

Elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi kdrvaldada
koos olmejaatmetegal
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Euroopa elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
direkdiivi ja riiklikku digusesse Ulevotmise kohaselt
tuleb kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed ko-
guda eraldi ning viia eraldiseisvasse olmejaatmete
kogumispunkti, mis tegutseb kooskdlas keskkonna-
kaitse eeskirjadega. Sellele osutab seadmele paigal-
datud labikriipsutatud ratastega prigikasti simbol.

5 Hooldus

5.1 Regulaarne teenindus ja kontroll

Masina korralist hooldust ja kontrolli peab tegema
piisavalt kvalifitseeritud personal vastavalt kehtivate-
le digusaktidele ja maarustele. Eriti oluline on maan-
duse elektriliste testide, isolatsiooni pidavuse ja
painduva juhtme seisukorra sagedane kontrollimine.

Mbne vea ilmnemisel TULEB masin kasutusest kor-
valdada ning seda peab tervenisti kontrollima ning
selle parandama volitatud hooldustehnik.

Vahemalt iks kord aastas peab Makitai tehnik voi
juhised saanud isik tegema tehnilise Ulevaatuse, mis
hélmab filtreid, dhukindlust ja kontrollimehhanisme.

5.2 Hooldus

Enne hooldustdid tuleb pistik pistikupesast valja
vétta. Enne masina kasutamist veenduge, et and-
meplaadil olev sagedus ja pinge vastavad kohalikule
vooluvérgule.

Masin on mdeldud pidevaks raskeks t66ks. Soltuvalt
to6tundidest tuleb tolmufiltrit uuendada. Puhastage
masinat kuiva lapiga ja véhese pihustatava puhas-
tusvahendiga.

Hooldamise ja puhastamise ajal tuleb masinat ka-
sitseda viisil, mis ei ohusta ei hoolduspersonali ega
teisi isikuid.

Hoolduspiirkonnas:

» Kasutage kohustuslikku filtreeritud ventilatsiooni
+ Kandke kaitseriietust

Puhastage hoolduspiirkonda nii, et imbrusesse ei
satuks kahjulikke aineid

Hooldus- ja remondit6éde ajal tuleb kdik saastunud

osad, mida ei olnud véimalik piisavalt hasti puhasta-

da,:

+ Pakendada hasti suletud kottidesse

» Korvaldada viisil, mis vastab kehtivatele vasta-
vate jaatmete korvaldamise eeskirjadele.

Mudgijargse teeninduse kohta tdpsema teabe saa-
miseks podrduge oma

edasimiitja voi teie asukohariigis vastutava Makitai
hoolduskeskuse poole. Kontaktid leiate kdesoleva
juhendi tagakdljelt.
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6 Lisateave

6.1 ELi vastavusdeklaratsioon
Ainult Euroopa riigid

Kéesolevaga kinnitame, et allpool kirjeldatud
seade vastab meie poolt turule toodud mudelina
oma kontseptsioonilt ja konstruktsioonilt EU
direktiivide asjakohastele pohilistele ohutus- ja
tervisekaitsendetele. Meiega kooskdlastamata
muudatuste tegemise korral seadme juures kaotab

Kohaldatud Uhtlustatud standardid:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Dokumentatsiooni eest vastutav isik:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

kaesolev deklaratsioon kehtivuse. [
Toode: Tolmuimeja /
Tudp:  VC2000L -

Asjakohased EU direktiivid:
2006/42/EU, 2014/30/EL, 2011/65/EL 01.07.2020

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,

3070 Kortenberg, Belgium

6.2 Tehnilised andmed

Makita VC2000L
EU GB CH us
Vérgupinge \Y 220-240V | 230V 110V | 230V 120V
Véimsus P W 1000 1000 1000 1000 1000
Vooluvérgu sagedus Hz 50/60 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Kaitse A 16 13 16 10 15
Kaitseklass (niiskus, tolm) 1P24
Kaitseklass (elekter) o ‘ = ‘ [[{= ‘ o ‘ nm
S :

Bhuvoog m /hcél;mm) 2161(37600)
Vaakum mber 210
Murasurve tase 1 m, EN 60704-1 dB(A) £2 72
Toomura tase dB(A) £2 64

max. I (UKgal/USgal) 20 (4,4/5,3)
Prligimahuti maht  |tolm | (UKgal/USgal) 16 (3,5/4,2)

vesi | (UKgal/USgal) 13(2,9/3,4)
Raadiohéirete kdrvaldamise aste 55014-1
Tolmuklass L
Vibratsioon ISO 5349 m/s? 1 <1,5
Md6tmed (pikkus / laius / kérgus) mm 375/385/505
Kaal kg 7,5
Tootja jatab endale diguse muuta tehnilisi andmeid ja Uksikasju sellest ette teatamata.
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Atras uzzinas rokasgramata
Vadibas elementi

Slatenes akis
Piederuma pozicijas
Push&Clean
Rokturis

Slédzis

Vadamais ritenis
Tvertne

lepltdes stiprinajums
Aizbidnis

©oO~NOOODWN =

llustrativa atras uzzinas rokasgramata

llustrativa atras uzzinas rokasgramata ir paredzéta,
lai palidzétu jums darba sakSana, ierices eksplua-
tacija un uzglabasana. Rokasgramata ir sadalita 3
nodalas, kas apzimétas ar simboliem:

A

Pirms darba sakSanas

A1 — Piederumu izsainosana
A2 — Filtra somas uzstadisana
A3 - S|atenes ievietodana

A4 — Caurules fikséSana

A5 — Piederumu izvietojums

N

B an

Darbibas vadisSanal/lietoSana

B1 — Tvertnes iztuk§o$ana

B2 — Patéja funkcija

B3 - Filtra elementa tiriS$ana — Push&Clean
B4 — Kabela uzglabasana

B5 — S|dtenes uzglabasana

(O
c 8.
Apkope

C1 — Filtra somas nomaina
C2 — Filtra nomaina

Makita VC2000L
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1 Drosibas instrukcijas

A\

Pirms ierices lietoSanas jaizlasa ekspluatacijas ins-
trukcijas, un tam vienmér jaatrodas pie rokas.

Turpmaks atbalsts

Plasaka informacija par ierici ir atrodama muasu ti-
mekla vietné www.makita.com.

Plasaku jautajumu gadijuma, ltdzu, sazinieties ar
jasu valstr atbildigo Makita servisa parstavi.

Skatiet §T dokumenta otru pusi.

1.1 Noradijumu apzimésana izmantotie
simboli

BISTAMI!

Apdraudé&jums, kas var izraisit smagas vai
neatgriezeniskas fiziskas traumas vai pat
navi.
BRIDINAJUMS

Apdraudéjums, kas var izraisit smagas fizis-
kas traumas vai pat navi.

UZMANIBU!

Apdraudéjums, kas var radit mazakas fiziskas
traumas un zaud&jumus.

1.2 LietoSanas instrukcijas

lekartu drikst:

* izmantot tikai personas, kuras ir apmacitas tas
pareiza lietoSana, un 1pasi nozimétas personas,
kuras parzina tas darbibu,

» drikst ekspluatét tikai uzraudziba

Sis iekartas izmanto$ana nav paredzéta personam
(taja skaita bérniem) ar pavajinatam fiziskajam, sen-
sorajam vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un
zindSanam.

Bérni ir jauzrauga, lai nodrosinatu, ka vini nerotala-
jas ar iekartu.

Neizmantojiet nedroSas darba metodes.
Nekad nelietojiet ierici bez filtra.

Izslédziet ierici un atvienojiet elektrotikla kontakt-
daksu §ados gadijumos:

* Pirms tiriS8anas un apkopes veik§anas

* Pirms sastavdalu nomainas

+ Pirms ierices nomainas pret citu

» Jaizdalas putas vai Skidrums

Neskaitot izmanto$anas valsti spéka esosas lietosa-
nas instrukcijas un ar tam saistitos nelaimes gadiju-

mu novér$anas noteikumus, ievérojiet art visparatzi-
tos dro$ibas un pareizas lietoSanas noteikumus.

Pirms darba sak$anas apkalpojoS$ais personals ir
jainformé un jaapmaca:

« iekartas lietojums

* ar uzstcamo materialu saistitie riski

« uzsukta materiala dro$a likvidésana

1.3  Meérkis un paredzétais lietojums

Sis mobilais putek|u stcéjventilators ir projektéts,
izstradats un rapigi parbaudits, lai darbotos efektivi
un dro§i, ja tiek pareizi uzturéts un izmantots saska-
na ar turpmak minétajam instrukcijam.

Siiekarta ir paredzéta komerclietojumam, piemé-
ram, viesnicas, skolas, slimnicas, ripnicas, veika-
los, birojos un nomatas uznéméjdarbibas telpas.

Negadijumus, kas radusies nepareizas lietoSanas
dé|, var noveérst vienigi iekartas lietotaji.

IZLASIET UN IEVEROJIET VISAS DROSIBAS INS-
TRUKCIJAS.

ST iekarta ir piemérota sausu, neuzliesmojo$u putek-
|u un 8kidrumu uzsik$anai.

Jebkads cits lietojums ir uzskatams par neatbilstoSu
lietojumu. RaZotajs neuznemas nekadu atbildibu
par zaudéjumiem, kas radusies $ada lietojuma dé|.
Sada lietojuma risku uznemas tikai un vienigi pats
lietotajs. AtbilstoSs lietojums ietver pareizu eksplua-
taciju, apkopi un remontu, ka noradijis razotajs.

Siiekarta ir piemérota sausu, neuzliesmojo$u putek-
lu un $kidrumu, ka arT bistamo puteklu OEL vértiba
(arodiedarbibas robezveértiba ) > 1 mg/m? uzsiksa-
nai. Putek|u klase L (IEC 60335-2-69).

lekartam, kas paredzétas putek|u klasei L, filtra ma-
terials tiek testéts. Maksimala caurlaidibas pakape ir
1 %, un uz likvidéSanu neattiecas nekadas 1pasas
prasibas.

Ja izplides gaiss tiek atkal izvadits telpa, putek|u
stcéjventilatoriem janodros$ina atbilsto$s gaisa ap-
mainas atrums L. Pirms lietoSanas jaiepazistas ar
valsti speka esosajiem noteikumiem un tie jaievéro.

1.4 Stravas avota pievienosana

lekartu ieteicams pievienot stravas avotam caur
palieko$as stravas automatslédzi.

Izkartojiet elektriskas dalas (ligzdas, kontaktdak$as
un savienojumus) un aprékiniet pagarinataja vada
parametrus, lai tiktu saglabata aizsardzibas klase.

Elektribas vadu savienotajiem un savienojumiem, ka
art pagarinatajiem jabat ddensdrosiem.
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1.5 Pagarinataja vads

Ka pagarinataja vadu izmantojiet tikai razotaja no-
teikto vai k&du no augstakas kvalitates versijam.
Izmantojot pagarinataju, parbaudiet kabela minima-
los §kérsgriezumus:

Skérsgri

Kabela garums

<16 A <25A

Iidz 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?

no 20 Iidz 50 m

2,5 mm? 4,0 mm?

1.6 Garantija

Mdasu visparigie uznéméjdarbibas nosacijumi tiek
pieméroti attieciba uz garantiju.

Neatlauta ierices parveidoSana, neatbilstoSu suku
lietoSana, ka art ierices izmantoSana lietojumam,
kam ta nav paredzéta, atbrivo razotaju no jebkadas
atbildibas par izrieto$ajiem bojajumiem/zaudéju-
miem.

1.7 Svarigi bridinajumi
BRIDINAJUMS

Lai mazinatu ugunsgréka,

elektriska trieciena vai fi-
ziskas traumas risku, pirms
lietoSanas, lGdzu, izlasiet un
izpildiet visus noradijumus par
droSibu un bridinajuma mar-
k&jumus. ST iekarta ir kons-
truéta ka drosa ierice, ja to lie-
to tiridanas funkcijam, ka no-
radits. Elektriskas vai meha-
niskas dalas bojajuma gadiju-
ma pirms turpmakas lietosa-
nas iekarta un/vai piederums
janodod remontam kompeten-
ta servisa centra vai razota-
jam, lai nepielautu iekartas
turpmaku bojasanu vai fizis-
kas traumu giSanu lietotajam.

Neatstgjiet iekartu, kad ta ir
pievienota kontaktligzdai. At-

Makita VC2000L

vienojiet to no kontaktligzdas,
kad ta netiek izmantota, ka art
pirms apkopes veikSanas.

Jaierobezo ierices izmantoSa-
na arpus telpam, to darot tikai
retos gadijumos.

Nelietojiet iekartu ar bojatu ka-
beli vai kontaktdakSu. Lai at-
vienotu, satveriet kontaktdak-
Su, nevis vadu. Nerikojieties
ar kontaktdaksSu vai iekartu ar
mitram rokam. Pirms atvieno-
Sanas no elektrotikla izslédziet
visus vadibas elementus.

Nevelciet vai neparnésajiet aiz
vada, neizmantojiet vadu ka
rokturi, neieveriet vadu dur-
Vvis, nevelciet vadu gar asam
malam vai stiriem. Nebidiet
iekartu pari kabelim. Turiet
kabeli atstatu no karstam virs-
mam.

Turiet matus, valigu apgérbu,
pirkstus un visas kermena da-
las atstatu no atverém un dar-
bigam dalam. Neievietojiet ne-
kadus priekSmetus atverés un
nelietojiet iekartu, ja kada tas
atvere ir aizsprostota. Uzturiet
atveres tiras no putekliem,
pliksnam, matiem un jebka
cita, kas varétu samazinat gai-
sa plismu.

"zvéles piederumi / opcija atkariga no modela
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Nelietojiet arpus telpam zema
temperatura.

Nelietojiet uzliesmojosSu vai
degosu Skidrumu, pieméram,
benzina uzsidkSanai, vai neiz-
mantojiet vietas, kur iespéja-
ma ta klatbutne.

Neuzsuciet neko, kas deg vai
dimo, pieméram, cigaretes,
sérkocinus vai karstus pelnus.
levérojiet Tpasu piesardzibu,
veicot tirisanu uz kapnem.
Nelietojiet bez uzstaditiem
filtriem.

Ja iekarta nedarbojas pareizi
vai ir nomesta zemée, bojata,
atstata arpus telpam vai iekri-
tusi tdent, nododiet to apkal-
poSanas centra vai izplatita-
jam.

Ja no iekartas sucas putas vai
Skidrums, nekaveéjoties to iz-
slédziet.

lekartu nedrikst izmantot ka
ddens sukni. lekarta ir pare-
dzéta gaisa un tdens maisiju-
mu uzsuksSanai.

Pievienojiet iekartu pareizi ie-
zemétam elektrotiklam. Kon-
taktligzdai un pagarinataja ka-
belim jabat ar aizsargvadu.
NodrosSiniet labu ventilaciju
darba vieta.

Neizmantojiet iekartu ka kap-
nes vai pakapienu. lekarta
var apgazties un tikt sabojata.
Traumu gusanas risks.

1.8 Divkarsi izoletas ierices

O
BRIDINAJUMS

Lietojiet tikai ta, ka apraks-

tits Saja rokasgramata, un
tikai ar razotaja ieteiktajam pa-
[Tgiericém.
PIRMS PUTEKLU SUCEJA
PIEVIENOSANAS TIKLAM
parbaudiet tehnisko datu plak-
sniti uz tiritaja, lai parliecina-
tos, vai nominalais spriegums
10 % robezas atbilst pieejama-
jam spriegumam.
St ierice ir nodro$inata ar div-
karsu izolaciju. Lietojiet tikai
identiskas nomainas detalas.
Skatiet noradijumus par div-
karsi izoletu ieriu apkalpo$a-
nu.

Divkarsi izoléta iekarta ze-
meéjuma vieta ir nodroSinatas
divas izolacijas sistémas. Div-
karsi izoleta iericé nav nodro-
Sinati iezemé&Sanas lidzekli, un
tai art nav japievieno nekads
iezemésanas l1dzeklis. Divkar-
Si izoletas ierices apkalpoSana
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prasa arkartigu piesardzibu
un sistémas parzinasanu, un
to drikst veikt tikai kvalificéts
apkalpojoSais personals. Div-

karsi izoléta iericé mainttajam

detalam jabat identiskam ar
nomainamajam detalam. Div-
karsi izoléta ierice ir markéta

ar vardiem “DOUBLE INSULA-

TION” (divkarsa izolacija) vai
‘DOUBLE INSULATED” (div-

karsi izoléta). Uz izstradajuma,
iespéjams, ir lietots art simbols

(kvadrats kvadrata).

lekartai ir 1pasi izstradats ka-
belis, kas bojajuma gadijuma
janomaina ar tada pasa tipa
kabeli. Tas ir pieejams autori-
zétos apkalpoSanas centros
un pie izplatitajiem, un tas ja-
uzstada apmacitam persona-
lam.

2 Riski

2.1 Elektriskie komponenti
BISTAMI!

A lekartas augsdala atrodas
elektriskie komponenti, ku-

ros ir spriegums.

Saskare ar komponentiem, ku-
ros ir spriegums, izraisa sma-

gas vai pat navéjosas trau-
mas.

Makita VC2000L

1. Nekad nes|akstiet Gdeni uz
iekartas augsdalas.

BISTAMI!

A Elektriskais trieciens boja-
ta elektrotiklam pievienota
vada dél.

PieskarSanas bojatam elektro-
tiklam pievienotam vadam var
izraisTt smagas vai pat navéjo-
Sas traumas.

1. Nebojajiet elektribas vadu
(piem., parbraucot tam pari,
velkot vai saspiezot to).

2. Regulari parbaudiet, vai nav
bojats baroSanas kabelis un
vai tam nav novecosSanas
pazimju.

3. Ja elektrokabelis ir bojats,
tas pilnvarotam Makita iz-
platitdjam vai lidzigi kvalifi-
cétai personai, lai izvairttos
no apdraudé&juma.

4. Operators nekada gadijuma
nedrikst stravas padeves
vadu aptit ap pirkstiem vai
kadu citu kermena dalu.

"zvéles piederumi / opcija atkariga no modela
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2.2 Skidrumu uzsiksana
BRIDINAJUMS

/\ Neuzsuciet degosus skid-
rumus.

1. Pirms Skidrumu uzsikSanas
vienmeér iznemiet filtra mai-
sinu/atkritumu maisinu un
parbaudiet, vai pludins jeb
ddens [Tmena ierobezotajs
darbojas pareizi.

2. leteicams izmantot atsevis-
ku filtra elementu vai filtra
sietu.

3. Ja paradas putas, nekave-
joties partrauciet darbu un
iztukSojiet tvertni.

2.3 Bistami putekli
BRIDINAJUMS

Bistamu materialu uzstk-
Sana var radit smagas vai
pat letalas fiziskas traumas.

1. Ar So iekartu nedrikst uz-
kopt $adus materialus:

— karstus materialus (de-
gosas cigaretes, karstus
pelnus u. tml.);

— uzliesmojosus, spradzien-
bistamus, agresivus skid-
rumus (piem., petroleju,
Skidinatajus, skabes, sar-
mus u. tml.);

— uzliesmojosus, spradzien-
bistamus putek|us (piem.,
magnija vai aluminija pu-
tekli u. tml.).

2.4 Rezerves dajas un
piederumi

BRIDINAJUMS

Neoriginalo rezerves dalu,

suku un piederumu izman-
toSana var ietekmét ierices
droSibu un/vai darbibu.

1. Izmantojiet tikai originalas
Makita rezerves dalas un
piederumus. Rezerves da-
las, kas var ietekmét opera-
tora veselibu un droSibu un/
vai iekartas darbibu, ir uz-
skaititas turpinajuma:

Apraksts Pasutijuma
Nr.
Filtra elements, 1 gab. P-70219
Filca fitru maisi, 5 gab. P-72899
Net.Trumu savakSanas P-70297
maiss, 5 gab.

2.5 Spradzienbistama vai
ugunsnedrosa vidée

BRIDINAJUMS

St iekarta nav piemérota

lietojumam spradzienbista-
ma vai ugunsnedrosa vidé vai
vietas, kur $adu vidi var radit
gaistoSa Skidruma, viegli uz-
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liesmojosas gazes vai tvaika
klatbdtne.

2.6 Puteja funkcija
BRIDINAJUMS

Puteklu stcéjam ir patéja

funkcija. Nepdtiet izejoSo
gaisu nejausi slégtas zonas.
Izmantojiet patéja funkciju tikai
ar tiru S|ateni. Putekli var bat
veselibai bistami.

3 Darbibas vadisana/
lietoSana
UZMANIBU!

Bojajumi nepiemérota elektrotikla sprieguma
del.
lerice var tikt bojata, ja to pievieno nepiemérotam
elektrotikla spriegumam.

1. Parliecinieties, vai tehnisko datu plaksnité nora-
ditais spriegums atbilst vietéja elektrotikla sprie-
gumam.

3.1 lekartas iedarbinasana un darbs ar to

1. Parbaudiet, vai elektriskais slédzis ir izslégts
(pozicija 0).

2. Parbaudiet, vai iekarta ir uzstaditi atbilstoSie
filtri.

3. Péc tam pievienojiet stikS8anas $|ateni sikSanas
iepludei iekarta, bidot $|Gteni uz prieksu, I1dz ta
iepludes vieta nofikséjas.

4. Péc tam savienojiet caurules ar $|atenes rokturi;
pagroziet caurules, lai parliecinatos, vai tas uz-
stadrtas pareizi.

5. Piestipriniet caurulei atbilstoSu sprauslu. lzvé-
lieties sprauslu atkariba no uzsicama materiala
veida.

6. Pievienojiet kontaktdaksu atbilsto$a elektrotikla
kontaktligzda.

7. Lai iedarbinatu motoru, parbidiet elektroslédzi
pozicija I.

Makita VC2000L

Pozicija I:
Aktivizét iekartu
Pozicija 0:
Apturét iekartu.

N—o

3.2 Filtra elementa tiriSana — Push&Clean
Ja sik$anas jauda samazinas:

1. Puteklu slcéja ieslégSana.

2. Ardelnu janoslédz uzgalis vai iesuksanas $|ate-
nes atvere.

3. Tris reizes un vismaz 2 sekundes, nospiediet
pogu filtra tiriSanas. Gaisa plasma attiris filtra
elementa ribas no pielipusajiem putekliem.

4. Ja péc filtra tiriS8anas sdkSanas jauda ir parak
zema: nomaintt filtru.

3.3 Mitra uzsiuksana
UZMANIBU!

lekarta ir aprikota ar ddens robezlimena sisté-
mu, kas izslédz iekartu, kad sasniegts maksi-
malais §kidruma lTmenis.

1. Kad ta notiek, izslédziet iekartu.

2. Atvienojiet iekartu no kontaktligzdas un iztukSo-
jiet tvertni.

3. Nekad neuzsuciet Skidrumus, ja iekarta nav
Gdens robeZlimena sistémas vai filtra.

4. Neuzsuciet degosus Skidrumus

5. Pirms Skidrumu uzsikS$anas vienmér iznemiet
filtra maisinu/atkritumu maisinu un parbaudiet,
vai tdens [Imena ierobezotajs darbojas pareizi.

6. Ja paradas putas, nekavéjoties partrauciet dar-
bu un iztukSojiet tvertni.

7. Regulari parbaudiet Gdens limena ierobezojoSo
ierTci un parbaudiet, vai nav bojajumu.

Pirms tvertnes iztukSoSanas atvienojiet iekartu no
elektrotikla. Atvienojiet §|ateni no ieplades, izvelkot
S|dteni ara. Atveriet aizbidni, velkot to uz aru, lai at-
brivotu motora augsdalu. Noceliet motora augsdaju
no tvertnes. P&éc Skidrumu uzsikS$anas vienmér
jaiztuk$o un jaiztira tvertne un ddens robezZlimena
sistéma.

IztukSojiet, paliecot tvertni atpakal vai uz saniem, un
izlejiet Skidrumu gridas noteka vai tamlidziga vieta.

Atlieciet atpaka| motora augSdalu uz tvertnes. No-
stipriniet motora augsSpusi ar fiksatoriem.

Intensivi manevri var k|idas dé| aktivizét adens ro-
bezZlimena ierices darbibu. Ja ta notiek; izslédziet
iekartu un nogaidiet 3 sekundes, lai péc tam atiesta-
titu ierici. Péc tam turpiniet darbu ar iekartu.
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3.4 Sausa uzsiuksana
UZMANIBU!
Q Videi bistamu materialu uzstksana.

Uzsdktie materiali var radit draudus videi.

1. Likvidé&jiet netirumus atbilsto$i likuma paredzéta-
jiem noteikumiem.

Pirms iztuk§o$anas péc sausas uzstksanas atvieno-
jiet elektrisko kontaktdaksSu no kontaktligzdas. At-
veriet aizbidni, velkot to uz aru, lai atbrivotu motora
augsdalu. Noceliet motora augsdalu no tvertnes.

Filtrs: Parbaudiet filtrus. Lai iztirTtu filtru, to var vai
nu nopurinat, vai notirit ar suku, vai arT izmazgat.
Pirms putek|u nosikS$anas atsakSanas nogaidiet,
I1dz filtrs ir izZuvis.

Putek|u maisins: Parbaudiet puteklu maisinu, lai
redzétu ta piepildijumu. NepiecieSamibas gadijuma
puteklu maisins janomaina. Iznemiet veco maisinu.
Jauno maisinu uzstada, izvadot kartona gabalu ar
gumijas membranu caur vakuuma iepladi. Parlieci-
nieties, vai gumijas membrana sniedzas aiz paaug-
stindjuma vakuuma iepltdeé.

Péc iztukSoSanas: aizveriet motora augsdalu pie
tvertnes un nostipriniet motora aug$dalu ar aizbid-
niem. Nekad neuzsiciet sausu materialu, ja iekarta
nav uzstadits filtrs. lekartas siksanas lietderiba ir
atkariga no filtra un puteklu maisina izméra un kva-
litates. Tadé| lietojiet tikai originalo filtru un putek|u
maisinus.

4 Peéc iekartas lietoSanas

41 Peéc lietosanas

Kad iekarta netiek lietota, kontaktdaksa ir jaiznem
no kontaktligzdas. Satiniet kabeli, sakot no iekartas.
Barosanas kabeli var satit ap motora augsu vai pie
tvertnes, vai iekarinat komplekta esosaja aki vai stip-
rindjuma elementos. Dazos variantos piederumiem ir
Tpasas uzglabasanas vietas.

4.2 Transportésana

1. Pirms iekartas transportéSanas aizveriet visus
aizbius.

2. Janetirumu tvertné ir Skidrums, nesaskiebiet
iekartu.

3. Nelietojiet celtna aki iekartas celSana.

4.3 Uzglabasana

Uzglabajiet ierTci sausa vieta, aizsargatu pret sala
iedarbibu. lekartu drikst uzglabat tikai iekStelpas.

Mitrie filtri un Skidruma tvertnes iek$é&ja dala pirms
uzglabasanas ir jaizzave.

4.4 lekartas otrreizéja parstradasana
Novérsiet nolietotas iekartas lietoSanas iespéju.

1. Atvienojiet iekartu no elektrotikla.

2. Nogrieziet stravas vadu.

3. Neizmetiet elektroierices kopa ar sadzives atkri-
tumiem.

¥ Ta ka Saja aprikojuma ir bistamas sastavdalas,
‘ lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas
var negativi ietekmét apkartéjo vidi un cilvéka
veselibu.

Elektroierices un elektroniskas ierices nedrikst iz-
mest kopa ar majsaimniecibas atkritumiem!

Saskana ar Eiropas direktivu par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem un tas pielagosanu
valsts tiestbu aktiem lietotas elektriskas un elektro-
niskas iekartas ir jasavac atseviski un janogada uz
sadzives atkritumu dalitas savakSanas vietu, ievé-
rojot attiecigos vides aizsardzibas noteikumus. Par
to liecina uz iekartas redzams simbols ar parsvitrotu
atkritumu konteineru uz riteniem.

5 Apkope

5.1 Regulara apkalpo$ana un apskate

Regulara jusu iekartas apkope un parbaude javeic
attiecigi kvalificEtam personalam saskana ar saisti-
tajiem normativajiem aktiem un noteikumiem. It pasi
biezi javeic elektriskas parbaudes attieciba uz zeme-
juma nepartrauktibu, izolacijas pretestibu un lokana
vada stavokli.

Jebkada defekta gadijuma JAPARTRAUC iekartas
izmanto$ana, pilniba japarbauda un jaremonté piln-
varotam servisa tehnikim.

Vismaz reizi gada Makita mehanikim vai apmacitai
personai ir javeic tehniska parbaude, kas ietver filtru,
hermétiskuma un kontroles mehanismu parbaudi.

5.2 Apkope

Pirms apkopes veik§anas atvienojiet kontaktdak$u
no kontaktligzdas. Pirms iekartas lietoSanas parlieci-
nieties, vai tehnisko datu plaksnité noradrtta frekven-
ce un spriegums atbilst elektrotikla spriegumam.

lekarta ir paredzéta nepartrauktam intensivam dar-
bam. Atkariba no darba stundu skaita putek]u filtrs
ir jaatjauno. Uzturiet iekartu tiru ar sausu dranu un
nelielu daudzumu izsmidzinama puléSanas lidzek|a.

Apkopes un tiriSanas laika rikojieties ar iekartu ta, lai
nepaklautu riskam apkalpojo$o personalu vai citus
cilvékus.

Apkopes zona
+ Lietojiet filtrétu obligato ventilaciju
» Valkajiet aizsargapgérbu
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» Tiriet apkopes zonu ta, lai apkartné neieklatu
kaitigas vielas.

Apkopes un remontdarbu laika visas piesarnotas

detalas, ko nav iespéjams apmierino$i notirit:

» Jaiesaino labi nosledzamos maisos

« Jalikvidé veida, kas atbilst speka esoSajiem
noteikumiem attieciba uz $ada veida atkritumu
likvidésanu

Lai sanemtu plasaku informaciju par pécpardosanas

apkalpoSanu, sazinieties ar savu

izplatitaju vai josu valsti atbildigo Makita servisa par-

stavi. Skatiet 8T dokumenta otru pusi.

6 Papildinformacija

6.1 ES atbilstibas deklaracija
Tikai Eiropas valstim

Ar S0 més pazinojam, ka turpmak minéta iekarta,
pamatojoties uz tas konstrukciju un izgatavosanas
veidu, ka art misu apgroziba laistaja izpildijuma
atbilst ES direktivu attiecigajam galvenajam
droSibas un veselibas aizsardzibas prasibam.
lekarta izdarot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu spéku.

Produkts: Puteklu stcéjsi
Tips: VC2000L

Attiecigas EK direktivas:
2006/42/EK, 2014/30/ES, 2011/65/ES

Piemérotas harmonizétas normas:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Par dokumentaciju sastadi$anu atbildiga persona:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

e

01.07.2020

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium
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6.2 Specifikacijas

Makita VC2000L
EU GB CH us

Tikla spriegums \Y 220-240V | 230V 110V | 230V 120V
Jauda P W 1000 1000 1000 1000 1000
Elektrotikla frekvence Hz 50/60 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Drosinatajs A 16 13 16 10 15
,:lijz’(Zii'it;iszas kategorija (mitrums, P24
Aizsardzibas klase (elektriska) 1o ‘ [IEl ‘ [1El ‘ ne ‘ V=
Gaisa plisma m’/hC]SrI;min) 2161(37600)
Vakuums th:r 218
Ellilagg;(;sil;edlena [imenis 1 m, dB(A) £2 72
Darba skanas spiediens dB(A) £2 64

maks. | (UKgal/USgal) 20 (4,4/5,3)
g‘;};‘gg“ vertnes | tekli I (UKgal/USgal) 16 (3,5/4,2)

adens | (UKgal/USgal) 13(2,9/3,4)
DzirksteloSanas novérsanas pakape 55014-1
Putekl|u klase L
Vibracija 1ISO 5349 m/s? +1 <15
Izméri (garums / platums / augstums) mm 375/385/505
Svars kg 7,5
Specifikacijas un detalas var tikt mainitas bez iepriek$é&ja pazinojuma.
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Trumpasis vadovas
Darbo elementai

Zarnos kablys

Priedy padétys
Push&Clean

Rankena

Jungiklis

Ratukas

Talpykla

|siurbimo angos detalé
Fiksatorius

©oO~NOOODWN =

lliustruotasis trumpasis vadovas

lliustruotasis trumpasis vadovas skirtas padéti jums
rengiant jrenginj naudoti, jj naudojant ir laikant. Va-
dovas yra padalintas | 3 skyrius, kuriuos vaizduoja
simboliai:

Pries darbo pradzig

A1 — priedy iSpakavimas
A2 — filtro maiso {déjimas
A3 — Zarnos prijungimas
A4 — vamzdzio tvirtinimas
A5 — priedy laikymas

N

B an

Valdymas ir naudojimas

B1 — talpyklos istustinimas

B2 — patimo funkcija

B3 - Filtru ojamojo elemento valymas — funkcija
,Push & Clean*

B4 — kabelio laikymas

B5 — Zarnos laikymas

e
. 80
Techniné prieziura

C1 —filtro mai$o keitimas
C1 —filtro keitimas

Makita VC2000L
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1 Saugos instrukcijos

A\

Prie$ pradédami naudotis prietaisu, batinai perskai-
tykite naudojimo instrukcija ir laikykite jg lengvai
pasiekiamoje vietoje.

Papildoma pagalba

Daugiau informacijos apie jrenginj galima rasti masy
svetainéje www.makita.com.

Jei turi klausimy, kreipkités | ,Makita“ techninés
priezidros atstova, atsakinga uz klienty aptarnavimg
jasy Salyje.

Zr. $io dokumento uzpakalinj virselj.

1.1 Instrukcijy Zenklinimo simboliai
PAVOJUS

Pavojus, dél kurio jvyksta sunkios arba nepa-
gydomos traumos ar net Zistama.

ISPEJIMAS

Pavojus, dél kurio galimos sunkios traumos ar
net mirtis.

DEMESIO!

Pavojus, dél kurio galimos lengvos traumos ir
Zala turtui.

1.2 Naudojimo instrukcijos

Irenginj:

« LeidZiama naudoti tik asmenims, kurie buvo
instruktuoti, kaip reikia tinkamai su juo dirbti, ir
kuriems buvo pavesta atlikti konkrecias uzduotis
naudojant jrenginj.

* Galima naudoti tik tada, kai naudotojg kas nors
prizidri.

Sis jrenginys neskirtas naudoti asmenims (jskaitant

mai nepakankami arba kuriems nepakanta patirties

ir Ziniy.

Vaikus reikia prizidréti, kad jie nezaisty su jrenginiu.

Dirbkite saugiai.

Nenaudokite jrenginio be filtro.

ISjunkite jrenginj ir atjunkite kiStukg nuo elektros

tinklo toliau nurodomais atvejais:

*  Prie§ imdamiesi valymo ir techninés priezitros
darby,

*  PrieS keisdami komponentus

*  Prie$ pakeisdami prietaisg

+ Jei formuojasi putos arba verziasi skystis

Be naudojimo instrukcijy ir eksploatavimo Salyje
galiojanciy nelaimingy atsitikimy prevencijos darbe
akty, laikykités visuotinai priimty saugumo ir tinkamo
naudojimo reikalavimy.

Prie§ pradedant darba, operatoriai turi bati informuo-

ti ir apmokyti:

«  kaip naudoti jrenginj;

«  kokiy pavojy kelia medziagos, kurios bus siur-
biamos;

« kaip saugiai pasalinti susiurbtas medziagas.

1.3 Paskirtis ir numatomasis naudojimas

Sis mobilusis dulkiy siurblys yra suprojektuotas,
pagamintas ir gerai iSbandytas, kad tinkamai prizid-
rimas ir naudojamas vadovaujantis tolesnémis ins-
trukcijomis veikty efektyviai ir saugiai.

Sis jrenginys skirtas komerciniam naudojimui, pvz.,
vieSbuciuose, mokyklose, ligoninése, cechuose,
parduotuveése, biuruose ir nuomos punktuose.

Dél netinkamo naudojimo jvykstantiems nelaimin-
giems atsitikimams uzkirsti kelig gali tik jrenginio
naudotojas.

PERSKAITYKITE VISAS SAUGOS INSTRUKCIJAS
IR JY LAIKYKITES.

Sis prietaisas pritaikytas siurbti sausas nedegias
dulkes ir skyscius.

Naudojimas bet kuriuo kitu badu laikomas netin-
kamu. Gamintojas neprisiima atsakomybés uz bet
kokig Zalg, kylancig dél tokio naudojimo. Tokio nau-
dojimo rizikg prisiima tik pats naudotojas. Tinkamas
naudojimas reiSkia tinkama valdyma, priezidra ir
remonta, kaip nurodyta gamintojo.

Prietaisas pritaikytas siurbti sausas nedegias dulkes
ir skyscius, taip pat pavojingas dulkes, kuriy PPR
verté (profesinio poveikio riba) > 1 mg/m?. Dulkiy,
klasé L (IEC 60335-2-69).

Irenginiy, skirty dulkiy klasei L, filtry medziaga yra
iSbandyta. Maksimalus pralaidumo laipsnis yra 1 %,
o specialiy reikalavimy dél iSmetimo néra.

Kai naudojant dulkiy siurblius iSpu¢iamas oras yra
grazinamas | kambarj, uztikrinkite pakankama oro
pakeitimo spartg L. Prie§ naudodami susipaZinkite
su nacionaliniy reglamenty reikalavimais.

1.4 Elektros jungtys

Sj jrenginj rekomenduojama prijungti per lieckamo-
sios srovés grandinés pertraukiklj.

ISdéstykite elektros jrangg (lizdus, kiStukus ir jungtis)
ir nutieskite ilgintuva taip, kad nesumazéty esama
apsaugos klasé.
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Maitinimo kabeliy ir ilgintuvy jungtys turi bati sanda-
rios.
1.5 llgintuvas

Naudokite tik gamintojo nurodytos versijos arba
aukstesnés kokybés ilgintuva.

Jei naudosite ilgintuva, jsitikinkite, ar laidy skerspja-
vio plotas néra mazesnis uz nurodyta minimalig riba:

Kabelio ilgis Skerspjuvio plotas
<16A <25A
iki 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

1.6 Garantija

Masy bendrosios verslo salygos taikomos atsizvel-
giant | garantija.

Jei jrenginys modifikuojamas neturint tam leidimo,
naudojami netinkami Sepeciai arba naudojimo ba-
das neatitinka numatytojo, gamintojas atleidZziamas
nuo bet kokios atsakomybés uz dél to susidariusia
zala.

1.7 Svarbus jspéjimai
ISPEJIMAS

Kad sumazéty gaisro,

elektros smugio arba trau-
my_pavojus, prieS naudodami
jrenginj perskaitykite visas
saugos instrukcijas bei jspéja-
masias etiketes ir paisykite
jose esanéiy nurodymy. Sis
jrenginys sukonstruotas taip,
kad siurbiant nurodytais ba-
dais dirbti bty saugu. Jei su-
gesty elektrinés arba mecha-
ninés dalys, jrenginj ir (arba)
jo priedg leidZziama naudoti tik
sutaisius gamykloje arba turin-
Cioje tam teise dirbtuvéje, an-
traip kyla pavojus dar labiau
sugadinti jrenginj arba susi-
Zeisti.

Makita VC2000L

Nepalikite jrenginio, jei jo kis-
tukas neiStrauktas i$ elektros
lizdo. Kai jrenginiu nesinaudo-
jate arba ketinate imtis jo tech-
ninés priezidros darby, iStrau-
kite kiStukg i$ elektros lizdo.

Prietaisg naudoti lauke galima
tik retkarciais.

Nenaudokite jrenginio, jei ne-
tvarkingas jo maitinimo kabelis
arba kistukas. Atjungdami nuo
elektros lizdo traukite suéme
kiStukg, o ne maitinimo kabel;.
Nelieskite kiStuko arba jrengi-
nio Slapiomis rankomis. Prie$
traukdami kistukg i$ elektros
lizdo i8junkite visus valdymo
jtaisus.

Nevilkite ir neneskite siurblio
uz maitinimo kabelio, nenau-
dokite jo kaip rankenos, nepri-
verkite durimis ir netraukite jo
per astrias briaunas arba kam-
pus. Nevaziuokite jrenginiu
per maitinimo laidg. Saugokite
maitinimo kabelj nuo jkaitusiy
pavirsiy.

Saugokite plaukus, palaidus
drabuzius, pirstus ir kitas kaino
dalis, kad nepaklidty j jrengi-
nio angas ir judancias dalis.
Nekiskite | angas jokiy daik-
ty ir zidrékite, kad naudojant
jrenginj jo angos nebaty uz-

v
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kad jose nesikaupty dulkes,
pukai, plaukai ir kitos oro srau-
ta mazinancios kliatys.
Nenaudokite lauke, esant Ze-
mai temperatdrai.

Nesiurbkite lengvai uZsilieps-
nojanciy arba degiy skysciy,
pavyzdziui, benzino, ir nenau-
dokite jrenginio aplinkoje, ku-
rioje gali bati tokiy skysciy.
Nesiurbkite deganciy arba
rukstanciy Siuksliy, pavyzdziui,
cigareciy, degtuky arba karsty
peleny.

Siurbdami laiptus bikite ypac¢
atsargus.

Nenaudokite jrenginio, jei jame
néra filtry.

Jei jrenginys deramai neveikia
arba buvo numestas, suge-
des, paliktas lauke arba pa-
nardintas | vandenj, graZinkite
jl i techninés prieziGros centrg
arba pardavéjui.

Jeigu i$ jrenginio iSbéga puty
ar skyscio, nedelsdami jj iSjun-
kite.

Draudziama $§j jrenginj naudoti
vietoje vandens siurblio. Sis
irenginys skirtas siurbti van-
dens ir oro misin;j.

Junkite jrenginj prie tinkamai
izeminto elektros tinklo. Elek-

tros lizde ir ilgintuve turi bati
tinkamai savo funkcijg atlie-
kantis apsauginis laidininkas.

Gerai védinkite darbo vieta.

Nenaudokite jrenginio vietoje
kopéciy ar pakylos. Parvirtes
jrenginys gali buti apgadintas.
Kyla pavojus susizeisti.

1.8 Jrenginiai su dvigubaja
izoliacija
ISPEJIMAS

Naudokite jrenginj tik Sioje

instrukcijoje aprasytais ba-
dais ir tik su gamintojo reko-
menduojamais priedais.

PRIES [JUNGDAMI SIUR-
BLIO KISTUKA | ELEKTROS
TINKLA patikrinkite, ar siurblio
vardiniy duomeny etiketéje jra-
Syta vardiné jtampa nesiskiria
nuo tinklo jtampos daugiau nei
10 proc.

I[renginys izoliuotas dvigubaja
izoliacija. Dalis keiskite tik vi-
siSkai vienodomis. Zr. jrenginiy
su dvigubaja izoliacija techni-
nés priezZitros instrukcijas.

[renginyje su dvigubagja izolia-
cija vietoje jZzeminimo naudo-
jamos dvi izoliavimo sistemos.
I[renginyje su dvigubaja izo-
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liacija néra jzeminimo jtaisy.
Draudziame jame jrengti jZe-
minimo jtaisg. Imantis jrenginio
su dvigubaja izoliacija tech-
ninés priezitros darby batina
elgtis ypac atsargiai ir iSmanyti
sistema, todél juos reikia pati-
keéti kvalifikuotiems techninés
priezidros darbuotojams. |ren-
ginio su dvigubagja izoliacija
dalis keiskite tik visiSkai vie-
nodomis atsarginémis dalimis.
Irenginys su dvigubaja izoliaci-
ja Zzenklinamas zodziais DOU-
BLE INSULATION arba DOU-
BLE INSULATED. Gaminys
taip pat gali bati pazenklintas
specialiu simboliu (vienas kva-
dratas apibréztas apie kitg).

Prie jrenginio prijungtas spe-
cialios sandaros maitinimo
kabelis, kurj pazeidus reikia
pakeisti tokio pat tipo maitini-
mo kabeliu. Jy galima jsigyti
jgaliotuose techninés priezit-
ros centruose ir atstovybése.
Prijungti maitinimo kabelj lei-
dziama tik apmokytiems dar-
buotojams.

Makita VC2000L
2 Rizika
2.1 Elektros jranga
PAVOJUS
A VirSutinéje jrenginio dalyje
yra jtampag turin€iy kompo-
nenty.
Prisilietus prie jtampag turinCiy

komponenty patiriama sunkiy
arba net mirtiny traumuy.

1. Nepurkskite vandens ant
virSutinés jrenginio dalies.

PAVOJUS

Netvarkingas maitinimo
kabelis kelia elektros smu-
gio pavojuy.
Prisilietus prie netvarkingo
maitinimo kabelio kyla pavojus
patirti sunkiy arba net mirtiny
traumuy.

1. NepaZzeiskite maitinimo ka-
belio (pvz., ji pervaziuodami,
traukdami ar uzdédami ant
jo svorj).

2. Periodiskai tikrinkite, ar mai-
tinimo kabelis nepazeistas ir
nesusidévejes.

3. Jei maitinimo laidas pazeis-
tas, pavojy iSvengsite, jei jj
pakeis ,Makita“, jo jgaliotas
klienty aptarnavimo darbuo-
tojas ar kitas reikiamos kva-
lifikacijos asmuo.
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4. Jokiais budais negalima vy-
nioti maitinimo kabelio apie
pirStus arba kitg jrenginio
operatoriaus kano dalj.

2.2 Skysciy siurbimas

ISPEJIMAS
/\ Nesiurbkite degiy skysciu.

1. Prie$ siurbdami skyscius is-
imkite filtro (Siuksliy) maisg
ir patikrinkite, ar tinkamai
veikia pludé ir vandens lygio
ribotuvas.

2. Rekomenduojama naudoti
atskirg filtro elementg arba
filtravimo tinklel;.

3. Jei vanduo ima putoti, tuoj
pat liaukités dirbti ir iStustin-
kite talpykla.

2.3 Pavojingos dulkés
ISPEJIMAS

— degius, sprogius, agresy-
viai veikiancCius skyscCius
(pvz., benzing, tirpiklius,
ragstis, Sarmus ir pan.)

— degias, sprogias dulkes
(pvz., magnio arba aliumi-
nio dulkes ir pan.)

2.4 Atsarginés dalys ir
priedai

ISPEJIMAS

Naudojant neoriginalias at-

sargines dalis, Sepecius ir
priedus, jrenginys gali tapti ne-
saugus ir (arba) neveikti tinka-
mai.

1. Naudokite tik ,Makita“ tiekia-
mas originalias atsargines
dalis ir priedus. Atsarginés
dalys, galinCios turéti jtakos
operatoriaus sveikatai bei
saugai ir (arba) jrenginio
veikimui, yra nurodytos to-
liau:

Siurbdami pavojingas me- i Dzaakymo
dziagas galite sunkiai ar Aprasymas Nr.
net mirtinai susiZaloti. Filravimo elementas, P-70219
1. Draudziama jrenginiu siurbti g'sﬁfe filtro maiSeliai, P-72899
toliau nurodomas medzia- Utilizavimo maigeliai, 070207
gas: 5 vnt.
— [kaitusias medziagas (de-
gancias cigaretes, karstus
pelenus ir pan.)
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2.5 Naudojimas sprogioje
arba degioje atmosferoje

ISPEJIMAS

I[renginys nepritaikytas

naudoti sprogioje ir degioje
atmosferoje arba aplinkoje, ku-
rioje tokia atmosfera gali susi-
daryti dél joje esanciy lakiyjy
skysciy, degiyjy dujy arba
gary.

2.6 Putimo funkcija
ISPEJIMAS

/\ Siurblyje jdiegta patimo
funkcija. Budami patalpoje
nekreipkite pu¢iamo oro srauto
jvairiomis kryptimis. Naudoki-
tés patimo funkcija tik prijunge
Svarig zarng. Dulkés gali bati
kenksmingos sveikatai.

3 Valdymas ir naudojimas
DEMESIO!

Zalos pavojus dél netinkamos maitinimo jtam-
pos.

Irenginys gali sugesti, jei bus prijungtas prie netinka-
mos jtampos elektros tinklo.

1. [sitikinkite, kad ant jrenginio plokstelés nurodyta
{tampa atitinka elektros tinklo jtampa.

3.1 Irenginio paleidimas ir naudojimas

1. Patikrinkite, ar iSjungtas elektros jungiklis (padeé-
tyje 0).

2. Patikrinkite, ar jrenginyje jtaisyti tinkami filtrai.

Makita VC2000L

3. Prijunkite siurbimo Zarng prie jrenginio jvadinés
siurbimo jungties — stumkite Zzarng | prieki, kol ji
tvirtai uzsifiksuos jvadinéje jungtyje.

4. Prijunkite vamzdzius prie Zarnos rankenos — su-
kite vamzdzius, kad jie tvirtai susijungty.

5. Ant vamzdzio uZmaukite tinkama antgalj. Pa-
sirinkite antgalj atsizvelgdami | siurbiamos me-
dzZiagos tipa.

6. ljunkite kiStukq j tinkama elektros lizda.

7. Varikliui paleisti perjunkite elektros jungiklj j pa-
détj I

Padétis I:

jrenginys jjungiamas
Padétis 0:

irenginys iSjungiamas.

N—o

3.2  Filtru ojamojo elemento valymas —
Push&Clean

Sumazéjus siurbimo galiai

1. Siurblio jjungimas.

2. Delnu uzdenkite antgalio arba Zarnos anga.

3. Spustelékite iSvalyti filtrg tris kartus uz ne ma-
Ziau kaip 2 sekundes. Sitaip susidariusi oro sro-
vé nuvalys ant filtruojamojo elemento ploksteliy
nusédusias dulkes.

4. Jei siurbiamoji galia yra per mazas po filtro valy-
mas: pakeisti filtrg.

3.3 Skysciy surinkimas

DEMESIO!

A Irenginyije jtaisyta vandens lygio ribojimo sis-
tema, kuri sustabdo jrenginj, kai skystis pasie-
kia maksimaly lygi.

1. Kai taip nutinka, i$junkite jrengini.

2. Atjunkite jrenginj nuo lizdo ir iStustinkite talpykla.

3. Niekada nesiurbkite skysciy, jeigu nejdéta van-
dens lygio ribojimo sistema ir filtras.

4. Nesiurbkite degiy skysciy.

5. Pries$ siurbdami skyscius iSimkite filtro (Siuksliy)
maisa ir patikrinkite, ar tinkamai veikia vandens
lygio ribotuvas.

6. Jei vanduo ima putoti, tuoj pat liaukités dirbti ir
iStustinkite talpykla.

7. Reguliariai valykite vandens lygio ribotuva ir ti-
krinkite, ar néra pazeidimo pozymiy.

Prie$ iSpildami skystj i$ talpyklos, atjunkite jrenginj
nuo elektros tinklo. Traukdami Zarng atjunkite ja

nuo jvadinés jungties. Variklio gaubtui atpalaiduoti
atkabinkite fiksatoriy traukdami jj j iSore. Atkelkite
variklio gaubtg nuo talpyklos. Baige siurbti skys¢ius
juos i8pilkite ir iSvalykite talpykla bei vandens lygio
ribojimo sistema.

Pakreipkite talpyklg atgal arba | Sona ir iSpilkite skys-
tj | grindyse jtaisyta nuoteky vamzdj arba panasia
sistema.
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Nuleiskite variklio gaubtg ant talpyklos. Pritvirtinkite
variklio gaubtg fiksatoriais.

Dél staigaus manevravimo vandens lygio ribotuvas
gali nety€ia suveikti. Jeigu taip nutikty, iSjunkite jren-
ginj ir 3 sekundes palaukite, kad jtaisas baty nusta-
tytas i§ naujo. Paskui teskite darba jrenginiu.

3.4 Sausy medziagy siurbimas
DEMESIO!
Aplinkai pavojingy medziagy siurbimas.

Susiurbtos medziagos gali kelti pavojy aplin-
kai.

1. Atsikratykite Siuksliy vadovaudamiesi teisiniais
reglamentais.

Prie$ iSpildami susiurbtas sausas Siuksles iStraukite
kiStuka i$ elektros lizdo. Variklio gaubtui atpalaiduoti
atkabinkite fiksatoriy traukdami jj j iSore. Atkelkite
variklio gaubtg nuo talpyklos.

Filtras: Patikrinkite filtrus. ISvalyti filtra galite kraty-
dami, braukydami Sepeciu arba plaudami. Prie$ vél
siurbdami dulkes palaukite, kol filtras iSdzius.

Dulkiy maisas: tikrinkite mai§a — tvarkingame mai-
Se telpa daugiau Siuksliy. Jei reikia, pakeiskite dulkiy,
maisa. ISimkite seng maisa. Naujas maisas jdeda-
mas perkiSant kartonine jo detale su gumine mem-
brana per siurbimo jungtj. |sitikinkite, kad guminé
membrana pralenda pro auks$tesne siurbimo jungties
vieta.

Po istustinimo: nuleiskite variklio gaubta ant tal-
pyklos ir pritvirtinkite fiksatoriais. Nesiurbkite sausy
Siuksliy, jei jrenginyje nejdétas filtras. Jrenginio siur-
bimo veiksmingumas priklauso nuo filtro bei dulkiy
maiso dydzio ir kokybés. Dél to naudokite originalius
filtrus ir dulkiy maiSus.

4 Baigus darba su jrenginiu

4.1 Baigus darba

Kai jrenginio nenaudojate, iStraukite kiStuka i$ elek-
tros lizdo. Suvyniokite maitinimo kabelj pradédami
nuo jrenginio. Maitinimo kabelj galima apvynioti ant
variklio gaubto arba talpyklos arba uzkabinti ant spe-
cialaus kabliuko ar tvirtinimo detalés. Kai kuriuose
modeliuose yra specialiy viety priedams laikyti.

4.2 Gabenimas

Prie$ gabendami jrenginj, uZfiksuokite visus fik-
satorius.

2. Nepaverskite jrenginio, jei neSvarumy, talpykloje
yra skysciy.

3. Nekelkite jrenginio krano kabliu.

4.3 Laikymas

Laikykite jrenginj sausoje vietoje, kurioje nelyja ir ne-
bdna Salcio. Laikykite jrenginj tik patalpose. Drégnus
filtrus ir skyscio bako vidine dalj prie$ laikyma reikia
iSdziovinti.

4.4 |renginio utilizavimas
Susidévéjusio jrenginio nebenaudokite.

1. Atjunkite jrenginio maitinima.

2. Nukirpkite maitinimo kabelj.

3. NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su buitine-
mis atliekomis.

] Kadangi jrangoje yra pavojingy komponenty,
t panaudota elektriné ir elektroniné jranga gali
turéti neigiamo poveikio aplinkai ir Zzmoniy
sveikatai.

Nesalinkite elektros ir elektroniniy prietaisy kartu su
buitinémis atliekomis!

Pagal Europos direktyva dél elektros ir elektroninés
jrangos atlieky ir jos pritaikyma nacionaliniams jsta-
tymams, panaudota elektros ir elektroniné jranga turi
bati surenkama atskirai ir pristatoma | atskirg buitiniy
atlieky surinkimo punkta, kuris veikia pagal aplinkos
apsaugos taisykles. Tai rodo perbrauktas konteinerio
ant ratuky simbolis, pateiktas ant jrangos.

5 Techniné prieziara

5.1 Periodiné prieziiira ir tikrinimas

Sio jrenginio periodinés techninés prieZidros ir tikrini-
mo darbus leidZiama atlikti tik tinkamos kvalifikacijos
asmenims, besilaikantiems atitinkamy, teisés akty, ir
reglamenty. Labai svarbu daznai tikrinti Zeminimo

grandinés vientisuma, izoliacijos varzg ir lanksciojo
kabelio bukle.

Aptikus bet kokj trikuma jrenginj naudoti DRAU-
DZIAMA. Bitina pasirGpinti, kad jj i§samiai patikrinty
ir sutaisyty jgaliotasis techninés priezidros specialis-
tas.

Bent kartg per metus ,Makita“ technikas arba ap-
mokytas asmuo turi atlikti technine patikra, tai yra
patikrinti filtrus, valdymo mechanizmus ir ar jrenginys
nepraleidzia oro.

5.2 Techniné prieziara

Prie§ imdamiesi techninés priezitros darby iStraukite
kiStuka i$ elektros lizdo. Prie§ naudodami jrenginj
isitikinkite, kad jo vardiniy duomeny ploksteléje nu-
rodytas daznis ir jtampa atitinka elektros tinklo para-
metrus.

|renginys pritaikytas sunkiam nepertraukiamam dar-
bui. Dulkiy filtrg reikia keisti atsizvelgiant | naudojimo
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trukme. |renginj valykite sausa Sluoste, uzpurske
Siek tiek poliravimo priemonés.

Irenginio techninés priezidros ir valymo darbus dirb-
kite taip, kad nekilty grésmés techninés priezidros
personalui ar kitems Zmonéms.

Techninés priezitros zonoje

* naudokite priverstine ventiliacijg su filtrais;

* dévékite apsauginius drabuzius;

» valykite techninés prieziGros zona, kad Zalingos
medziagos nepatekty j aplinka.

tliekant techninés priezidros ir remonto darbus, visas

uzterStas dalis, kuriy nepavyksta tinkamai nuvalyti,

batina:

* supakuoti | sandarius maisus;

* iSmesti vadovaujantis galiojanéiais reglamentais,
kurie nustato tokiy atlieky $alinimo tvarka.

Norédami gauti daugiau informacijos apie poparda-
viminj aptarnavima, susisiekite su ,Makita“ prekybos
arba aptarnavimo atstovu, atsakingu uz jasy $alj. Zr.
Sio dokumento uzpakalinj virselj.

Makita VC2000L

6 Papildoma informacija

6.1 ES atitikties deklaracija
Tik Europos $alims

Siuo pareiskiame, kad toliau aprasyto aparato
bréziniai ir konstrukcija bei masy | rinkg iSleistas
modelis atitinka pagrindinius EB direktyvy saugumo
ir sveikatos apsaugos reikalavimus. Jei masinos
modelis kei¢iamas su mumis nepasitarus, Si
deklaracija nebegalioja.

Gaminys: Dulkiy siurblys
Tipas: VC2000L

Specialios EB direktyvos:
2006/42/EB, 2014/30/ES, 2011/65/ES

Taikomi darnieji standartai:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

3

01.07.2020

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium
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6.2 Techniniai duomenys

Makita VC2000L
EU GB CH us
Tinklo jtampa \Y 220-240V | 230V 110V | 230V 120V
Galia P . W 1000 1000 1000 1000 1000
Maitinimo tinklo daznis Hz 50/60 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Saugiklis A 16 13 16 10 15
Apsaugos laipsnis (drégme, dulkés) 1P24
Apsaugos klasé (nuo elektros) 1@ ‘ [N ‘ [N ‘ neQ ‘ 1o
3 :

Oro srautas m /hC]ErI;mln) 2161(35500)
Vakuumas th:r 218
Garso slégio lygis 1 m, EN 60704-1 dB(A) £2 72
Darbinis garso lygis dB(A) £2 64

maks. | (UKgal/USgal) 20 (4,4/5,3)
:iezi‘sz‘;r:)‘*talpa dulkes | (UKgallUSgal) 16 (3,5/4,2)

vanduo I (UKgal/USgal) 13(2,9/3,4)
Radijo imtuvy trukdziy laipsnis 55014-1
Dulkiy klasé L
Vibracija pagal ISO 5349 m/s? £1 <1,5
Matmenys (ilgis / plotis / aukstis) mm 375/385/505
Svoris kg 75

Techniniai duomenys ir aprasai keiiami nejspéjus.
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Udhézues i shkurtér

Elementét komandues

Cengel tubi

Kutia e aksesoréve
Push&Clean
Doreza

Celési

Rrotat drejtuese
Ena

Hundéza e hyrjes
Kapése mbyllése

©oO~NOOODWN =

Udhézues i shkurtér me ilustrime

Udhézuesi i shkurtér me ilustrime do t'ju ndihmojé
gjaté vénies né puné, pérdorimit dhe magazinimit té
pajisjes. Udhézuesi éshté i ndaré né 3 seksione, té
cilat cilésohen me simbolet e méposhtme:

A

Parapérgatitja

A1 - Shpaketimi i aksesorit

A2 - Vendosja e geskés sé filtrit
A3 - Lidhja e tubit

A4 - Lidhja e tubit té thithjes

A5 - Vendosja e aksesorit

N

B an

Pérdorimi dhe funksionimi

B1 - Boshlléku i enés

B2 - Funksioni i fryrjes

B3 - Pastrimi i elementit té filtrit — Push&Clean

B4 - Ruaijtja e kabillit
&
Mirémbajtja

B5 - Ruaijtja e tubit
C1 - Zévendésimi i geskés sé filtrit
C2 - Zévendésimi i filtrit

Makita VC2000L

Pérmbajtje

1 Té dhéna sigurie
1.1 Identifikimi i udhézimeve.....
1.2 Udhézues pérdorimi........cccccovveeruernnns
1.3 Pérdorimi né pérputhje me géllimin
dhe rregullat .........cccooeiiiiiiiiiiis

4 Lidhja elektrike

.5 Kabllot zgjatues..

.6

7

Garancia.............
Udhézime té réndésishme
paralajméruese
1.8 Pajisjet e izoluara dyshe ....

1
1
1
1

2 Késhilla pér rreziget................
2.1 Pjesét elektrike...
2.2 Thithni Iéngje......
2.3 Pluhur i rrezikshém
2.4 Pjesé kémbimi dhe aksesoré ....
2.5 Mjedise me rrezik shpérthimi ose té

djegshme.........cccooiiiiiiiiie 263
2.6 Funksioni i fryrjes .......ccccciveninnnnnne 263
3 Pérdorimi dhe funksionimi.........ccccceu.... 263
3.1 Ndezja dhe pérdorimi i pajisjes .......... 263
3.2 Pastrimi i elementit filtér —
Push&Clean

3.3 Thithja e Iéngjeve ..
3.4 Thithni Iéndét e thata..........

4 Pas pérdorimit té pajisjes
4.1 Pas pérdorimit....
4.2 Transporti
4.3 Ruajtja
4.4 Riciklimi i pajisjes

5 Mirémbajtja .... 265
5.1 Mirémbaijtja dhe inspektimi periodik... 265
5.2 Mirémbajtja.......cccovoveiiiiiiiice 265

6 Informacione té tjera...........ccoccerierriinnnnnne
6.1 Deklarata e konformitetit t& BE . .
6.2 Té dhénat teknike...........cccveivnrnnnne

" Aksesor opsional / Opsionet jané né varési té& modelit
Pérkthimi i udhézuesit origjinal
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Té dhéna sigurie

/\m

Para se té vendosni né pérdorim paijisjen, lexoni me
vémendje manualin e pérdorimit dhe mbajeni até
prané pér ¢do rast.

Informacione té tjera

Informacione té tjera pér pajisjen i gjeni né fagen
toné té internetit www.makita.com.

Nése keni pyetje, ju lutemi t'i drejtoheni shérbimit té
Makita né vendin tuaj.

Shihni fagen e pasme té kétij dokumenti.

1.1 Identifikimi i udhézimeve
RREZIK

Identifikon njé situaté té véshtiré, e cila con
A né démtime t€ rénda ose vdekjeprurése.

VINI RE

Identifikon njé situaté té véshtiré, e cila mund
té cojé né démtime té rénda ose
vdekjeprurése.

KUJDES

Identifikon njé situaté té véshtiré, e cila mund
té ¢ojé né démtime té lehta.

1.2 Udhézues pérdorimi

Pajisja duhet

+ té pérdoret vetém nga persona gé jané trajnuar
pér pérdorimin e sakté dhe té ngarkuar né
ményré té qarté pér pérdorimin

+ té vihet né puné vetém nén mbikéqyrje

Kjo pajisje nuk duhet té pérdoret nga persona (duke
pérfshiré fémijét) me kufizime fizike ose mendore,
ose persona pa pérvojén dhe njohurité e duhura.

Fémijét duhet t& mbikéqyren, pér t'u siguruar qé nuk
do té luajné me pajisjen.

Mos aplikoni asnjé metodé pune té pasigurt.
Mos e pérdorni asnjéheré pajisjen pa filtér.

Né situatat e méposhtme, fikeni pajisjen dhe higni
spinén:

*  Pérpara pastrimit dhe mirémbajtjes

+ Pérpara kémbimit té pjeséve

*  Pérpara ndérrimeve né pajisje

*  Nése krijohet shkumé ose del ujé

Krahas kétij udhézuesi, duhet té respektohen edhe
rregullat vendore pér mbrojtjen nga aksidentet

si dhe rregullat pér siguriné dhe pérdorimin e
pérgjegjshém.

Para pérdorimit, personat pérdorues té pajisjes
duhet té jené té informuar pér:

«  pérdorimin e duhur té pajisjes

* rrezikun né lidhje me materialet qé do té thithen
« eliminimin e sigurt t&€ materialit té thithur

1.3  Pérdorimi né pérputhje me géllimin dhe
rregullat

Kjo fshesé korrenti e Iévizshme éshté projektuar,

zhvilluar dhe testuar me kujdes, pér njé funksionim
efikas dhe té sigurt, nése mirémbahet si duhet dhe
pérdoret né pérputhje me udhézimet e méposhtme.

Kjo pajisje éshté e pérshtatshme gjithashtu edhe
pér pérdorimin komercial, si pér shembull né hotele,
shkolla, spitale, fabrika, dygane, zyra ose né
bizneset giradhénése.

Aksidentet si pasojé e kegpérdorimit mund té
shmangen vetém nga pérdoruesi.

LEXONI DHE RESPEKTONI GJITHE TE DHENAT
E SIGURISE.

Pajisja éshté e pérshtatshme pér thithjen e Iéndéve
té thata gé nuk marrin flaké dhe té Iéngjeve.

Cdo pérdorim tjetér konsiderohet i papérshtatshém.
Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér déme té
shkaktuara nga njé pérdorim i tillé. Rreziku i njé
pérdorimi té tillé bie vetém mbi pérdoruesin.
Pérdorimi né pérputhje me qgéllimin e duhur
nénkupton pérdorimin e sakté, si dhe mirémbajtjen
sipas rregullave dhe riparimet né pérputhje me
udhézimet e prodhuesit.

Pajisja éshté e pérshtatshme pér thithjen e Iéndéve
té thata gé& nuk marrin flaké dhe té Iéngjeve me
KVEP (Kufiri i vlerés sé ekspozimit profesional)

> 1 mg/m?. Klasi i pluhurit L (IEC 60335-2-69).

Né paijisjet e pérshtatshme pér kategoriné e pluhurit
L, materiali i filtrit €shté testuar. Niveli i pasazhit
éshté 1 %, nuk ka kritere té veganta pér ménjanimin.

Me pérdorimin e thithéseve té pluhurit duhet té kihet
parasysh njé shpejtési e mjaftueshme e ndérrimit

té ajrit, kur ajri gé del nga thithésja del né dhomé.
Para pérdorimit té pajisjes, ju lutemi té respektoni
rregullat né fugi né vendin tuaj.

1.4 Lidhja elektrike

Lidheni pajisjen né njé gelés mbrojtés kundér
defekteve té rrymés elektrike.

Pjesét elektrike (prizat, spinat, bashkueset dhe
zgjatuesit) vendosini né ményré té tillé qé té
respektoni kategoriné mbrojtése.

Lidhjet dhe bashkimet e kabllove té korrentit si dhe
zgjatuesit duhet té jené hermetiké ndaj ujit.

258

" Aksesor opsional / Opsionet jané né varési té& modelit

Pérkthimi i udhézuesit origjinal



1.5 Kabllot zgjatues

Pérdorni vetém kabllo zgjatues me specifikimet e
dhéna nga prodhuesi ose mé té larta.

Gjaté pérdorimit té kabllove zgjatues, ruani
diametrin minimal:

Gjatésia e kabllit Prerja térthore e kabllit

<16 A <25A

deriné 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
20 deriné 50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

1.6 Garancia

Pér garanciné jané né fuqi kushtet e pérgjithshme té
kontratés sé blerjes.

Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér déme té
shkaktuara nga modifikimet né pajisje, nga
pérdorimi i furgave té gabuara ose pérdorimi i
pajisjes pér qéllime té tjera nga ato té parashikuara.

1.7 Udhézime te
rendésishme
paralajméruese

VINI RE

Pér té reduktuar rrezikun e

zjarrit, goditjes sé korrentit
ose Iéndimin e mundshém, ju
lutemi té lexoni dhe té ndigni
té dhénat dhe cilésimet e
sigurisé, pérpara pérdorimit té
pajisjes. Kjo pajisje éshté
ndértuar né ményré té sigurt
pér t'u pérdorur pér géllimet e
dhéna té pastrimit. Né rastin e
démtimit té pjeséve elektrike
ose mekanike, pajisja ose
aksesori duhet té riparohet
nga njé servis i kualifikuar ose
nga prodhuesi, para se té
pérdoret pajisja, né ményré qé
té shmangen démet né pajisje
dhe Iéndimi i pérdoruesit.
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Mos e lini pajisjen pa
mbikéqyrje nése éshté e
lidhur. Nése nuk e pérdorni
si dhe pérpara proceseve té
mirémbajtjes, higni spinén.

Pérdorimi i pajisjes né ambient
té hapur duhet té kufizohet né
minimum.

Mos e pérdorni pajisjen, nése
kablli i ushgimit ose spina jané
té démtuara. Pér nxjerrjen

e spinés nga priza, térhigni
spinén dhe jo kabllin. Mos e
prekni spinén ose pajisjen me
duar té njoma. Pérpara se té
higni spinén, fikni fshesén e
korrentit.

Mos e térhigni e mos e ngrini
pajisjen nga kablli. Mos e
pérdorni kabllin si dorezé.
Béni kujdes qé kablli t&¢ mos
keté ngecur ose té mos
térhiget népér qoshe ose
skaje té€ mprehta. Mos e
térhigni pajisjen nga kablli.
Béni kujdes qgé kablli t&¢ mos
bjeré né kontakt me sipérfage
té nxehta.

Flokét, pjesét e varura té
rrobave dhe pjesét e trupit
mos i mbani né aférsi té
grykés thithése ose prané
pjeséve té lévizshme té
pajisjes. Mos e pérdorni
pajisjen, nése njé nga grykét
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thithése éshté bllokuar dhe
nuk ka ngecur asnjé objekt
né to. Mbajini grykét thithése
té pastra nga pluhuri, pushi,
flokét dhe materiale té
ngjashme, pasi kjo mund té
pengojé rrymén e ajrit.

Mos e pérdorni pajisjen né
ambiente té jashtme me
temperaturé té ulét.

Mos thithni Iéngje té djegshém
ose gé mund té marrin flake,
si benzina. Mos e pérdorni né
vende, kur mund té keté té
pranishme té tilla Iéngje.

Mos thithni né asnjé ményré
objekte me tym ose gé

po digjen (si p.sh. cigare,
shkrepése, hi t& nxehté).

Gjaté pastrimit népér shkallé,
béni kujdes té veganté.

Pérdoreni pajisjen vetém nése
éshté vendosur filtri.

Nése pajisja nuk funksionon
si duhet, ka réné poshté

ose éshté démtuar, nése ka
géndruar né mjedis té hapur
ose nése ka réné né uje,
duhet ta dérgoni né njé servis
ose tek dyqgani.

Nése pajisja formon shkumé
ose nxjerr leéngje, fikeni até
menjéhere.

Pajisja nuk duhet té pérdoret
si pompé uji. Pajisja éshté e
pérshtatshme pér thithjen e
pérzierjeve ajér-ujé.

Lidheni pajisjen né njé prizé
té tokézuar sipas normave té
fuqi. Priza dhe kablli zgjatues
duhet té kené njé cgelés
mbrojtés funksional.

Né vendin e punés,
kujdesuni gé té keté ajrim té
mjaftueshém.

Mos e pérdorni pajisjen pér
t'u mbéshtetur ose ngjitur.
Né kété ményré, pajisja do té
rrézohet dhe do té€ démtohet.
Rrezik Iéndimi.

1.8 Pajisjet e izoluara dyshe

KUJDES

Pérdorni pajisjen vetém si¢

pérshkruhet né kété
manual dhe vetém me pajisje
shtesé té rekomanduara nga
prodhuesi.

Para se té lidhni pajisjen,
kontrolloni gé€ tensioni i treguar
né pllakén e tipit pérputhet me
tensionin e rrjetit (maksimumi i
devijimit £ 10% i lejuar).

Kjo pajisje ka njé izolim té
dyfishté. Pérdorni vetém
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pjesé rezervé identike. Shihni
udhézimet pér servisimin

e pajisjeve té izoluara té
dyfishta.

Pér pajisjet me izolim té
dyfishté, né vend té njé toke
pérdoren dy sisteme izolimi.
Me pajisje té izoluara té
dyfishta, nuk ka asnjé pajisje
tokézimi dhe pajisja e tillé

nuk duhet t&€ bashkangjitet

né pajisje. Mirémbaijtja e njé
pajisjeje té izoluar té dyfishté
kérkon kujdes dhe njohuri
maksimale té pajisjes. Prandaj
mund té kryhet vetém nga
tekniké té trajnuar té shérbimit.
Pjesét e kémbimit pér pajisjet
me izolim té dyfishté duhet

té jené identiké me pjesét e
zévendésuara prej tyre. Njé
pajisje me izolim té dyfishté
shénohet me fjalét "INSULIMI
| DYT" ose "INSULIMI | DYT".
Etiketimi i pajisjes mund

té béhet gjithashtu nga njé
simbol (katror né njé katror).
Kjo pajisje ka njé kabllo
furnizimi té dizajnuar
posaceérisht. Nése démtohet,
duhet té zévendésohet me njé
kabllo té té njéjtit lloj. Kjo éshté
né dispozicion nga punétorité
dhe tregtarét e autorizuar

Makita VC2000L

té shérbimit dhe duhet té
instalohen nga tekniké té
trajnuar.

2 Keéshilla pér rreziget

2.1 Pjesét elektrike
RREZIK

A Pjesa e sipérme e pajisjes
pérmban pjesé gé jané né
korrent.

Kontakti me pjesét né korrent
mund té shkaktojé léndime té
rénda ose deri vdekjeprurése.

1. Mos spérkatni asnjéheré
Ujé né pjesén e sipérme té
pajisjes.

RREZIK

A Goditje korrenti si pasojé e
démtimit té kabllit té
korrentit.

Prekja e kabllit t&¢ démtuar té
korrentit mund té shkaktojé
Iéndime té rénda apo deri
vdekjeprurése.

1. Mos e démtoni kabllin e
korrentit (mos vendosni
ngarkesé sipér, mos e
térhigni e mos e palosni).

2. Kontrolloni rregullisht nése
kablli i korrentit éshté i
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démtuar ose nése ka shenja
konsumimi.

3. Nése kablli elektrik
éshté i démtuar, duhet
té zévendésohet nga njé
shités i autorizuar Makita
ose nga njé person tjetér i
kualifikuar, pér t& shmangur
rreziget.

4. Né asnjé ményré mos e
rrotulloni kabllin e korrentit
rreth gishtit ose pjeséve té
tjera té trupit.

2.2 Thithni léngje
VINI RE

/\ Mos thithni Iéngje té
ndezshme.

1. Gjithmoné kontrolloni gé
notuesi ose kufizuesi i nivelit
té ujit funksionon si¢ duhet
pérpara se té thithni lengje.

2. Rekomandohet té pérdorni
njé element té veganté ose
mbrojtje té filtrit.

3. Nése ndodh shkuma,
menjéheré ndaloni punén
dhe zbrazni rezervuarin.

2.3 Pluhur i rrezikshém
VINI RE

A Thithja e Iéndéve té
rrezikshme mund té

shkaktojé |éndime té rénda
apo deri vdekjeprurése.

1. Léndét e méposhtme nuk
duhet té thithen me kété
pajisje:

— materiale té nxehta
(cigare té ndezura, hi i
nxehté, etj.)

— léngje té djegshme,
shpérthyes apo agresive
(p-sh. benziné, lIéngje
tretés, acide, solucione
bazike, etj.)

— pluhur i djegshém,
shpérthyes (p. sh. pluhur
magnezi ose alumini, etj.)

2.4 Pjesé kembimi dhe
aksesore

VINI RE

Pérdorimi i pjeséve dhe
aksesoréve jo-origjinalé té
kémbimit, vé né rrezik siguriné

e pajisjes.

1. Pérdorni vetém pjesé
kémbimi dhe aksesoré
origjinalé té markés Makita.
Pjesét e kémbimit gé jané
té réndésishme pér siguriné
né punén e pérdoruesit ose
pér funksionimin e pajisjes,
jepen mé poshté:
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Pérshkrimi Nr. i porosisé
Elementi filtér, 1 copé P-70219
Qese filtri leshi, 5 copé P-72899
Qese eliminimi, 5 copé P-70297

2.5 Mjedise me rrezik
shpérthimi ose té
djegshme

VINI RE

A ij pajisje nuk é_shté e

pérshtatshme pér
pérdorimin né mjedise me
rrezik shpérthimi ose té
djegshém, ose né mjedise ku
mund té keté rrezige té tilla si
pasojé e rrjedhjes sé léngjeve
ose gazeve té djegshém apo
avujve.

2.6 Funksioni i fryrjes
VINI RE

Fshesa ka funksion fryrés,

krijohen rryma ajri pér té
pastruar né vende té
aarritshme apo pér té tharé
sipérfaget e objekteve té
lagura. Mos fryni ajér né
meényré té pakontrolluar né
dhoma té mbyllura. Gjaté
aplikimit té funksionit fryrés,
pérdorni gjithmoné njé tub te
pastér. Vorbullimi i pluhurit
mund té jeté i rrezikshém pér
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shéndetin. Mos e pérdorni
funksionin e fryrjes né dhoma
té mbyllura.

3 Pérdorimi dhe funksionimi
KUJDES

Démtimi si pasojé e tensionit t& gabuar té
rrjetit.
Pajisja mund té démtohet nése lidhet né njé tension
té gabuar té rrjetit.

1. Sigurohuni, gé tensioni i dhéné né tabelén e
produktit t& pérkojé me tensionin e rrjetit tuaj
elektrik.

@
o

Ndezja dhe pérdorimi i pajisjes

1. Vendoseni gelésin né pozicionin 0 (Fikur).

2. Sigurohuni gé né pajisje té jeté vendosur filtri i
pérshtatshém.

3. Lidhni tubin thithés né hundézén hyrése:
Shtyjeni tubin brenda, derisa té€ géndrojé puthitur
me hundézén hyrése.

4. Lidhini t& dy tubat me mbajtés tubash: Rrotulloni
tubat pér t'u siguruar gé jané lidhur fort.

5. Lidheni gypin tek tubi. Zgjidheni gypin né
pérputhje me materialin gé do té thithni.

6. Futeni spinén né prizé.

7. Ndizni motorin: Vendoseni gelésin né
pozicionin I.

Rregullimi i gelésit I:
Ndizni pajisjen

Pozicioni i gelésit :
Fikeni pajisjen.

3.2 Pastrimi i elementit filtér — Push&Clean

Nése fuqia e thithjes bie:

1. Ndizni fshesén me korrent.

2. Bllokoni me péllémbén tuaj grykén e zorrés apo
gypit thithés.

3. Shtypni butonin e pastrimit té filtrit, t& paktén
tre heré, pér ¢cdo heré nga 2 sekonda. Né kété
ményré krijohet njé rrymé ajri, dhe petézat e
elementit filtér do té pastrohen nga pluhuri i
grumbulluar né to.

4. Nése fugia thithése éshté e ulét pas pastrimit té
filtrit: Ndérroni filtrin.
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3.3 Thithja e Iéngjeve
KUJDES

Pajisja ka njé sistem notues, i cili e mbyll
rrymén e ajrit pérmes pajisjes, kur éshté
arritur niveli maksimal i Iéngut.

1. Né kété rast, fikni pajisjen.

2. Higni spinén dhe boshatisni enén.

3. Léngjet thithini vetém kur jané vendosur notuesi
dhe filtri.

4. Mos thithni Iéngje té djegshém.

Pérpara thithjes sé léngjeve, higni gjithmoné

filtrin ose geskén e mbeturinave dhe kontrolloni

nése sistemi i notuesit funksionon si duhet.

6. Né rast se formohet shkumé, lini menjéheré
punén dhe boshatisni depozitén.

7. Pastrojeni sistemin e notuesit rregullisht dhe
kontrolloni démet.

o

Pérpara boshatisjes sé enés, higni spinén nga priza.
Nxirreni tubin nga hundézat hyrése. Hapni kapéset
mbyllése té pjesés sé sipérme té motorit, duke
nxjerré pjesén e poshtme té kapéseve mbyllése.
Higeni pjesén e sipérme té motorit nga ena. Pas ¢do
thithjeje té Iéngjeve boshatisni enén. Pastroni enén
dhe sistemin e notuesit.

Anojeni enén pér boshatisjen nga pas ose né ané.
Derdheni Iéngun né njé shkarkues dyshemeje, ose
té ngjashme.

Vendoseni pjesén e sipérme té motorit sérish mbi
ené. Mbylini kapéset mbyllése anésore.

Lévizjet e forta mund ta lirojné né ményré té
pavullnetshme sistemin e notuesit. Né kété rast, fikni
pajisjen dhe prisni tre sekonda, né ményré qgé té
rifilloni sistemin nga zero. Mé pas vendoseni pajisjen
sérish né puné.

3.4 Thithni Iéndét e thata
KUJDES

Thithja e 1éndéve té rrezikshme pér mjedisin.

Nése thithen 1€éndé té tilla, kjo do té thoté
rrezik pér mjedisin.

1. Léndét e thithura eleminojini sipas rregullave né
fuqi.

Pérpara boshatisjes pas thithjes sé thaté, higni
spinén nga priza. Hapni kapéset mbyllése té
pjesés sé sipérme té motorit, duke nxjerré pjesén
e poshtme té kapéseve mbyllése. Higeni pjesén e
sipérme té motorit nga ena.

Filtri kryesor: Kontrolloni filtrin. Pér té pastruar
filtrin, tundeni, shkundni pluhurin ose lajeni. Pas
pérdorimit, [éreni filtrin té thahet.

Qeska e pluhurit: Kontrolloni se sa éshté mbushur
geska e pluhurit. Kur geska e pluhurit éshté e
mbushur plot, ndérrojeni até. Higni geskén e vjetér
té pluhurit. Qeska e re e pluhurit éshté e vendosur
nése rondela prej letre me membrané gome do

té vendoset né hundézat hyrése. Béni kujdes qé
membrana prej gome té shtyhet né hundézat hyrése
mbi shtresén e trashé.

Pas boshatisjes: Vendoseni pjesén e sipérme té
motorit sérish mbi ené. Mbylini kapéset mbyllése
anésore. Gjaté thithjes né té thaté, filtri duhet té jeté
gjithmoné i montuar né pajisje. Fugia e thithjes sé
pajisjes varet nga madhésia dhe cilésia e filtrit dhe
geskave té pluhurit. Pér kété arsye, pérdorni filtér
dhe geské pluhuri origjinale.

4 Pas pérdorimit té pajisjes

4.1 Pas pérdorimit

Kur nuk e pérdorni pajisjen, higeni gjithmoné spinén
nga priza. Mbéshtilleni kabllin né pajisje duke nisur
nga pajisja. Kablli i korrentit mund té& mbéshtillet
rreth pjesés sé sipérme té motorit ose tek ena. Disa
versione kané mbajtése dhe depozita pér vendosjen
e aksesoréve.

4.2 Transporti

1. Pérpara transportit t€ pajisjes, mbylini gjithé
pjesét shtrénguese.

2. Mos e anoni pajisjen, nése né mbajtésin e
papastértive ka Iéngje.

3. Mos pérdorni ving pér ngritjen e pajisjes.

4.3 Ruajtja

Ruani pajisjen né njé vend té thaté, t& mbrojtur nga
shiu dhe acari. Makineria duhet té ruhet vetém né
ambiente té€ mbyllura. Filtrat e lagur dhe pjesa e
brendshme e enés sé léngshme duhet té thahen
para se té ruhen.

4.4 Riciklimi i pajisjes
Pajisjen e konsumuar nxirreni jashté pérdorimi.

1. Shképuteni pajisjen nga rrjeti.

2. Priteni kabllin e korrentit.

3. Pajisjet elektrike mos i hidhni né mbeturinat
shtépiake.

Pér shkak té pranisé sé€ komponentéve té

rrezikshém né pajisje, pajisjet e pérdorura

elektronike dhe elektrike mund té kené ndikim
negativ né mjedis dhe né shéndetin e njerézve.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe elektronike me
mbetjet shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane pér mbetjet e
pajisjeve elektrike dhe elektronike dhe pérfshirjen e

264

" Aksesor opsional / Opsionet jané né varési té& modelit
Pérkthimi i udhézuesit origjinal



saj né ligjin kombétar, pajisjet e pérdorura elektrike
dhe elektronike duhet té& grumbullohen vegmas dhe
té dorézohen né njé piké grumbullimi t& vecanté pér
mbetjet komunale, duke vepruar né pérputhje me
rregulloret e mbrojtjes sé mjedisit. Kjo tregohet nga
simboli i koshit t& plehrave me kryq, t€ vendosur mbi
pajisje.

5 Mirémbajtja

5.1 Mirémbajtja dhe inspektimi periodik

Mirémbaijtja dhe inspektimi periodik i pajisjes duhet
té kryhet nga persona té kualifikuar posagérisht nén
mbikéqgyrjen e normave né fuqi. Veganérisht celésat
mbrojtés, rezistenca izoluese dhe gjendja e kabllit
lidhés duhet té testohen periodikisht.

Né rast démtimi, pajisja duhet té nxirret jashté
pérdorimi dhe duhet té kontrollohet e riparohet
plotésisht nga njé teknik shérbimi i autorizuar.

Té paktén njé heré né vit, tekniku i Makita ose njé
person i ngarkuar duhet té kryejé njé inspektim
teknik, ku duhet té kontrollohet edhe filtri,
hermeticiteti dhe mekanizmat e kontrollit.

52 Mirémbaijtja

Pérpara punimeve té mirémbajtjes, higni gjithmoné
spinén e rrjetit. Pérpara pérdorimit té pajisjes, béni
kujdes gé tensioni dhe frekuenca e rrjetit té jené né
pérputhje me té dhénat e tabelén e produktit.

Pajisja éshté ndértuar pér procese té rénda té
vazhdueshme. Né varési té€ kohézgjatjes sé punés,
duhet té ndérrohet edhe filtri i pluhurit. Mbajeni enén
té pastér. Pér kété pérdorni njé lecké té thaté dhe
pak lustér me spérkatje.

Gjaté mirémbajtjes dhe pastrimit té fshesés sé

korrentit, béni kujdes qé té mos keté asnjé rrezik pér

personelin e mirémbaijtjes dhe personat e tjeré.

Né zonén e mirémbaijtjes:

* Vendosni ventilimin e detyruar me filtér

*  Pérdorni veshje mbrojtése

+ Pastroni zonén e mirémbaijtjes né ményré qé
té mos depértojé asnjé 1éndé e rrezikshme né
mjedis

Gjaté mirémbaijtjes dhe riparimit duhet qé té gjitha

pjesét e ndotura, té cilat nuk mund té pastroheshin

mjaftueshém:

» Té paketohen né geska té hermetizuara miré

* Té ménjanohen né pérputhje me normat né fuqi
pér 1éndé té ngjashme

Hollésité e shérbimit t& pas-shitjeve mund t'i gjeni
tek shitési ose tek servisi Makita né vendin tuaj.
Shihni fagen e pasme té kétij dokumenti.
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6 Informacione té tjera

6.1 Deklarata e konformitetit té¢ BE
Vetém pér vendet europiane

Me ané té sé cilés deklarojmé, se pér shkak té
konceptimit dhe ndértimit té saj, si dhe té tipit té
dalé né treg, makineria e méposhtme éshté né
pérputhje me direktivat kryesore té BE pér ruajtjen e
shéndetit dhe té sigurisé. Né rastin e njé ndryshimi
né makineri, mbi té cilin nuk éshté réné dakord me
ne, kjo deklaraté e humbet vlefshmériné.

Produkti: Fshesé me korrent
Tipi: VC2000L

Direktivat e BE né fuqi:
2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU

Normat e harmonizuara té aplikuara:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Dokumentet teknike prané:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

e

01.07.2020

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.

Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium
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6.2 Té dhénat teknike

Makita VC2000L
EU GB CH us
Tensioni i rrjetit \Y 220-240V | 230V 110V 230V 120V
Konsumi i energjisé P w 1000 1000 1000 1000 1000
Frekuenca e rrjetit Hz 50/60 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Siguresa A 16 13 16 10 15
Shkalla e mbrojtjes (lagéshtia, pluhuri) P24
Klasa e mbrojtjes (elektrike) 1@ ‘ [N ‘ [N ‘ neQ ‘ 1o
- PO m3/h (I/min) 216 (3600)
Véllimi i rrymés sé ajrit ofm 127
Presioni i ulét hipa 210
mbar 210

Niveli i presionit t& zhurmés né
distancd 1 m, EN 60704-1 dB(A) £2 2
Niveli i zhurmés dB(A) £2 64

max. | (UKgal/USgal) 20 (4,4/5,3)
Veéllimi i mbajtésit
t& papastértive pluhur | (UKgal/USgal) 16 (3,5/4,2)

ujé | (UKgal/USgal) 13(2,9/3,4)
Interferenca né nivelin e valéve radio 55014-1
Klasi i pluhurit L
Vibrimi-doré-krah 1SO 5349 m/s? £1 <1,5
Dm]epsmnet (gjatésia / gjerésia / mm 375/ 385 / 505
lartésia)
Pesha kg 7,5
Specifikimet dhe detajet mund té ndryshojné pa paralajmérim.
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KpaTOK NPUPAYHUK
Pa6oTHU enemMeHTH

3akavarnku 3a LupeBo

[en 3a npukadyBake AoaaToum
Push&Clean

Pauka

MpeknHyBay

Tpkanua

PesepBoap

OTBOp 3a BLUMYKyBake

Creru 3a 3aTBOpare

©oO~NOOODWN =

KpaTOK BOAUY CO unycrTpauuu

OBOj kpaToK BOAWY CO MUIyCTPaLMK CIYXM Kako

NOMOLL Mpy NyLWTakeTo BO ynotpeda, KopucTereTo
1 CKnaaupareTo Ha ypenoT. Boanyot e nogeneH Ha
3 fena, Kou ce NpeTcTaBeHn co CMMGoMnu:

A

MoarotoBka

A1 - OTnakyBare Ha gogatouute

A2 - MNocTaByBame Ha dunTepckaTa keca
AS3 - MNpuknyyyBare Ha LpeBOTO

A4 - MNpukaun LeBKa 3a NPOAOIKYBake
Ab5 - MNocTaByBare Ha gogaToumn

N

B an

Kopuctene n pabora

B1 - MNpa3Here Ha KOHTejHepoT

B2 - dyHkumja Ha gyBarbe

B3 - Ynctetbe Ha puntep enemeHToT — Push&Clean
B4 - 3akauyBar-e Ha kaben

B5 - 3akayyBatbe Ha LpeBO

. &0

Makita VC2000L
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1 CoBeTu 3a 6e3begHoOCT

A\

Mpen aa nouHete co ynotpe6a Ha ypenor,
npounTajTe ro ynatcTeoTo 3a pabota u yyBajTe ro
cekorall npu paka.

[ononHuTenHu nidopmaumm

[ononHutenHy nHdopmaumn 3a ypeaoT Moxe
[a npoHajaerte Ha Hallata UHTEpHET cTpaHuua
www.makita.com.

Bo cnyuaj Ha npawwara, nobapajte ro cepBucoT Ha
Makita Bo BawaTa 3emja.

Buau 3apgHa ctpaHa Ha OBOj JOKYMEHT.
1.1 OsHauyBake Ha HarnoMeHuTe

OMACHOCT

OsHauyBa onacHa cuTyauuja, KojallTo Boau
A KOH MOTeLLKI UK CMPTHM NOBPeaN.

NPEOYNPEQYBAHE

O3sHadvyBa onacHa cuTyaumja, KojaTto Moxe

Aa gosene A0 NOTEeLWKU unm CMpTHU noBpegun.

BHUMAHUE

OsHauyBa onacHa cuTyauuja, kojallTo Moxe
Aa fosefe A0 NecHV nospeau.

1.2 TlpupayHuK 3a paKyBame

Ypepot

*  CcMear Aa ro Kopucrtat camo nuua obyyeHu
3a NpaBUMHO paKyBake 1 Gune NcknyyrBo
HasHayeHu [a ynpaByBaaT CO UCTOTO

* CMee [a ce KOpUCTU camo Moj Haa3op

OBoj ypen He cmeat Aa ro ynotpebysaat nvua
(BKMy4MTENHO 1 AeLa) Co TENECHU UMW MeHTamnHU
orpaHuyyBata, Unm 6e3 JOBOIHO UCKYCTBO U
nosHaBate.

Deuata Tpeba fa 6uaat noa Haa3op 3a Aa ce
ocurypuTe Aeka He Cu urpaar co ypeaor.

He ynotpebyBajte Hebe3beaHn paboTHU MeToau.
Hukoraw He ro ynotpe6GyBajte ypenot 6e3 cdountep.

Bo cnepHute cutyaumn Tpeba Aaa ro ucknyymte
ypenoT 1 Aa ro useneyvete kabenoT o cTpyja:

+ [pen uncTere U oapXyBare

» [lpen 3ameHa Ha genosu

» [pen npaBete M3MeHN Ha ypeaoT

*  [loKonky ucteye neHa unm Te4HOCT

Mokpaj 0BOj NpUpaYHKK N NponucnTe 3a
n3berHyBame Hecpeky LITO BaxaT BO BallaTa

3emja, TpeGa fa ce BoauTe v cropes nponvcuTe 3a
6e36egHOCT 1 ogroBopHa ynorpeba.

Mpen aa 3anoyHat co paboTa, ynpasByBaynTe co

ypenot Tpeba Aa ce nHdopmmpaar 3a:

*  ynpaByBae CO ypenoT

*  OMacHOCTWTE NMPeAM3BMKaHN Of BLUMYKYBAHNOT
mMarepwjan

*  CWUIYPHOTO OTCTpaHyBate Ha ancopbupaHunoT
mMarepwjan

1.3 HameHa u NponNUCHO KOpUCTEHE

OB0j MOGMNEH acnmpaTop e KOHCTpyupaH, pasBuBaH
1 BHMMATESNHO TecTupaH 3a Aa paboTn erkacHo u
6e3beHo cekorall kora ce ynotpebysa npaBumnHo n
crnopeq crnegHuTe ynatcTea.

OBOj ypen e UCTO Taka HAaMeHET 3a koMepuujanHa
ynotpeba, Ha npumep, BO XOTeNu, y4nnuiiTa,
6onHuuM, hbabpurkun, AykaHu, kKaHLenapum unu apyru
Oun3HMCK KoM ondbakaaT yCKyr1 Ha usHajmyBame
Npou3BOAMW KaKo peHTakap areHumu u ci.

HecpekHute cnyyav nopagu HenpasunHa ynotpeba
MOXE [ia M CrpeYn camo KOPUCHUKOT.

NPOYUTAJTE ' M BHUMABAJTE HA CUTE
COBETW 3A BE3BE[JHOCTA.

YpenoT e HaMeHeT 3a BLUMYKyBaHe Ha CyBU 1
He3ananueun MaTepVIjaI'IVI N TEYHOCTU.

Cekoja Apyra ynotpeba Baxwu 3a HernponucHa.
MpousBoauTenoT He npesema oAroBOPHOCT 3a
LUTETV o} Takea npupoga. PU3ukoT of Taksata
ynotpeba e UCKMy4nBO CaMo Ha KOPUCHMKOT.
MponucHata ynotpe6a ce coapxw of NpaBunHo
KOpUCTeH-€ Ha YPeaoT, Kako U PeOBHO OpXyBaH-e
1 PEAOBHO BpPLUEH-E MOMNpaBKX COrMacHo
NPYPaYHNKOT O NMPOU3BOANTENOT.

YpenoT e HameHeT 3a BLUMYKyBaH€e CyBU 1
He3ananveu Matepujanu u TeyHocTn co AGW
(FpaHnyHa BpegHoOCT 3a paboTHO MecTo) > 1 mg/m?3.
Knaca Ha npas L (IEC 60335-2-69).

Tpeba ga ce nposepyBaat huntpute Kaj ypegute
LUTO Ce orpaHu4eHun Ha knaca Ha npas L.
MakcymanH1oT CTeneH Ha NponycTNBOCT M3HeCcyBa
1% v He nocTojaT Apyrn nocebHn nobapyBata 3a
oTnagor.

Kora ce uuctv npawmHara, a acnmpaTtopoT ro
13gyByBa BO3AyXOT BO NpocTopujaTta, Torawl Taa
npocTopwvja Mopa Ja uma 6orato npoBeTpyBaH-e.
Be monume BHMMaBajTe Ha nponucuTe BO BallaTa
3eMmja oKony NPBOTO NyLUTake BO ynotpeba.
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1.4 EnekTpuyeH NpUKNy4YoK

YpenoT ce npukny4vysa co 6e3befHoceH npekMHyBay
3a pesuayanHa cTpyja.

ApaHxXupajTe v enekTpuyHUTE AeroBu (LUTekep,
NpVIKMYyYOK, MOBP3yBakba 1 NPOJoMkeH kaben) Ha
Ha4vH Ha KOj Ke ce 3eMe npeaBua HUMBHaTa knaca Ha
3awTunTa.

MpuknyyounTe 1 NoBpayBatbata Ha kabernoT 3a
CTpyja, Kako 1 NPOAOIKHUTE kabnu, Mopa fa ce
HEenponycTnMBM Ha Boga.

1.5 TpopomxkeH kaben

Ce ynoTtpebyBaaT camo NpoAoImKHN kabnu
HaBefeHN of, NPOV3BOAUTENOT UMK, Nak, TakBu co
NOBWCOKV BPeaHOCTW.

Mpwu ynotpeba Ha npofomkHu kabnu, Mopa Aa ce
BHVMMaBa Ha MUHMUMarHVOT AvjameTap:

[omxuHa Ha kaben Mpecek Ha kaben
<16 A <25A
1,5 mm? 2,5 mm?

2,5 mm? 4,0 mm?

nAo20m
20 go 50 m

1.6 TlapaHuuja

3a rapaHuujaTa BaxxaT HaluTe ONWTW YCIOBU Ha
Tprysatrbe.

Mpon3BOAUTENOT HE € OATOBOPEH 3a LUTETW KOULITO
HacTaHare nopaam HeonobpeHn MoaudUKauUmu Ha
ypenor, ynotpe6a Ha NorpeLuHn YeTku unum ynotpeba
Ha cammoT ypea HafBop Of HerosaTta npeasuaeHa
HameHa.

1.7 BaxHu
npeaynpeayBakba

NPEAYMNPEAYBAHE

3a fa ja HamanuTte

onacHocTa o noxap,
CTPYEH yaap unv noBpeau,
npoynTajTe U cnegete rm cute
COBETU 1 03HaKM 3a
©e3bengHocTa npen
ynotpebaTta. OBOj ypeq e
KOHCTpyupaH aa buge
6e3beneH kora ce ynotpebysa
3a HeroBaTa (pyHKUMja Ha
ynuctewe. Mpu owTeTyBame

Makita VC2000L

Ha eneKkTpUYHUTE UNn
MexaHU4KuTe Oenosu, ypeaor
unu gogaroumTte mopa na
GuaaT nonpaBeHu o4
KBanudukyBaH CEpBUC UK Of,
Npoun3BOAMNTENOT npen ypeaoT
NMOBTOPHO Aa ce ynoTpebyBa
3a ga ce nsberHar
AOMNOMNHUTENHN OLUITETYBaHa
U1 NoBpeau Kaj KOPUCHUKOT.

He ro octaBajte ypenot 6e3
HaA30p Kora € NpUKIyYeH.
NcknydeTe ro of cTpyja Kora
He ro ynotpebysarte unv npea
[ia BPLUNTE OOpPXKYBaH-E.

YnotpebaTa Ha ypenoT BO
HagBoOpeLLHa cpeanHa Tpeba
[a ce cBefe Ha MUHUMYM.

He ynotpebyBajte ro ypeaot
Kora ce owuTeTeHn kabenot
3a CTpyja Unn LITEKEepPOT.
N3BageTte ro npuky4oKoT

o[, LUTEKepOT COo Toa LTO

Ke ro noerneveTe Hero, a He
kabenot. He cmeeTe ga rn
ponupare npuKny4YoKoT unm
ypenoT co Mokpu paue. lNpen
[la ro u3Bne4veTe of LUTEKepPOT,
NCKIy4eTe ro acnmpaTopor 3a
npas.

He Bneuete ro ypegot
Mo Bac CO BIieYEHE Ha
KabenoT n He HoceTe ro
CO noaurams€e 3a kabernor.
KaGenot He npeTcTaByBa

) Nopatoum no nsbop / OnuunTe 3aBucat of Moaenot
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payka. BHMmaBajTe na He ro
HaTucHeTe kabenot nunn ga He
ro BneyeTe OKOony oCTpu armnu.
He nomunHyBajTe co ypenot
npeky kabenot. BHMmaBajTe
Ha Toa kabenoT ga He

Aojae BO A0MUpP CO XELLIKU
MOBPLUMHMN.

Koca, oTkmHaTu napymka
obneka un genosu oa Teno

He cMee Ja ce HocaT BO
6nu3nHa Ha oTBOpPUTE UNN
ABVXXEYKMUTE OenoBu Ha
ypenoTt. He ynotpebyBajte ro
ypenoT BO Crny4vaun Kora HekKoj
of oTBopuTe € BrioknpaH, a
Hema npegMeTu 3arnaBeHn BO
oTBopuTE. 3a Aa € BO3MOXEH
NPOTOK Ha BO34yX, OTBOPUTE
Tpeba ga 6upat 6e3 npas,
BriakHa O TKAaeHWHW, koca n
Apyr matepwujan.

He ynotpebyBajte ro Hagsop
NPV HUCKN TEMNEPATYPMW.

He BLWIMYKyBajTe 3ananuem
NN TOPEYKN TEYHOCTU KaKo
0eH3uH. He ynotpebyBajte
ro Bo 6rm3mHa Ha TakBu
TEYHOCTW.

Bo Hukoj cnyuyaj He
BLUMYKYBajTe NpeaMeTy LWTo
YagaT unu ropat (Ha npumep,
Lurapu, xxapivha of apea,
Xewlka nenen).

OcobeHo BHMMaBajTe kora
4YncTUTE cKanuna.

YnotpebyBajTe ro camo Kora e
noctaBeH (punTepor.

Kora ypenot He cbyHKUMoHMpa
npaBuUITHO, He Ce BKIy4yBa
UNK e OLTEeTEH, Kora e BO
HagBOpeLUHa cpeanHa unm
nagHan Bo Boaa, Torawl Mopa
[Aa ce ogHece Ha cepBucep
nnu Kaj guctpubyTep.

BegHaw aa ce ncknyyu
YypeaoT Kora Ke 3abenexuTe
neHa unm UCTekyBame
TEYHOCTMW.

Ypenot He cMmee fa ce
ynoTpebyBa kako nymna 3a
Boda. YpenoT He € HaMeHeT 3a
BLLUMYKYBaH-€ Ha MeLLaBuHa
o4 BOAa M BO34yX.

Ypenot ce npuknyyyBa 3a
3a3eMjeH LUTeKep cropeq
3akoHuTe. LLTekepoT n
NpoAOIMKHMOT Kaben mopa
Aa maaTt yHKUMOHaneH
3aLlTUTEH CNPOBOOHMUK.

BHumaBajTe aa uma gOBOMHO
npoBeTpyBahe Kaje LITo
pabotuTe.

[a He ce ynotpebyBa ypenot
3a notkayyBame. Taka Mmoxe
Aa ce NpeBpTU N OLUTETMK.
OnacHocT o noBpeaun.

270

) Nopatouu no nsbop / OnuunTe 3aBucat of MogenoT

MpeBoa Ha OPUrMHANHUOT NPUPAYHIK



1.8 [1BoeH nsonupaxHu ypeau

BHUMAHUE

Kopuctete ro camo ypenot

KaKo LUTO € OrnuLlaHo BO
OBOj MPUPAYHUK U camMO CO
aogatoun npenopavaHu oA
NPON3BOAMUTESOT.

Mpepn oa ro nosp3seTte ypenor,
npoBepeTe ganu HanoHOT
O3Ha4yeH Ha Tabnuykarta Ha
TN ogroBapa Ha HarnoHOT

Ha Mpexara (MakcumarHo
A03BONEHO OTCTanyBahe 0f,
10%).

OBoj ypea uma aBojHa
nsonaumja. Kopucrtete camo
NOEHTUYHU pe3epBHU OENOBW.
MornegHeTe rn ynatcrTeaTa

3a cepBucUpare Ha 4BOjHO
n3onupaHu ypeau.

3a [BOjHO MU3onmpaHu ypeau,
HaMecCTO efleH TEPEH ce
KopucTaT aBa CUCTEMMU

Ha nsonauuja. Co ABOjHO
n3onvpaHu ypeau, Hema ypen,
3a 3a3eMjyBaH-€ 1 TakoB ype[
He Tpeba oa buae npukayeH
Ha ypenoT. Ogp>KyBareTo

Ha [BOjHO U30nupaH ypea
Gapa Hajronema rpwxa u
3Haewe Ha ypefort. 3artoa
MOXe Oa ro ussegysaat

Makita VC2000L

camo oby4yeHun cepBucepu.
PesepBHuTE Oenosu 3a
ABOjHO M30NUpaHn ypeamn
Mopa ga 6ugaTt ngeHTUYHN Co
AenoBuTe 3aMeHeTN CO HUB.
Ypen co aBojHa nsonauuja

e obenexaH co 36opoBuTe
"0BETHA NHCYNALNJA"
unun "O0BEHA MHCYNALIMJA".
ETuketnpameto Ha ypenot
MOXe€ Aa ro Hanpaeu 1
cumbon (KBagpat Ha KBagpar).

OBoj ypea nma creuunjanHo
AnsajHnpaH kaben 3a
HanojyBane. AKO e OLITETEHO,
TOj MOpa Aa ce 3aMeHu Co
kaben og uct tun. OBa e
AOCTarnHo of OBMNacTeHu
CepBMCHM paboTUNHULY 1
Avnepu n mopa ga ébugat
WMHCTanupaHu og obyyeHn
TeXHU4apu.

2 CoBeTu 3a onacHocTu

2.1 EnekTpu4yHu aenosu
ONACHOCT

FopHMOT Aen Ha ypeadoT
COApPXW AenoBu noa
HarnoH.

KoHTakT co Tue aenosu
LLITO Ce Nnof HamnoH Moxe
Aa aoBede [0 TELKM Unu
CMPTOHOCHM MoBpeau.
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1. Hukoraw He npckajte ro
FOPHWOT Aen co BoAa.

OMACHOCT

A CTpyeH ygap nopaam
nedekteH kaben 3a

cTpyja.

[lonnparweTo Ha aedeKTeH
kaben 3a cTpyja Moxe ga
aosege 00 TELKN nunm
CMPTOHOCHW NoBpeau.

1. He owrTeTtyBajTe ro kabenor
3a cTpyja (He onToBapyBajTe
ro, BNeyeTe Unv Butkajte).

2. PepoBHo nposepyBajTe
Aanun kabenort 3a cTpyja e
OLUTETEH MMM MMa 3HaLUM Ha
abetbe.

3. Kora e owrteTeH
eneKkTpuYHMOT Kaben,

Mopa oa buge 3ameHeT

o[, aBTOpU3NpaH gunep

Ha Makita nnu gpyro
KBannugukyBaHo nvue 3a ga
ce nsberHat onacHoCTU.

4. Bo HuKoj criyvaj He moTajTe
ro kabenot 3a cTpyja okony
paueTe unun gpyru aenosm
of TenoTo.

2.2 BnuBajTe Te4HOCTU
BHUMAHUE

/\ He ancopbupajte

3ananveu TEYHOCTH.

1. Cekorawl npoBepyBajTe
Aanv nnyTayqyoT unu
OrpaHn4yyBa4yoT Ha
HMBOTO Ha BogaTa paboTtun
npaBwHO Npea aa
ancopbupaaT TEYHOCTMW.

2. Ce npenopayyBa ga
Kopuctute nocebeH
ernemMeHT Ha punTepoT unm
3awTuTa Ha unTepor.

3. AKo ce nojaBu NeHeme,
BeHaLl nNpekuHeTe ja
paboTaTta 1 ucnpasHete ro
pe3epBoapor.

2.3 OnaceH npaB

NPEAYMNPEAYBAHKE

A BwmykyBaneTo Ha onacHu
CyncTaHuum Moxe na

aosefe 00 TELKn nnm

CMPTOHOCHW NoBpeaMu.

1. CnegHuTe cyncrtaHumm He
CMee Ja ce BLUMYKyBaaT Co
OBOj ypea:

— JKELUKN maTtepujanmu
(umrapwm WTO ropar,
nennvea nenen uTH.)

— 3ananveu, eKCnno3nBHU
NN arpecuBHU TEYHOCTU
(Ha np. 6eH3uH,
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pespenyBayu, KNCENUHN,
ankanu uTH.)

— 3ananvB 1 eKCnno3nBeH
npas (Ha np.
MarHe3vymoB uUnu
anyMUHWUYMCKW NpaB UTH)

2.4 lenoBu n gogaroum 3a
3aMeHa

BHUMAHUE

KopucTtene Ha

HEOpUIrMHaHu pe3epBHU
AernoBu 1 gogatoun Moxe ga
ja komnpomuTumpa
6e3begHocTa Ha ypeaor.

1. [la ce kopucTtat camo
OpPUIMHaNHN pe3epBHU
JenoBn 1 gogaroum
npousseneHn og Makita.
PesepBHuTE genosun
LUTO cnyxart 3a paboTHa
6e36eaHOCT Ha KOPUCHUKOT
U PyHKUMOHNPaH-e Ha
ypenoT ce criegHuTe:

Onuc Sy

Hapa4ka

EnemeHT Ha chunTep, P-70219

1 napye

Vlies-puntep keca, P-72899

5 napymm-a

Keca 3a otnagouu, P-70297

5 napuunma

Makita VC2000L

2.5 CpeguHM CO onacHoOCT 3a
€KCNNo31n 1 noxapm

BHUMAHUE

A OBOj ypea He e HameHeT

3a ynotpeba Bo cpeamHu
CO OMacHOCT 3a eKCnsio3un n
noXkapv unv apyru Takeu
CpeauHU BO KOULLITO MOXe Aa
HacTaHaT onacHOCTU nopaau
HeCTabunHN TEYHOCTU UNn
3ananueu racoBun uUnu, nak,
Bnara.

2.6 dyHKUMja Ha AyBaHe
NMPEOYNPEOYBAHE

AN AcnupaTopoT nma efHa

dyHKUMja Ha OyBame,
OLHOCHO 3a n3gyByBaH-€ Ha
HenpucTanHuTe MecTa Unu 3a
CyLLUEH-E Ha ropHUTE
NOBPLUMHMW Of BraXXHUTE
ob6jekTn. 3ayBHMOT BO34yX HE
CMee HEeKOHTpOonupaHo ga rv
ncnonHysa npocropuute. lNpu
ynotpeba Ha dyHKumMjaTa 3a
AyBakbe cekorall Aa ce
KOPWUCTM YNCTO LIPEBO.
M3neseHaTa npailunHa moxe
Aa éuge onacHa no 3gpasje.
[a He ce kopucTK pyHKUMjaTa
3a QyBah-€e BO 3aTBOPEHU
NPOCTOPUMN.
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3 Kopucrtemwe u pabora
BHUMAHUE

OLIJTeTyBaH::a nopagn HenpasurieH HanoH Ha
MpexaTta.

Kora ypefoT e npuknyyeH Ha norpeLLleH HamoH,
MoOXe [a [ojae [0 oTeTyBaba.

1. BHumaBajTe Ha Toa 03HaAYEeHMOT HamnoH Ha
chabpuukata nroyka Aa ogroBapa co HafnoHoT
Ha nokanHaTta mMpexa.

CrapTyBake 1 paKkyBatbe CO ypeaoT

1. TlocTaseTe ro npekmHyBa4oT BO nosuuuja 0
(Mckny4yeHo).

2. OcuryperTe ce feka e NoCTaBeH NpeaBuaeHNoT
dunTep.

3. TMpwknyyeTe ro LpeBoTO 3a BLUMYKyBak-e BO
OTBOPOT 3a BLUMYKyBatbe: TypkajTe ro LpeBoTo
cé gofeka He ce hmKcmpa BO OTBOPOT.

4. Tosp3ete rn obeTe LEBKM CO pavkaTta of
LpeBoTO: BpTeTe ru LeBkuTE 3a Aa ce ocurypute
[Aeka ce noBp3aHu.

5. TlocTtaBete ja MnasHuuUaTa Ha LeBkara.

MN3bepeTe MnasHuua WTO Ke oAroBapa Ha

mMartepwujanoT wTo Tpeba Aa ce BLUMYKYBa.

CTaBeTe ro NpuKIy4oKoT BO LUTEKEPOT.

CraptyBajTe ro moTtopor: NocTaseTe ro

npeknHyBayoT BO nosuuuja |.

No

Mosunumja Ha npeknHyBavy, |:
BknyyyBare Ha ypenot

Mosunumja Ha npeknHyBay 0:

WcknyuyBarbe Ha ypeaoT.

3.2 Yucrtere Ha punTep enemMeHToT —

Push&Clean
Kora kanauuteToT Ha BLUMYKyBak-€ ce HamarnyBsa:

1. Ce akTvMBMpa acnmpaToporT.

2. Co noBsplunHaTa Ha AnaHkarta ce 3aTtBopaart
OTBOPUWTE Ha pacnpcKyBayoT UNK LPEBOTO 3a
BLUMYKyBaH€.

3. KonyeTto 3a akTuBaumja Ha YucTeHe Ha
mnTepoT Aa ce NPUTUCHE HajManky Tpu natn
Ha cekom 2 cekyHau. Jlamenute Ha enemeHTuTe
3a UNTEpOT Ce YncTaT Co BO3AYLUHMOT NPOTOK
o[ HaTanoXeHWOoT NpaB.

4. Kora kanauuTeToT Ha BLUMYKyBak€e € npemar no
uncTere Ha puntepoT: 3ameHeTe ro PUnNTepoT.

Kora e nocturHata MakcumarnHara rpaHuua Ha
TEYHOCTU.

1. Bo TakoB cnyuyaj Tpeba ga ro ucknyuvTe ypeaor.

2. WcknyueTe ro og witekep u ncnpasHerte ro
pe3epBoapoT.

3. BumykyBajTe Te4HOCTM camo Kora ce NocTaBeHu
NnoBakoT U UNTeporT.

4. He BlUMYKyBajTe 3ananmBu TEYHOCTW.

5. Cekorawl Bagerte ro puntepckoTo Kece v
KeceTo 3a egHokpaTHa yrnoTpeba 3a Aa ro
npoBsepwuTe Npea BLUIMYKYBaHEeTO Ha TEYHOCTY 3a
CUCTEMOT Ha NnoBak Aa Moxe fa yHKUMOHMpa
npaBuUIHo.

6. [okonky ce co3gaBa neHa, BegHall
npucnocoberte ja pabotaTta u ucnpasHerte ro
pesepBoapoT.

7. PepoBHO uncTeTETE rO CUCTEMOT Ha NMOBaK W
npoBepyBajTe ro Janu e owTeTeH.

Mpeg Aa ro npasHUTe pe3epBoapoT, U3BaAETE Mo
MPUKIYYOKOT Of LUTEKEPOT. M3BageTe ro LpesoTo of
OTBOPOT 3a BLUMYKyBakse. OTBOPETE MM CTPaHUYHNTE
CcTery 3a 3aTBopare Ha ropHKOT Aen Ha MOTOPOT

3a fja ro u3BaguTe JOMHUOT Aer Ha cTernTe 3a
3aTBoOparbe. VI3Bagerte ro ropHMOT 4en Ha MOTOpPOT
op pesepsoapor. MNpa3sHeTe ro pe3epBoapoT Mo
ceKoe BLUMYKyBake Te4HOCTH. McuucTeTe ro
pe3epBoapoT ¥ CUCTEMOT Ha MrioBak.

3a fa ro ucnpasHuTe pesepBoapoT A0BOMHO € Aa
ro NpeBpTUTe HaHa3az unu Ha cTpaxa. Victypete m
TEYHOCTUTE BO OABOZ UNW CI.

MoBTOPHO MocTaBeTe ro ropHUOT Aer Ha MOTOPT BP3
pesepBoapoT. 3aTBOPETE MM CTPaHUYHWTE CTEerM 3a
3aTBOpaH-E.

Co HacumHM NOTPECKU N ABWKEHA MOXETE Hecakajku
[a ro akTuBMpaTe CcMCTeMOT Ha nnosak. Bo Toj
Crnyu4aj Uckny4eTe ro ypeaoT 1 novekajte Tpu
CeKyHaM 3a CUCTEMOT Aa MOXe Aa ce peceTupa.
[MoToa NOBTOPHO MOXETE [a ro BKIy4YnTe ypeaor.

3.4 BuwMmyKyBawe CyBU CyncTaHLumn

BHUMAHUE

BlumyKyBatse CyncTaHLmm onacHu no
OKONMHaTa.

Kora ce BLUIMYKyBaaT TakB/ CyncTtaHUMu nocTon
OMacHOCT MO OKonuHaTta.

1. BwmykaHoTto Tpeba fa ce oTCTpaHu BO OTNaj
cropeq nponuvcuTe.

3.3 BuwmykyBame TeYHOCTHN
Mpen Aa ro npasHuTe pesepBoapoT no
BHUMAHUE BLUMYKyBaH-€TO CyBM CyNncTaHLWW, U3BaaeTe
y ) ro MPUKITYHOKOT Of WTekepoT. OTBOpeTe
PEAOT M@ CUCTEM Ha NIOBaK CO KOJILITO ce CTpaHUYHUTE CTErV 3a 3aTBOPaH-€ Ha rOPHUOT Aen
VCKITyHyBa NPOTOKOT Ha BO3AYX Ha ypeaoT Ha MOTOPOT 3a Ja ro U3BaauTe AONHWOT Aen Ha
cTeruTe 3a 3aTBopatbe. V3aBaaeTe ro ropHUOT Aen Ha
MOTOPOT Of pe3epBOapOT.
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maBeH dunTep: MNposepeTe ro punTepor.
VcTpecete, ncyetkajte unm nsmujte ro puntepot
Kora ro ynictuTe. duntepot Tpeba aa Guae cys npeq
NOBTOPHO Aa ce ynotpebysa.

Keca 3a npas: MposepeTe aanu e nonHa kecata 3a
npae. Kora e nonHa, 3ameHete ja. OTcTpaHeTe ja
cTapaTta keca 3a npaB. CtaBeTe ja HoBaTa keca 3a
npaB CO CTaBake Ha kapToHckaTa npupabHuua co
rymeHata membpaHa Ha OTBOPOT 3a BLUMYKyBaH-€.
BHumaBajTe npuToa Aa ja TypHeTe rymeHara
membpaHa npeky 3agebenyBaH-eTo Ha OTBOPOT 3a
BLUMYKyBaHs€.

Mo npa3Hekse: [TOBTOPHO NocTaBeTe ro ropHNOT
[len Ha MOTOPT BP3 pe3epBoapoT. 3aTBopeTe

M CTPaHU4HUTE CTerv 3a 3aTBopame. Cekorall
Mopa [ia ce cTaBa (punTepoT BO ypeaoT Kora

ce BLUMYyKyBaaT CyBW cyncTaHumn. Cunata Ha
BLUMYKYBaH€ Ha ypedoT 3aBvcK Of ronemvHaTa

1 KBanuTeToT Ha UNTpUTE U KecuTe 3a npa..
3atoa Mopa aa ce ynotpebyBaaTt camo opurnHanHu
unTpu 1 kecu 3a npas.

4 Tlo ynotpeba Ha ypeaoTt

41 Mo ynotpe6a

Cekoralu nckny4yBajTe ro of CTpyja kora He ro
KopucTuTe. HamoTtajTte ro kabenot Ha ypeaor.
KabenoT 3a cTpyja MOXeTe Aa ro HamoTaTe oKony
FOPHWOT e Ha MOTOPOT UM Pe3epBoapoT.
OppeneHn Bep3nm UMaar gpxxayum n nonuum 3a
[ofaTHU AenoBu.

4.2 TpaHcnopT

1. CwuTe MexaHu3Mu 3a 3aTBopawe Tpeba ga buaar
aKTUBMPaHW Npep TPaHCMopT.

2. [a He ce HaBanyBa ypeaoT Kora BO KOHTEjHepoT
CO HEYUCTOTUM Ce Haora TEYHOCT.

3. He ynotpebyBajTe KpaHCKU Kyku 3a noaurakwe Ha
ypenor.

4.3

YyBajTe ro anapaTtoT Ha CyBO MECTO, 3aLUTUTEHO Of,
noxa v mpa3s. MawuHara Tpe6a fa ce Yysa camo
BO 3aTBOPEHO. BnaxHute punTpu u BHaTpELLUHAOT
[len of cafoT 3a Te4HoCT Tpeba aa ce ucyliat npes
cKknagvparse.

Cknaaupame

4.4 Peuuknupame Ha ypenor

YpepoT wTo Beke He ce ynotpebysa Tpeba ga ce
HanpaBsu Aa 6uae HeonepaTuBeH.

1. He Tpeba ga 6uae npuknyyeH Bo cTpyja.

2. Wceyerte ro kabenort 3a cTpyja.

3. He dpnajte ro ypenoT 3aegHo co 4OMALLHUOT
ornag.

Makita VC2000L

= lNopaaun NpucycTBO Ha ONAcHU KOMMNOHEHTN BO
onpemara, KopucTteHaTa enekTpuyHa u
eneKTpoHCKa onpema Moxe Aa Brnvjae
HeraTMBHO BP3 XXMBOTHAaTa CpeanHa M YHOBEKOBOTO
3gpasje.

He dpnajte rm enekTpu4HNTE 1 €NeKTPOHCKUTE
anapaTui BO AOMaLLHKOT oTnaz!

Bo cornacHocT co EBponckaTa gupektusa 3a
dpnarbe enekTpuyHa 1 enekTpoHcka onpema

1 HMBHaTa afjjanTauuja BO APXKaBHUOT 3aKOH,
KOpVCTeHaTa eNneKkTpUYHa 1 eniekTpoHcka onpema
Tpeba aa ce cobupa oafenHo 1 Aa ce 4OCTaBu Ha
noce6bHO MecTo 3a cobuparse ONLITUHCKW OTnag,
BO COMMacHOCT CO MpOnuUcuTe 3a 3allTuTa Ha
XnBOTHaTa cpegmHa. OBa e 03HayYeHo co cumbonoT
Ha npeykpTaHa kopna 3a oTnajoum CTaBeH Ha
onpemara.

5 OppxyBame

5.1 PenoBHO oapXyBake U UHCNEeKUUn

PefoBHOTO oapiKyBake U MHCMEKUMUTE Ha ypedoT
Mopa [a ce BpLUaT o KBanuukyBaHu nuua co
3ematbe npeaBu Ha NpYMeHN1BUTE NPONUCK 3a
Toa. OcobeHo penoBHO Mopa Aa ce NposepyBaaTt
3aLUTUTHUOT CMPOBOAHVK, OTMIOPHUKOT 3a n3onauuja
1 cocTojbata Ha kabenoT 3a NpuKnyJyBake.

Bo cnyuaj Ha owTeTyBatba, ypenot Tpeba Aa ce
TprHe of ynotpeba 1 LienocHo Ja ce NpoBepu n
nonpasw of, aBTOpPU3NpaH cepaucep.

Tpeba ga ce n3BegyBaaT TEXHUYKN MHCNEKLNN
Hajmarky eqHall roAuULLIHO Of, TeXHUYap Ha

Makita unu gpyro HasHa4yeHo nuue Npu WTo ce
nposepyBaat unTepoT, NPoNyCTNNBOCTA Ha BO3AYX
N MexaHn3MuUTe Ha perynauuja.

5.2 OppxyBaHe

Cekorall UcKny4yBajTe ro of CTpyja Kora ce BpLum
oapxyBare. [pen ynotpeba Ha ypenot Tpeba aa
Cce BHMMaBa HanoHoT 1 peKkBeHumjata Ha Mpexara
[a cooaBeTCcTByBa CO nogarouuTe of dabpuykarta
Tabnuuka.

YpenoT e KOHCTpyupaH 3a NocTojaHa 1 Tellka
paboTa. Bo 3aBMcHOCT of BpemeTo Ha paboTa,
unTepoT 3a NpaB Mopa f1a ce MeHyBa.
PesepBoapot Tpeba aa ce oapxysa uncT. Mputoa
ynotpebyBajTe cyBa kpna v mMarsky nonutypa.

Kora ce BpLUM ofp)XyBaH-e 1 YNCTEHE Ha

acnupartoport 3a npas, Tpe6a Aa ce BHMMaBa Aa He

ce npeavaBMKaaTt onacHu cuTyauumn 3a nepcoHanot

3a oapXKyBahe Kako 1 ApyriTe nuua.

Bo obnacra 3a ogpxXyBatse:

*  [ace ynotpebysa NpUCUIHO BEHTUNUPAHE CO
cuntpu

e [a ce HOCU 3alUTUTHa obreka
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+ obnacra 3a ofpxyBatbe a ce YUCTU Ha Toj
HauVH LUTO BO OKONMHATa He cMeaT Ja HaBnesat
onacHu martepujanu

[Hopneka ce BpLUK oapxKyBake W Nonpasku, cute

KOHTaMWUHWMPaHW AENOBU LUTO HE Ce A0BOSTHO

NCYNCTEHN MOXE!

*  [a ce cnakyBaaT BO Kecu LITo ce 406po
3aTBOPEHU

* [pa ce cpnat Bo 0TNaf COrfacHo Baxeykute
nponucy 3a Takeu maTtepujani

3a pgetanu okony Aftersales-Service ctanete Bo
KOHTaKT CO BalLMOT ANCTPUBYTEp UM CEPBUCOT Ha
Makita Bo BawaTa 3emja. Buam 3agHa ctpaHa Ha
OBOj JOKYMEHT.

6 [JononHutenHwu
nHcpopmauum

6.1 [Oeknapaumja 3a ycornaceHoct oa EY
Cawmo 3a 3emju Bo EBpona

W3jaByBame feka MalumMHaTa onuiliaHa nogony

v MOCTUrHyBa cuTe peneBaHTHW 6e36eHOCHM 1
3[paBCTBEHN NobapyBarba Co AUPEKTUBKTE Ha

EY 6narogapeHvie Ha An3ajHOT 1 KOHCTpYyKUujaTa,
KaKo 1 Ha TUMOT KOjLUTO Ce Haora Ha nasapot. Osaa
Oeknapaumja ja rybu cBojata BaKHOCT JOKONKY
MallMHaTa MMa NpoMeHn HeogobpeHu of Hac.

Mpounssoa: [MpaBocmykanka
Tun: VC2000L

PeneBaHTHW anpekTnen Ha EY:
2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU

MpUMeHETH ycornaceHn cTaHaapau:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

TexHu4ka JoKyMeHTauwuja of:
Makita Europe N.V., Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

e

01.07.2020

Hiroshi Tsujimura

Director - Makita Europe N.V.
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3070 Kortenberg, Belgium
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6.2 TexHUYKM nogaToum
Makita VC2000L
EU GB CH us
HanoH Ha mpexa \ 220-240V | 230V 110V 230V 120V
Mok Ha BmykyBare P .. 1000 1000 1000 1000 1000
dpekBeHUMja Ha Mpexa Hz 50/60 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
3awTuta A 16 13 16 10 15
CreneH Ha 3awTnTa (BNaxHOCT, P24
npawiuvHa)
Knaca Ha 3awTuTa (enektpuyHa) [NEl ‘ [IEl ‘ [1El ‘ ne ‘ V=
MoOTOK Ha BO3AVX m?3h (I/min) 216 (3600)
P Ay cfm 127
HeraTtuBeH nputucok hPa 210
mbar 210
Mepete HUBO Ha NMPUTUCOK Ha
NOBPLUMHCKM 3BYK Ha pacTtojaHne 1 m, dB(A) £2 72
EN 60704-1
HuBo Ha byyaBa dB(A) £2 64
Makc. | (UKgal/USgal) 20 (4,4/5,3)
BonymeH Ha
pesepEoap npatuvHa | (UKgal/USgal) 16 (3,5/4,2)
BOoAda | (UKgal/USgal) 13(2,9/3,4)
KoedwmumeHT Ha_1 6e3xnYHa 55014-1
NHTEpdepeHLmnja
Knaca Ha npaB L
Bubpaumu 1SO 5349 m/s? +1 <1,5
[vmeH3un (gomkuHa / wupuHa / mm 375/ 385 / 505
BMCUHA)
TeXnHa kg 7,5
Cneumndmkauumte moxe Aa npetpnat n3ameHa 6e3 npeTxofHo HaBecTyBak-e.
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KpaTko ynyTcTBO 3a ynotpeby

KomaHOHu enemeHTH

Kyka 3a upeBo
®wnoka 3a npnbop
Push&Clean

Pyunua

Mpeknaay
YnpaBreusu Toukuhu
Cyn

YcucHo rpno
3aTBOpeHa komopa

©oO~NOOODWN =

WnycTpoBaHo KpaTKo ynyTcTBO

MnyctpoBaHo kpaTtko ynyTcTBo Tpeba fa Bam
NoMorHe Kof nyluTaka y pag, ynotpebe u
cknaguwTewa ypehaja. Boguy je nogerseH y 3
[ena Koju cy npeactaBrbeHy cumbonuma:

A

Mpunpema

A1 - PacnakvBame npubopa

A2 - MNocTaerbate untep kece
AS3 - MNpukrbyynBame LpeBa

A4 - Rohr befestigen

A5 - MNocTaBrbake npubopa

PykoBatbe u paa

B1 - MNpa3aH KoHTejHep

B2 - dyHkuvja ayBama

B3 - Ynctn puntepckn enemeHT — Push&Clean
B4 - Kabn 3a cknaguwiterwe

B5 - upeBo 3a cknaguwterwe

. &0

OppxaBame
C1 - 3ameHa chuntep kece
C2 - 3ameHa cunTtepa

an

1

4

6

Cappxaj

CurypHocHa ynyTcTBa
1.1 OsHayaBar€e HanoMeHa
YnyTcTBa 3a ynotpedy.......ccccvvvevvenene
HameHa v HameHcka ynotpeba. .
ENeKTpUYHN NPUKIbYYaK .....cveevenee
MpoayxHu Bogosu
lapaHumja
BaxHa ynosopetba y Be3n
YIOTPEOE ... 280
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1.

No o~ wN
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noTeHuujanHa onacHocCT of,
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3.1 TMokpeTatse 1 pykoBame ypehajem .... 285
3.2 Yunwhetba ynoluka untepa —
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3.3 Mokpo ycucaBarse ....... .
3.4 YcucaBare CyBUX MaTepuja............... 285

HakoH ynotpe6e ypehaja
4.1 HakoH ynotpebe
4.2 TpaHcnopT
4.3 CknaguwiTemse ...
4.4 Peunknaxa ypehaja

OppxaBake .
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1 CurypHocHa ynyTcTBa

A

Mpe Hero wTo 0Baj ypehaj nycTute y paa, o6aBe3Ho
npounTajTe 0BO ynyTCcTBO 3a ynotpeby u yysajTe ra
y 6nnanHn Ha foxeart pyke.

[NopatHe nHcopmaumje

[opatHe nHopmauwje y Bean ypehaja moxerte
npoHahun Ha MHTepPHeT cTpaHn: www.makita.com.

Y cnyyajy Aa nmate nutama obpatute ce BalleM
Makita cepsucy y BaLloj Ap>xasu.

Buav nonehuHy oBor gokymeHTa.

1.1 OsHauyaBake HanoMeHa
OMACHOCT

OsHavaBa onacHy cuTyauujy Koja 4OBOAM A0
A TELUKUX NoBpeaa WUin Jo CMPTHOT ncxoaa.

YNO30PEHKE

O3HayaBa onacHy cuTyauujy koja Moxe aa
f[oBefe 40 TelKWX noBpeaa U Ao CMpTHOT
nexopa.

OnNPE3

OsHayaBa onacHy cuTyauujy koja Moxe da
[oBefe 40 Nnakvix nospeaa.

1.2 YnyrtctBa 3a ynotpe6y

Ypehaj

*  cMejy Aa kopucTe camo ocobe ynyheHe y
ucnpasaH HaumH ynoTtpebe, ca u3puanTum
Harnorom 3a kopuwherne oBor ypehaja

*  je LO3BOSBLEHO KOPUCTUTM CaMO NoZ, HaA30pOM

OBaj ypehaj He cmejy Aa kopucte nuua (ykrbydyjyhu
Jely) ca TeNnecHUM Unv MEeHTanHUM orpaHnyeHuva
nnu ca He4OBOJbHMUM UCKYCTBOM U 3HAH-EM.

Heua mopajy 6uTy Nnoa Haa3o0pOM Kako He 6u morna
na ce urpajy ypehajem.

HemojTte oa Kopuctute HecurypHe metoae paja.

Hukapga HemojTe ga kopuctute ypehaj 6es
cdunTtepa.

Y cnegehum cutyaumjama HeonxoAHo je ypehaj

MCKIbYYUTU 1 n3BYhK yTUKaY 13 cTpyje:

+ [pe unwhera 1 ogpxasarba

+ [lpe 3ameHe genosa

« T[lpe nsmeHa Ha ypehajy

* Ako aohe fo cTBaparba NeHe unu Ao Lyperba
TEYHOCTU

Makita VC2000L

Mopepn ynyTcTBa M Nponuca y Be3u 3aluTuTe of

Hesroaa y Bawoj apxxaeu notpebHo je ga ce

npuapxasaTe 1 nponuca y Be3n CUrypHocTu y

pagy v a ce OArOBOPHO NMoHaluate kof ynotpebe

ypehaja.

Ocobrbe 3aayxeHo 3a pykoBame ypehajem Tpeba

npe noveTka paga Aa ce HgopmuLle o:

*  HauyuHy pykoBarba ypehajem

* 0 oO0nacHocTUMa koje npowsunase of matepuvjana
Koju ce ycucasa

* O CUI'ypPHOM YKnakaky ycucaHor matepujana

1.3 HameHa u HaMeHcka ynoTpe6a

OBaj MOBUITHY ycucmBaY je Tako KOHCTpyWCaH,
pasBujeH 1 NaXxrbKMBO TecTypaH Aa paau edurkacHo
1 CUTrYpHO KaJa Cce MCNpaBHO oapXasa N KopUCTH
npema crnegehum ynytctemma.

OBaj ypehaj je HamerseH 1 3a kKOMepLujanHy
ynotpeby, Kao WWTO je y xoTenuma, wkonava,
6onHuuama, pabprkama, npogaBHULLAMA,
KaHLUenapwujama unu 3a komepuujanHo
N3HajMIbUBaHE.

HacrtaHak Hesroga Ha OCHOBY norpeLuHe yn0Tpe6e
MOXe [a ce crnpe4ye camo O CTpaHe KOPUCHUKa.

NPOYNTAJTE U NPUOPXXABAJTE CE CBMX
CUTYPHOCHWX YMYTCTABA.

Ypehaj Moxe fa ce KOpUCTU 3a NpuxBaT CyBUX,
He3anarbvMBMX MaTepuja u TEYHOCTU.

Caaka gpyraunja ynotpeba cmatpa ce
HeHameHckoM. MNponssofay He npeyanma HUKakBy
O[roBOPHOCT 3a LUTETe HacTane Ha OCHOBY Takee
ynotpebe. Pusuk 3a Taksy ynotpeby nexw Ha
KOpUCHWKY. HameHcka ynoTpeba obyxsata ncnpasHy
ynotpeby, kao 1 PeAOBHO ofpXxaBake 1 nornpaske
npema ynytcTeuma npoussohaya.

Ypehaj Moxe fa ce KOpUCTU 3a NpuxeaT CyBUX,
He3anarbVMBMX MaTepuja n TEYHOCTM Ca rPaHNYHOM
BpeaHoLhy Ha pagHoOM mMecTy of > 1 mg/m?3.
Kateropuja npawwHe J1 (IEC 60335-2-69).

Koga ypehaja koju cy npeasuhieHn 3a kateropujy
npawvHe J1 n3BpLueHa je npoeepa matepujana
dunTtepa. MakcumanHu cteneH nponyLiTawa
n3Hocu 1 %, a He NOCTOje HUKaKBM NOCebHN 3axTeBn
KOjV Mopajy BUTW UCNyHEeHN Y BE3N yKknarbarba.

Kop ynotpebe ypehaja 3a yknaware npalinHe
noTpebHO je Na3nTn Ha AOBOILHY pa3meHy Basayxa
Kaja ce U3fyBHW Basayx UCMyLUTa y NPOCTOpUju.
Monumo Bac npe nywTaka y pag obpatuTte naxmy
Ha Baxxehe nponuce.
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1.4 EnekTpuYHM NpuUKIbyvak
MpukrbyunTe ypehaj npeko FID 3awTuTHe cKnonke.

EnekTpnyHe nenose (YTU4HULE, yTUKaye 1 cBe
NPUKIbYYKE ¥ NPOAYXKHE BOAOBE) pacnopeamTe Tako
na Byge vcnolToBaHa 3allTUTHa KaTeropuja.

MpuKIbyyUmM 1 crnojeBu CTpyjHUX kabnosa 1
NPOAY>XHUX BOAOBA MOpajy 61T BOAOHENPONYCHHU.

1.5 MpopyxHn BoaoBMN

KopucTrTte camo npoayxHe BogoBe ca unu
Behum cneundmrKauvjama HaBeaeHNM of CTpaHe
npoussohaya.

Kon ynoTtpebe npoayxHUx BogoBa obpaTtuTe naxmy
Ha MUHUMAaNHWU Npecek:

AyxwuHa kabna Mpecek kabna
<16 A <25A
1,5 mm? 2,5 mm?

2,5 mm? 4,0 mm?

no20m
20 po 50 m

1.6 TlapaHuuja

3a 0By rapaHLujy Baxxe HaLLM ONLWTK YCrOBW
nocrnosata.

Mpon3Bohay He ofroBapa 3a WTeTe HacTane
ycneq, Heo3BorbeHe mogndukaumje Ha ypehayjy,
ynotpeby norpeLuHux YeTku unm ynotpeby ypehaja
3a HenpeasuheHy HameHy.

1.7 BaxHa yno3opema y
Be3u ynortpebe

YNO3OPEHWE

[a 6u ce cmawmna

ONacHOCT 0 HacTaHka
BaTpe, CTPYjHOr yaapa unm
nospeaa monumo Bac
npoynTajTe U Nnpuapxasajte
ce npe ynotpebe curypHOCHor
ynyTCcTBa U 03Haka. Ypehaj je
TaKO KOHCTpyUCaH ga je
cuUrypaH Kaga ce KopucTu 3a
HaBefeHe PyHKUnje
ynwhemna. Kog owitehemna
EeNEeKTPUYHNX NN MEXaHUYKNX
aenosa nNoTpebHo je ypehaj,

0OfHOCHO Npnbop cepsucnpaTtu
y 3a TO oBrawheHom cepBucy
Unu of cTpaHe npomnssohaya
npe Hero wTo ce ypehaj
MOHOBO KOPUCTM Kako 6u ce
n3berno ga gohe 4o garbux
owTehewa Ha ypehajy n
nospefhunBara KOpUCHMUKA.

Hemojte HanycTaTu ypehaj
Kada je nNpukrby4veH. Y
cny4yajy Hekopuwhena nnu
ofpXaBah-a U3BYyLMTE yTUKaY.

Ynotpeba ypehaja Ha
OTBOpeHOM Tpeba aa ce
OrpaHnyn Ha MUHUMYM.

Hemojte ga kopuctute ypehaj
Kaga cy owTeheHn 4OBOAHU
kaben unu yTukad 3a cTpyjy.
3a n3Bnadewe ytukada

3a CTpYjy U3 yTuyHuue
noBnaymMTe cam yTukad, a He
kaben. Hemojte yTukay nnm
ypehaj oa xBarare MOKpuUM
pykama. lNpe nssnayewe
yTuKaya 3a CTpyjy UCKIbyunTe
ycucmBau.

HemojTe na Byyete 3a cobom
ypehaj 3a kaben nnu ga ro
HocuTe 3a Kabern. Hemojte
kaben ga kopuctuTe Kao
pyuuuy. NasuTte aa He aohe
A0 NpUKrbeLlTera kabna nnm
[10 HEroBOr NpeBnaveHa
MPEKOo OLWTPMX yrroBa

unu neuua. Hemojte oBum
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ypehajem ga npenasute npeko
kabna. Obpatnte naxwy oa
Kaben He JoNhe y KOHTaKT ca
Bpenvm nospLUMHama.

Hukaga HemojTe nabase
aenose ogehe nnun genose
Tena ga npubnmxasare

00 OTBOpPa UM NOKPETHUX
aenosa ypehaja. Hemojte
Aa kopuctute ypehaj ako je
jedaH oa otBopa BrokmpaH,
a HemojTe fa cTaBrbaTe
HVYKakBe npegMeTe y OTBOpe.
OppxaBajTe OTBOPE YNCTUM
o4, npalunHe, TpyHsa, Koce u
ocTanor martepujana kKoju 6u
OMETao NPOTOK Basgyxa.

He kopuctntn y cnorbatltwbem
NPOCTOPY Ha HUCKUM
Temnepartypama.

HemojTe ga kopuctute
3anasrb1Be UM TEYHOCTU
Koje rope Kao LITO je BeH3uH.
HemojTe ga kopuctute y
npocTopuMa rae nocroje
TakBe TEYHOCTH.

Hn y kom cny4ajy HemojTe
Aa ycucasate npegmerte
Koju rope (kao WTo cy HNp.
uurapete, wnbuue, Bpenu
neneo).

Byante nocebHo naxrbmeu
Kaja uicTuTe cteneHuue.

Makita VC2000L

Ypehaj kopuctute camo Kaga
je nocTtaBrbeH unTep.

Kaga ypehaj He pagu, nao

ca BUCUHE Unun ce oLTeTHO,
CTajao Ha OTBOPEHOM UIn
ynao y Boay, notpebHo je aa
ra ogHeceTe y CepBuUC Unu Kosa
npoaasua.

Ypehaj uckreyunte ogmax y
cnyyajy aa gohe 0o ctBapana
neHe unu Lypewa TEYHOCTMU.

Ypehaj He cme ga ce KopucTu
Kao nymna 3a Boay. Ypehaj

je norogaH 3a ycucasame
MellaBuHe Basayxa v Boge.
Ypehaj mopa fa ce npukrby4u
Ha UCrpaBHYy y3eMIbeHy
YyTU4YHULY 3a CTPYjy. YTUYHULA
3a CTpYjy 1 Npoay>XHW

kaben mopajy aa nocenyjy
PYHKLMOHANHO NCnpaBHA
3aLUTUTHKU BOA.

Ob6e3beaunte AOBOSBHY
BEHTMNAaUWjy Ha pagHOM
MECTY.

Ypehaj HeMojTe aa KopucTute
Kao CTENeHUK UM mepaeBuHe.
Ypehaj moxe fa ce npeBpHe
nnu owTtetn. OnacHocT o4
nospefhmeamsa.
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1.8 Ypehaju ca gBocTpyKkom
nsonauujom

OMPE3

Ypehaj kopuctute camo

KaKo je onmcaHo y OBOM
NPUPYYHUKY U caMo ca
aogaunma Koju je npenopyymo
npounssohau.

Mpe cnajana ypehaja
nNpoBepuTE Aa N HamnoH
HaBedeH Ha TUNCKOj NoYnLm
ofroapa MpexXHOM HamnoHy
(003BOLEHO MaKCUMarHo
oactynawe og = 10%).

OBaj ypehaj nma gBoCTpyKy
n3sonauujy. Kopuctute camo
nOeHTUYHe pe3epBHe JernoBe.
Mornepajte ynyTtcTea 3a
cepBucupare ypehaja ca
ABOCTPYKOM M30raLnjoM.

3a OBOCTPYKO M30510BaHe
ypehaje kopucTte ce gBa
cucTema msornaumje ymecTo
jeoHor Tna. Ca gBOCTpPYKO
n3ornioBaHuM ypehajuma He
nocTtoju ypehaj 3a ysemrbene
n TakaB ypehaj He 6u Tpebao
OMTK NpUKIbYYeH Ha ypenaj.
OpprxaBamnse ypehaja ca
ABOCTPYKOM M30raunjom
3axTeBa Makcumarnsy épury u
3Han€ 0 ypehajy. 36or Tora ra
MOry U3BOAMTN caMo OByyeHn

CEPBUCHUN TEXHUYAPW.
PesepBHu genosu 3a
ABOCTPYKO M3oroBaHe ypehaje
Mopajy 6UTU MOAEHTUYHN
AenoBnMa Koju Cy 3amMeH-eHu.
Ypehaj ca 4BOCTpPYKOM
N3051aLnjomM O3Ha4YeH je
peunma "OBOCTPYKA
N3ONAUNJIA" unn
"0BOCTPYKA U3ONALINJA".
OsHavaBan-e ypehaja ce
Takohe MOXe U3BpLINTU
cumbonowm (y kBagpary).

Ogaj ypehaj noceayje
nocebHOo AnsajHupaHn Kabn
3a Hanajake. AKo je owwTeheH,
Mopa ra 3aMeHuUTn Kabrnom
nctor Tuna. OBO je 4OCTYMNHO
of oBnawheHnx cepBUCHNX
paguoHuua n auctpubyTepa,
a Mopajy Ux uHcTanupartm
00yyeHun TexHnyapu.

2 HanomeHe o
onacHocTUMa

2.1 EnekTpu4Hu nenosu
OMNACHOCT

loprsu aeo ypehaja
cagpxu gernose Koju cy
nog HanoHOM.

KoHTakT ca genosuma Koju cy
noJ HanoHOM MOXe fa JoBeae
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0O TeLWlKUX rnospeaa, na 4ak m
OO0 CMPTHOI cxoaa.

1. Hnkapga HemojTe nonuneaTu
BOAY Ha ropwu Aeo.

OMACHOCT

A CtpyjHn yaap ycnen
HeucrnpaBHor Kabna 3a
CTPYjy.
Hoanpreare HencnpaBHOr
enexkTpu4Hor kabna moxe
y3pOKOBaTK TeLLKe noBpene
NN OBECTN OO CMPTHOT
ncxopa.

1. Hemojte ga owTtetute
CTpyjHM kaben (HemojTe aa
ra ontepeTuTe, NoBnayuTe
unun casujate).

2. PegoBHo nposepaBajte
Aa nu je cTpyjHun kaben
owTeheH unu Ha kemy uma
3HaKoBa CTapea.

3. AKo je enekTpudHn kaben
owTeheH notpebHo je oa
ce 3amMmeHun o osnawheHor
Makita Tprosua unu gpyror
KBanuMgKoBaHOr nuua Kako
6u ce n3berne onacHOCTMW.

4. Hun y Kom crniyvajy HemojTe
Aa moTaTe CTpyHu kaben
OKO NpcTa Unn gpyrmx
aenosa Tena.

Makita VC2000L

2.2 Ancop6upajy Te4HOCTH
ONPE3

/\ He ynujatn Hukakse
3anarbomBe TE4YHOCTM.

1. YBek nposepute ga nu
nayTad unu orpaHMynBad
HMBOa BOAE NpaBWUITHO paje
npe ynujaka TeYHOCTN.

2. Mpenopyyyje ce ynotpeba
3acebHor cunTtapckor
enemMeHTa nnu 3awTute
dounTpa.

3. Ako gohe 0o newema,
ogMax 3aycrtaBuTe pag u
ncnpasHuTe pesepsoap.

2.3 OnacHa npawwuHa

YNO3OPEHE

A YcucaBare onacHux

MaTepuja Moxe
y3pOKOBaTW TellKke noBpeae
NN OOBECTN OO CMPTHOT
ncxoga.

1. Cnegehe matepuje He
CMejy Aa ce ycucasajy OBUM
ypehajem:

— yXXapeHe maTtepuje
(3anarbeHe uuraperte,
Bpeo neneo uta.)

— 3anarbuBe, eKCnro3nBHe
UNun arpecusBHe
TEYHOCTU (HNpP. 6EH3MH,
pacTBapayu, KUCENNHE,
Gase unta.)
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— 3anarbuBa, ekcnro3nBHa
npawuvHa (Hnp. npawnHa
MarHesvjyma unm
anymnHujyma utg.)

2.4 Pe3epBHU fenoBu u
onpema

YNO3OPEHE

A Ynotpeba pe3epBHUX
Aenosa n onpeme Koju

HUCY OPUTMHANHN MOTy

HeraTMBHO yTMLATK Ha

curypHocT ypehaja.

1. Kopuctute camo
opurMHarnHe pesepBHe
aenose n onpemy
nNpou3BeaeHe of CTpaHe
npenyseha Makita.
PesepBHK oernosu koju
CYy BaXHW 3a pagHy
6e3begHoOCT pykoBaoLa
nnn pyHkuMjy ypehaja cy
HaBedEeHW y HacTaBKy:

KaTanowku
Onuc
op.

Ynoxak cunrepa, P-70219

1 komag

®rmc dunTep keca, P-72899
5 komaga

Keca 3a yknamatbe, P-70297
5 komaga

2.5 OKpyxeHse y Kojem
NocToju NoTeHuujanHa
onacHoOCT oA eKcnnosuja
WS HacTaHKa noxapa

YNO30OPEHE

A OBaj ypehaj H1je HameheH
3a ynotpeby y oKpyxXewy y
KOjeMm NocCToju NoTeHUKjanHa
OMacHOCT 0 eKkcnnosuvja unm
HacTaHKa noxapa unmy
OKpYXeHMMa Y KojumMa Moxe
ycnen TeYHOCTU Koje
ncnapagsajy unv sanarbusmux
racosa unuv ucnapewa ga
HacTaHy TakBe ONacHOCTW.

2.6 PyHKUMja ayBawa
YNO3O0OPEHKE

A Ycucusay nma oyHKumjy
AyBawa 3a n3gyBaBare
MecCTa KojuMa ce TeLLKO
npunasu unu 3a
CyLUEeH-enoBpLUNHA BNAaXXHUX
npegmeta.Hukaga HemojTe
HEKOHTpONMcaHo Aa ysoauTte
Ba3dyX Koju ce usgysasa y
npoctopuje. Kogynotpebe
dyHKUMje ayBaHa Kopuctute
yBeK 4ncTo Lpeso. [NogurHyta
npaLumHa moxe ga
yTU4eHeraTuBHO Ha
34paBCTBEHO CTawe. Hukaga
HeMojTe Ja Kopucturte
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(byHKUM]y fyBaka y
3aTBOpEHMMMNpoCcTOpUjama.

3 PykoBawe u pag
ONnPE3

OwrTehetrbe ycnen norpeLuHor cTpyjHor
HaroHa.

Ako ce ypehaj Npukrbyyn Ha NOrpeLlHn CTpyjHN
HanoH Moxe Aa Aofe Ao werosor owTehusara.

1. TlpoBepuTe aa nu ce nofauy y Beau HanoHa
HasHayeHu Ha TUNckoj Tabnuum noknanajy ca
BpeAHOCTMMa HanoHa Balle flokanHe CTpyjHe
Mpexe.

3.1 Mokpetawe un pykoBamwe ypehajem

. Mocrtasute npekunaady y nonoxaj 0 (Mckrb.).

2. Tpoeepute ga nu je y ypehajy noctasrbeH
oprosapajyhu cpuntep.

3. TpuKrbyunTe YCUCHO LPEBO HA YCUCHO rprio:
LipeBo npuTUCHMTE Tako Aa YBPCTO HarnerHe Ha
YCUCHO rpro.

4. TMMosexwTe 0be LieBK ca pyunLIOM 3a LipeBo:
OkpehwuTe LeBM kako 61 Gunm curypHu aa cy
[o6po nosesaHu.

5. ToctaBuTe MnasHuuy Ha UeB. N3abepute

MnasHuuy Koja je ogrosapajyha y ogHocy Ha

mMarepwjan Koju ce ycucasa.

YTakHuUTe yTvKay y yTUYHULY 3a CTPYjy.

MokpeHuTe moTop: MocTaBuTe Npekuaay y

nonoxaj |.

No

Monoxaj npekmaaya I:
YkrbyunBame ypehaja

Monoxaj npekmaaya 0:

—/ WckrbyunTe ypehaj.

3.2 Yuwhera ynouwka countepa — Push&Clean
AKO MOMyCTN YCUCHWN BOA;

1. YkrbyunTe ycucusad.

2. 3atBOpWTe AnaHOM MnasHuULe 1 OTBOpE LipeBa
3a ycucaBame.

3. TlpuTtucHute gyrme 3a ynwhewe puntepa
Hajmarbe Tpu nyTa Ha no 2 cekyHae. llamene
ynoluka cunTepa ce ycrnea Tako HacTanor
CTpyjatba Basayxa uYncTe of Hacnara npativHe.

4. Ao je npemana cHara ycmucaBara HaKkoH
unwhera puntep: 3ameHa dpuntepa.
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3.3 Mokpo ycucaBame
OnPE3

Ypehaj noceayje cuctem nrnoska Koju
NCKIbyYyje NpoTOoK Basayxa Kpoa ypehaj kaga
ce AOCTUrHe MakcUManHa HanyHeHOCT TeyHoLhy.

1. Y Tom cnyyajy uckrbyunte ypehaj.

2. W3ByuuTe yTukay u ucnpasHute cya.

3. YcwucaBajTe TeUHOCTM camo y cryyajy Aa je
nocTaBrbeH NMoBak v duntep.

4. HemojTe ga ycucaBate T@HHOCTU Koje MOTy Aa
ce 3anane.

5. Tllpe ycnucaBaka TEYHOCTM YBEK YKIMOHWUTE
unTep Kecy 1 kecy 3a yknaware 1 nposepute
a N1 ucnpasHO paau cUCTEM NIloBKa.

6. Y cnydajy ga gohe Ao HacTaHka neHe
npecTaHnTe ca paJoM 1 UcnpasHuTe pesepsoap.

7. PenoBHO YMCTUTE CUCTEM MNIOBKa U
npoBepagajTe Aa nNu Huje owTeheH.

Mpe npaxteta cyna u3ByLUTe yTukay 3a CTpyjy

13 yTudHMLe. M3ByuuTe LpeBo ca yevcHor rpra.
OTBOpMTE GOYHE NPUUBPCHE CTe3arbke ropker Aena
MoTOpa, Tako WTo heTe fa n3Byyete AOHU 4e0
NPUYBPCHUX cTe3arbkn. CKUHUTE ropksy Aeo MoTopa
ca cyaa. HakoH MOKpor ycucaBata UCrpasHuTe Cya.
OuyucTUTE CYA M CUCTEM MIIOBKA.

3a npaxmetbe Cyaa HarHuTe ra yHasag unu y
cTpaHy. CunajTe TEYHOCT Y CIIMBHUK WU Y HELLTO
CIIMYHO.

MocTaBuTe NOHOBO rOpHM AE0 MOTOPA Ha CYA.
3aTBopuTe BOYHE CTe3arbke.

Jauun nokpeTtu mMory Aa foBeny A0 HeHaMepHor
aKkTMBMpakba crucTeMa nnoeka. Y Tom crny4ajy
nckrbyunTe ypehaj n cadekajte Tpy MUHyTa Kako
61 ce cuctem pecetoBao. HakoH Tora NOHOBO
yKIbyuuTe ypehaj.

3.4 YcucaBame cyBuX maTepuja
OnPE3

YcucaBare matepuja onacHmX no X1UBOTHY
cpeauHy.
Ako ce TakBe MaTepuje ycucasajy NocToju onacHocT
no 3arafere XMBOTHE CpeaunHe.

1. YknoHwuTe ycucanu oTnag y cknagy ca
nponucuma.

lNpe npaxmera HaKoH CyBOT ycucaBara U3ByLUTE
yTVKay 3a cTpyjy 13 yTudHuue. OteopuTe 6o4He
NPUYBPCHE CTe3arbke ropher Aena mMotopa, Tako
wTo hete Aa n3ByyeTe AOHM A0 NPUYBPCHUX
cTe3arbku. CKMHWUTE rophsu 6o MoTopa ca cyaa.
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FnaBHu dunTep: Mposepute puntep. Ounctute
dunTep uctpecarwem, YeTkarem unu nparem. Npe
ynoTtpebe cayekajte aa ce puntep ocyLum.

Keca 3a ycucaBame npawmHe: [poBepuTe KONMKO
je HanyreHa keca 3a ycucaBare npatumHe. Ako

je keca 3a ycucaBare npalluviHe nyHa 3ameHunTe

je. YKnoHuTe cTapy Kecy 3a ycucaBare npaLuvHe.
MocTaBuTe HOBY KecCy 3a ycucaBare npaLluvHe Tako
wTo heTe kKApPTOHCKW A0 ca ryMeHOM MeMBpaHoM
[la NocTaBUTe Ha ycucHO rpro. MNasuTe Ha To Aa
rymeHa membpaHa npehe npeko 3agebrbaHor gena
Ha YCUCHOM rpriy.

HakoH npaxeHa: [ocTaBuTe NOHOBO rOpHN

[eo MoTopa Ha cya. 3aTBopute 604He cTe3arbke.
Kop cyBor ycucaBara noTpebHo je Aa je yBek
HaMoHTMpaH untep y ypehajy. YunHak ycucaeara
3aB1CK O] BENWYMHE W KBanuTeTa cduntepa n keca
3a ycucaBame npalumnHe. 360r Tora yBEK KOpUCTUTE
opurnHanHe cuntepe v kece 3a ycucabare
npaLuvHe.

4 HakoH ynoTtpe6e ypehaja

41 HakoH ynortpe6e

YBek usByuUuTe yTUKay 3a CTpyjy kaga ce ypehaj
He kopucTu. Hamortajte kaben Tako aa ca
HamoTaBaweM 3anoyHeTe of ypehaja. Kaben 3a
CTPYjy MOXe fa ce HamoTa NPeKo ropker Aena
MoTopa unu cyaa. Heke Bepauje nocenyjy apxadve
Wnv ocTaBe 3a goaaTtHu npubop.

4.2 TpaHcnopT

[Mpe TpaHcnopTa ypehaja 3aTBopuTte cee
3aTBapave.

2. Hewmojte ypehaj npespTaTtv kaga ce y nocyau 3a
NpUXBaT NprbaBLUTUHE HANasn TEYHOCT.

3. Hewmojte na kopuctute ansanuuy ca Kykom 3a
nogmsarse ypehaja.

4.3 CknaguwTere

Ypehaj uyBajTe Ha cyBOM MecTy, 3aTuheHo
of kuwe n mpasa. MaluvHa ce cmeluta camo
y 3aTBOpeHOM npocTopy. Mokpu countepu n
YHYTpaLlUtbK eo nocyae 3a TEYHOCT Mopajy ce
OCYLUMTU NMpe CKNaauTera.

4.4 Peuuknaxa ypehaja

Ypehaj koju BuLe Huje 3a ynotpeby Tpeba aa ce
YUYVHW HeynoTpebrbmsum.

1. Wckrbyuute ypehaj ca cTpyjHe Mpexe.

2. WceuunTe kaben 3a cTpyjy.

3. Hewmojte enekTpunyHe ypehaje aa yknaware
3ajegHo ca oTnagom m3 kyhe.

NF 36or npucyctBa LUTETHUX KOMMOHEHATa y
onpemu, kopuliheHa enekTpuyHa n

€erekTpoHCKa onpemMa Moxe Aa uma HeraTueaH
yTULaj Ha XXVMBOTHY CPEAVHY W 3ApaBrbe rbyau.

He ognaxuTte enekTpuyHe 1 enekTpoHcke ypehaje
ca kyhHum otnagom!

Y cknapgy ca eBpornckom AVPeKTUBOM O oTrnaay

o[} eNneKkTpuYHe 1 enekTPOHCKe OnpemMe 1 HEeHOM
npvinarofjaBaky HaLMOHANHOM 3aKOoHy, kopuliheHa
enekTpMYHa 1 enekTpoHcka onpema mopa Aa

ce NpuKynn oBojeHO 1 A0CTaBV OABOjEHOM
cabupanuuTy 3a KOMyHarHu oTnag Koju paaum y
cKknagy ca nponucrma o 3alUTUTU XKUBOTHE cpeanHe.
To o3HauyaBa cumbon npeLpTaHe kaHTe 3a cmehe Ha
onpemu.

5 OppxaBamwe

5.1 PepnoBHO ogp)XaBaHk-e U KOHTpona

PenoBHO oapxaBake 1 koHTpona ypehaja mopajy
na ce obaBe of cTpaHe kBanudukoBaHor ocobrba y3
nowiToBare ogrosapajyhux nponuca. MotpebHo je
NOroToBO PeiOBHO NpoBepaBaTh 3alTUTHE BOLOBE,
OTMNop n3onauuje 1 cTakwe NPUKIbYYHMX kabnosa.

Y cnyyajy Hanaxera owTteherwa notpebHo je ypehaj
CTaBUTU BaH ynoTpebe 1 NPOBEPUTH NOTMYHO 1
nonpasuTu ra y oenawheHom cepsucy.

Bap jegHom roguiikse je noTpebHo Aa TexHnyap
npeay3eha Makita nnu 3a To oby4eHo nuue obasu
TEXHUYKY KOHTpONy Kof koje he ce npoBepuTu 1
unTep, 3anTUBEHOCT MO NUTaky NponyLTaka
Basfyxa v MexaHu3am perynaumje.

5.2 OppxaBate

Mpe noveTtka oppxaBarba N3BYLMTE YTHKaY 3a
cTpyjy. Npe ynotpebe obpatnTe naxwy Ha To Aa nu
HarmoH 1 hpekBeHLMja CTpyje oaroBapajy HaTnmcy Ha
Tabnuum ca o3HakoM Tuna.

Ypehaj je KOHCTpyMCaH 3a KOHCTAHTHO Texak pag. Y
3aBUCHOCTM O[] BpeMeHa pafa notpeGHo je MeraTtu
unTepe 3a ycucasatrbe npalumHe. [ipxute cya
ynucTum. Kopvctute 3a To CyBy Kpry v NONUTYPY y
obnuky cnpeja.

Tokom ogpxaBatrba 1 unhera ycucusaya

noTpeGHO je 06paTUTK Naxky Ha To Aa He aohe

[0 HacTaHka onacHoCTV No ocobrbe 3aayXeHo 3a

ofpxaBare 1 apyra nuua.

Y obnactu ogpxaBatba:

* [locTaBute NpUHYAHY BeHTUNauMjy 3ajeqHo ca
cduntepom

* Hocute 3awtuTtHy ogehy

*  OuncTute obnacT ogpxxaBara Tako Aa He Moxe
na nohy oo ocnobahara onacHWx cyncraHum y
OKOMUHY
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TokoM ogpkaBatba 1 nonpaske NOTpebHo je cee

KOHTaMUHMpaHe AenoBe Koju ce HUCY Mornm

OUNCTUTU:

» 3anakoBaTu y 406po 3anTuBeHe kece

*  YknoHuTu npema Baxehum nponucuma 3a
opgrosapajyhe matepuje

MojeanHOCTI y BE3M KOPUCHWUYKOT CEPBUCA HAKOH
npogaje MmoxeTe casHaTu kog Baluer npoaasua vnu
Makita cepBucy Balle gpxase. Buam nonefuHy osor
[OKyMeHTa.

6 [NopaTtHe nHcpopmaumje

6.1 EY usjaBa o ycknaheHocTu
Camo 3a eBporcke Apxase

OBuM u13j aBrbyjeMo Aa je Aone HaBeAgeHa MalumHa
Ha OCHOBY CBOje KOHLeMNLUMje N KOHCTPYKLMje Kao

1 Mofen MallumHe Kojy CMO MyCTUnu y NpomeT y
cknagy ca ofrosapajyhuM OCHOBHUM 3axTeBuMa
cMmepHuua EBponcke 3ajeaHuLe koje ce Tuyy
6e36enHOCTV U 3apaBrba. YKONMKO ce Ha MaLUuHK
M3BpLLE U3MEHE, 3a KOje MW HUCMO Janu ofobpetse,
OHAa oBa U3jaBa BULLE He BaXu.
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6.2 TexHWYKM nogaum

Makita VC2000L
EU GB CH us
MpexHu HanoH \ 220-240V | 230V 110V 230V 120V
MoTpowrsa cHare P . w 1000 1000 1000 1000 1000
MpexHa dpekBeHUuja Hz 50/60 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
Ocurypaun A 16 13 16 10 15
CreneH Ha 3awTnTa (BNaxHOCT, P24
npawuvHa)
Knaca Ha 3awTuTa (enektpuyHa) 1o ‘ [IEl ‘ [1El ‘ ne ‘ V=
MoOTOK Ha BO3AVX m?3h (I/min) 216 (3600)
P Ay cfm 127
Mognputucak hPa 210
mbar 210
HuBO 3By4HOT NpuUTHCKa MEPHE
noBpLUMHe Ha 1 m pacTojarbe, dB(A) £2 72
EN 60704-1
Byka Tokom paga dB(A) £2 64
Makc. | (UKgal/USgal) 20 (4,4/5,3)
3anpemuHa cyga | mpalunHa | (UKgal/USgal) 16 (3,5/4,2)
BOAa | (UKgal/USgal) 13(2,9/3,4)
OwmeTatbe paguo Tanaca 55014-1
Kateropuja npawuvHe L
Bu6paumu ISO 5349 m/s? +1 <1,5
[vmeHsun (gomkuHa / wupuHa / mm 375 /385 / 505
BMCHHA)
TeXxnHa kg 7,5
3aapxaBamo NpaBo Ha M3MeHe TEXHUYKMX nofaTtaka
6e3 npeTxogHe HajaBse.
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KopoTka iHCTpyKLUis 3
BUKOPUCTaHHS

EnemeHTun ynpaBniHHsA

lak gns wnaxra
Biacik ana npunagas
Push&Clean

Pyuka

Mepemunkay
Koniwarka
KoHTelnHep
BnyckHui wiTyuep
dikcaTop

©CoO~NOOODWN -

IntocTpoBaHa KOpOTKa iHCTPYKLiA 3
BUKOPUCTaHHA

IntocTpoBaHa KopoTKa iHCTPYKLS 3 BUKOPUCTaHHS

[10MOMOXe Nif, Yac 3anycky, BUKOPUCTaHHS Ta

36epiraHHa npunaay. MocibHuk Nigpo3ainseTbCs Ha

3 posainu, ski npeacTaBneHi CMMBONamu:

A

MigroTroBka

A1 - PosnakywTe npunagas

A2 - BctaBTte (inbTp-Millok

AS3 - MigKkntoYiTe BCMOKTYBaNbHUI LUNaHM
A4 - MNipgKnioYeHHs1 BCMOKTYBarbHOi TpyOkn
A5 - BcTaHoBiTb ckoby

O6cnyroByBaHHA Ta eKcnyaTauis

B1 - CnopoxHuTu pesepsyap

B2 - ®yHkuis o6aysaHHA

B3 - OunLieHHs inbTpyBanbHOro enemMeHTy —
Push&Clean
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1 BkasiBKU 3 TeXHiku
6e3nekun

A

Mepen BMyKaHHAM npunagy 060B’13K0BO NpoYnTaTHt
Lo iHCTPYKLUito Ta 36epiraTy ii nig pykoto.

DopnaTtkoBa iHchopmaLis

LLlo6 oTpumaTy GinbL AeTanbHy iHpopmaLiio Npo
npunag, BiagigavTte Haw Beb-cant www.makita.com.

3a HasiBHOCTI NuTaHb, Byab nacka, 3BepTanTecb 4O
cnyx6u Makita y BaLwuin kpaiHi.

[MBITbCS 3BOPOTHIO CTOPOHY LIbOTO JAOKYMEHTA.

1.1 Tllo3HayeHHA BKa3iBOK
HEBE3MNEKA

Bkasye Ha Hebe3neyHy cuTyallito, sika
A NPU3BOAMUTbL A0 TSHKKUX ab0 CMEpPTEnbHUX
TpaBMm.

MNONEPEMXEHHA

Bkasye Ha HebeaneyHy cuTyaLiio, sika MoXe
NPU3BECTU [0 TSHKKMX 260 CMepTerbHUX
TpasmM.

OBEPEXHO

Bkasye Ha HebeanedHy cuTyauiio, sika MoXe
NPU3BECTU O NIErKUX TPaBM.

1.2  |HCTPYKLiAA 3 BUKOPUCTAHHA

Llen npunag:

*  [103BOSISETLCS BUKOPUCTOBYBATH Tinbkn ocobam,
SIKi NPOVILLINM iHCTPYKTaX LLOAO HANEXHOro
BMKOPWCTaHHSA Ta OTpUManu cnewjianbHe
3aBAaHHsA Ha poboTy 3 Npunagom;

*  [03BOSISAETLCS BUKOPUCTOBYBATH TiMbku Nig
Harnagom.

Llei npunan He [O3BONSIETLCA BUKOPUCTOBYBATH
nogsm (BkMoYaoum aiten) 3 gisnyHummn abo
po3ymoBuMM Bagamu abo 6e3 JocTaTHLOro AOCBiAY
Ta 3HaHb.

[iTn noBuHHI nepebysatu nig Harnsgom. He
[03BONSINTE AiTSM rpaTucs 3 npunagom.

He BrKkopuCTOBYiiTE Y HEGE3NEYHNX YMOBAX.
Hikonu He BukopucToBynTe Npunag 6e3 dinbrpa.

B HacTynHMX cUTyauisix BUMKHITb >KUBMEHHS
npunagy Ta Bif'eqHanTe kabernb XUBMEHHS:

*  nepep OYMLLEHHAM Ta 0BCNYroByBaHHSM;
*  nepep 3amiHOlO AeTanew;

* nepen peMOHTOM Npunagy;

* Yy pasi nosiBu niH1 abo BUTOKY PianHM.

[oaaTkoBo A0 UMX iIHCTPYKUIV | npaBun Woao
3anobiraHHsA HeLLacHNX BUMAaAKIB Y BaLLin KpaiHi,
cnig OoTpUMyBaTUCS MOMOXeHb Npo 6e3neky i
ekcnnyatyBaTu Nnpunag HanexHum YYHOM.

Mepen noyaTkom po6oTK 3 Npunagom cnig

npoiHgopMyBaTn 06CnyroByOUUIA NEPCOHAN LLOAO:

*  ekcnnyatauii npunaay;

*  Hebe3neky BCMOKTYBaHOro Matepiany;

«  6e3neyHoi yTunisadii matepianis, wo 6ynu
BCMOKTaHi.

1.3 lpu3HayYeHHA Ta HanexHe BUKOPUCTaAHHA

Lle# Mo6inbHWI nunococ ByB CKOHCTPYNOBaHWA,
po3pobneHuii i peTenbHO NPOTecToBaHWUM

ans eekTMBHOro, 6€3ne4YHoro Ta HanexHoro
BMKOPUCTAHHS 3iJHO LiET iIHCTPYKLi.

Lleit npunag Takox niaxoauTb AN KOMepUiiHoOro
BUKOPUCTAHHS, HANpWKnag, B rotensx, WwKkonax,
nikapHsix, Ha pabpukax, B MarasuHax, ocicax abo B
opeHaHomy BisHeci.

Tinbkun KopMUCTyBa4 MoXe 3anobirT HelacHoMy
BUMNaAKy nif 4ac HeHaneXHoro BUKOPUCTaHHS.

Cnig NPOYUTATU TA JOTPUMYBATUCA YCIX
NPABUIT BE3NEYHOIO BUKOPUCTAHHA.

Mpunaa npusHayeHuin aAns 36opy cyxoro,
Heropro4oro martepiany i piguHu.

BukopvcTaHHs Ans iHWOi MeTV BBaXaeTbecs
HeHanexHUM. BupobHuk He Hece Hisikol
BiAnoBiganbHOCTI 3a 36UTKM B pe3ynbTaTi Takoro
BMKOPUCTaHHSI. PU3UKN TaKoro BUKOPUCTaHHS

€ BMHATKOBOIO BiNOBiAanbHICTIO KOPUCTYBaya.
HanexHe BMKOPUCTaHHS BKMOYa€e B cebe HanexHy
ekcnnyarauito, perynsipHe TexHiuHe ob6crnyroByBaHHs
Ta PEMOHT BiAMNOBIAHO A0 IHCTPYKLi BUPOBHMKA.

Mpunaa npusHayeHnn gns 36opy cyxoro,
Heroproyoro martepiany i piguHu (nimMiT BNuBy Ha
poboyomy micui)> 1 mr/ m®. Knac nuny L (MEK
60335-2-69).

[ina npunagis, npu3Ha4yeHnx Ans nuny knacy L,
inbTpytouUnii Matepian 6yB NpOTECTOBAHUN.
MakcmmanbHWI CTyMiHb MPOHWUKHEHHSA CTaHOBUTL
1%, HEMaE Hisiknx crneuianbHWX BUMOT LLOAO
yTunizauii.

Mip yac BMKOpUCTaHHS MMNOBMOBMIOBAYIB, KON
BWMYCKHE MOBITPS 3 NOCOCa BUAYBAETLCS B
npuMiLLeHHs, cnig 3abe3neunT 4OCTaTHIO KinbKiCTb
noBiTpsa Ans o6miHy. MNig Yyac BUKopUCTaHHS
OOTPUMYMTECH Ait04MX NPaBWN Y BaLlii KpaiHi.
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1.4 EnekTpuyHe niakno4eHHs

MigkntoviTe Npunazg Yepes NpUCTPI 3aXMCHOTo
BiZIKITHOYEHHS.

EnekTpuyHi YyacTuHM (PO3ETKU, BUIKW, 3'€AHAHHS i
nodoBXyBaui), Crif, BNOpsAKOBYBaTU TakMM YMHOM,
wo6 knac 3axucTty 36epiraBcsi.

MigkntoyeHHs Ta 3’egHaHHA cUNoBKx kabenis i
noJoBXyBadiB NOBWHHI ByTN BOOOCTINKUMMU.

1.5 TMNopoexyBay

BukopucToByiTe NnogoBxyBaYi, Aki nocTa4aTbes
BMPOGHUKOM abo MatoTb GinbLL BULL TEXHIYHI
XapaKTepUCTUKH.

Mpw BMKOpUCTaHHI NooBXYyBanbHUX kabenis cnig
[OTPVYMYBaTUCh MiHIManbHOro AiamerTpy:

i Monep pep
kabento

<16 A <25A
1,5 Mm? 2,5 mm?
2,5 mm? 4,0 mm?

[o20m
Big 20 no 50 m

1.6 TlapaHTif

Lono rapaHTiiiHoro 3a6e3neyeHHs AitoTb HaLli
3aranbHi yMOBU NPOAAXY.

Bupo6HWK He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 3a LwKoay,
3anopgisiHy B pesynbTraTi HeCaHKLiOHOBaHOT
Moaudikauii ycTaTKyBaHHS!, BUKOPUCTAHHS
HeHanexHuX LWiTok abo ekcnnyaTauito npunagy He
3a NPU3HAYEHHAM.

1.7 Baxnusi
nonepeaXxysarnbHi
BKa3iBKU

NOMNEPEMAXEHHA

o6 3aMeHLWNTM pr3mnK

BMHUKHEHHSA MOXeXi,
YPaXeHHS eneKkTpu4HUM
cTpymom abo TpaBMmu, nepeq
BUKOPUCTAHHAM Crif
npoyunTaTn i 4OTPMMYBaTUCS
BCiX BKa3iBOK 3 TEXHIKW
Oe3nekun Ta 3HakiB 6e3neku.
Llen npunag
CKOHCTpPYNOBaHUM Ta
npu3HayeHun ansa 6e3neyHoro

Makita VC2000L

OYMLLEHHS MPU HANEXHOMY
BUKOPUCTaHHI. Y pasi
MOLUKOAXKEHHST €NEKTPUYHNX
abo mexaHivyHnx getanen
npunagy abo npunaaas,
nepLl Hi>XX BUKOPUCTOBYBATU
npunag 3HoBy Ta, Wob
YHVUKHYTU NOAarnbLIoro
MOLLUKOAXEHHS1, abo
TpaBMYBaHHS, ANSA BUKOHAHHS
PEMOHTY Chif, 3BEPHYTUCH A0
cnevianisaoBaHOro cepBiCHOIO
LeHTpy abo Ao BUpobHUKa.

3abopoHeHO 3anuwaT
npunag, saKwo BiH
nigknioyeHun. Konu npunag
HEe BUMKOPUCTOBYETbLCS

abo nepen TEXHIYHUM
obcnyroByBaHHAM cnif
BUTSATHYTU LUTEKEP.

BukopuctaHHsa uboro npunagy
Ha BiOKPUTOMY MOBITPi Mae
ByTn 3BE4EeHO OO0 MiHIMYMY.

Hikonn He BukopmuctoByute
npunag, sKwo kabenb
XunBneHHst abo poseTka
nowkoaxeHi. o6 BUTArHyTH
BUJIKY 3 PO3ETKM TATHITb

3a BUIIKY, a He 3a kabenb.
He TopkanTeca Bunku abo
npunagy MOKpUMN pyKamu.
BuMkHITE nunococ nepen
BUTSArAHHAM BUIIKM.

He Bonouitb Ta He
nepeHockTe npunag 3a
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kabenb. He BukopucToBymte
kabenb B SKOCTi py4Ku.
MepesipsanTe, Wob kabenb
He ByB 3aTUCHYyTUIN abo He
TArHYBCHA MO rOCTPUM KyTam

i Kpasim. He nepeisxanTte
npunagom vyepes kabenb.
3BepTanTe yBary Ha Te, W00
kabenb He TOpKaBCs raps4vmx
MOBEPXOHb.

TpumanTe Bosoccs,
He3aKpinfeHi cermeHTn oasary
Ta YacTuHM Tina noaani Big
oTBOpIB ab0 pyXOMUX YaCTUH
npunagy. 3abopoHeHo
BMKOPUCTOBYBAaTU nNpunag,
AKLO Byab-siKi OTBOPU
3abnokoBaHi. 3abopoHeHO
BCTaBMATU NpeaMeTn B
oTteopu. OTBOpPYM crig TpUMaTtu
BifTbHUMWU Big, Nuny, nyxy,
BOJIOCCA Ta iHWKMX MaTepianis,
SIKi Mmornun 6 cTpumyBaTu
NoBITPS.

He 3acTocoByiiTe npunag Ha
BIAKPUTUX MardaH4YnKax npu
HU3bKMX TEMMNepaTypax.

3abopOHEHO BCMOKTYBATH
nerkosammucTi abo roptodi
piavHu noadibHi 6eH3nHy. He
BMKOPUCTOBYMNTE B MiCUSX,

Ae Taki pianHn MoXyTb ByTn
MNPUCYTHIMMU.

3abopOHEHO BCMOKTYBaTH
Tnitodi abo nanatodi npegmeTn

(Taki sk, Hanpuknag, curapeTu,
CIPHVKK, rapsynia nonin).

[Mig yac npubupaHHs cxoais
Oyabre ocobnmnBo 06epexHi.

3abopOHEHO BUKOPUCTOBYBATH
6e3 inbTpa.

Axwo npunag He npautoe
HaneXHMm YMHOM, BiH BNaB
abo nowkogkeHun, abo ctosB
Ha BiOKpPUTOMY MOBITPi Y/ BMNas
y BO4Y, NOro cnig BianpaBnTu
A0 PEMOHTHOI MancTepHi abo
Ao ounepa.

Y pas yTBOpeHHS MiHn abo
BUTOKY PiAWHW, cnig HeramnHo
BMMKHYTY npunag.

Mpunag 3abopoHeHO
BUKOPUCTOBYBATU B SAKOCTI
BoAsIHOro Hacoca. lNpunag
npu3Ha4YeHo Ans NornnHaHHs
CyMiLLIi 3 MOBITPS Ta BOOM.

MigknodiTe Nnpunag oo
3a3eMJf1eHOl HaneXxHUM
YNHOM eNnekTPoMEpPEXi.
EnektpuyHa posetka i
noaoBXyBay NOBUHEH MaTK
dYHKLOHaNbHUIA 3aXUCHUN
NPOBIHUK.

3abeaneyte NOTPiOHY
BEHTUNALO Ha poboyomy
MicCLi.

Hikonu He KopucTymntecs
npunagoMm y siKOCTi NiACTaBKu
abo cxogis. [Npn ubomy
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npunag Moxe nepeBepHyTUCS
i nowkoauTuch. Hebesneka
OTPUMaHHS TPaBM.

1.8 MpwucTpoi 3 noaBiNHOKO
isonsuieto

OBEPEXHO

BukopucTtoByinTe npuctpin

NnuLe SIK ONMCcaHo B LK
IHCTPYKUiT Ta nvwwe 3
akcecyapamu,
pekoMeHa0BaHUMN
BUPOBHMKOM.

MepLu HiX NIAKNOYNTK
NPUCTPIN, NepeBIpTe, YK
Hanpyra, 3a3HayeHa Ha
Tabnuyui Tuny, Bignosigae
Hanpysi Mepexi (403BONeHO
MaKCcMMaribHe BiAXUNEHHS *
10%).

Llen npucTpin mae noasiniHy
isonsuito. BukopucrtosymnTte
TiNbKN OQHaKOBI 3an4YacTUHW.
[OuVBITbCA IHCTPYKLUIT 3
o6cnyroByBaHHS NPUCTPOIB 3
NoABIMHOO I30MNSLIED.

[lna npucTpoiB 3 NOABINHOK
i30515Li€t0 3aCTOCOBYIOTbL ABi
cucTeMu i3onsauii 3amicTb
OAHi€i 3a3eMneHHs. Y
NPUCTPOAX 3 NOABIMHOO
i3onsuieo Hemae
3a3eMJIYO0ro NPUCTPOLO, i

Makita VC2000L

Taku NPUCTPIN HE NMOBUHEH
OyTV NpuegHaHun o
npuctpoto. OBCnyroByBaHHs
NPUCTPOIO 3 NOABIMHOO
i3onsuieo BuMarae
MakCuUMarbHOI peETENbHOCTI Ta
3HaHHA NpUCTpoto. ToMy NOro
MOXYTb BUKOHYBaTU TifNbKM
KBanicikoBaHi cneuianictu

3 obcnyroByBaHHS. 3anacHi
YacTUHWU ONSA NPUCTPOIB 3
NMoABINHOO i30MALIEID MOBUHHI
OyTV iDEeHTUYHUMY aeTanam,
LLIO TX 3aMiHIOOTb. [pucTpin

3 NOABIMHOLO i30MN4LiEt0
No3Ha4YeHo cnosBamu
"NBOMHA I30MALIA" abo
"NBOWHA I30NAL|IA".
MapkyBaHHA NpUCTPOIO
TakoX MoXe ByTu BUKOHAHO
CcMMBOSOM (KBagpar y
KBagpari).

Llen npucTpin mae cneujianbHoO
po3pobneHunn kabenb
XusrneHHs. [Mpy NOLWKOOKEHHI
Oro HeoOXiaAHO 3aMiHUTH
kabenem ogHoro Tuny. Lle
AOCTYMNHO B aBTOPU30BAHMX
CEPBICHUX ManCTEepPHSAX

Ta gunepax, i ix mae
BCTAHOBIOBATU HAaBYEHUNN
TEXHIK.
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2 [lonepemxeHHs Npo
Hebe3neky

2.1 EnexkTpuyHi getani
HEBE3MNEKA

Y BEpPXHi YacTuHi
npunagy MiCTaTbCca
jetani, SKi 3HaxoaaTbecsa Nig

Hanpyroto.

KoHTakT 3 getansamu, ski
3HaAXOAATLCS Mig Hanpyroto,
MOXXE NPUBECTUN OO TAXKKNX
abo HaBiTb CMepTENbHUX
TpaBMm.

1. YHUKanTe noTpannaHHA
Opn30K BOAN Ha BEPXHIO
YacTuHy Npunagy.

HEBE3IMNEKA

A YpaxeHHA enekTpuyHuM

CTPYMOM 4epes
NOLUKOMXKEHHS Kabento
XUBMNEHHS.

[lOoTUK 40 HecnpaBHOro
Kabento XXMBMEeHHS MoXe
NPU3BECTN OO0 TSHKKUX abo
HaBiTb 4O CMepPTENbHMX
TpaBMm.

1. He ywkopxynte
Kaberb XUBMNEHHS (He
HaBaHTaXynTe, He TArHITb
abo He nepernomMnonTe).
2. MNepiognyHo nepesipsanTe
kaberb XUBMEHHS Ha

HasABHICTb NOLIKOOXXEeHb abo
O3HaK CTapiHHA.

3. AKLLO eneKkTpuYHM Kaberb
NOLUKOKEHWUN, LLIOO
YHUKHYTU HeGe3neku, BiH
NOBWHEH OyTU 3aMiHEHWI
YNOBHOBaXXEHUM ANSIEPOM
«Makita» abo iHWnm
KBanicpikoBaHUM paxiBLeM.

4. 3ab0OpOHEHO HaMOTYyITE
kabenb XNBMEHHSA HABKOJO
nanbuiB pyK Ta iHWNX
YacTuH Tina.

2.2 MNMornuHaTb pianuHN
OBEPEXHO

/\ He Bb6upaiite
nerko3ammMucTi piguHWn.

1. 3aBxau nepekoHamnTecs,
Lo nonnaseLlb abo
obmexyBay piBHS BOAM
CnpaBHO Npautoe, nepLl Hix
NOrnuHaTH pPiguHy.

2. PekomeHpyeTbes
BMKOPUCTOBYBATN OKpPEMUI
INbTPYytOUMIA enemeHT abo
3axucT ineTpa.

3. Akwo BigbyBaeTbcA
NiIHOYTBOPEHHS, HeramnHo
NPUNWHITL poboTy Ta
CMOPOXHITb Bak.
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2.3 Hebe3neyHun nun
NONEPEOXEHHA

A BcmokTyBaHHSA

Hebe3ne4yHnx maTepianis
MOXE MPU3BECTU A0 THKKUX
abo HaBiTb 40 CMepTENbHUX
TpaBM.

1. HactynHi pe4oBuHuM
3abopoHeHO 36mpaTtn LM
npunagom:

— rapsdi matepianu (Tnitoui
curapeTun, pos3xxapeHum
noniniT Aa.);

— roptodi, Bubyxosi,
arpecuBHi pignHu
(Hanpuknag, 6eH3unH,
PO3YNHHUKN, KMCFOTH,
nyrmiT. g.);

— NEerko3amMmncTuin,
BUBYXOBUM NKn
(Hanpuknag, marHin abo
antoMiHiesun nun i T.4.).

2.4 3anacHi YacTUHM Ta
npunaaas

NOMNEPEMXEHHA

3acTtocyBaHHs

HeopuriHanbHUX 3anacHnX
YacTWH i NpunNagas Moxe
HeraTMBHO NO3HAYUTUCA Ha
Oesneui npunagy.

1. 3acTtocoBynTe TinbKu
opwuriHanbHi 3anacHi

Makita VC2000L

YacTUHKU Ta Npunagas
dipmun «Makita». 3anacHi
yacTuHu ana 6e3ne4yHol
poboTn KopuctyBada abo
dYHKLIOHYBaHHA npunagy,
SIKi MaloTb BaXnmee
3HaYeHHs, HaBedEeHi HMXKYe:

Onuc 2]
3aMOBJIE€HHSA
dinbTpyBanbHUin P-70219
enemeHT, 1 Wwr.
Miwwkn-insTpn 3
TEKCTUITbHOIO MOJIOTHA, P-72899
5wt
YTunisauinHi Miku, P.70297
5 wr
2.5 lNoTeHUinHO
BUOYyXOHeb6e3neYHi
abo nerko3ammMucrTi
cepegoBuLla
NONEPEOXEHHA

A Llen npunag He
npu3sHa4yeHnn ansa
BUKOPUCTAHHSA Y
BNbyxoHebe3ane4yHmx abo
nerko3anMmmncTmnx
cepepoBuLLax, abo B ymMoBax,
Konu neTiodi piguHm abo
rOprodi rasm Yn napn MOXyTb
CTBOpIOBaTW Taky Hebesneky.

2.6 DyHKLUiA o6ayBaHHA
MNONEPEQXXEHHA

[Munococ mae dyHKuio
obayBaHHs ONs BUOYBaHHS
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3 BaXXKOOOCTYMNHMX MicLb abo
AJ19 CYLUiHHA NOBEPXOHb
3MOY€EHMX NpegMeTiB.
KoHTpontounTe noTik NoBiTpS,
AKUN BUOYBAETLCH Y
npumileHHs. MNpu
ekcnnyarauii y dpyHKuil
00ayBaHHs, 3aBXau
BMKOPUCTOBYMNTE YMUCTY TPYOKY.
Mun, NnigHAaTMA y NOBITPSA MOXe
OyTn Hebe3nevHnm onga
300poB’s. He BukopuctoBymnte
dyHKLi0 06ayBaHHSA B
3aKPUTUX MPUMILLEHHSX.

3 OO6cnyroByBaHHS Ta
eKkcnnyartauia
OBEPEXHO

MoLwKomKeHHs B pesynbTaTi HenpasuIbHOTo
BUKOPUCTAHHSA MEPEXi KUBMEHHS.

Ao npunaj HenpaBWbHO MiAKMIOYEHWU A0
MEPEXi XKMBMNEHHS, BiH MOXe ByTW NOLIKOAXKEHWIA.

1. TlepekoHaWnTecs, WO BKa3aHa Ha 3aBOACHKIN
Tabnuyui Hanpyra BiAnoBigae Hanpysi y Micuesin
Mepexi.

3.1 Myck Ta 06cnyroByBaHHA npunaay

1. TMepeBeitb Nnepemukay y nonoxeHHs 0 (BUMK).

2. TepekoHawiTecs, Wwo y npunag dynu
BCTaHOBMEHI BigNoBiaHI insTpu.

3. TigkntoyiTh LWNaHr ANs BCMOKTYBaHHSA 4O
BMYCKHOTO LUTYLiepa: BTUCKYWTE LLUNAHr NOKW BiH
He 3aKpinUTLCS y BNYCKHOMY LUTYLIEPI.

4. 3’epHante obmasi TPyOKM 3 pyyKOO LUNaHra:
NpoBepHiTb TPyOKu, W6 nepekoHaTnCs, WO
BOHM MiLIHO 3’€HaHi MiX coboto.

5. TMpuepHanTte go Tpy6m Hacaaky. Obepitb
Hacagaky BignoBigHo Ao MaTepiany, sikuii Tpeba
NponNUNoOCcoCUTK.

MonoxeHHst nepemukaya :
BMVKaHHA npunagy

MonoxeHHs BuMmkaya 0:

N—"— BUMUKAHHA npunaay.

3.2 OumweHHs DiNLTPyBanNbLHOro enemMeHTy—
Push&Clean

FAKLLO NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS Nafae, To
noTpiGHO:

1. yBIMKHYTW nunococ.

2. 3aKpuTu nNrocky Hacagky abo oTBip
BCMOKTYBasibHOI Tpyou.

3. HaTWUCHYTW KHOMKY ANSi OYULLEHHS inbTpy
NpUHaNMHI TpU pasun BNPOAOBX 2 CeKyHA
Lopaay. 3aBAsKM CTBOPEHHIO NMOTOKY MOBITPS
NNacTUHKW PinbTPyBarnbHOrO eneMeHTy
OYMLLYIOTBCSA Bif MUY, WO Ha HAX OCiB.

4. SAKwWwo nicns ounLeHHs dinbTPy NOTYXHICTb
BCMOKTYBaHHS 3aHaATO HU3bKa - Crif 3aMiHUTU
Din6Tp.

3.3 Bonore BCMOKTYBaHHs
OBEPEXHO

Mpwnag obnagHaHuiA cUCTeMOLo 3

nonnasLeM, sika Biakmoyae noTik NoBiTps
Yepes npunag npu 4OCArHEHHI MaKCUMarbHOro
piBHS piavHW.

1. Y ubomy BMNaaky npunag BUMUKAETbCS.

2. BWTArHITb MepexeBy BUIMKY Ta CMOPOXHITb
KOHTENHep.

3. 36wupaiite pignHM TiNbKy TOAi, KONV BCTAHOBEHI
nonnasewb i PINLTPU.

4. 3abopoHeHO BCMOKTYBAaTW roprovi pianHu.

5. [epen BCMOKTYBaHHAM PifWH, 3aBXaun 3HiMante
iNbTP-MiLok abo MiLLok Ans yTunisauii Ta
nepesipsinTe, Wob cuctema 3 nonnasLeM
yHKLiOHYBana HaneXH1M YMHOM.

6. [pu yTBOPEHHI NiHKU, NpUNUHUTL poboTy Ta
CMOPOXHITb Bak.

7. PerynapHo ounwante cuctemy 3 nonnasuem Ta
nepeBipsnTe Ha HAABHICTb NOLUKOAKEHb.

Mepen ouMLLEHHAM KOHTENHepa BUTSATHITE BUMKY
3 po3eTku. Big'egHanTe wnawr Big BNyCcKHOro
WTyuepa. Bigkpuite 6okoBuii dhikcaTop y BEpXHIi
YaCTUHi KOpnycy ABUIyHa, MOTATHYBLUW 32 HWKHIO
YacTuHy dikcaTopa. 3HiMiTb BEPXHIO YacTUHY
OBUryHa 3 KoHTenHepa. CnycTolyinTe KOHTenHep
nicnsi KOXXHOrO BOMIOrOro BCMOKTYBaHHS. OunCTiTh
KOHTeWHep Ta cUcTemy 3 nonnabLEM.

[Ina cnycToLeHHs HaxuniTb KOHTEHep Ha3ag abo
y6ik. 3nuiiTe piguHy y BogoBiABiA Ha nianosi abo iH.

6. BcrasTe BUNKy B pO3eTky. .

7. 3anycTuTb ABUIYH: NepeBeaiTb Nnepemmkay y 3HOBY BCTAHOBITb BEPXHIO 4YaCTUHY ABUTyHa Ha
ONOXEHHS |. KOHTelHep. 3akpuiite 6okoBi cikcaTopum.
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HeobepexHi pyxu MOXyTb HEHABMUCHO NOPYLUMTH

cucTemy 3 nonnasueM. Y LibOMY BUNaAKy BUMKHITE
npunag i 3a4ekante Tpy CeKyHaAn ANs BiAHOBNEHHS
cuctemu. MoTim 3HOBY 3anycTiTe Nnpunag.

3.4 BCMOKTYBaHHA CyXuX pe4oBUH
OBEPEXHO

BcmokTyBaHHS HeGe3neYHnx ans
HaBKOMULLHLOMO CEPefoBULLA PEYOBUH.

FAKLWo Taki pe4yoBUHM NOoTpanunu 4o npunagy ue
MOXe BKasyBaTV Ha Hebe3neky Ans HaBKONMULLIHbOTO
cepefoBuLLa.

1. He6e3neynwuit matepian yTuniaysaTu BifnoBigHO
[0 YNHHUX NPUNKUCIB.

MNepen ounLEHHAM KOHTEeHepa nicns cyxoro
npubunpaHHs BUTATHITb BUIIKY 3 pO3eTku. Bigkpuiite
6okoBUIA dhikcaTop y BEPXHil YacTuHI kopnycy

ABUTYHa, NOTANHYBLUM 32 HWXHIO YaCTUHY cbiKcaTopa.

3HIMITb BEPXHIO YacTUHY ABWUryHa 3 KOHTeNHepa.

OcHoBHuMIA inbTp: MNepesipTe dinbTp LLlob
OUMCTUTU CNiA NOTPACTU PINLTP, NOYNCTUTH LLITKOO
abo npomuTy. Mepen BUKOpUCTaHHSAM hinbTP chif
BUCYLUUTH.

Miwok ansa nuny: MepesipTe, HACKINbKN
3aMoBHEHWUI MILLOK ANS nuiy. AKLO MiLLOK

ONSA NNy 3anoBHEHWI, 3aMiHiTb Moro. Buiimite
cTapuii MiLok. HoBwii milok ans 36opy nuny
BCTAHOBMIOETLCS LUMAXOM 3'€AHAHHS KAPTOHHOTO
dnaHus 3 rymoBo0 MeMBpaHoo Ha BMyCKHOMY
wryuepi. MepekoHanTecs, Wwo rymoa membpaHa
PO3MiLLyETLCA Haf NOTOBLUEHHAM Ha BMYCKHOMY
wryuepi.

MicnAa cnycToweHHA: 3HOBY BCTAHOBITb BEPXHIO
YacTWHy ABUIyHa Ha KOHTelHep. 3akpuinTe GOKOBI
dikcatopw. Mig Yac cyxoro BCMOKTYBaHHS B
npunag noBuHeH 6yTu 3aBxau BCTaBNeHWn ginbTp.
[MOTYXHiCTb BCMOKTYBaHHS Mpunagy 3anexuTb Bif
po3mipy i sikocTi inbTpiB Ta MiLwKiB Ansa nuny. Tomy
3aBXAu Crif BUKOPUCTOBYBATU OpUriHanbHi insTpu
Ta MilKW 4ns nuny.

4 Tlicna BUKOPUCTaAHHS
npunaay

4.1 Micna BUKOpUCTaHHA

3aBxXaun BUIUManTe BUIIKY 3 PO3ETKM, SKLLO Npunag
He BUKopucToByeTbesl. Kabenb npunagy amotyiiTe.
Kabenb xvBneHHs Moxe 6yT1 HaMoTaHui
HaBKOIO KOPMyCy BEPXHbOi YaCTUHN ABUrYHa abo
KOHTeWHepa. [lesiki Moaeni MaloTb KPOHLITENHN Ta
Micue ans getanen npunagas.

Makita VC2000L

4.2 TpaHcnopTyBaHHs

1. Tlepepn TpaHcnopTyBaHHSAM Npunagy 3akpuiTe
BCi 3aMKMm.

2. He nepexunsvite npunag, SKLO B pe3epByapi
ONns CMITTA € piguHa.

3. He BukopucTOBy#iTE rak kpaHa Ans NigHATTS
npunagy.

4.3 36epiraHHs

36epirante Nnpunag y cyxomy Micui, 3axuLLieHOMy
Bia gouly Ta mopo3dy. MawuHy cnig 36epiratu
nviwe B NpuMiLLieHHi. Bonori dinbTpy Ta BHYTPILHSA
YacTMHa EMHOCTI 3 PiAMHOLO CNifg BUCYLUUTK Nepes,
36epiraHHsIM.

4.4 YTtunizauia npunany

3po6iTh BigNpaLboBaHWi Npunag HenpuaaTHAM Anst
BMKOPUCTaHHS.

1. Big'egHanTe npunap Big enekTpoMepexi.

2. TepepixTe kabenb XVBMNEHHS.

3. EnekTpuyHi npunaan 3a6opoHeHo yTunisysatu
pa3om 3 MoByTOBUM CMITTAM.

; Yepes HasBHiCTb B 06nagHaHHi Hebe3anevHmx
KOMTMOHEHTIB BUKOPUCTAHE EMNEKTPUYHE Ta
€eneKkTpoHHe obnafHaHHA MOXe HeraTuBHO

BMJIV- BAaTU Ha HaBKOJMLLHE CEPEAOBNLLE Ta
3[10POB’A NMIOANHU.

He BuKkvpaiTe enekTpuyHi Ta eneKkTpoHHI npunaau
pa3om 3 nobyTo B1UMU Biaxodamu!

BignosigHo fo anpekTeu €C cTOCOBHO

BiAXOAiB €NEeKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOro
ycTaTkyBaHHA Ta 1i aganTauii 4o HauioHanbHOro
3aKOHOAABCTBA, BUKOPUCTAHE eNnekTpuiHe

Ta eneKkTpoHHe obnagHaHHA Mae OKpeMo
36upatucs 1 JOCTaBNATUCS Ha NMYHKT pO34inbHOMo
360py KOMyHanbHUX BiAXOAIB, KU NpaLtoe 3
[OTPUMaHHSAM NMPaBWIT OXOPOHW HABKOMMULLHBLOTO
cepepoBuwa. Lie nosHayeHo cumBonom y Burnsgi
nepeKpecrneHoro CMIiTTEBOro KOHTeNHepa 3
Konecamm, HaHeCeHUM Ha obnagHaHHs.

5 TexHiyHe o6cnyroByBaHHs

5.1 PerynsipHe TexHi4yHe 06cnyroByBaHHs Ta
ornag

PerynsipHe TexHiuHe o6cnyroByBaHHs Ta nepeBsipKy
npvnagy NoBMHEH BUKOHYBaTW KBanidikoBaHWM
nepcoHan BiANOBIAHO A0 YMHHUX HOPMATUBHUX
akTiB. 3okpema, 3a3eMneHHs, cnig perynspHo
nepesipsATY onip i3onsuii Ta cTaH 3’e4HyBanbHOro
Kabenio.

Y pasi nowkomKeHHs Npunag mae 6yTm BUBeAeHO
3 eKcrnnyarauii Ta MOBHICTIO NepeBipeHo
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YNOBHOBaXeHUM haxiBLeM 3 06cnyroByBaHHs Ta
PEMOHTY.

Texnik Makita abo kBanicpikoBaHuii paxiseLp
NOBWHEH NPOBOANTU TEXHIYHUI OrNAg, a Takox
nepeBipKy inbTpiB, repMeTMYHOCTI Npunagy Ta
MeXaHi3MiB KOHTPOMIO NPUHANMHI pa3 Ha piK.

5.2 TexHiuyHe o6cnyroByBaHHA

Mepen TexHiYHNM 0BGCNYroByBaHHSAM 3aBXAMN
BUMaWiTe MEPEXEBY BUIKY 3 efleKTpoMepeXxi.
Mepen BMKOpUCTaHHAM Npunagy nepesipsinTe, Wob
Hanpyra Ta 4YactoTa BiAnoBiganu AaHuM, BKasaHum
Ha 3aBOACHKIN TabnuyL.

Lle npunag npusHadexuii anst 6esnepepBHOro
iHTEHCMBHOTO BUKOPUCTaHHS. 3anexHo Big TEpMiHY
ekcnnyatauii, TMnoBuii insTp NoBuHeH ByTu
3amiHeHui. KoHTelHep 36epirat B yucTtoTi. Ans
NOro OYMLLEHHS BUKOPUCTOBYWTE CyXy CepBETKY Ta
TPOXM CMpeto ANs O4ULLEHHS.

Mpu NpoBefeHHiI TEXHIYHOTO 06GCIYyroByBaHHs Ta

OYULLIEHHS MUII0COCa, NePEKOHaNTeCs, Lo HeMae

Hisikol 6e3nekun ans obecnyroBytoyoro nepcoHany abo

iHLWMX OCib.

Y 30Hi NPOBEAEHHsI TEXHIYHOTO 0GCIYroBYBaHHS:

*  00OB’AA3KOBO BMKOPUCTOBYWTE BEHTUIALIIO 3
dinsTPOM;

*  KOPUCTYWTECS 3aXUCHWM OfSITOM;

*  OYMLLYMTE MiCLe NPOBeAEHHS TEXHIYHOro
0o6cnyroByBaHHsi TakMM YMHOM, LLOG LWIKIANWBI
PEYOBVHU HE NOTPANSANU 3a MeXi LbOro MicLs.

Mig yac npoBeaeHHs TeXHIYHOro 06CnyroByBaHHSA

Ta pPeMOHTY yci 3abpyaHeHi aetani, siki He Baanocst

NOYNCTUTU HANEXHNUM YNHOM:

*  3anakyvTe y repMeTUYHi MillKu;

*  yTUNIi3yWTe BiANOBIAHO OO Ait0YNX HOPM Ta
CcTaHAapTiB ANs Takux PeYoBUH.

LLlogo aetanbHoi iHhopmaLii Nnpo nicnanpogaxHe
obcnyroByBaHHs, Oyab nacka, 3BepHiTbCs A0
BaLloro aunepa abo B cepsicHuiA LeHTp Makita y
BaLLil KpaiHi. AUBITbCS 3BOPOTHIO CTOPOHY LibOrO
[OKyMeHTa.

6 [OopaTtkoBa iHchopmauis

6.1 [Oeknapauisa BianosigHocTi €C
Tinbkn Anst eBPONencbkunx KpaiH

Linm nokymeHTOM MU 3asiBNSIEMO, L0 06nagHaHHs,
onMcaHe HWX4Ye BiANOBIAAE OCHOBHUM BMMOram 3
6e3nekun Ta OXOPOHU 300POB’SA 3rinHo AnpekTus €C
LLIOAO NPOEKTYBAHHS i TUMY KOHCTPYKLT, & TaKoX y
Bepcii, iky Mu noctayaemo. [leknapaduis BTpavae
cuny, SKLWO NpucTpin 6y MoandikoBaHin 6e3
OTPYMaHHS [03BOMY 3 HALLOro GOKy.

[Munococ
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6.2 TexHiuHi gaHi

Makita VC2000L

Makita VC2000L
EU GB CH us
Hanpyra vBneHHs \% 220-240V | 230V 110V 230V 120V
CnoxwusaHa noTy>HicTb P . 1000 1000 1000 1000 1000
YacToTa XUBMEeHHs Hz 50/60 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
3anobixkHMK A 16 13 16 10 15
CTyniHb 3axncTy (BONOricTb, Nui) P24
Knac 3axvcTy (enekTpuyHui) 1@ ‘ [N ‘ [N ‘ neQ ‘ 1o
MOBITpsHMiA NOTIK m?h (I/min) 216 (3600)
cfm 127
PospimkeHHs hipa 210
mbar 210

BuMipsiHWiA piBeHb 3BYKOBOTO
TUCKY Ha NOBepXHi Ha BiacTaHi 1 m, dB(A) £2 72
EN 60704-1
LLlym npm po6ori dB(A) 2 64

Makc. | (UKgal/USgal) 20 (4,4/5,3)
OG’em pesepByapy |nun | (UKgal/USgal) 16 (3,5/4,2)

BoAda | (UKgal/USgal) 13(2,9/3,4)
CTyniHb 3aBaf03axMLLEHOCTI 55014-1
Knac nuny L
Bibpauii ISO 5349 m/s? £1 <1,5
Po3mipu (aoBxuHa / wupwuHa / Bucota) mm 375/385/505
Bara kg 7,5
TexHiuHi xapakTep1CTMKM MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeaHbLOro NOBIAOMIEHHS.
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AR EES

2006/42/EC, 2014/30/EU., 2011/65/EU

BRRK %

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017

EN 60335-2-69:2012

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018
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Makita VC2000L

6.2 R
$H VC2000L
EU GB CH USs

EBERER % 220-240V | 230V | 110V | 230V | 120V
WERP, . w 1000 | 1000 | 1000 | 1000 | 1000
BRER Hz 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60 | 50/60
1R Bz 44 A 16 13 16 10 15
PR (R, WE) IP24
BB (BR) e | e | ae | uE | um
7o AR m3/hm£r|:1m|n) 2161(37600)
Hz mbar 210
BBk 1 m, EN 60704-1 dB(A) +2 72
1EEEBR dB(A) £2 64

B I ( UKgal/USgal ) 20 (4,4/5,3)
RERE ¥E | ( UKgal/USgal ) 16 (3,5/4,2)

7k I ( UKgallUSgal ) 13 (2,9/3,4)
BRETESER 55014-1
¥ EER L
#RE 1ISO 5349 mis? +1 <15
R~ (BIRE) mm 375/385/505
BE kg 75

RERABUNEESR , AFBTEA,
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